
        
            
                
            
        

    



	Ve svém dalším díle vrhá Guy Gavriel Kay nové světlo na to, jak historie – ať už rodinná či celých kultur – odmítá být zapomenuta. Patnáctiletý Ned Marriner doprovází svého otce do Provensálska na šest týdnů trvající pracovní cestu, jejímž výsledkem mají být fotografie do nové knihy. Ned postupně odhaluje velmi starý příběh, který se odvíjí přímo před jejich očima ve světě iPodů a mobilních telefonů. Toto je svět, kde se moderní auta prohánějí po silnicích, po kterých kdysi pochodovaly keltské kmeny a římské legie. Za jedné posvátné mystické noci, kdy mizí hranice mezi živými a mrtvými, a na horách se zažehují ohně, jsou Ned, jeho rodina a přátelé nečekaně vtaženi do tohoto příběhu také, a před nimi se začnou objevovat nebezpečné i mýtické postavy z dávné minulosti, aby jim navždy změnily život.
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Jen jediný je příběh cenný,

	abys jej vyprávěl,

	ačli jsi zkušený bard či nadané dítě.

	Jen jeho světlo svou září

	zaplaší stíny všedních příběhů,

	jež by mu mohly vstoupit do cesty.

	Robert Graves

	 

	
PROLOG

	Lesy se táhnou až k samému okraji pozemku. Zabíhají až ke štěrkové příjezdové cestě, elektrické bráně a zelenému plotu z krouceného drátu, který brání v přístupu na pozemek divokým prasatům. Tmavé stromy obklopují i dům skrytý ve svahu a zabíhají na sever do strmého kopce, kde houstnou a už se jim dá bez nadsázky říkat les.

	Divoká prasata – sanglier – se skutečně potulují po okolí, zvláště v zimě. Příležitostně je možno slýchat výstřely, ačkoliv na mýtinách v okolí takto drahých domů byl lov zakázán. Bohatí vlastníci pozemků v Chemin de l’Olivette udělali vše proto, aby uchránili poklid svých dnů a večerů, které tráví mimo město.

	Kvůli výšce okolních stromů se úsvit hlásí – a to po celý rok – pomalým bledým jasem, nad horizontem není vidět zářivý sluneční kotouč. Kdyby se někdo díval z oken či z terasy, spatřil by, jak černé cypřiše postupně přecházejí v zelenou a nabírají tvar a jak se jejich siluety vynořují ze tmy. Někdy tu v zimě bývá mlha, a to se v ní potom světlo rozplývá jako ve snu.

	Ať už vypadá jakkoliv, každý začátek nového dne v Provence je dar, oslavovaný slovesným i výtvarným uměním déle než dva tisíce let.

	Někde pod Lyonem a na sever od Avignonu prý ta změna začíná. Je to něco zvláštního v ovzduší, nad zemí, po níž chodí lidé a odkud vzhlížejí vzhůru k nebi.

	Žádná obloha není jako tahle. Nezáleží na ročním období, na tom, zda je chladné podzimní ráno nebo líné letní poledne s koncertem cikád. Nezáleží ani na tom, zda se vítr – mistral – zařízne jako nůž do údolí Rýna (kudy tak často táhli vojáci) a rozehraje každou olivu, cypřiš, vinohrad a levandulový keřík. V dáli stojí proti větrem vymetené obloze akvadukt, jako výmluvný představitel dávného světa.

	Aix-en-Provence, samotné město, se rozkládá v údolí na západ od vily. Tím směrem nerostou žádné stromy, a tak nic nebrání výhledu. Město, více než tisíc let staré, založili římští dobyvatelé, kteří tudy táhli. Zde budovali i odvodňovali, zakládali lázně a fontány u termálních pramenů a stavěli své dokonale rovné silnice. Proti obloze jarního rána se město rýsuje téměř nepřirozeně ostře. Stojí zde domy středověké i moderní. Na severním svahu se tyčí úplně nový činžák zatímco ve staré čtvrti se vypíná prastará věž katedrály.

	Dnes ráno tam všichni půjdou. Jen o něco později – zatím se v domě rozezněly dva budíky a jedna žena se začala sprchovat. Ráno se nemá protahovat, zvlášť když před sebou mají práci.

	Fotografové tohle světlo znají.

	Snaží se ho využít stejně dychtivě, jako žíznivý prahne po tom uhasit svou žízeň vodou ze studny. A pak znovu, za soumraku, kdy okna a dveře propouštějí stíny v západním světle a obloha je krvavě rudá sluncem, zapadajícím do osvětlených mraků.

	Rána i večery jsou zde darem. Poledne jsou příliš jasná a pro oko fotoaparátu mají málo stínů. Ti, co zde žijí, si ne vždycky takové dary zaslouží. Během staletí tu bylo prolito příliš mnoho krve a pohřbeno či spáleno příliš mnoho těl.

	Kolik je však takových míst, jejichž obyvatelé jsou hodni užívat si darů každého dne? V tomhle ohledu se tento klidný i divoký kout Francie neliší od ostatních míst na zemi.

	Nějaké rozdíly tu jistě jsou, ale ty byly setřeny, jakmile první ranní paprsek vykreslil obrysy lesa a rozsvítil nachově kvetoucí jidášníky a sasanky, o kterých se vypráví v legendách.

	Údolím zazněl zvuk zvonu z katedrály. Na západě se nad městem ještě rýsoval bledý ubývající měsíc.

	Úsvit byl nádherný, úchvatný, toho dne, kdy začal příběh mnohem starší, než lidé pamatují. Rozklenul se jako oblouk lovcova luku a jako dráha vystřeleného šípu se vydal na cestu, dospět – snad – ke svému konci.

	 

	
ČÁST PRVNÍ

	 

	
KAPITOLA I

	Na Neda to dojem neudělalo. Podle jeho názoru katedrála Saint-Sauveur v Aix-en-Provence vypadala v polosvětle prosvítajícím dovnitř vysokými úzkými okny, jako že se dost rozpadá. A to jak zvenčí, kde tým jeho otce připravoval scénu pro první snímky, tak i zevnitř, kde byl v příšeří sám.

	Měl by být nadšený z toho, že tu může být. Melanie, drobná a nesnesitelně výkonná asistentka jeho otce, mu podala brožuru o katedrále a se spikleneckým mrknutím mu poradila, ať se jde dovnitř podívat dřív, než se tým pustí do práce. Čekala je série testovacích snímků, jež musí předcházet skutečným fotografiím, které se pak budou fotit pro knihu.

	Byla na něj milá. Vždycky na něj byla milá, ale Neda vytáčelo, když si představil, co všechno musí vedle něj ještě stíhat. Melanie si přitom očividně našla čas i na to, aby vymyslela zábavu i pro šéfova patnáctiletého synáčka, který s nimi cestuje.

	Držela ho pracovnímu týmu z očí a zároveň mimo potíže. Pravděpodobně už ví, kde jsou tu obchody s hudbou a běžecké tratě a také skejtové parky. Nejspíš to věděla, ještě než se vydali na cestu přes oceán. Proseděla hodiny na Googlu a dělala si poznámky. Nejspíš na Amazonu koupila i skejt, který teď čeká ve vile na tu pravou chvíli k předání. To až Ned nebude nudou vědět kudy kam. Byla skvělá a milá, ale Ned si přál, aby se k němu nechovala jako k součásti svojí práce.

	Myslel na to, že se půjde projít do města, ale místo toho si od ní vzal brožuru a vešel do katedrály. Dnes byl první den práce, příprava scény pro fotografování, na prohlídku města bude mít ještě spoustu času. Tady na jihu Francie zůstanou šest týdnů a jeho otec stráví většinu toho času prací. Ned počítal, že bude snazší se dnes ráno ještě držet ostatních. Stále se cítil trochu dezorientovaný a daleko od domova. Tohle ovšem nemusí nikomu vykládat.

	Vedení města, sídlící na radnici o ulici výš, bylo z jejich přítomnosti nadšené. Slíbili Edwardu Marrinerovi dvě hodiny bez vyrušování dnes ráno a další dvě zítra, pokud bude potřebovat, aby nafotil fasádu jejich katedrály. To samozřejmě znamenalo, že každý, kdo se bude chtít pomodlit za nesmrtelnost své duše nebo duší svých blízkých, bude muset počkat, než slavný fotograf zvěční tuhle budovu.

	Když Greg a Steve vykládali věci z dodávky, vedla se dokonce s přítomným zástupcem města diskuse o tom, že by mohli sundat elektrické vedení táhnoucí se ulicí před katedrálou k univerzitní budově opodál. Nedův otec se rozhodl, že ten drát mohou z fotografií později odstranit digitálně, pokud bude třeba, takže studentům nakonec světlo v učebnách chybět nebude.

	To je od nás hezké, napadlo Neda.

	Jeho otec rychlými kroky přecházel sem a tam a vydával příkazy, jako vždycky, když se po dlouhých přípravách konečně dostali na místo focení. Ned už ho takhle párkrát viděl.

	Barrett Reinhardt – vydavatelův umělecký ředitel – už tady v Provence byl před dvěma měsíci, připravil seznam možných fotografií a poslal je elektronicky Edwardu Marrinerovi do Montrealu, ale Nedův otec pak stejně vždycky chtěl focení přizpůsobit tomu, co viděl na vlastní oči, když se dostal na místo.

	Ukázal na balkon na druhém poschodí univerzity, přímo nad náměstím naproti. Rozhodl se, že sice budou fotit digitálním fotoaparátem zdola a pak na počítači slepí širokoúhlý záběr, ale z balkonu chtěl zároveň pořídit pár záběrů na velkoformátový film.

	Melanie ho neustále následovala s notesem v ruce a dělala si poznámky různobarevným perem.

	Ned věděl, že otec si vybere vhodné fotky až později, až když uvidí, co vlastně pořídili. Nejtěžší pravděpodobně bude dostat vysokou zvonici nalevo a budovu v plné šíři na jeden snímek. Steve odešel na univerzitu, doprovázen tím chlapíkem z kanceláře starostky, aby prověřil, zda je možné získat přístup na ten balkon.

	Kolem se shromáždil zástup diváků. Greg se svojí francouzštinou a milým úsměvem zajišťoval, že se diváci budou držet jen na okrajích náměstí a nevstoupí do záběru. Asistoval mu přitom jeden policista. Ned kysele přihlížel. Jeho francouzština byla lepší než ostatních, ale nechtělo se mu pomáhat. Nechal je proto tak a vešel do katedrály.

	Vlastně si nebyl jistý, proč má tak špatnou náladu. Měl by být docela spokojený – dostal se ze školy téměř o dva měsíce dřív, vynechal zkoušky (ještě ale musí napsat tři školní práce a v červenci je doma odevzdat), bydlí ve vile s bazénem, zatímco jeho otec a ostatní mají plné ruce práce…

	Uvnitř tmavé katedrály s vysokými stropy si rychle vytáhl z uší sluchátka a vypnul přehrávač. Poslouchat tu Houses of the Holy mu najednou nepřipadalo tak skvělé, jak si předtím myslel. Cítil se hloupě a byl tak trochu nervózní, sám v této temné, ohromné a náhle ztichlé budově. Úplně před sebou viděl titulky v novinách: Kanadský student proboden knězem, který nenávidí Led Zeppelin.

	Ta myšlenka ho pobavila. Bude to muset napsat do e-mailu klukům doma. Posadil se na lavici v půlce chrámové lodi, nohy natáhl před sebe a zadíval se na Melaniinu brožuru. Fotka na obálce byla pořízena z ambitu. Byly na ní vidět vstupní portál, sluncem ozářený strom a zvonice rýsující se proti modré obloze. Vypadala jako pohlednice. A nejspíš to i byla pohlednice.

	Jeho otec by takový snímek nikdy v životě nepořídil. Ne u téhle katedrály. Právě o tom včera Edward Marriner mluvil, když z terasy pozorovali první západ slunce.

	Ned brožurku otevřel. Na první straně byla mapka. Světlo bylo slabé, ale on měl dobré oči a viděl výborně. Pokud mohl soudit z legendy k mapce, tuhle katedrálu lidé dostavovali a přestavovali po mnoho století, aniž by je příliš zajímalo, jaké plány měli ti před nimi. Prostě zmatek.

	A o to právě šlo, jak mu vysvětloval otec. Průčelí, které chtěli fotit, bylo zakomponované do ulic a náměstí města. Bylo jejich součástí, nevynikalo osamoceně jako na piedestalu, jak obvykle katedrály stávají. Průčelí sestávalo ze tří stylů a tvořily ho různobarevné kameny, které se k sobě vůbec nehodily.

	Jeho otec řekl, že právě to se mu líbí.

	Pamatujte si, proč tuhle fotku chceme udělat, připomínal všem, když vynášeli věci z dodávky. Každý turista si nafotí perfektní obrázek perfektní katedrály, jako jsou Notre Dame v Paříži nebo Chartres. Tahle je ale jiná, a právě proto je to výzva – a to navíc nemůžeme fotit z dostatečné dálky, protože bychom rozbili okno a propadli jím do univerzitní třídy a nejspíš bychom narušili přednášku o velikosti věčné Francie.

	Greg se zasmál. Sakra. Ned se zamyslel a pak sáhl po sluchátkách.

	V tu chvíli Melanie vytáhla ze své kabely brožurku. Kabela byla skoro stejně velká jako ona sama. Mezi ostatními koloval věčný vtip o tom, že polovina předmětů, které zmizely ze světa, se nachází v Melaniině kabele, a že Melanie dobře ví o tom, kde je ta druhá půlka.

	Teď, když byl uvnitř sám, Ned si znovu prohlédl mapu a podíval se vzhůru. Části, kde seděl, se říká hlavní loď. To jsem věděl, napodobil v duchu pisklavý tón Kena Loweryho, třídního šprta.

	Jestli to správně chápal, loď byla dokončena v roce 1513, ale ta část přímo za ním byla ještě o čtyři sta let starší. A oltář před ním byl „gotický“, ať už to znamená cokoliv. Maličká kaple za oltářem byla vystavěná asi v téže době jako loď. A co se týče pravých a levých částí chrámu, data byla ještě komplikovanější.

	Vstal a vydal se dál do chrámové lodi. Vlastně se tu cítil trochu strašidelně. Jeho kroky nebylo v teniskách Nike ani slyšet. Přistoupil k postranním dveřím se dvěma starými, těžkými železnými zámky a jedním novým, mosazným. Bylo tu napsáno, že vedou do ambitu neboli křížové chodby, a také časy prohlídek s průvodcem. Černé železné zámky byly očividně nefunkční – na rozdíl od nového, který byl ale zamčený. Díkybohu neměl na iPodu žádnou náboženskou hudbu, ale napadlo ho, že něco od U2 by možná stačilo.

	Z Melaniiny mapy vyčetl, že křížová chodba je hodně stará, asi z roku 1100. Stejně jako boční loď, ve které stál teď. Ale kaple na jejím konci pocházela z osmnáctého století a byla tu ze všeho nejnovější. Skoro se zasmál nahlas. Ještě by tu mohli postavit Starbucks, nejspíš by to sem taky zapadlo. Kaple Svaté kávy.

	Po schodech vystoupal k oltáři v nové kapli. Nebylo tu nic moc k vidění. Pár ohořelých tlustých bílých svíček, ale teď nebyla zapálená žádná. Katedrála dnes není přístupná veřejnosti, protože tu pracuje Edward Marriner.

	Ned prošel za oltář a na druhé straně ze schodů opět sestoupil. Tahle loď pocházela z roku 1695, jak ho informovala mapa. Zastavil se, aby se zorientoval: Tohle je severní část, ambit je na jihu a jeho otec fotí západní stranu. Z nějakého neznámého důvodu ho potěšilo, že na to přišel.

	Tahle loď byla kratší a končila zdí. Ned zjistil, že se dostal zpět do hlavní lodi. Nad hlavou spatřil vitrážové okno. U boční kaple pod zvonicí našel další lavici. Kaple byla podle brožury zasvěcena svaté Kateřině. Byla to univerzitní kaple.

	Ned si představil, jak sem před pěti sty lety spěchali studenti k modlitbě a pak zase odcházeli přes ulici zpátky na přednášky. Co asi měli tenkrát za školní uniformy? Znovu si nasadil do uší sluchátka a navolil Pearl Jam.

	No, tak je na jihu Francie. Budou mu muset odpustit, že si z toho tolik nedělá. Jeho otec bude fotit jako šílenec (řečeno jeho vlastními slovy) až do půli června. Ty fotografie měly vyjít v dlouho očekávané knize příští Vánoce. Edward Marriner: Obrázky z Provence, s textovým doprovodem Olivera Lee. Oliver Lee pocházel z Londýna, ale už třicet let žil tady a napsal (tohle všechno věděl od Melanie) mezitím šest románů, z nichž některé byly i oceněny. Slavný anglický spisovatel, slavný kanadský fotograf, nádherná francouzská krajina. Superkniha.

	Nedova matka byla v Súdánu.

	Na sever od Dárfúru se prý znovu bojuje. Napadlo ho, že ona je docela určitě u toho. Opřel se pohodlně do lavice, zavřel oči a pokusil se splynout s hudbou. Byla to hněvivá hudba, grunge.

	Pearl Jam skončili, nahradila je Alanis Morissette. Měli s matkou úmluvu, že jim sem bude volat každý druhý den. Ned si hořce pomyslel, že to ji určitě neochrání.

	Organizace Lékařů bez hranic měla být sice všude respektovaná, nicméně to tak vždycky nebylo, bohužel už ne. Svět se změnil. Státy jako Irák to dávno prokázaly a Súdán taky nebyl tou nejpříhodnější zemí, kde by se měl člověk potulovat.

	Znovu si vyndal z uší sluchátka. Napadlo ho, že Alanis si nějak moc stěžuje, na holku z Ottawa Valley, která má všechno, na co si vzpomene.

	„Posloucháš chorály?“ zeptal se kdosi.

	Ned sebou na lavici trhl a otočil se. „Co to –“

	„Promiň! Lekl ses?“

	„Jasně, krucinál!“ vyjekl. „Co myslíš?“

	Postavil se. Teď viděl, že je to dívka.

	Na chviličku se zatvářila omluvně a pak se zaculila. Zdvihla před sebou sepjaté ruce. „Čeho se bojíš na tomto svatém místě, mé dítě? Jaké hříchy tíží tvé srdce?“

	„Na nějaké snad přijdu,“ řekl.

	Zasmála se.

	Byla asi v jeho věku, na sobě měla černé tričko a džíny, na nohách martensky a na zádech malý zelený batoh. Byla vysoká a štíhlá a pihatá. Mluvila s americkým přízvukem. Světle hnědé vlasy jí padaly na ramena.

	„Co třeba vražda? T. S. Eliot o tom napsal celou hru,“ nadhodila.

	Ned se ušklíbl. Sakra. Zase jedna chytrá. „Já vím, Vražda v katedrále. O tom se máme učit příští rok.“

	Znovu se uculila. „Jo, já jsem prostě divná. Nech to být. Není tohle místo úžasné?“

	„Myslíš? Mně se zdá, že je to pěkný binec.“

	„No, to je právě ono. Na dvaceti krocích přejdeš pět set let. Viděls baptisterium? Kde se křtí? To místo je přímo nasáklé historií, minulost tu ze všeho přímo kape.“

	Ned natáhl rozevřenou dlaň a vzhlédl, jako kdyby shora čekal kapky vody. „Ty jsi fakt divná, že jo?“

	„Tak to ne. Kdybych to přiznala, tak už tě nemůžu pokoušet.“

	Byla vlastně dost hezká, štíhlá jako tanečnice.

	Ned pokrčil rameny. „Kde je to baptisterium?“

	„Tam. To kulaté, u vchodu.“

	„Počkat,“ napadlo ho. „Jak ses sem dostala? Je to tu na dvě hodiny zavřené.“

	„Já vím. Někdo venku fotí. Asi budou dělat nějakou brožuru.“

	„Ne,“ zaváhal. „To je můj táta. Fotí pro knížku.“

	„Vážně? Jak se jmenuje?“

	„Toho neznáš. Edward Marriner.“

	Otevřela pusu úžasem. Ned pocítil známou směsici potěšení a ostychu. „To si děláš srandu?“ vyjekla. „Ten, co fotil Hory a bohové? Tu knížku znám. Máme ji doma.“

	„No bezva. A co z toho plyne pro mě?“

	Její pohled byl náhle také ostýchavý. Ned si sám nebyl jistý, proč to řekl. To Ken a Barry takhle vždycky mluvili s děvčaty, on takový nebyl. Odkašlal si.

	„Můžu ti odpřednášet lekci o baptisteriu,“ řekla nakonec. „Jestli to vydržíš. Já jsem Kate. Žádná Katie ani Kathy.“

	Kývl hlavou. „Ned. Žádný Seymour ani Abdul.“

	Kate se zarazila, ale pak se znovu zasmála. „Fajn, zasloužila jsem si to. Ale já nesnáším zdrobněliny.“

	„Kate je zdrobnělina.“

	„Jo, jenže tu jsem si vybrala. To je jiné.“

	„Asi je. Neodpovědělas mi… jak ses sem dostala?“

	„Bočním vchodem.“ Mávla tím směrem. „Tam nikdo nehlídá. A křížovou chodbou. Tu jsi viděl?“

	Ned zamžikal. Ale později nemohl s určitostí říct, že měl nějaké tušení. Byl prostě jen zmatený.

	„Ty dveře jsou přece zamčené. Byl jsem tam před čtvrt hodinou.“

	„Ne. Jsou otevřené. Jedny vedou ven a ty druhé zase jen sem. A těmi jsem přišla. Pojď se podívat. Je to tam fakt hezké.“

	A tehdy to celé začalo, protože do křížové chodby se vůbec nedostali. Zatím ne.

	Zaslechli zvláštní zvuk, jakoby tření kovu o kov. Rána, skřípavý zvuk a zase rána.

	„Co to ksakru je?“ zamumlal Ned a zastavil se. Nebyl si jistý, proč to řekl tak tiše.

	Kate také zůstala stát. „To je u baptisteria,“ zašeptala. „Tamhle.“ Ukázala. „Možná je to kněz nebo kostelník.“

	Znovu to zaskřípění.

	Ned Marriner řekl: „To asi ne.“

	Samozřejmě by bylo mnohem moudřejší ten zvuk ignorovat, pokračovat v cestě do křížové chodby a pak vyjít ven do ranních ulic města Aix. Tam by koupil croissant a colu a posnídal by společně s touhle dívkou jménem Kate.

	Jenomže jeho matka byla v Súdánu, už zase od nich odletěla na to nemožně nebezpečné místo. Ned měl odvahu v krvi – a ještě něco jiného, ačkoliv to sám zatím nevěděl.

	Tiše popošel blíž k baptisteriu a pohlédl dolů, na tři schody, které vedly do toho malého okrouhlého prostoru. Musel projít těsně kolem, už když sem poprvé vešel, uvědomil si. Viděl osm vysokých sloupů obkružujících prostor uvnitř a vysokou kupoli klenoucí se nad nimi. Propouštěla dovnitř více světla, než kolik ho bylo v ostatních prostorách katedrály.

	„Tahle část je nejstarší,“ zašeptala dívka vedle něj. „Asi z roku 500 našeho letopočtu.“

	Právě se jí chtěl zeptat, jak to, že toho tolik ví, když zahlédl, jak se nadzdvihla mřížka uprostřed kamenné podlahy.

	Pak uviděl, jak se z odkrytého otvoru souká hlava a ramena nějakého muže. A Ned si uvědomil, že ten muž rozhodně není kněz ani kostelník a že sem nepatří.

	Muž k nim byl otočený zády. Ned mlčky zdvihl ruku a ukázal na něj. Kate vyjekla. Muž v otvoru se napřed vůbec nepohnul.

	Pak, naprosto nepravděpodobně, jako kdyby všichni byli součástí nějaké videohry, hmátl do hlubin koženého kabátu a vytáhl nůž. Kněží nenosí kožené oblečení a určitě nemívají nože.

	Neznámý položil nůž na kamennou podlahu vedle sebe, ostřím k nim.

	Ani teď se neotočil. Do tváře mu neviděli. Ned spatřil jeho dlouhé prsty. Muž byl holohlavý, možná si hlavu holil. Jeho věk bylo těžké odhadnout.

	Bylo ticho. Nikdo se nehýbal. Tady bych tu hru uložil, napadlo Neda. Abych mohl pokračovat dál, kdyby mě zabili.

	„Není tady,“ řekl muž tiše. „Byl jsem si jistý…, ale zase si se mnou hraje. To on dělá rád.“

	Ned Marriner takový hlas nikdy předtím neslyšel. Zamrazilo ho, jak stál ve stínu a díval se do měkkého světla kolem křtitelnice.

	Muž promluvil francouzsky. Nedova francouzština byla velmi dobrá, více než devět let ji intenzivně studoval doma v Montrealu. Napadlo ho, zda rozuměla i Kate, ale pak si uvědomil, že musela, protože se ve stejném jazyce zdvořile zeptala: „Kdo tu není? Pod námi je jen stará římská silnice, ne? Píše se to na zdi.“

	Muž ji dokonale ignoroval, jako kdyby tu vůbec nebyla. Nedovi se zdálo, že muž je malý, ale nedalo se to dobře odhadnout, protože neměl tušení, jak je ta díra hluboká. Stále ještě se k nim neotočil. Teď byla zřejmě správná chvíle utéct. Tohle není videohra. Nepohnul se.

	„Jděte pryč,“ řekl muž, jako by vycítil, na co Ned myslí. „Už jsem pár dětí zabil. Nechce se mi to dělat zrovna teď. Jděte si sednout někam jinam. Já odejdu.“

	Děti? Nejsou přece žádné děti.

	Ned se hloupě zajíkl: „My vás ale viděli, mohli bysme říct…“

	Se stínem pobavení v hlase muž suše opáčil: „Co? Že někdo zvedl poklop a šel se podívat na základy římských staveb? Hélas! Všichni francouzští policajti se na ten případ hned vrhnou.“

	Ned byl ovšem pohotový. „Ne,“ opáčil. „Ale mohli bychom říct, že nám někdo hrozil nožem.“

	Muž se v otvoru konečně otočil.

	Protáhlou tvář měl hladce oholenou. Tmavé silné obočí, velký rovný nos a tenká ústa. Holá hlava ještě zdůrazňovala jeho lícní kosti. Ned uviděl na jedné tváři jizvu, táhnoucí se až za ucho.

	Muž se na ně oba mlčky díval a pak promluvil znovu. Jeho oči byly hluboce zapadlé, nedalo se poznat, jakou mají barvu.

	„Ano, to by pár policistů mohlo zajímat.“ Zavrtěl hlavou. „Jenže já odcházím. Nemám důvod vás zabíjet. Mřížku znovu zasadím. Nevznikla žádná škoda. Nikomu. Jděte pryč.“ A pak, zatímco oba ještě strnule stáli, uchopil ležící nůž a schoval ho.

	Ned polkl.

	„Jdeme,“ šeptla dívka Kate. Zatahala ho za ruku. Otočil se k ní a pak zase zpátky.

	„To jste chtěl dole něco ukrást?“ zeptal se.

	Takhle by se otočila a zeptala i jeho matka. Jen tak, ze zvědavosti a tvrdohlavosti. Ned to ale nevěděl.

	Muž se na něj znovu podíval a po chvíli tiše odvětil: „Ne. To ne. Myslel jsem, že… jsem tu dost brzy. Spletl jsem se. To spíš nastane konec světa, než bych ho dokázal najít včas. Nebo dřív spíš spadne nebe na zem, jak by řekl on.“

	Ned zavrtěl hlavou, jako když pes setřásá kapky deště. Mužova slova nedávala žádný smysl. Kate ho znovu zatahala za ruku, tentokrát silněji.

	Otočil se a šel s ní pryč, zpátky, ke kapli svaté Kateřiny.

	Posadili se znovu na lavici. Oba mlčeli. Tmavým, prázdným prostorem katedrály zazněl nový úder a skřípění a pak znovu rána. A pak bylo ticho. Asi už odešel.

	Ned se podíval na iPod na svém opasku. Najednou mu připadal zvláštní. Maličký obdélník, který hraje hudbu. Všechny styly, stovky hodin.

	Malá bílá sluchátka si mohl vložit do uší, a uniknout tak zvukům okolního světa.

	To spíš nastane konec světa, než bych ho dokázal najít včas.

	Podíval se na dívku. Kousala si spodní ret a dívala se před sebe. Ned si odkašlal. V katedrále se to hlasitě rozlehlo. „No, jestli Kate znamená Kateřina,“ prohlásil vesele, „jsme tu asi na správném místě. Můžeš se začít modlit.“

	„Cože…?“ obrátila se k němu.

	Ukázal jí mapu s názvem kaple. Špatný vtip.

	„Já nejsem katolička,“ namítla.

	Pokrčil rameny. „Hádám, že to nevadí.“

	„Co… myslíš, že tam dělal?“ Když se setkali, působila sebevědomě. Teď vůbec ne. Vypadala vyděšená, což se dalo chápat.

	Ned zanadával. Neklel vůbec často, ale tahle chvíle si o to přímo řekla. „Já fakt nevím. Co tam dole je?“

	„Jsou to jen mřížky, kterými se dá podívat dolů na staré římské dláždění. Vysvětlivky na zdi říkají, že je tam také hrob ze šestého století. Ale to já…“ odmlčela se.

	Ned se na ni s očekáváním zahleděl.

	„Co?“

	Kate si povzdechla. „Bude to zase znít divně, ale mě tyhle věci zajímají, jasné? Tak se mi nesměj.“

	„Vůbec mi není do smíchu.“

	Pokračovala: „Tenkrát se lidé nepohřbívali uvnitř městských hradeb. Bylo to zakázané. Proto jsou třeba v Římě, Paříži nebo Arles katakomby a hřbitovy mimo město. Aby mrtví zůstávali venku.“

	„Co tím chceš říct?“

	„No, ty cedulky na zdi říkají, že je tam hrob ze šestého století. Jen kousek od místa, kde… byl i ten chlap. Ale jak tam tenkrát mohli někoho zakopat?“

	„Lopatou?“ vyhrkl Ned spíš ze zvyku.

	Neusmála se.

	„Myslíš, že to byl vykradač hrobů?“ zeptal se jí.

	„Nic si nemyslím. Vážně. Říkal, že ne. Ale taky řekl…“ Zavrtěla hlavou. „Půjdeme?“

	Ned přikývl. „Ale ne hlavním vchodem, kdybychom vstoupili do záběru, táta by napřed zabil sebe a pak mě. Není s ním k vydržení, když pracuje.“

	„Můžeme vyjít křížovou chodbou, kudy jsem přišla já.“

	Nedovi to náhle došlo. „Fakt. Tudy se musel dostat dovnitř on. Vsadím se, že prošel někdy mezi tím, kdy mně se ty dveře zdály zamčené, a než jsi vešla ty.“

	„Myslíš, že tudy i odešel?“

	„To už je dlouho.“ Zaváhal. „Ukaž mi to baptisterium.“

	„Teď? Zbláznil ses?“

	„Už je pryč, Kate.“

	„Ale proč…?“

	Ned se k ní ohlédl. „Hodina dějepisu? Slíbilas mi to.“

	Neusmála se. „Chceš si hrát na detektiva?“

	Ned vlastně nevěděl, co odpovědět. „Je to všechno divné. Chci to pochopit.“

	„Nede, říkal, že zabíjel děti.“

	Ned zavrtěl hlavou. „Nejspíš to… nemyslel tak, jak jsi to pochopila.“

	„A tohle zní jako ze špatného hororu.“

	„Možná. Ale stejně pojď.“

	„Teď by měla začít hrát strašidelná hudba, ne?“

	„Ale no tak, Kate.“

	Postavil se a ona s ním. Později ho napadlo, že mohla odejít. To už byl večer a on seděl na terase vily a díval se na stromy. Ráno se ještě neznali. Mohla odejít, jak přišla, rozloučit se nebo i bez rozloučení, jak by se jí chtělo.

	Společně sešli po třech schůdcích do prostoru baptisteria a stáli nad mřížkou, obklopeni kruhem ze sloupů. Zdejší světlo jim po temné katedrále připadalo nádherné. Padalo dolů okny v kupoli, nad mělkou vodní nádržkou uprostřed.

	Ned poklekl a nakoukl mřížkou dolů. Mělo tudy být vidět, ale nebylo. Dole byla příliš velká tma, aby dokázal rozeznat, kam ten otvor vede.

	„Tady se píše o tom hrobu,“ oznámila Kate. Stála u západní zdi, na které visela cedule s informacemi pro turisty. Ned k ní přistoupil. Vlastně to byl jen další nákres vnitřku katedrály. V textu u něj stálo, že dole pod nimi je pohřbený „občan města Aix“, který žil v šestém století.

	„A podívej na tohle,“ řekla.

	Ukazovala do výklenku nalevo od nich. Ned tam viděl skutečně starou fresku zobrazující býka či krávu a pod tím téměř zmizelou část mozaiky. Rozeznal na ní malého ptáčka, který byl zřejmě součástí většího celku. Jenže zbytek obrazu byl pryč.

	„Tohle je ještě starší,“ konstatovala Kate.

	„Co tohle bývalo za místo? Kde to jsme?“

	„Kdysi tu bylo římské fórum, centrum města. Římané tu vystavěli město asi kolem roku sto před Kristem. Založil ho nějaký Sextius v době, kdy Římané dobývali Provence na Keltech. Pojmenoval město po sobě, Aquae Sextiae. Aquae podle vody. Až do nedávna tu bývaly horké prameny. Proto tu máme tolik fontán. Viděl jsi je?“

	„Teprve jsme přijeli. A katedrálu postavili na místě fóra?“

	„Ano. Tady na zdi je plánek. Tam, kde je teď tvůj táta, byla hlavní křižovatka římského města. Proto… pořád nechápu, jak by tu mohl být někdo pohřbený.“

	„To přece bylo ještě o hezkých pár set let později, ne? Tady píšou v šestém století?“

	Tvářila se pochybovačně. „I tehdy to bylo zakázané. Jsem si tím celkem jistá.“

	„Tak se později podívej na Googlu. Nebo to udělám já.“

	„Zase si hraješ na detektiva?“ Kate se snažila, aby její hlas zněl škádlivě, ale nějak se jí to nedařilo. Ned to poznal.

	Znovu zavrtěl hlavou. Pořád ještě si nebyl jistý, co a proč dělá. Díval se na vybledlý obraz býka na zdi. Rozhodně to nevypadalo jako chrámová malba. Tohle místo je vážně hodně staré. Zachvěl se. A snad proto, snad protože se bál, rychle přešel zpět k mřížce, poklekl k ní, uchopil ji oběma rukama a trhl.

	Byla těžší, než očekával. Podařilo se mu ji trochu posunout a mřížka na kameni vydala ten skřípavý zvuk, který slyšeli předtím. Ten muž musel nejspíš odlomit nějakou úchytku či háček, pochopil Ned. Musí ji prostě nadzvednout a nechat sklouznout stranou, ale…

	„Pomoz mi, je to hrozně těžké.“

	„Jsi normální?“

	„Jo, ale rozdrtí mi to prsty, jestli…“

	Rychle se shýbla k části, kterou nadzvedl, a vkleče mu pomohla mřížku odsunout. Teď zel v podlaze otvor, dost velký na to, aby se jím protáhl štíhlý muž nebo puberťák.

	„Tam dolů nepůjdeš,“ prohlásila rezolutně Kate. „Já tu nebudu stát a –“

	„Odkazuji ti svůj iPod,“ umlčel ji Ned a podal jí ho. A pak, dřív než měl čas si to promyslet a skutečně se začít bát, strčil nohy do otvoru a vklouzl dovnitř. Až potom ho napadlo, že ten temný prostor pod ním se může hemžit štíry, hady nebo krysami. Třeba fakt není normální.

	Nohama nahmatal podlahu a pustil se. Když se podíval dolů, nerozeznal v té tmě ani svoje boty.

	„Nemáš náhodou –“

	„Tady,“ řekla dívka jménem Kate zároveň s ním. Podávala mu maličkou červenou baterku. „Mám ji vždycky v batohu, hodí se, když jdu v noci ven.“

	„To je prozíravé. Připomeň mi pak,“ odtušil Ned, „abych tě představil někomu jménem Melanie.“ Otočil se.

	„Neřekneš mi, proč tohle děláš?“ zeptala se shora.

	„To kdybych věděl,“ odpověděl popravdě.

	Posvítil paprskem na tmavé šedé kameny po stranách a pod sebou. Poklekl. Kameny byly vlhké, studené a na dlažbu dost velké – pokud to tedy původně byla dlažba.

	Na pravé straně viděl základovou zeď. Před sebou baterkou osvítil starou vyschlou studnu. Spatřil ošlapané schody. Světlo odhalilo starou rezavou rouru trčící ze zdi. Nikam nevedla. Byla obtočená množstvím pavučin.

	Žádní hadi, žádné krysy. Zatím.

	Nalevo od něj se prostor táhl do tmy jako chodba.

	Vlastně to tak nějak čekal. Zřejmě to byla cesta k hlavní části katedrály, kde informační tabule označovala hrob. Ned se zhluboka nadechl.

	„Pamatuj si,“ zavolal nahoru, „ten iPod je tvůj. Ale nemaž z něj Led Zeppelin ani Coldplay.“

	Sklonil se, protože jinak by se tam nedostal. Nemusel jít daleko, snad jen dvacet kroků. Delší ta chodba nebyla. Končila další zdí. Napadlo ho, že stojí přímo pod hlavní lodí. Strop tu byl vážně hodně nízký.

	Světlo baterky osvětlovalo hrubý kamenný povrch před ním. Cesta dál byla uzavřená. Nebylo tu ale nic, co by připomínalo hrob. Vypadalo to, že je tu prostě jen cesta od mřížky ke studni a pak sem.

	„Kde jsi?“ zavolala Kate.

	„Jsem v pořádku. Je to tu zavřené. Nic tu není. Přesně jak říkal. Možná celá tahle chodba slouží jen údržbářům, když se chtějí dostat k trubkám. Na druhé straně studny nejspíš budou další mřížky a potrubí.“

	„Podívám se,“ zavolala. „Takže ten iPod nezdědím?“

	Ned se zasmál. Až se lekl, jak hlasitě jeho smích zazněl.

	A právě v tu chvíli, když se obrátil k odchodu, osvítil úzký, jasný paprsek Katiny baterky prohlubeň v kamenné zdi a Ned uviděl, co bylo uvnitř.

	 

	
KAPITOLA II

	Nedotkl se toho. Nebyl ani tak odvážný, ani tak hloupý. Vzadu na krku se mu naježily chloupky hrůzou.

	„Tady je další mřížka,“ ozvala se vesele Kate shora. „Možná jsi měl pravdu. Možná že tím zakryli tu římskou dlažbu a potřebovali –“

	„Něco jsem tu našel,“ řekl.

	Jeho hlas zněl napjatě, nepřirozeně. Paprsek světla se zachvěl. Snažil se, aby se mu netřásla ruka, ale ten pohyb osvětlil ještě něco jiného. Podíval se. Další výklenek. Napřed myslel, že v něm leží totéž, ale pak si uvědomil, že to tak není. Nebylo to totéž.

	„Našel? A co?“ zavolala Kate.

	Její hlas teď zazníval jen pár kroků nad ním, ale pro Neda to bylo stejné, jako kdyby přicházel ze světa, který nechal daleko za sebou. Nemohl odpovědět. Vlastně vůbec nemohl mluvit. Díval se a paprskem světla přejížděl z jednoho předmětu na druhý.

	Ta první věc, usazená ve vejčité prohlubni ve zdi a pečlivě umístěná na hliněném podstavci, byla lidská lebka.

	Byl si docela jistý, že nepochází z žádného hrobu tady dole, protože byla příliš viditelná, schválně položená tak, aby byla na očích. Tohle nebyl pohřeb. Hliněný podstavec vypadal jako ty, které jeho matka používala pod předměty na krbové římse nebo na policích, když si přivezla nějaký artefakt třeba ze Srí Lanky nebo z Rwandy.

	Tahle lebka tu měla být nalezena, nebyla pohřbená.

	Druhý předmět to potvrdil. Ve velmi podobně vyhloubeném výklenku ležela na stejném podstavci kamenná soška lidské hlavy.

	Byla hladká, ohmataná, jako sešlá věkem. Jediná ostrá hrana byla u základny, jako by hlava byla u krku odseknuta. Vypadala hrůzostrašně, jako kdyby mu přes ta století posílala nějakou zprávu. Nebyl si jistý, že té zprávě chce rozumět. Svým způsobem ho děsila víc než ta lebka. Už pár lebek viděl, třeba ve školním kabinetě. Tam se nad nimi dokonce vtipkovalo: Ach, ubohý Yoricku! Jaké příšerné jméno!

	Nikdy neviděl nic, co by se téhle sošce podobalo. Někdo si dal tu práci, aby ji přinesl sem dolů, vyhloubil pro ni výklenek a pak ji usadil na podstavec vedle skutečné lebky v podzemní chodbě, která nikam nevede. Jaký to má význam?

	„Co se děje?“ zavolala znovu Kate. „Nede, děsíš mě.“

	Stále ještě nemohl odpovědět. V ústech mu vyschlo, slova nešla ven. Pak se donutil podívat ve světle baterky na tu sošku blíž a uviděl, že hlava je na temeni celá hladká, jako by model byl holohlavý. A v kamenné tváři zela rána – rýha – jako jizva, táhnoucí se po tváři za ucho.

	Vyrazil odtud co nejrychleji pryč.

	~

	Seděli bok po boku na dřevěné lavici v ambitu, osvětleném ranním světlem. Ned si nebyl jistý, zda by dokázal dojít dál. Před nimi rostl mladý strom. Byl stejný jako na obalu brožurky. V maličké, tiché zahradě zářil pestrými jarními květy. Seděli blízko dveří do katedrály. Byl tu klid, dokonce ani vítr nefoukal.

	V rukou, které se mu ještě pořád třásly, dosud držel Katinu červenou baterku.

	Uvědomil si, že v baptisteriu musel nechat Melaniinu brožuru. Zdrželi se tam jen tak dlouho, aby znovu zasadili do otvoru skřípějící mřížku. Nechtěl udělat ani to, ale něco mu našeptávalo, že by to dole nemělo zůstat odkryté.

	„Tak povídej,“ pobídla ho Kate.

	Už zase se kousala do rtu. Zřejmě její zlozvyk. Zhluboka se nadechl, zadíval se na své dlaně a pak na sluncem ozářený strom, vyhnul se pohledu na Kate a řekl jí všechno o té lebce a kamenné sošce.

	A o jizvě.

	„Proboha,“ uklouzlo jí.

	Ano, asi tak. Ned se opřel zády o drsnou zeď.

	„Co uděláme?“ zeptala se Kate. „Oznámíme to archeologům?“

	Ned zavrtěl hlavou. „Tohle není archeologický nález. Přemýšlej trochu.“

	„Co tím myslíš? Říkal jsi…“

	„Říkal jsem, že to vypadalo staře, ale ty věci tam nemůžou být dlouho. Nemůžou, Kate, přece tudy už prošla spousta lidí. Archeologové už to museli prolézt. Byli tam dole, když zkoumali tu románskou dlažbu a prozkoumávali ten hrob a studnu.“

	„Pramen,“ opravila ho. „Byl to pramen, ne studna.“

	„To je jedno. Ale rozhodně ani ten chlap, ani já jsme nebyli první, kdo tam vlezl. Někdo by to už našel, zaznamenal a třeba by s tím něco udělal, kdyby to tam bylo tak dlouho. Teď by ty věci byly nejspíš v muzeu. A na té zdi by se o tom psalo pro turisty, Kate.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Jsem si celkem jistý, že je tam někdo dal nedávno.“ Odmlčel se. „A taky pro ně vyhloubil ty výklenky.“

	„Proboha,“ vyjekla znovu.

	Zadívala se na něj. Na slunci viděl, že její oči jsou světle hnědé, právě tak jako vlasy. Na nose a tvářích měla pihy. „Myslíš proto, aby je tam ten náš chlap našel?“

	Náš chlap. Neusmál se, i když jindy by to udělal. Potěšeně si uvědomil, že se mu přestaly třást ruce.

	Přikývl. „Je to jeho hlava, to je jisté. Bez vlasů, a navíc ta jizva. Ano, bylo to tam pro něj.“

	„Fajn. Ale kdo to tam mohl dát?“

	Tentokrát se pousmál. „Ty jsi nemožná.“

	Dost silně ho pěstí uhodila do ramene. „Já tu přemýšlím nahlas, ty detektive. Máš nějaký odznak?“

	„Ztratil jsem ho.“

	„Jo, tohle jsi málem taky ztratil,“ zalovila v batohu a vytáhla brožuru.

	Vzal si ji. „Ty se fakt musíš seznámit s Melanií,“ řekl znovu.

	Podíval se na přebal. Fotografie na obálce byla pořízena někdy v tomhle ročním období. Strom byl také rozkvetlý. Ukázal jí to.

	„Hezký,“ řekla. „To je zmarlika, Jidášův strom. Kdo je Melanie?“

	Myslel si, že bude vědět, co je to za strom. „Tátova asistentka. Má tu tři lidi a na cestě je ještě někdo z nakladatelství. A pak jsem tu já.“

	„A co děláš ty?“

	Pokrčil rameny. „Flákám se. Lezu do tunelů.“ Rozhlédl se. „Proč jsme vlastně tady?“

	„Potřebuju čerstvý vzduch, bylo mi tam špatně.“

	„Mně taky. Neměl jsem tam lézt.“

	„Asi ne.“

	Chvíli oba mlčeli. Pak Kate napodobila veselý hlas průvodce: „Na sloupech jsou většinou vyryty výjevy z Bible. Tamhle je znázorněn příběh Davida a Goliáše.“

	Ukázala napravo. Ned se postavil a přešel tím směrem. Nohy už ho zase nesly. Srdce mu ale tlouklo jako po běžeckém tréninku.

	Uviděl dva kulaté sloupy podpírající těžký čtvercový kámen, který nesl terasovitou střechu. Do kamene byly vytesány dvě prolínající se figury: muž s hladkou tváří nad mnohem větší hlavou a zkrouceným tělem jiného muže. David a Goliáš?

	Otočil se na Kate, která stále ještě seděla na lavici. „Na to jsi přišla jak?“

	Zaculila se. „Nepřišla. Dostala jsem tě. Tamhle na zdi je další výklad pro turisty. Přečetla jsem si ho už dřív. Na druhé straně je vidět královna ze Sáby.“ Rukou ukázala přes zahradu na protější sloup.

	Ned se podíval směrem, který naznačila. A z místa, kde stál, uviděl růži ležící u dvou kulatých sloupů na protější straně zahrady.

	A tehdy, právě tehdy, se začal cítit doopravdy divně.

	Nebyl to strach – ten už cítil nějakou dobu – ani vzrušení. Bylo to spíš, jako kdyby se v něm něco otvíralo, odemykalo či měnilo… vlastně to všechno dohromady.

	Pomaličku prošel stínem křížové chodby, minul dveře na ulici, kterými se dovnitř dostala Kate. Ještě před chvílí s ní těmi dveřmi málem odešel. Stačila chvilka a celý příběh by pro ně skončil.

	Přes ambit se dostal až k protějším dvěma sloupům. Kate stále ještě seděla na dřevěné lavičce, s batohem odloženým na kamenné desky dláždění. Ned se očima vrátil ke sloupům před sebou a k růži položené mezi nimi. Zadíval se na reliéf.

	To nebyla královna ze Sáby.

	Byl si tím tak jistý jako nikdy ničím. Bez ohledu na to, co mohla tvrdit informační turistická tabule, tohle prostě nebyla královna ze Sáby. Ani lidé, co píšou chytré brožury, nemají patent na pravdu. Třeba si to i myslí, ale není to tak.

	Věděl, že Kate vstala a jde k němu, ale nemohl od ženy na sloupu odtrhnout oči. Na tomhle jediném ze všech těch štíhlých dvojitých sloupů kolem byla figura vyobrazena celá. Srdce se mu znovu rozbušilo.

	Reliéf byl téměř úplně setřený. Víc než rytiny na ostatních sloupech. Nejdřív mu nedošlo proč. A pak, snad díky tomu pocitu otevírání, to pochopil.

	Už byla takhle vytesána, jen povrchně, málo ostře, aby se setřela a zmizela, jako cosi, co bylo ztraceno už od samého začátku.

	Viděl, že postava je velmi štíhlá a dost vysoká. Stále ještě se daly rozeznat elegantní a pečlivě vyvedené detaily na tunice, kterou měla na sobě, a na sukni vlající kolem kotníků. Zapletené vlasy padaly ženě na ramena, nos a ústa byly téměř setřené, z očí zůstal jen náznak. Ned měl pocit, že vidí – nebo to byla jen iluze? – náznak ironicky zdviženého obočí.

	Zavrtěl hlavou. Je to jen omšelý reliéf v jednom zapadlém ambitu. Měl by být úplně nezajímavý, jako všechny ty staré věci, kolem kterých člověk projde na cestě životem bez povšimnutí.

	Na Neda náhle dolehl pocit tíže času. Stál v malé zahradě, v jednadvacátém století, a ostře si uvědomoval, jak hluboko se táhne její historie. Muži i ženy tu žili a umírali tisíce let.

	A možná odsud tak docela nikdy neodešli.

	Tohle ho nikdy předtím nenapadlo.

	„Byla krásná,“ řekl. Vlastně zašeptal.

	„Šalamoun si to taky myslel,“ řekla Kate tiše. Stála teď vedle něj.

	Ned zavrtěl hlavou. Ona to nepochopila.

	„Vidělas tu růži?“ zeptal se jí.

	„Jakou růži?“

	„Za ní.“

	Kate odložila batoh a naklonila se přes zábradlí chránící záhony.

	„Tady nejsou… nerostou tu žádné růže,“ řekla po chvilce.

	„Ne. Já myslím, že ji přinesl on. A že ji sem položil dřív, než vešel dovnitř.“

	„On? Ten náš chlap? Ty myslíš…?“

	Ned přikývl. „A pořád tady je.“

	„Cože?“

	Právě si to taky uvědomil. Vlastně ho to napadlo současně s tím, jak tu myšlenku vyslovil. Přemýšel, soustředil se a snažil se dosáhnout někam hluboko. A pak mu to došlo.

	Teď ze sebe začínal mít strach, ale jako by něco v duchu skutečně viděl – přítomnost světla nebo auru. Ned si odkašlal. V takových chvílích se mělo utéct, zavřít oči a říct si, že se to nestalo.

	Nebo se dalo říct co nejhlasitěji: „Říkal jsi, že odcházíš. Tak proč jsi pořád tady?“

	Vlastně ani nikoho neviděl, ale to bylo jedno. Všechno už bylo jinak. Později si uvědomil, že to začalo, už když se zadíval na téměř setřenou tvář ženy, vytesanou do kamene před stovkami let.

	Kate přidušeně vykřikla a rychle si stoupla za něj.

	Chvíli bylo ticho, rušené jen občasným zatroubením auta ze vzdálené ulice. Kdyby si tím nebyl tak jistý, Ned by si musel myslet, že to, co zažil v podzemí, ho tak rozhodilo, že se prostě chová a mluví jako blázen.

	Pak ale zaslechli odpověď, která to vyloučila.

	„Musím přiznat, žes mě překvapil.“

	Slova se nesla ze střechy, od horních pater katedrály. Neviděli ho. Ale to nevadilo. Byl to jeho hlas.

	Kate znovu zanaříkala, ale neutekla.

	„Věř mi,“ snažil se Ned, aby jeho hlas zněl klidně. „Já jsem překvapený víc.“

	„Vsadím se, že já jsem překvapenější než vy oba dohromady,“ řekla Kate. „Nezabiješ nás, že ne?“

	Nedovi přišlo velmi zvláštní, že stojí vedle někoho, kdo říká: Nezabiješ nás, že ne? a myslí to vážně.

	Jeho dosavadní život ho na nic takového nepřipravil.

	Hlas shora zněl vážně. „Řekl jsem přece, že to neudělám.“

	„Ale taky jsi říkal, že už jsi to udělal,“ namítla Kate.

	„To ano.“ Chvíli bylo ticho. „Byla by chyba pokládat mě za dobrého člověka.“

	Ned si to později jasně pamatoval. Pamatoval si vlastně téměř všechno. Řekl: „Víš, že tvoje hlava je tam v té podzemní chodbě?“

	„Tys šel dolů? To bylo odvážné.“ Zase ticho. „Ano, samozřejmě že tam je.“

	Samozřejmě? Jeho hlas byl hluboký, ale jasný. Ned si uvědomil – nejdřív mu to nedošlo že začal mluvit anglicky a muž mu stejnou řečí odpovídá.

	„Ale ta lebka vedle asi tvoje nebude.“ To byl špatný vtip.

	„Někdo by možná rád, aby byla.“

	Ned se nad tím zamyslel. A pak se mu opět něco stalo, něco stejně nevysvětlitelného jako chvíli předtím. „Kdo… kdo jí stál modelem?“ zeptal se. Díval se znovu na ženu na sloupu. Bylo těžké se nedívat.

	Znovu bylo ticho. Ned cítil vztek, potlačený a rostoucí. Někde v duchu dokonce přesně viděl, kde ten muž na střeše je, viděl ho uvnitř v sobě jako stříbřitý stín.

	„Myslím, že byste měli odejít,“ prohlásil muž nakonec. „Narazili jste na velmi starý příběh. Věřte mi, není vhodný pro děti.“

	„Já tomu věřím,“ vydechla procítěně Kate. „Opravdu!“

	Ned Marriner pocítil nával hněvu. Jeho síla ho samotného překvapila. „Jasně,“ řekl. „Jen běžte dál, děti. My ale nejsme děti. A co já mám teď dělat s tím… pocitem, který v sobě mám? Já vím, že tohle není žádná královna ze Sáby, a taky přesně vím, kde tam nahoře jsi. To nedává žádný smysl. Co s tím mám asi dělat?“

	Po chvíli mlčení se hlas ozval znovu, tentokrát mírněji. „Nejsi první člověk, který takové věci zažil. To přece musíš vědět sám. A co s tím máš dělat…“ hlas zazněl trochu pobaveně. „To ti mám radit? To by bylo vážně divné. Co máš dělat se životem? Snaž se dospět. Většině lidí se to nepodaří. Najdi si v životě radost. Vyhýbej se mužům s noži. My… náš příběh pro tebe není důležitý.“

	Hněv Neda opustil stejně rychle, jako přišel. I to bylo divné. Mužova slova sotva dozněla, když se zeptal: „Můžeme mít pro ten příběh význam? Já totiž –“

	„Ne,“ uťal ho rázně hlas nad nimi. „Jak jsi řekl. Prostě běžte dál. To pro vás bude nejlepší, i když to třeba pošramotí vaši ješitnost. Už nejsem tak trpělivý, jak jsem snad kdysi býval.“

	„Vážně? Ne jako když jsi tesal ten reliéf?“ opáčil Ned.

	„Cože?“ vyjekla znovu Kate.

	V tu chvíli v Nedově hlavě vybuchl gejzír barev a pak se cosi nad nimi bleskově pohnulo. Muž seskočil ze střechy přímo před ně. Tvář měl bledou a zrůzněnou vztekem. Neda napadlo, že teď vypadá přesně jako ta kamenná hlava v podzemí.

	„Jak jsi na to přišel?“ zavrčel. „Co ti řekl?“

	Byl středního vzrůstu, jak Ned předtím odhadl. Nebyl tak starý, jak mohla napovídat jeho holá lebka. Snad by mohl být i přitažlivý, ale byl příliš hubený, jako by ho něco natáhlo do délky, a holá hlava ten dojem ještě zdůraznila. Ostře vystupující lícní kosti podtrhovaly úzké rty. Oči měl modrošedé a tvrdé. Ned se díval, jak rozevírá a svírá dlouhé prsty, jako kdyby chtěl někoho popadnout pod krkem. Ned věděl, koho.

	Jenže teď, i když to bylo divné, se už nebál.

	Sotva před hodinou vešel do prázdného kostela, aby v klidu zabil trochu času prohlídkou a poslechem hudby, nudil se a dělal si starosti o svou matku. Teď z toho zůstalo jen to poslední. Před hodinou byl svět úplně jiné místo.

	„Co mi měl kdo říkat? Nikdo mi nic neřekl! Já nevím, odkud ty věci vím. Na to jsem se ptal tebe, vzpomínáš? A tys mi jen řekl, že nejsem první.“

	„Nede,“ namítla Kate skřípavým hlasem. „Ten reliéf je osm set let starý.“

	„Já vím,“ utrousil.

	„Ještě o něco starší,“ upřesnil muž před nimi.

	Viděli, jak zavřel a otevřel oči a pak se zadíval na Neda. Jeho kožený svrchník byl šedý, košile pod ním černá. „Znovu jsi mě překvapil. To se nestává často.“

	„Asi ne,“ odtušil Ned.

	„Pořád to není tvůj příběh. Nemáš ponětí, jak… nemáš v něm žádnou roli. Udělal jsem chybu. Jestli nepůjdeš ty, budu muset jít já. Mám v sobě mnoho hněvu a necítím se právě zodpovědně.“

	Ned už o takovém hněvu něco věděl. „Ty nás nenecháš nic udělat?“

	Mužova ústa se ušklíbla. „Je to velkorysá nabídka, ale kdybys věděl jen trochu víc, uvědomil by sis, že nemá žádný význam.“ Otočil se. Viděli už jen štíhlou, tmavou a zvláštně elegantní siluetu.

	„Ještě poslední otázku,“ Ned zdvihl ruku. Trochu hloupě, jako by byl ve třídě.

	Postava stanula, ale neotočila se. Právě tak ho viděli poprvé, zezadu, ale teď ho ozařovalo dubnové slunce.

	„Proč teď?“ zeptal se Ned. „Proč tady?“

	Znovu k nim dolehl hluk dopravy zvenčí. Aix bylo rušné, moderní město a oni byli v samém jeho středu.

	Muž dlouhou dobu mlčel. Ned cítil, že už se téměř nadechoval k odpovědi, ale pak zavrtěl hlavou. Prošel ambitem mezi dvěma sloupy a přes nízké zábradlí zpět ke dveřím, které vedly ven, zpět na ulici a do světa.

	„Počkat!“

	Tentokrát vykřikla Kate.

	Muž znehybněl, znovu zůstal stát zády k nim. Nedovi připadalo, že ho zarazil zvuk dívčího hlasu. Cítil, že kvůli němu by už nezůstal.

	„Máš nějaké jméno?“ zeptala se Kate. V jejím hlase jako by zněla stopa stesku.

	Nato se muž přece jen otočil.

	Přes sluncem ozářenou plochu se na Kate zadíval. Byl už příliš daleko na to, aby mohli rozeznat výraz jeho tváře.

	„Ještě ne,“ odpověděl.

	A pak se znovu otočil a prošel těžkými dveřmi ven.

	Stáli na místě a dívali se jeden na druhého. V tom uzavřeném místě jako by byli odděleni od okolního světa.

	V Nedovi se svářely emoce, kterým zdaleka nerozuměl. Popošel pár kroků. Cítil se, jako kdyby si potřeboval pořádně zaběhat, celé kilometry po kopcích, dokud z něj všechno nevyplaví pot.

	Odsud dobře viděl na růži mezi sloupy pod reliéfem. Královna ze Sáby. Tak to stálo na zdi. Jak mohl vědět, že to není pravda? To nedávalo smysl.

	Přímo před nimi stál rohový sloup, mnohem širší než ostatní – jako všechny rohové sloupy. Ani ho nepřekvapilo, že i na něm vidí obraz býka. Byl proveden v jiném stylu než David a Goliáš, úplně jinak než ta žena.

	To už máme dva býky, jednoho v baptisteriu, vytesaného před patnácti sty lety, a teď tenhle – pokud to správně pochopil – je o hezkých pár set let mladší. Díval se na něj téměř vztekle.

	„Jak s tím sakra souvisí ti býci?“ vyrazil ze sebe.

	Kate si odkašlala. „Nový zákon. Symbol svatého Lukáše.“

	Ned zíral na rytinu býka na sloupu před sebou.

	„To pochybuju,“ řekl nakonec. „Tenhle ne. Ani ten druhý uvnitř.“

	„Co má znamenat zase tohle?“

	Když se na ni ohlédl, uviděl její napjatý výraz a uhodl, že sám asi vypadá stejně. Možná vážně jsou jen děti. Někdo na ně dnes namířil nůž. A to bylo to nejmenší.

	Podíval se na ženu na sloupu, u kterého stála Kate, a znovu ucítil to škubnutí u srdce. Světlý kámen v ranním světle, obraz téměř setřený. Nebyl vidět, jako kdyby v kameni zbyla jen vzpomínka. Nebo snad význam toho, co čas dělá s lidmi, ať už jejich láska je jakákoliv.

	Odkud se vzala zase tahle myšlenka? Vzpomněl si na matku. Zavrtěl hlavou.

	„Já už nevím, co říkám. Jdeme pryč.“

	„Nechceš panáka, detektive?“

	Pousmál se. „Cola bude stačit.“

	~

	Kate věděla, kam jít. Vedla ho pod věží do kavárny, jen pár minut chůze od katedrály.

	Ned seděl u své coly, díval se, jak Kate popíjí espreso bez cukru (což na něj tedy udělalo dojem), a poslouchal, co mu vypráví. Dozvěděl se, že tu žije od března, a to díky výměnnému programu mezi její školou v New Yorku a jednou školou zde v Aix. Její rodina loni hostila studentku z Francie a Kate tu teď bydlí na oplátku s její rodinou až do konce letní školy.

	Příjmením se jmenuje Wengerová. Plánuje studovat na univerzitě, buď jazyky, nebo historii, nebo obojí. Chce učit, nebo možná půjde na práva. Nebo bude dělat oboje. Chodí na kurzy jazzového tance (myslel si, že to je jí podobné). Každý druhý třetí den chodí na Manhattan běhat tři míle, což je sice méně, než běhá Ned, ale přesto dost dobré. Moc se jí líbí Aix, ale už ne Marie-Chantal, dívka, se kterou bydlí. Marie-Chantal tajně kouří v jejich ložnici, dost si potrpí na mejdany a Kate jí musí pomáhat s výmluvami, když se zdrží u svého kluka nebo s ním jde za školu.

	„Je to děs, že kvůli ní musím lhát,“ řekla. „Vždyť to není ani moje kamarádka.“

	„Ale nejspíš je to kočka. Máš na ni číslo?“

	Kate se ušklíbla. „To nemyslíš vážně.“

	„A proč by ne?“

	„Protože ses zamiloval do té rytiny v ambitu, proto.“

	To je oba znovu přivedlo k tématu, kterému se snažili vyhnout. Ned nic neřekl. Usrkával svou colu a rozhlížel se kolem. Kavárna byla dlouhá, úzká místnost. Dva stolky stály na ulici před ní, ale ty byly při jejich příchodu obsazené, a tak seděli uvnitř, blízko dveří. Ranní provoz byl hustý – jezdila kolem auta a mopedy a po středověkém dláždění chodila spousta lidí.

	„Promiň,“ omluvila se Kate po chvíli. „To jsem neměla říkat.“

	Pokrčil rameny. „Nevím, co si mám o tom reliéfu myslet. Nevím, co se tam stalo.“

	Znovu se kousla do rtu.

	„Proč byl… ten náš chlap…, co tam dole vlastně hledal? Mohlo to být něco s tím pramenem, s vodou?“

	Ned zavrtěl hlavou. „Nemyslím. Ta soška a lebka byly na druhé straně, na konci té chodby.“ Dostal nápad. „Kate…, kdyby tam někoho pohřbili, tak by ho zasypali, ne? Nenechali by tam rakev jen tak ležet.“

	Kývla hlavou. „Jistě.“

	„Takže si mohl myslet, že ten zával někdo odstranil. Z nějakého důvodu.“

	Kate se opřela do židle. „Proboha, Nede Marrinere, o co se tu snažíš, o upírský příběh?“

	„Já nevím. Asi ne.“

	„Ale řekls, že vytesal ten reliéf. Víš, jak stará ta věc je?“

	„Hele, zapomeň, co jsem tam řekl. Byl jsem trochu mimo.“

	„Kdepak.“ Zavrtěla hlavou. „Nebyls. Když skočil z té střechy, myslela jsem, že tě chce zabít. A on prozradil sám, kdy to vytesal.“

	Povzdychl si. „Takže teď se zeptáš, jak jsem to věděl,“ řekl.

	„Napadlo mě to.“ Neusmála se.

	„Vsadím se, že Marie-Chantal by mě s tím neobtěžovala.“

	„Ta by si kontrolovala, jestli má všechny šminky a jestli jí někdo neposlal textovku. Otravuju tě?“

	„Ne. To jí někdo fakt posílá textovky o šminkách?“

	Kate se neusmála. „Něco se tam s tebou stalo.“

	„Jo. Ale teď už jsem v pořádku. Co odešel, jsem oukej.“ Pokusil se zasmát. „Nechceš si mě vyzkoušet?“

	Přešla jeho narážku mlčky, což si plně zasloužil. „Ty si myslíš, že je po všem? Prostě to má co dělat s… já nevím.“

	Kývl na souhlas. „Přesně. Má to co dělat s já nevím.“

	Jeho vtipy vyznívaly křečovitě, protože i když se teď v kavárně s dívkou z New Yorku cítil normálně a jeho cola chutnala tak, jak měla chutnat – nebyl si zdaleka jistý, že je po všem.

	Spíš si musel přiznat, že si je dost jistý, že po všem není. Nechtěl to ale říct nahlas.

	Podíval se na hodinky. „Měl bych být doma před obědem.“ Zaváhal. Teď šlo o hodně, ale on je daleko od domova a od kluků, co by se mu mohli smát. „Jaké máš číslo? Můžeme si občas zavolat?“

	Usmála se. „Jestli slíbíš, že se nebudeš zmiňovat o mojí spolubydlící.“

	„Marii-Chantal? Můj hlavní zájem? Tak to nic.“

	Ušklíbla se, ale odtrhla list ze zápisníku, který vytáhla z batohu, a naškrabala číslo do bytu a číslo mobilu. Ned vytáhl z peněženky kartičku, na kterou Melanie čitelně napsala – zelenou tužkou – adresu jejich vily, kód brány, domácí telefon, mobilní telefon, otcův telefon, číslo na kanadský konzulát a čísla na dvě největší taxislužby. Dole přikreslila smajlíka.

	Když mu tu kartičku včera dávala, vyčetl jí, že zapomněla uvést zeměpisnou šířku a délku.

	Přečetl Kate číslo do vily. Napsala si ho.

	„Máš zítra školu?“

	Přikývla. „Dnes jsem tam nešla, zítra musím. Končím v pět. Sejdem se potom tady? Najdeš to?“

	Kývl. „Jasně. Od lebky v podzemí pořád rovně.“

	Tentokrát se zasmála, za minutku.

	Zaplatili za pití a venku se rozloučili. Díval se za ní, jak odchází ranní ulicí, pak se otočil a šel pryč jiným směrem, po cestě postavené už dva tisíce let.

	 

	
KAPITOLA III

	Když se Ned vrátil ke katedrále, zrovna balili. Pomohl Gregovi a Stevovi naložit věci do auta. Nechali je stát na náměstí u katedrály, na místě, kde se parkovat nesmělo, na sklo přilepili povolení od policie a došli si na oběd do blízké pizzerie.

	Pizza byla výborná, ale Nedův otec podrážděný. To nebylo během focení nic neobvyklého, zvlášť na začátku, a Ned viděl, že jeho otec není s dneškem až tolik nespokojený. Sice by to nepřiznal, ale bylo to vidět.

	Edward Marriner usrkl ze svého piva a podíval se přes stůl na Neda. „Je tam uvnitř něco, o čem bych měl vědět?“

	Už když byl mladší, jeho otec se ho ptával na názor, kdykoliv spolu cestovali. Když byl ještě děcko, Neda těšilo, že jeho názor otce zajímá. Cítil se důležitě, jako součást jeho práce. Teď mu to připadalo divné, jako by ho otec stále ještě považoval za dítě. Teď znamenalo od dnešního rána, uvědomil si.

	Něco se změnilo. „Nic moc, myslím,“ odpověděl. „Je to tam dost tmavé, těžko se tam najde úhel, ze kterého by se dalo fotit. Jak jsi říkal, je to celé pomíchané dohromady. Ale mohl by ses podívat na baptisterium napravo od vchodu. Tam je světlo a je to vážně staré, mnohem starší než všechno ostatní.“ Odmlčel se. „Křížová chodba byla otevřená, tam jsem taky nakoukl.“

	„Ta zajímavá křížová chodba je v Arles,“ podotkla Melanie, když si důkladně osušila rty ubrouskem. Neda napadlo, že je nemožně pečlivá na to, že v černých vlasech nosí zelený pramínek jako nějaká punkerka.

	„To nevadí, tahle je taky hezká,“ řekl. „Mohl bys tam krásně vyfotit zahradu, a jestli nechceš zahradu, třeba se můžeš podívat na některé ty sloupy.“ Znovu se odmlčel a pak dodal: „Je na nich David a Goliáš a další biblické výjevy. Ve čtyřech rozích jsou svatí. Jeden ten reliéf prý zobrazuje královnu ze Sáby. Je to už hodně poškozené, ale stejně se na to podívej.“

	Jeho otec si pohladil svůj hnědý knír. Edward Marriner byl svým staromilským knírem proslulý. Byla to jeho značka. Měl ho namalovaný na vizitce, svá díla signoval stylizovaným knírkem ve tvaru dvou vlnek. Někdy se mu proto lidé smáli, ale on na to prostě odpovídal, že jeho ženě se to líbí, a tím debata končila.

	Teď se zadíval na svého syna a prohlásil: „Podívám se zítra na obojí. Máme ještě dvě hodiny, tak je využijeme na vnitřky, jestli Greg řekne, že dnešní digitální snímky jsou v pořádku, a nebudeme je muset opakovat. Budeme potřebovat světlo?“

	„Uvnitř? Docela určitě,“ odpověděl Ned. „Radši si vezmi generátor, netuším, jestli je tam elektrika. Záleží, co budeš chtít udělat s tím ambitem. Možná budeš potřebovat světlo i stojany.“

	„Melanie říkala, že se tam konají koncerty,“ podotkl Greg. „To tam elektrika bude.“

	„Baptisterium je trochu napravo.“

	„Jen vezmi generátor, Gregu, nebuď lenoch,“ uzavřel s úsměvem Edward Marriner. Vousatý Greg se na Neda ušklíbl. Steve se uculil. Melanie se tvářila spokojeně, nejspíš proto, že Ned se účastnil zábavy, což považovala za součást své práce.

	Ned si nebyl jistý, proč je posílá dovnitř. Možná že zítřejší focení a celá ta rutina kolem – pokřikování, bouchání, tašky, kabely, světla a reflektory – smyjí z toho místa všechnu dnešní podivnost. Možná že celé to místo přenesou zpátky do současnosti… z toho času, kde bylo dnes ráno.

	Také ho napadlo, že by chtěl mít fotografii té ženy na sloupu. Nevěděl proč, ale cítil, že ji chce. I teď by se nejradši vrátil a znovu se na ni podíval, ale věděl, že to neudělá.

	Jeho otec se chtěl po obědě projít městem se dvěma fotoaparáty a černobílým filmem a prohlédnout si nějaké fontány a portály, které mu doporučil Barrett, umělecký ředitel. Vypadalo to, že o některých fontánách psal Oliver Lee, a také o horkých pramenech, co tu objevili Římané. O těch mu vyprávěla i Kate Wengerová. Tu holku prostě nešlo nazvat normální.

	Nedův otec si musel pro knihu najít místa, která Lee zmiňoval v textu, aby se fotografie daly použít jako ilustrace. To byla částečně práce Barretta Reinhardta: skloubit výtvory dvou významných mužů do jednoho projektu. Zřejmě měl v úmyslu začlenit menší černobílé fotografie do textu, který napsal Lee, a velké barevné fotografie vložit na dvojlisty.

	Nedovi se nechtělo dívat se na fontány. Věděl, co musí udělat. Greg se vrátí do vily, aby nahrál do počítače snímky z dnešního rána a zkontroloval je na monitoru. Také ještě musí na pozítří telefonicky potvrdit focení v Arles, asi hodinu cesty odsud.

	Melanie Gregovi podala detailní instrukce na lístku, popsaném obvyklou zelenou tužkou. Ned zahlédl na spodku kartičky smajlíka. Potěšilo ho, že není jediný, komu to dělá.

	Vrátil se v autě s Gregem do vily, převlékl se do vybledlého šedého trička a kraťasů, popadl láhev s vodou a krokoměr, na paži si připevnil iPod a šel si zaběhat. Během zdejšího pobytu musí napsat pár referátů a pokračovat v tréninku. Vlastně jsou to obojí domácí úkoly.

	Jenže běhání ho bavilo víc.

	Melanie mu včera řekla, že když se vydá po cestě od vily, na konci zabočí doprava místo doleva do města a pak půjde rovně do kopce, dostane se do míst, kam zdejší lidé chodí běhat a jezdit na kole. Říkala také, že je tam na kopci nějaká stará věž.

	Znovu ho rozladilo, že je tak pečlivá, že mu organizuje i trasy na běhání, ale neměl žádný lepší nápad a navíc neměl důvod tu trasu nezkusit.

	Jejich ulice vedla z příkrého kopce kolem ostatních vil a pak šplhala dlouhými zákruty na protější stráň. Nahoru a dolů, to je dobré. Ned běhal přespolní tratě, přesně tohle potřebuje.

	Už si začínal myslet, že si spletl směr, když se dostal k závoře. Na druhé straně závory začínala běžecká stezka. Byl tu dřevěný rozcestník ukazující směr k vesnici Vauvenargues. Na stezce k ní zahlédl někoho na horském kole. Ned se rozběhl opačným směrem.

	Věž nebyla daleko. Cesta se vinula dolů a kolem věže k severnímu okraji Aix.

	Ned se nechtěl zastavovat uprostřed tréninku, to nemá rád nikdo, ale byl tu tak skvělý výhled a i ta okrouhlá, napůl zřícená věž byla hezká. Zajímalo by ho, jak je stará.

	Celé tohle místo bylo nějak… nasáklé minulostí. Jako by na něm ležely vrstvy času. Na člověka to tak nějak doléhalo. Vyndal si z uší sluchátka a napil se vody.

	Kolem věže byl nízký, zbytečný plůtek. Cedule informovala, že je nebezpečné ho překračovat a že se brzy bude stavět vyšší plot, ale nikdo nebyl v dohledu, a tak Ned překročil zábranu a pak sehnutý vstoupil do věže polorozpadlým vchodem, vytesaným v medově zbarveném kameni.

	Přestože venku svítilo slunce, bylo uvnitř temno. Nebylo vidět žádné další otvory, jen ten, kudy sem vlezl. Vzhlédl do vysokého, prázdného prostoru nad hlavou. Nahoře nad sebou viděl malý modrý kruh oblohy. Jako kdyby stál na dně studny. Napadlo ho, že tu asi musejí být netopýři. Nejspíš tu kdysi bylo točité schodiště, ale dnes z něj už nezůstalo nic. Zajímalo by ho, co se odsud střežilo, na co se odsud kdysi lidé dívali.

	Cítil, jak ve stínu chladne, to nebylo dobré. Tak by si mohl natáhnout svaly. Znovu vkročil do slunce, mrkáním vyhnal z očí tmu a zahleděl se na město. Na protější straně Aix bylo zřetelně vidět akvadukt. Po chvíli Ned spatřil i zvonici katedrály uprostřed města a to ho přivedlo zpět k dnešnímu ránu. Což nechtěl.

	Otočil se a rozběhl se zpátky, ale ta zastávka, odpočinek a navíc ještě únava po dlouhém letu z Kanady způsobily, že vypadl z rytmu. Běželo se mu hůř, než byl zvyklý, a to i dolů z kopce. Přesto musel Melanii přiznat, že trasu našla dobrou. Příště poběží od rozcestníku na opačnou stranu a nezastaví se, dokud neuběhne naplánovanou vzdálenost.

	Byl na půl cesty do kopce, na kterém stála jejich vila Sans Souci, když si něco uvědomil.

	Ta myšlenka ho tak zaskočila, že se znovu zastavil.

	Proč teď? zeptal se předtím a ten muž v šedém koženém svrchníku neodpověděl. Možná že Ned tu odpověď přece jen zná. Možná že teď poprvé jsou konečně k něčemu dobré ty staré příběhy, které mu jeho babička kdysi vyprávěla.

	Ned zamyšleně vystoupal poslední část cesty do kopce a na bráně vyťukal přístupový kód. Chvíli chodil po terase a protahoval se. Napadlo ho, že skočí do bazénu, ale ještě nebylo dost teplo, a tak místo toho vyšel nahoru a osprchoval se. Oblečení hodil do koše na prádlo. Najali si vilu i se dvěma ženami, které se o ně měly starat. Obě se jmenovaly Vera, což představovalo jistou výzvu. Greg jim začal přezdívat Vera Kuchyňka a Vera Mydlinka.

	Natáhl si džíny a zamířil do kuchyně. Z lednice si vytáhl colu. Vera Kuchyňka, oblečená v černém, šedé vlasy stažené do drdolu, už byla tady. Upekla nějaké sušenky. Jednu si vzal. Ona se na něj za to od sporáku usmála.

	Greg seděl před počítačem s mobilním telefonem u ucha, a tak byla pevná linka volná. Ned šel nahoru do ložnice svého otce a vytočil číslo, které mu Kate Wengerová dala.

	„Bonjour?“

	„Mhm, dobrý den, hledám Marii-Chantal.“

	„Jdi do háje, Nede.“ Ale zasmála se. „To už se ti stýská? To je milé.“

	Cítil, že se červená, a byl rád, že to Kate nevidí. „Zrovna jsem si byl zaběhat. No, a něco jsem si uvědomil.“

	„Že se ti po mně stýská? Ty mi lichotíš.“ Napadlo ho, že po telefonu s ním koketuje. Rád by viděl, jak se třeba chová na chatu. Na síti je každý trochu otevřenější.

	„Ne, poslouchej. Ve čtvrtek bude třicátého dubna. A pak prvního května.“

	Kate byla zticha. Už si říkal, že to asi bude muset vysvětlit blíž, když vypískla: „Ježíši, Nede. Beltaine? To je velký. Duchové a tak, jako na Halloween. Jak to, že ty to víš. Snad taky nejsi na takový věci ulítlej?“

	„Rodina mojí mámy pochází z Walesu. Moje babička mi o takových věcech vyprávěla. Někdy jsme chodili prvního května ven na piknik.“

	„Co, chceš jít na piknik?“

	„Jen jestli vezmeš i Marii-Chantal.“ Odmlčel se. „Kate, kde tu kolem byli Keltové? Byli tu vůbec?“

	„Jasně že byli. Zjistím ti kde.“

	„To si přece můžu zjistit taky.“

	„Ne, těžkou práci nech na mě. Ty si užívej života, choď si běhat. Uvidíme se tedy zítra po škole?“

	„Jasně.“ Zavěsil a ušklíbl se. Bylo milé seznámit se s holkou tak, že nemusel nic vysvětlovat ostatním klukům. Soukromí je fajn. Toho si doma moc neužije.

	~

	Navečeřeli se ve vile, po francouzsku: po osmé večer. Melanie jim vysvětlila, že musejí jíst ve vile co nejčastěji, aby se Vera Kuchyňka neurazila (a nebyla z ní Vera Smutynka, řekl na to Greg) a nepřipalovala jim jídlo nebo tak.

	Ještě před večeří si Nedův otec vzal na terasu vodku s tonikem, zatímco ostatní zamířili k bazénu. Ned musel uznat, že drobné Melanii to v plavkách docela sluší. Napřed trochu povykovala, že voda je studená (jakože byla), ale nakonec tam skočila. Steve měl postavu plavce, dlouhé nohy i ruce. Metodicky zabíral táhlá tempa – nebo se spíš o ně snažil. Bazén nebyl moc velký.

	Ned s otcem seděli a dívali se na ně. Náhle na terasu vpadl Greg, seběhl po kamenných schodech a přes trávu; skočil do vody v těch nejpytlovitějších plavkách, jaké kdy Ned viděl.

	Edward Marriner se rozesmál a nabídl mu prémie, pokud mu Greg slíbí, že si při nejbližší zastávce ve městě koupí nové plavky a ušetří je pohledu na ty současné. Melanie navrhla, že Greg by si mohl peníze nechat a koupat se na Adama. Greg jí za mohutného plácání a výskání v ledové vodě pohrozil, že to udělá.

	„To se neodvážíš,“ provokovala.

	„Proč myslíš?“

	Melanie se rozesmála. „Byl bys takhle malinký. To je ta vaše ješitnost.“

	„No,“ uznal po chvíli Greg. „Něco na tom bude.“ Steve přestal plavat a také se rozesmál.

	Ned se podíval na otce a oba se usmáli.

	„Jak se zatím vede?“ zeptal se ho otec.

	„Zatím dobrý.“

	Chvíli mlčeli. „Zítra zavolá máma.“

	„Já vím.“

	Zadívali se na hemžení v bazénu. „Vera Kuchyňka si bude myslet, že se zbláznili,“ prohodil Edward Marriner.

	„Stejně by na to časem přišla,“ odtušil Ned.

	A tím to skončilo. V poslední době spolu moc nemluvili. Ned vyslechl několik rozhovorů svých rodičů na téma „když je člověku patnáct a má nálady“. Chvíli pak chtěl být vážně milý, jen aby jim trochu narušil očekávání, ale dalo to spoustu práce.

	Nedovi otec nicméně nevadil. Zvykl si na to, že lidé v úžasu zírají, tak jako Kate Wengerová, když se dozvědí jeho jméno, ale to vlastně není jeho chyba. Bohové a hory byla jednou z nejlépe prodávaných obrazových knih za posledních deset let a kniha Přechody, i když ne tak skvostná (jeho otec říkal, že tam chybí Himálaje), vyhrála celou spoustu různých cen. Jeho otec byl jeden z mála lidí, kteří fotili jak pro Vanity Fair, tak pro National Geographic. Ned si soukromě musel přiznat, že to už vážně něco znamená.

	Když ostatní celí roztřesení vylezli z bazénu, aby se osušili, Melanie řekla: „Moment. Něco jsem zapomněla.“

	„Cože? Ty? Zapomněla?“ vyjevil se Steve. Jeho světlé vlasy se ježily do všech směrů. „To přece není možný!“

	Vyplázla na něj jazyk a zmizela uvnitř vily. Její ložnice byla jediná v přízemí. Pak se vynořila zabalená do ručníku a s dalším ovinutým kolem hlavy. V ruce držela tašku s nápisem „France Telecom“. Položila ji na stůl před Neda.

	„Pro případ, že pozemní kontrola potřebuje spojení,“ vysvětlila.

	Pořídila mu mobil. Neda napadlo, že není tak snadné se na drobnou Melanii kvůli její hyperefektivitě zlobit, protože je zároveň hodně těžké ji neocenit.

	„Díky,“ řekl. „Fakt.“

	Melanie mu podala další ze svých kartiček, na které bylo zeleně napsané jeho nové číslo a pod ním další smajlík. „Má to i foťák. Balíček je otevřený,“ dodala, když vytáhl z krabice mobil. Véčko. „Naprogramovala jsem ti tam už všechna čísla.“

	Ned si povzdychl. Je vlastně strašně jednoduché se na ni zlobit, opravil se v duchu. „To jsem si mohl udělat sám,“ poznamenal mírně. „Fakt. Probírali jsme mobily loni ve škole.“

	„Já to udělala cestou v taxíku,“ řekla. „Mám rychlé prsty,“ mrkla na něj.

	„Oh-ho,“ zakuckal se Greg.

	„Ty mlč, trenkáči,“ uťala ho Melanie. „Pokud mi nechceš říct, že v Arles je všechno připravené.“

	„Předveď mi své rychlé prsty a já ti to povím.“

	Nedův otec zavrtěl hlavou a usrkl ze sklenice. „Začínám se vedle vás cítit staře,“ prohlásil. „Nechte toho.“

	„Číslo do vily je 1, tvůj otec 2, já 3, Steven 4 a Greg je… mhm… hvězdička-křížek-hvězdička-865-hvězdička-křížek-7,“ zakončila vlídně Melanie.

	Ned se rozesmál. I Greg se smál. Melanie se triumfálně ušklíbla a šla se osprchovat a převléct. Greg a Steve se venku zdrželi na jedno pivo a sušili se v mírném večerním vánku. Greg poznamenal, že na terase je tepleji než v bazénu.

	Nedův otec namítl, že ještě není ani květen a ve Francii se lidé nezačínají koupat venku dřív než v červnu. Ve vile měli bazén napuštěný nejspíš jen ze zdvořilosti k bláznivým cizincům. Slunce stálo nad městem na západě. Vzduch prosvěcovaly jeho paprsky, stromy téměř zářily.

	O vteřinu později roztříštil klid provensálského západu slunce výbuch zvuku. Vzápětí se ozval znovu. Ned si málem zavařil mozek, ale nakonec poznal, co to je. Byla to příšerně hlasitá melodie ze stařičkého kresleného seriálu z Disneylandu, „Jak malý je ten svět“.

	Všichni čtyři se rozhlédli a kolektivně očima zabloudili na Nedův nový mobilní telefon, položený na stole. Obezřetně ho zdvihl, odklopil a přidržel si ho u ucha.

	„Zapomněla jsem ti říct,“ ozvala se Melanie ze svého mobilu v domě. Slyšel v jejím hlase potlačovaný smích. „Nastavila jsem ti taky zvonění. Snažila jsem se najít něco vhodného.“

	„Tohle,“ odtušil temně Ned do telefonu, „znamená válku. Uvědomuješ si to, doufám.“

	„Ale Nede!“ zahihňala se. „A já myslela, že se ti to bude líbit!“ Zavěsila.

	Ned odložil telefon zpět na sklo stolku. Rozhlédl se po levandulových keřích vysázených kolem cypřišů u bazénu a teprve pak se podíval na tři muže u stolku. Všichni, včetně jeho otce, se ze všech sil snažili zachovat vážnou tvář. Ale když na ně pohlédl, došly jim síly. Propukli v hurónský smích.

	~

	Nemohl usnout.

	Jaké překvapení, myslel si Ned, když už po dvacáté natřásal polštář a přehazoval ho ze strany na stranu. Částečně za to může i časový posun. Je tu o šest hodin víc než v Montrealu. Prý to trvá jeden den za každou hodinu posunu, než si tělo zvykne. Tedy pokud nejste náhodou pilot nebo tak něco.

	Ale jeho nespavost nezavinil jen časový posun, a on to věděl. Znovu se podíval na hodiny u postele: skoro tři ráno. Hodina duchů. Třicátého dubna tohle rčení získá jiný význam, napadlo ho.

	To si bude muset pamatovat a říct to dnes odpoledne Kate Wengerové. Pochopí ten vtip. Jestli se Ned ovšem udrží vzhůru, když se dnes v noci nevyspí.

	Vstal a přešel k oknu. Bylo otevřené nočnímu vzduchu. Spal v prostřední ložnici ze tří v prvním patře. Jeho otec měl jednu, Greg a Steve spali ve druhé.

	Odtáhl závěs. Jeho okno bylo nad terasou, s výhledem na bazén, levandulové keře a skupinu stromů u příjezdové cesty. Kdyby se vyklonil ven, spatřil by v dálce zářící světla Aix. Měsíc byl oranžově rudý a visel nad městem téměř v úplňku. Nad sebou viděl trojúhelník nějakého souhvězdí. I přes měsíční světlo tu byly hvězdy jasnější než ve Westmountu v Montrealu.

	Napadlo ho, jak asi vypadají hvězdy v Dárfúru. Jeho matka bude volat dnes večer – nebo zítra večer –, jak se to vezme, vždyť jsou tři ráno.

	To spíš nastane konec světa, než bych ho dokázal najít včas.

	Nechtěl myslet právě na tohle, ale jak poručit myšlenkám? Zvlášť v tuhle hodinu, jen napůl bdělý. Mysl se prostě jen tak… toulá. Nemysli na růžové slony ani na dívčí ňadra a ani na to, jak občas holky sedí v sukních s koleny od sebe. Někdy během hodin matematiky zabloudil myšlenkami k běhání nebo k muzice, k filmu nebo k tomu, co si s nějakou neznámou dívkou vyprávěli den předtím na chatu. Pokud to tedy byla dívka: to se na internetu nikdy neví. Jeho přítel Doug z toho má hotovou paranoiu.

	Ve dne člověk přemýšlí o spoustě různých věcí, minutu za minutou. A občas ho v noci přepadnou myšlenky o lebce a kamenné hlavě v podzemní chodbě.

	No, to mu vážně pomůže usnout. Zrovna tak jako úvahy o tom, co se to s ním dělo dnes ráno.

	Přesto se teď znovu pokusil najít v sobě to místo, kde nějak cítil přítomnost toho štíhlého, bezejmenného muže nahoře na střeše. A kde pochopil, že ten muž vlastníma rukama vytesal ten osm set let starý reliéf, na který se spolu dnes ráno dívali.

	Kate měla samozřejmě pravdu: Reakce toho muže, když seskočil ze střechy bledý vzteky, jim prozradila všechno, co potřebovali vědět.

	Ale Ned teď uvnitř nic necítil, nemohl nic najít. Možná že ten podivný pocit, který se ho ráno zmocnil v ambitu, nadobro zmizel. A možná to bylo jen tím, že teď nebylo co hledat, protože tmavá tráva, voda i noční cypřiše byly prázdné.

	Nemělo smysl postávat tu v kalhotách od pyžama a přemýšlet o tom. Rozhodl se zajít si pro sklenici džusu. Na cestě dolů po schodech, když bosky ťapal spícím domem, dostal nápad. Skvělý nápad. Když už nemůže udělat nic s těmi podivnostmi, pustí se aspoň do něčeho jiného.

	Ostatně Melanii jasně varoval.

	Melanie, jako vždy dokonalá, pořídila v jídelně univerzální nabíječku. Každému dokonce označila jeho konektor. Zeleným štítkem.

	Bylo to až příliš snadné.

	Ned se rychle prokousal nabídkou všech telefonů a pak změnil Gregův vyzváněcí tón na melodii „Spongebob v kalhotách“. Neušetřil ani nevinného Steva a vylepšil mu zvonění ústřední melodií z Teletubbies. Přístroj svého otce nechal být.

	Pak si dal načas a dlouho se zamyšleně probíral nabídkou na Melaniině mobilu, než se rozhodl.

	Spokojený sám se sebou a svým příspěvkem ke spravedlnosti ve světě pak pokračoval do kuchyně a nalil si džus. Vynesl ho ven na terasu, kde zůstal stát. Bez trička teď bylo venku chladno. Jeho matka by ho donutila vzít si kabátek pyžama nebo župan, kdyby byla vzhůru. Kdyby byla tady.

	Ještě jednou v sobě zapátral, pokusil se něco zachytit. Nic. Zahleděl se na krajinu a viděl jen noc, bazén, lesy a trávu pod hvězdami. Nízko na západě měsíc. Za sebou zaslechl sovu. Kolem vily stály stromy, spousta místa pro stavbu hnízd a dobrý lov.

	~~~

	Samozřejmě že ho v tu chvíli někdo pozoroval.

	V malé skupině stromů poblíž levandulových keřů stála postava, která se už dávno naučila, jak se vyhnout všem způsobům odhalení, které by Ned Marriner mohl znát nebo v sobě objevit.

	Určité dovednosti a znalosti jsou součástí jeho dědictví. Další si vyžádaly čas a velké úsilí. Času měl spoustu a námaha ho neděsila.

	Viděl, jak se chlapec objevil nahoře u otevřeného okna a jak potom jen v kalhotách vyšel ven. Zranitelný a sám. Pozorovatele to pobavilo, jako téměř všechno, co se dnes stalo, ale myslel na to, jak chlapce zabít.

	Bylo by to až příliš snadné.

	Bude už svítat, a tak se držel zpátky. Když cítíte, že to, po čem toužíte, už je téměř na dosah ruky, nenecháte se strhnout, i když je to tak lákavé. Možná má prudkou povahu, ale blázen není. Na to už žije příliš dlouho.

	Rozhodl se, že ten chlapec je jen náhoda, nehoda, nemá žádný význam. A není dobrý nápad vyvolávat teď nepokoje mezi živými ani mezi duchy, z nichž někteří se už probouzejí. On o nich ví. Čeká na ně a mezitím se baví.

	Nechal chlapce, aby znovu zašel do domu, živý a nevědomý.

	Nicméně touha zabít ho je silná. Zná ji, ví, proč ji cítí. A když přijde, je těžké se jí zbavit. Už dávno to pochopil a nebude se kvůli tomu přemáhat.

	Znovu se proměnil – tohle umění si osvojoval velmi dlouho – a vydal se na lov. V měsíčním světle se mihla jeho křídla a pak se znovu ztratil v hustém lese.

	 

	
KAPITOLA IV

	Když se Ned ráno dostal do kuchyně, s očima zalepenýma nedostatkem spánku, ostatní už byli ve městě. Druhý den práce v katedrále. Melanie mu napsala vzkaz, že se vrátí k obědu. Zase si nevzal tričko a Vera Mydlinka se na něj od pračky usmála a stydlivě odvrátila oči. Na ni zapomněl. Rychle vypil svůj džus a vrátil se nahoru, aby se oblékl.

	Pak zavolal Melanii.

	Tón se ozval třikrát.

	„Ano?!“ Napadlo ho, jak je možné, že se do jednoho slova vejde tolik mrazu. Výborně.

	„No ahoj!“ zahlaholil vesele.

	„Nede Marrinere,“ vyslovila pomalu a důrazně, „jsi v pěkné bryndě. Jsi mrtvý, v podstatě už jsi zaklepal bačkorama.“ Slyšel, jak potlačuje smích.

	„Páni!“ nadchnul se. „Přece jen mám talent.“

	„Talent a rozsudek smrti. Je po tobě.“

	„Ale Melanie!“ zaprotestoval. „Já myslel, že se ti to bude líbit!“

	„Svatební pochod? Svatební pochod jako vyzvánění? Vždyť jsme krucinál v katedrále! Greg má hysterický záchvat. Musí se držet sloupu, aby neupadl. Vypadá to, že se smíchy počůrá! Tohle si vypiješ!“

	Její hlas měl uspokojivě blízko k hysterii. Tohle se mu vážně povedlo.

	„To určitě. Ale mezitím možná budeš chtít prozvonit Steva a Grega, až budeš mít chvilku.“

	Odmlčela se a pak ztišila hlas: „Vážně? Tys je…?“

	„Jo. Uvidíme se u oběda.“

	Zašklebil se a zavěsil.

	Za dané situace se rozhodl svůj nový mobil nikde moc neukazovat. Těžko ohlídá, aby mu neprovedla nějaký kanadský žertík, ale na druhou stranu pochyboval, že by se jí líbilo najít v posteli pár slimáků. A kdyby tuhle možnost jen tak mimochodem zmínil, mohl by tím odvrátit případnou pomstu.

	Dopoledne se jen tak poflakoval domem a snažil se nemyslet na školní práce, které by měl psát. Pořád ještě má potíže s tím časovým posunem, ne? Za takových okolností přece nemůže napsat pořádný referát z dějepisu.

	Přes to, co říkala Kate Wengerová, strávil nějaký čas na Googlu vyhledáváním hesel Keltové a Provence a udělal si pár výpisků. Pak vyšel ven do jasného dne a na terase poslouchal hudbu až do chvíle, kdy zahlédl, jak se k bráně vily blíží dodávka.

	Položil iPod na stolek. Tušil, co bude následovat. Zůstal sedět a nadšeně všem mával na pozdrav. Jeho otec mu z příjezdové cesty zamával v odpověď. Melanie zůstala stát u auta s rukama v bok a snažila se vypadat výhrůžně – což musí být dost těžké, když člověk měří sotva metr šedesát, napadlo Neda.

	Greg a Steve se s dobromyslným úsměvem přihrnuli na terasu. Pořád s úsměvem popadli Neda za ruce a nohy (měli celkem sílu) a táhli ho po schodech dolů přes trávník k bazénu.

	„Spongebobe, milost!“ vykřikl asi trochu nemoudře Ned.

	Slyšel, jak se Melanie a jeho otec smějí, což bylo fajn, ale pak už letěl vzduchem.

	Voda v bazénu byla studená, hodně studená. Ned zalapal po dechu a s frkáním se vynořil na hladinu. Věděl, co říct. Na to existují dávno ověřené chlapské postupy.

	„Ach,“ prohlásil procítěně. „Děkuji vám, chlapci. Velmi osvěžující“

	~

	Ned se během oběda, který jedli venku, prozíravě zmínil i o těch slimácích – jak slyšel, prý tady rádi lezou lidem do postelí a teď na jaře zvlášť.

	Bylo zvláštní, že se nad tím zamyslel především Steve, zatímco Melanie předstírala, že takové tvrzení je přinejmenším pochybné. Bylo těžké říct, zda to jen hraje.

	Nedův otec, výjimečně klidný, vyprávěl, že udělal s použitím blesku pár slibných záběrů baptisteria a kupole nad ním. Také vyfotili některé sloupy v křížové chodbě a ten klikatý vzor, kterého si všimli už na chodníku. Ned si na nic takového nevzpomínal, ale na druhou stranu neměl oči svého otce a přece jen tam byl včera trochu vyvedený z míry.

	„Vážně se mi líbí ta tvoje královna ze Sáby,“ řekl mu otec. „Ta barva je fantastická. Z určitého úhlu vypadá jako jantar. Pak se podíváme na fotky, ale už teď myslím, že ji použijeme. Ještě se tam vrátím, než pojedeme domů, a možná ji zkusím vyfotit i v jiném světle ke konci dne. To byly dobré tipy, Nede.“

	Dnes odpoledne se měl v kavárně setkat s Oliverem Lee. Jen oni dva. Barrett, umělecký ředitel, měl přiletět z New Yorku příští týden a chtěl u toho setkání být, ale oni dva se rozhodli sejít bez prostředníka.

	„Můžu ho mít rád nebo nemusím, je to nakonec jedno. Nemusíme nutně pracovat spolu.“

	„A ty víš, jestli ty se budeš líbit jemu?“ zašklebil se Ned.

	Chladná voda ho dokonale probrala. Vida, dlouho hledaný lék proti únavě z časového posunu: ledová koupel.

	„Mě má rád každý,“ odtušil Edward Marriner. „Dokonce i můj syn.“

	„Tvůj syn,“ namítla Melanie temně, „je příšerný.“

	„To teda jo,“ přitakal Greg.

	Steve mlčel, možná se stále ještě zabýval představou slimáků ve své posteli. Ned se rozhodl, že ten nápad bude muset uskutečnit a pak nějak přežít následky.

	~

	Ukázalo se, že ti tři chtějí vysadit jeho otce ve městě a pak se vydat k Mont Sainte-Victoire, kterou prý asi stokrát maloval samotný Paul Cézanne. Slavný malíř se tady narodil i zemřel. Byl největší historickou postavou Aix a horu Sainte-Victoire proslavil.

	Ned si vzpomněl, jak jeho otec v letadle pročítal poznámky Barretta Reinhardta a hudral na Cézanna. Tvrdil, že je skoro nemožné vyfotit tu horu tak, aby to nevypadalo jako sentimentální pocta malíři nebo jako naprosté klišé. Netěšil se na to, ale Barrett řekl, že prostě není možné dělat fotky pro knihu o Provence a ten kopec nevyfotit.

	„Prostě to není možné,“ napodoboval jeho otec v letadle hlas uměleckého ředitele.

	Dnešní odpolední výlet tedy měl být jednak výpravou ven z města a jednak měli zkontrolovat pár lokalit, která Barrett označil na místních mapách jako zajímavá. Nedův otec měl při výběru konečné slovo, ale ostatní už dobře odhadovali místa, kde nebude chtít fotit.

	„Jdeš taky?“ zeptal se Steve Neda.

	„Hm, ale musím být zpátky ve městě do pěti. Mám rande.“

	„Jak to? Cože? S kým?“ vyjevil se Greg. „Vždyť jsme sem sotva přijeli!“

	Ned si povzdychl. „Včera jsem tu potkal holku. Zašli jsme na colu.“

	„Tichá voda,“ uculila se Melanie.

	Greg jen zíral. „Rande? Ty už tu máš rande? Proboha, ten kluk je tu jediný pořádný chlap!“

	„Nech toho,“ opáčil Edward Marriner. „Už tak se cítím dost staře.“

	„My tě už omladíme,“ podotkla Melanie a podívala se na hodinky. „Nede, vezmi si radši tenisky, sandály ti tam nebudou k ničemu.“

	„Fajn, ale zavážeš mi tkaničky?“ zeptal se Ned. Melanie se znovu uculila. Byl rád, že se baví o něčem jiném. O tom rande by se mu nemluvilo snadno.

	Otce vysadili v Aix a pak projeli městem a vyrazili po klikaté cestě do přírody. Melanie říkala, že Cézanne tu chodil pěšky a hledal si náměty k obrazům.

	Pěšky by to k tomu kopci trvalo dost dlouho. Ned o tom přemýšlel. V devatenáctém století, ve středověku nebo za Římanů tu lidé chodili pěšky nebo se vozili na oslech a tak. Cestovalo se jim mnohem hůř. Tenkrát bylo všechno dál, pomalejší a těžší.

	A na počátku jednadvacátého století si tu oni jen tak projíždějí v renaultu s klimatizací a u té hory budou za slabých dvacet minut. A to se ještě zvládnou vrátit do města včas, aby stihl rande s Kate Wengerovou.

	Cézanne nebo mniši, kteří se procházeli po ošlapané dlažbě křížové chodby, nebo i ti středověcí studenti, kteří se kdysi dávno modlili v katedrále, aby pak spěchali na své přednášky – ti všichni se pohybovali po světě úplně jinou rychlostí než on – a to i kdyby na ty své přednášky nakrásně běželi. Ned si nebyl jistý, co tahle myšlenka znamená, ale připadala mu důležitá. Možná ji napíše do referátu – tedy až se do něj pustí.

	Bylo průzračně jasné odpoledne. Všichni měli na očích sluneční brýle. Ty Melaniiny byly obrovské a zakrývaly jí téměř půlku obličeje. Steve se svými blond vlasy a maličkými kulatými lennonkami vypadal jako ruský revolucionář, zatímco Greg připomínal vyhazovače z nočního klubu.

	Ned si náhle brýle sundal. Rozhodl se, že chce vidět okolní krajinu jako dávní lidé. Cítil se trochu hloupě, ale zas ne moc. Přemýšlel o té věži včera nad městem, o mužích, kteří na ní drželi stráž a dívali se tímhle směrem.

	Nevěděl, co asi na východě vyhlíželi, oslňovaní vycházejícím sluncem, ale museli se něčeho z té strany obávat, jinak by tam tu věž nepostavili. Byl to mnohem nebezpečnější svět než dnes, napadlo ho. Tedy pokud člověk zrovna není v Súdánu.

	Zadíval se z okénka a snažil se zůstat v duchu tady, nezalétat přes Středozemí někam do Afriky. Vlastně to ani není tak daleko.

	Melanie se vedle něj na sedadle zavrtěla, naklonila se k němu a zašeptala: „Tvému otci se včera tvoje nápady vážně líbily. Dost dlouho fotil to baptisterium.“

	„On nikdy nespěchá,“ opáčil Ned. „Nezkoušej se vykoupit lichotkami, ženská. Tohle je válka. Mysli na slimáky ve své posteli.“

	Melanie pokrčila rameny. „Šneky mám ráda, pečené. A když porovnám takového slimáka s některými chlapíky, se kterými jsem randila…“

	Ned se rozesmál. Ale ucítil, jak je vedle ní mladý. Také ho znovu napadlo, že ženské jsou někdy vážně divné. Jestli jsou chlapi tak nemožní, proč s nimi randí a proč s nimi spí? Podíval se po očku na Melanii, skoro by se jí zeptal. Kdyby byli sami, možná by to udělal. Ať byla Melanie jakákoliv, rozhodně byla přímá. A měla smysl pro humor. A vlastně se k němu nechovala jako k děcku, starala se o něj, protože to byla její práce. Nejspíš by mu odpověděla. Mohl se něco naučit. Ostatně je ve věku, kdy už by měl začít tyhle věci chápat.

	„Jsme tady!“ ukázal Steve. „Přímo u cíle.“

	Poprvé před sebou spatřili vrchol, jak vystupuje nad dubovým lesem. Cesta znovu zatočila a vršek hory se ztratil a v další zatáčce se znovu objevil. Greg zastavil, zapnul výstražná světla a chvíli seděli a dívali se. Trojúhelníkovitý vrchol Sainte-Victoire se přísně tyčil nad stromy.

	„Tak tohle by byla fotka Jak to viděl Cézanne,“ podotkla Melanie. „Možná by nám někdo z místních dal svolení, abychom se rozložili u některého z těch domů.“ Spoustu starých vil minuli cestou.

	„Jasně, no ne že bychom to neuměli. A co dál, když bude chtít starej něco jiného?“ namítl Greg. Ani on nezněl nadšeně.

	„Proto sem jedeme,“ řekl Steve.

	Greg vyjel zpátky na cestu. Po dalších pár minutách jízdy po klikaté cestě se přiblížili ke vsi a uviděli zprava rovnou silnici lemovanou alejí stromů. Cedule označovala vesnici Le Tholonet. Nalevo od nich stál zámeček. Vypadal jako vládní budova s velkým parkovištěm.

	„Zastav tu na chvilku,“ požádal Steve. Greg zastavil u krajnice. Steve stáhl okénko, sundal si z nosu brýle a zadíval se na stromy.

	„Větrolamy,“ vysvětlila Melanie. „Jsou tu všude, aby chránily pole a vinice před větrem.“

	„Mistrrrál! Mistrrrál!“ zadrnčel Greg v předstírané hrůze francouzským přízvukem. „Nikdy nebýl tak zlý jako letós, mes amis! A vlcííí…!“

	„Všechno má svoje mouchy,“ podotkla Melanie. „Tady je to vítr. A, ten přízvuk byl příšerný, Gregory.“ Nicméně se smála. Neda napadlo, že se hezky směje. I usmívá. Jenže jsou ve válce. Slitování je pro slabochy.

	Melanie se přes Neda naklonila k jeho oknu. „Steve, napadlo tě něco?“

	„Co takhle záběr přes ty stromy a celou cestu? Jsou fakt pěkné. Barrett to tu neoznačil, že ne? Vyvez nás trochu výš, Gregu.“

	Greg splnil rozkaz a Steve vytáhl z kapsy malý fotoaparát a rychle nasnímal pár záběrů. U těch nebyla důležitá kvalita, jak Ned dobře věděl. Měly jen jeho otci ukázat, o čem se tu bavili.

	Steve se ohlédl dozadu na Melanii. „Říkáš, že jich je tu víc? Možná bychom mohli najít nějaké další? Zeptej se, kde jsou tu v okolí ty nejhezčí. Třeba by mezi nimi mohlo zapadat nebo vycházet slunce? To by mohlo být –“

	„Hm,“ souhlasil Greg. Sjel z cesty tak, aby viděli uličku v zeleni stromů. „Dobrý nápad. Většina jich vede z východu na západ, protože vítr fouká ze severu.“

	Na Neda udělaly jejich znalosti dojem. Znovu si připomněl, že spolupracovníci jeho otce jsou skuteční odborníci, i když nosí nemožné plavky, píšou poznámky zelenou tužkou a podepisují se smajlíkem.

	Rovnoběžné linie větrolamu se od nich vzdalovaly a lemovaly cestu po stranách i nahoře jakousi střechou z jarních listů.

	Na chvíli se na ně zadíval ze svého okénka a pak zavrtěl hlavou. „Promiň, ale na západ nebo východ slunce zapomeň,“ namítl. „Ty stromy už mají moc listí. To bys musel fotit v zimě.“

	Greg a Steve se pomalu otočili dozadu a zadívali se na něj.

	„Normálně mi nahání strach,“ řekl Greg. „Fakt. Co když se potatí? Jen si představ dva takové! A to už si tady našel i holku. Myslím, že Ned se stane mým novým hrdinou.“

	Steve se zasmál. „To jako že zavrhneš Spongeboba? Tak to je fakt vážný.“

	„A to jste ho ještě neviděli na kolečkových bruslích,“ přidala se Melanie.

	Ned zavrtěl hlavou. Ježíši. Co dělat s takovouhle ženskou? „Jo,“ přitakal. „Bruslím úplně stejně jako táta.“

	Greg se rozesmál a nastartoval auto. Melanie si poznamenala do mapy místo, kde stáli. Naklonila se dopředu a zapsala si ještě něco. Ned viděl, že si odečítá kilometry z tachometru.

	Před nimi byla křižovatka ve tvaru T. Napravo zahlédli restauraci a vedle malou kavárnu se dvěma stolky na ulici. To byla nejspíš celá vesnice Le Tholonet. Projeli skrz ni. Jen o trochu dál se už cesta začínala zvedat, lesy se rozestupovaly a konečně uviděli horu v její plné kráse, nezacloněnou stromy.

	Na Neda udělala dojem, což nebylo těžké. Takhle zblízka Mont Sainte-Victoire krajině suverénně vévodila. Nebyla to obrovská hora, ze které by se dalo jezdit na snowboardu, ale byla tu jediná a její trojúhelníkový vrchol byl ostrý a imponující. Na vrcholu Ned zahlédl bílý kříž.

	„Tak,“ spustila Melanie a podívala se do poznámek, „Barrett tu napsal, že tohle je tutovka. Musíme jen najít místo.“

	Greg nějaké zahlédl a sjel z cesty stranou. Vypnul motor a znovu zapnul výstražná světla. Všichni vystoupili ven.

	Vrchol hory se tyčil nad dlouhou zelenou loukou. Nalevo od nich rostly stromy, ale žádné nebránily výhledu. Bude to krásná, ničím nerušená fotka. Skalnaté svahy osvětlovalo světlo pozdního odpoledne. Hora vypadala divoce a majestátně. Všichni čtyři se mlčky dívali.

	„Šéfovi se to nebude líbit,“ řekl nakonec Steve. Znovu si nasadil brýle.

	„Já vím,“ souhlasila chmurně Melanie. Povzdychla si. „Tohle je ryzí kýč. Mohli sem klidně rozestavit pár piknikových stolků a ceduli Kodaku.“

	Ned si tím nebyl tolik jistý. Kamenná pustina nad zelenou loukou se mu nezdála nijak nápadně hezká. Cítil z toho obrázku sílu a nepokoj. Chtěl něco podotknout, ale od chvíle, kdy vystoupili z auta, se cítil nesvůj. Neřekl nic. Steve pořídil pár dalších fotek.

	„Já si to poznamenám, ale pojeďme dál,“ navrhla Melanie. „Začínám se bát o Barrettův zdravý rozum, jestli si myslí, že tahle fotka vydělá peníze.“

	„Ten chlap chce prodat svoji knížku,“ namítl Greg. „Tohle je jako fotka obrazu, který každý zná. Komerční zboží.“

	Nastoupili zpět do auta. Ned polkl a v ústech ucítil příchuť kovu. Nevěděl, co se děje. Že by ten oběd? Asi ne. Začala ho bolet hlava a bolest rychle zesilovala. Jeho přece nikdy nebolí hlava, pokud tedy nebude počítat, jak s Barrym Staleym vypili to laciné víno na mejdanu a on pak cestou domů zvracel.

	Na to jsem neměl myslet, napadlo ho.

	Uvědomil si, že je mu opravdu zle. Cesta se po jižním svahu hory kroutila jako had, což mu zrovna nepomáhalo. Po levé straně míjeli parkoviště pro ty, kteří by chtěli nechat auto dole a jít nahoru pěšky. Viděl u nich velké dřevěné cedule s plánkem turistických tras.

	Cítil se, jako kdyby mu někdo píchal do mozku tenkou ostrou jehlu a propracovával se za jeho levé oko. Slyšel také slabé hučení, připomínající zubařskou vrtačku.

	Ostatní si při jízdě povídali, Greg popojížděl, občas zastavil a všichni tři si prohlíželi horu z různých úhlů a zvažovali možné záběry, celek nebo polocelek a podobně. Melanie vyprávěla o historii toho místa.

	Vypadalo to, že se shodli, že žádné z míst na téhle cestě nebude k focení vhodné. Byli příliš blízko hory, nebyla šance ji dostat do záběru celou. Ned už téměř neposlouchal. Byl jen rád, že ostatní byli příliš zabraní do hovoru a nevšimli si, jak se opírá o dveře se zavřenýma očima.

	Odněkud z dálky slyšel, jak Melanie čte ze svých poznámek. Něco z historie a zeměpisu. Klidně by za něj ten referát mohla napsat ona. Skvělá myšlenka. Mohl by jí za to koupit pár pečených šneků.

	Podařilo se mu otevřít oči. Před nimi se prostírala široká, zlatozelená pláň, táhla se na východ a na jih daleko od hory. Melanie tím směrem ukazovala. Ned stěží vnímal, co říká. Znovu zavřel oči. Snažil se soustředit na její hlas a přehlušit jím bodavou bolest v hlavě.

	„Teď se krajina změní,“ povídala právě Melanie. „Jsme přesně na jih od hory. Každý si myslí, že vrchol je trojúhelník, protože tak ho Cézanne většinou maloval, ale odsud je to dlouhý hřeben, žádný trojúhelník, žádná špička. A před námi na sever je Pourrièrres, tam co byla ta bitva. Přesně tam poslal své lidi do pasti.“

	„Tam se podíváme?“ zeptal se Greg.

	„Na tu past? Jasně. Jmenuje se to Pain de Munition. Hledejte ukazatele. Možná budeme muset jít kus pěšky. Co takhle fotku z místa, kde čekali? Mám dojem, že Oliver Lee o té bitvě taky píše.“

	„To by šlo, jestli to půjde vyfotit,“ souhlasil Steve. Ale nezněl nijak nadšeně. Ned věděl, že všichni tři se snaží ze všech sil jeho otce potěšit. Vtipkovali a pošťuchovali se, ale přitom bylo znát, že jsou hrdí na to, že mohou pracovat pro Edwarda Marrinera.

	Palcem si zatlačil na jeden spánek, snažil se o akupresuru. Nepomáhalo to. Vůbec netušil, o čem to Melanie mluví. Jaká past? Jaká bitva?

	„Nemáš Tylenol?“ zeptal se.

	Rychle se otočila. „Co je ti, Nede?“

	„Trochu mě bolí hlava.“

	„Troubo! To chlap na rande neříká!“

	„Zmlkni, Gregory.“ Melanie se přehrabovala ve své bezedné tašce. „Tylenol, Advil, Aspirin, co z toho chceš? Advil je na bolest hlavy nejlepší.“

	Tři na výběr. Fajn. „Tak Advil, prosím.“

	Projeli vesnicí, prokličkovali několik zatáček, než se dostali ven a zamířili na sever. Melanie mu dala dvě tabletky a vodu v láhvi. Ned se napil a pokusil se usmát.

	Ani tady se nedalo fotit. Teď byli na východní straně hory a jeli k severu, aby se vrátili opačnou stranou domů, ale tady jim výhled blokovaly stromy.

	„Tak tady je ten tvůj Painful Munitions,“ ohlásil Greg.

	„Však se cítím, jako by mi v hlavě zuřila bitva,“ zamumlal Ned.

	Greg chvilku kodrcal vozem po štěrkové silničce, než mu cestu přehradila závora a cedule s přísným zákazem vstupu. Zastavil. Neda to potěšilo.

	„Tak fajn, všichni ven,“ prohlásil Greg. „Vylezeme výš a uvidíme, co a jak.“

	„Já se nepřidám, jestli to nevadí,“ řekl Ned. Bál se, že bude zvracet. K bodání jehly a zvuku vrtačky se přidalo bušení kladiv. „Vy jděte, ale já tu počkám.“ Vystoupil s nimi ven. Nechtěl zvracet v autě. Našel si pařez a posadil se na slunce.

	„Zůstanu tu s tebou,“ rozhodla Melanie. „Vy dva jděte. Zavolejte mi, jestli mě budete potřebovat.“

	„To spíš obráceně, ne?“ opáčil Steve s pohledem na Neda.

	„Nic mi není, Melanie, běž –“

	„To není pravda. Jsi úplně zelený. Já sice proti zelené nic nemám, ale ne, když je na tvém obličeji. Vy dva už jděte.“

	„Pospíšíme si,“ slíbil Greg.

	Ned se vlastně dost styděl, částečně i proto, že byl rád, že se Melanie rozhodla zůstat. Nikdy v životě neomdlel, ale teď mu blesklo hlavou, že k tomu nemá daleko. Znovu zavřel oči. Nebylo nijak horko, ale silně se potil. V ústech měl sucho.

	„Napij se ještě vody,“ řekla Melanie a podala mu láhev. Sundala si slamák a posadila mu ho na hlavu, aby ho chránil před sluncem. „Míváš někdy migrény?“

	„Nikdy v životě. A ty?“

	„Pořád. Je ta bolest jen v jedné půlce hlavy, jakoby za okem? Cítíš v hlavě auru?“

	„Jak taková aura v hlavě vypadá?“

	Pousmála se. „Asi to neumím popsat.“

	Slyšel ji, jak přechází kolem. „Nemyslím, že tady se bude dát fotit,“ poznamenala. „Celá ta hora je z téhle strany zarostlá.“

	Ned se snažil fungovat normálně. „Možná by mohl fotit východ slunce shora? Jako pohled na krajinu? Možná opačně než Cézanne? Nebo co víš, třeba to táta vyfotí z toho Barrettova místa a kniha pak vysvětlí, že takhle to maloval Cézanne před sto lety.“

	„Myslíš, že to bude tvému tátovi stačit?“

	„Možná. Spíš ne.“ Ned polkl doušek vody. Přitiskl si láhev k čelu. „Jaká to měla být past?“

	„Řekla bych, že teď nepotřebuješ lekci z dějepisu, Nede.“

	„Potřebuju rozptýlit. Už jsi někdy omdlela?“

	„To je to tak zlé? Ach, Nede! Volám ostatní.“

	„Ne. Jen povídej. Řeknu ti, jestli se to zhorší.“

	Ale zhoršovalo se to. Čekal, až Advil zabere.

	Povzdechla si. „Dobře. Tahle oblast byla jedním z největších bitevních polí. Odehrála se tu jedna z těch bitev, které mění běh dějin. Říman Marius tu porazil obrovskou armádu barbarů, kteří chtěli zaútočit na Řím. A kdyby je nezastavil, nejspíš by to i udělali.“

	„Jakých barbarů?“

	„Bylo to několik kmenů spojených dohromady, které se stěhovaly ze severovýchodu. Většinou Keltové. Římané je nazývali barbary, ale tak oni říkali vlastně všem.“

	„Jak velká byla ta armáda?“ Tiskl si láhev k čelu.

	„Hodně. Knihy říkají, že jich tu zahynulo dvě stě tisíc a možná víc a měli s sebou i ženy a děti. Ti, co přežili, skončili v otroctví. Těch bylo taky hodně. Římani pak odvedli jejich vůdce na vrchol hory a tam je shodili do nějaké propasti. Marius měl nějakou čarodějnici nebo vědmu, která mu to poradila. Bylo to prý staré obětní místo a taková smrt měla zabránit tomu, aby se duchové vůdců mohli vrátit zpátky na zem a pomáhat svému kmeni. To město, kde jsme odbočovali, bylo později pojmenováno Pourrières, což znamená hniloba. Fuj. Jen si to představ, dvě stě tisíc hnijících těl.“

	„Díky, ale teď bych to radši nedělal. To má být pomsta, Melanie?“

	„Ježíši, Nede, to fakt ne. Promiň!“

	Tahle informace nicméně cosi změnila, napadlo Neda Marrinera. Člověk už se nemohl vrátit do stavu, kdy nic nevěděl, i kdyby o to stál. A když si to dal dohromady s tím, co se stalo včera, a s tím pocitem, který zažil v křížové chodbě…

	Znovu to ucítil, právě teď, to vnitřní vědomí. Jako by se cosi otevíralo, odemykalo.

	Ned si zprudka strhl slamák a vstal. Srdce mu bušilo.

	„Co je?“

	„Tiše. Počkej.“

	Sundal si brýle. Teď to bylo víc než jen bolest hlavy. Bál se. Otevřel oči do jasného slunce. V mozku mu tančila a bušila bolest. Ale co uviděl při pohledu na horu, bylo horší.

	Co tu mělo stát v čirém jarním světle, stromy, tráva a horský vrchol – to všechno bylo ponořeno do odporně tmavorudého přísvitu.

	Bylo to děsivé. Jako kdyby se díval skrze fotografický filtr. Svět se koupal v krvi. A potom Ned tu krev i ucítil. Zděšeně si uvědomil, že ji i chutná, v ústech, v hrdle, lepkavou, hustou a vazkou –

	Otočil se a prudce se vyzvracel do trávy u pařezu. Pak znovu a ještě potřetí, jako by se mu vnitřnosti obracely naruby.

	„Proboha, Nede! Nikdy jsem neměla…“

	„Tohle místo se mi vůbec nelíbí,“ vydechl těžce.

	Melanie už držela v ruce telefon.

	„Nevolej je!“ vypravil ze sebe. „Je to jen… jen migréna.“

	Pozdě. Už mluvila s Gregem a volala je zpátky. Nemohl říct, že by ho to mrzelo. Potřeboval se odsud dostat někam pryč, kde se srovná s nepopiratelnou pravdou, že viděl a cítil přítomnost mnoha násilných smrtí. Jatka. Svět nasákl krví.

	Včera osm set let starý reliéf. A teď tohle.

	„Kdy…“ nadechl se. „Melanie, kdy byla ta bitva?“

	„Nede, zapomeň sakra na tu bitvu! Tady, otři si obličej.“ Podala mu jeden z vlhčených ubrousků. Další užitečná věc v její kabele. Udělal to a znovu si nasadil sluneční brýle. Napil se.

	„Kdy se to stalo? Prosím?“

	„Kruci,“ slyšel, jak se prohrabuje poznámkami. Znovu zavřel oči. „Roku 123 před Kristem. Proč o tom chceš mluvit?“

	„Protože nechci mluvit o tom, jak se mi chce zvracet, proto.“

	Dva tisíce sto let.

	Co se děje, když člověk omdlí? Zvrátí oči v sloup? Mohl by umřít, třeba když se praští hlavou o kámen?

	Slyšel oba muže přicházet. Brýle si nesundal. Věděl, že kdyby to udělal, znovu uvidí všude rudo. Svět ponořený do krve. Stále ještě cítil ten pach, jako pach masa, hustou tlející –

	Právě když oba muži dorazili, Ned se znovu předklonil – zvracel těžce, křečovitě, nic k vydávení už v něm nezbylo.

	„Ježíši!“ vydechl Greg. „Tobě je vážně zle, co? Tak jedem. Předáme tě Veře Kuchyňce a pak zalezeš do postele.“

	Znovu nasedli do auta. Greg nastartoval, zařadil a pokračovali dál na sever. Odbočili doleva po svahu hory.

	Greg teď nezpomaloval a nehledal místa vhodná k focení. Jel rychle, po cestě, která k tomu nebyla stavěná. Ned se opíral o dveře a přitom vnímal, jak po něm Melanie a Steve každých pár vteřin pokukují. Chtěl být hrdina – hrdina v nesnázích –, ale bylo to vážně těžké, když stále ještě cítil krev, kymácení auta v zatáčkách mu nijak nepomáhalo.

	A pak, na půl cesty zpět po silnici na severní straně Mont Sainte-Victoire, se mu naráz udělalo líp.

	Bylo mu úplně fajn. Nevolnost byla pryč.

	V ústech cítil pachuť zvratků, ale nic víc. Bolest byla jen vzpomínkou. A věděl, že to není zázračným účinkem Advilu. Opatrně si sundal sluneční brýle. Neviděl žádný rudý opar, jen odpolední oblohu a zelené stromy. Zbyla jen vzpomínka. A strach. Také strach.

	„Jsme skoro doma,“ konejšila ho Melanie.

	„Už mi nic není,“ řekl Ned. Podíval se na ni. „Vážně. Nic. Je to pryč. Žádná aura. Nic.“

	„Opravdu?“ otočil se Steve a věnoval mu dlouhý pohled.

	„Jo. Nelžu. Vůbec netuším, co to bylo.“ Ta poslední věta byla lež, ale co jim měl říct?

	„Možná otrava z jídla, migréna nebo pozdní nevolnost z časového posunu,“ vypočítávala Melanie. Slyšel v jejím hlase úlevu. Vlastně ho to dojalo.

	„Možná pocit viny za to, cos nám provedl s telefony?“ navrhl Steve z předního sedadla.

	„Nejspíš,“ přitakal Ned.

	„Stejně jedeme domů,“ řekl Greg. „Rande odložíš na zítra.“

	„Ani náhodou,“ opáčil Ned. „A není to rande. Je to čaj o páté, vylepšená verze s colou.“

	„Haha!“ zasmál se Greg. Také už se mu očividně ulevilo.

	„Dobře, ale stejně se stavíme ve vile,“ prohlásila Melanie. „Máme čas a je to po cestě. Budeš se chtít osprchovat a vyčistit si zuby. Mysli na tu holku, prosím.“

	„Pravda. A můžeš mi ještě zkontrolovat uši a nehty a znovu mi zavázat tkaničky? Prosím?“

	Zasmála se. „Jdi do háje. Na to jsem příliš mladá a žádoucí.“ Zaculila se. „A tys měl tu kliku, že jsem před tebou klečela.“

	Ned cítil, jak rudne.

	Greg si odfrkl. „Ty? Žádoucí? S tou bezednou taškou ve stylu Mary Poppins? Kdepak Mel,“ opáčil. „Nerad ti to říkám, ale fakt ne.“

	Naklonila se dopředu a praštila ho do ramene.

	„Nerušte za jízdy řidiče,“ řekl Greg. Začal si zpívat Spoonful of Sugar a Steve se k němu přidal.

	Ned stáhl okénko. Vzduch byl svěží a jasný. Cestu lemovaly divoké květy, žluté, bílé a fialové. Přejeli malý můstek. Výhled na krajinu byl nádherný. Viděl, že Melanie ho také pozoruje. Něco si poznamenala. A to, co prve řekla, byla skutečná sexuální narážka.

	Muži vpředu stále ještě zpívali píseň z filmu Mary Poppins. Melanie se znovu naklonila a oba dva pořádně praštila svými poznámkami, pak se zabořila do sedadla a snažila se tvářit naštvaně.

	Viděla, jak se po ní podíval, a mrkla. Jasně. Musel se zasmát. To je prostě Melanie.

	 

	
KAPITOLA V

	„Krev? To jako vážně krev?“

	Kate měla před sebou na stolku další espreso. Ned si tentokrát objednal pomerančový džus. Do kavárny přišla asi pět minut po něm, trochu udýchaná. Její škola byla na opačném konci města. Dva venkovní stolky byly opět obsazené a jejich malý stolek uvnitř byl obklopen hlasitě hovořícími lidmi, kteří kouřili a četli noviny s nákupními taškami u nohou. Ned si na kouř z cigaret ještě nezvykl. Byl tu všude.

	Přikývl. „Krvavě rudá barva. A taky chuť krve, když jsem polkl. Bylo mi z toho zle. Ale jen u toho bitevního pole. Když jsme odjeli, přešlo to.“

	Zírala na něj hnědýma očima v pihovatém obličeji. Dnes měla vlasy sčesané dozadu a na sobě rozdrbané džíny, modrobíle pruhované upjaté tílko a pánskou bílou košili přes ramena. Košili měla rozepnutou a rukávy vyhrnuté k loktům. Ned si říkal, že vypadá fakt dobře.

	„Jestli mi nebudeš věřit ty, tak už nikdo. Tohle ani nemůžu jinému říct!“

	Kate zavrtěla hlavou. „Ale já ti věřím.“ Podívala se mu do očí. „Po tom včerejšku bych ti věřila, i kdybys tvrdil, žes viděl mateřskou loď mimozemšťanů.“

	„To mám v plánu příští týden,“ řekl. Ušklíbla se.

	„Víš něco o tom Mariovi?“ zeptal se jí po chvíli. „O tom, co vedl tu bitvu?“

	Znovu si skousla ret, už byl na tohle gesto zvyklý. Pak se zadívala na stolek před sebou.

	Ned se rozesmál. „Aha! Jasně že víš.“

	„Já věděla, že se mi budeš smát,“ ohradila se. „Proč se ti zdá tak směšné, že mě tyhle věci zajímají?“

	Ned na ni upřeně pohlédl. „Není to směšné,“ řekl. „Vyprávěj. Nebudu se smát.“

	„No… vlastně jsem o tom psala školní práci.“

	„Proboha, Kate, ty mě zabiješ. Já se budu muset smát.“ Zmlkl. Zamyslel se. „Moment, možná že se smát nebudu. Mhm… máš ho s sebou? Tady? Ten referát?“

	Zdvihla obočí a dala si s odpovědí načas. „Nede Marrinere, ty mě překvapuješ. Snad nechceš můj referát opsat?“

	„Jasně že chci! Mám za šest týdnů napsat tři práce. Jinak se nad nimi budu potit doma celé léto.“

	„No,“ uculila se a opřela se do židle. „To si budu muset pořádně promyslet. Někdo mě tu dost pošťuchoval a to jsme se sotva potkali. Nemůžu přece rozdávat jedničkové referáty každému, koho potkám.“

	„Koupím ti kafe. Nebo hezčí košili.“

	„Tohle,“ podotkla Kate Wengerová, „je košile mého bratra a náhodou ji nosím ráda.“

	„Je nádherná. Fakt super. Strašně ti sluší. Jsi kočka. A teď vyprávěj o tom Mariovi.“

	„Fakt mi to sluší?“

	„Víc, než to kdy slušelo Marii-Chantal.“

	„To,“ odfrkla si, „zas není tak těžké.“

	„Takže Marius? Prosím?“

	Usrkla kávu. Vypadala ale šťastně. Ned byl se sebou spokojený. Je vtipný a dokáže dívku rozesmát. Kavárna kolem drnčela třeskotem talířků a šálků a zurčela hovorem. Jedna žena měla pod židlí malého psa, to by jí u nich v Kanadě nikdy nedovolili. Jemu se to ale líbilo.

	„Marius byl strýc Julia Caesara,“ začala Kate. „Vzal si Caesarovu tetu, když byl generálem v severní Africe. Prý byl menší postavy, chytrý, mladý – asi kolem pětadvaceti, když k té bitvě došlo. Takže tyhle východní kmeny se daly na pochod. Byla to spousta mužů, šli i s ženami a dětmi a hledali místo, kde by se mohli usadit. Všichni se jich báli, byli to obrovští chlapi, víš.“

	„Blonďatí vazouni? Ramena přes celá záda, steroidy a lámali všechny rekordy?“

	„Skoro. Římané byli dost malí, věděl jsi to?“

	„Ne. Jak bych to mohl vědět?“

	„No, prostě byli. Ale měli skvělou organizaci. Takže, tyhle kmeny Teutonů a Kimbrů tady chvíli tábořily, porazily římskou armádu a polovina jich pak odešla na západ do Španělska. Jenže pak se vrátili a rozhodli se, že vlastně chtějí bydlet kolem Říma, takže musí zase nakopat pár zadků.“

	„Mohlo se jim to podařit?“

	„Všichni si to myslí. O to právě jde. Římani byli vyděšení. To ještě neexistovalo císařství, bylo to před Caesarem. Ještě to tu ani nezačali dobývat, bylo tu jen pár řeckých a římských obchodních osad… a Sextius založil tohle město, Aix. Jejich první.“

	„A dál?“

	„No dál, kdyby se ty kmeny dostaly do Itálie, asi by byl konec.“

	„Melanie tvrdí, že jich bylo víc než dvě stě tisíc.“

	„Kdo že to je, ta Melanie?“

	„Tátova asistentka. Říkal jsem ti to včera. O všem si vede poznámky.“

	„Nějaká divná, ne?“ zašklebila se Kate. „Víc, mnohem víc než dvě stě tisíc. Někdo říká, že i půl milionu s těmi ženami a dětmi. Možná ještě víc.“

	Ned tiše hvízdl. Někdo se po něm ohlédl a Ned se omluvně usmál. Pokusil se představit si tolik lidí na pochodu krajinou a vzdal to. Neviděl však nic než dav počítačem generovaných skřetů. Filmovou scénu.

	„Prostě,“ pokračovala Kate, „Řím nařídil Mariovi přesunout se z Afriky sem a ujmout se velení. Ale kmeny je už jednou porazily a vojáci se jich teď začali bát.“

	„Ale nakonec vyhrál?“

	„Nekaž mi pointu. Jasně, vyhrál. Jak jsem to pochopila, vylákal je na té hoře do nějaké pasti. Měl lepší pozici, a když bitva začala, část jeho mužů obsadila keltský tábor plný žen a děti. Když se Keltové otočili a chtěli je bránit, Římané se na ně vrhli zezadu a zmasakrovali je. To je těch tvých dvě stě tisíc mrtvých. Marius zvítězil. Postavili mu tu památníky, ale všechny už jsou pryč.“

	Ned se na ni díval. „Víš, že jsi dobrá?“

	Pokrčila rameny. „Přítel Google je dobrý.“

	„Ne. Ty jsi dobrá.“ Dopil džus. „Takže kdyby je neporazil, dobyli by Řím?“

	„Možná. Žádná Římská říše. Keltové by obsadili Itálii. Svět by dnes vypadal jinak. Ta bitva změnila dějiny.“

	Ned zavrtěl hlavou. „Proč o tom nikdo neví?“

	„To si děláš legraci? Lidi neznají ani druhou světovou válku.“

	Zadíval se na ni. „Fakt budu ten referát potřebovat.“

	„To se vsadím. Ještě si to rozmyslím.“ Zaváhala. „Chci říct, jasně že ti ho půjčím. Ale není to dost triviální po tom, co –“

	„Kate, je to úplně triviální. Referáty? Ale když budu pořád přemýšlet o dnešku nebo o včerejšku, tak se zblázním.“

	„Takže… teď nic necítíš? Tam uvnitř?“

	S předstíranou lehkostí pokrčil rameny. „Na to mě moc rozptyluje to tvoje tričko.“

	„Hele, nevtipkuj. Řekni mi to.“

	„Už jsem ti to řekl. Od té doby, co jsme opustili to bitevní pole, tak nic. A od té doby, co ten chlap odešel z ambitu. Vůbec nic.“

	„Nezkoušel jsi třeba…“ nedokončila větu.

	„Co?“ Věděl, že zní podrážděně, a věděl, že to není fér. „Ovládat to? Hraješ si na Mistra Yodu? Použij Sílu, mladý Nede?“

	„Nech si ty vtipy.“

	„Já ale nemůžu. Musím o tom vtipkovat, nebo se zblázním. Buď ráda, že to neprožíváš ty.“

	Chvíli bylo ticho. „Já jsem,“ přisvědčila. „Jsem ráda. Ale byla jsem tam s tebou. Nesnažím se ti přidělávat starosti.“

	Ned se zastyděl. „Chovám se hloupě, viď? Promiň.“

	„Je těžké chovat se jinak, když máš v puse chuť krve.“

	„Jo.“ Nenapadlo ho nic dalšího.

	Kate mávla na číšníka. „Fajn, já už musím jít. Zavolej mi zítra, když budeš chtít. Po škole.“

	„Nechoď ještě,“ vyhrkl. Podívala se na něj. „Nemám tu nikoho… s kým bych mohl mluvit. Potřebuju tě, jestli ti to nevadí.“

	„Říkala jsem, ať zavoláš. Myslím to vážně.“ Trochu zčervenala.

	Povzdychl si. „Já jsem se vlastně včera v noci trochu snažil, jestli něco neucítím. Problém je, že netuším, co mám dělat nebo ovládat. Možná fakt potřebuju Mistra Yodu.“

	„To já nejsem, mladý Nede. Ale můžu ti dát ten referát. Chceš, abych ti ho poslala na e-mail?“

	„To by bylo fajn.“ Vytáhla znovu blok a on jí nadiktoval svou e-mailovou adresu.

	„To mi připomíná,“ řekla. „Ty ses ptal prve na Kelty a kde tu byli po okolí.“

	„A tys to samozřejmě zjistila. Ty a přítel Google.“

	„Google je můj noční společník.“

	„Já nevím, jestli chci, abys v tom pokračovala.“

	Zasmála se. „Byli tu všude. Je tu jedno místo, kam se můžeme podívat. Nad městem.“

	Číšník konečně přišel, a tak zaplatili.

	„Třeba,“ souhlasil Ned. „Jen zítra nemůžu, jedeme do Arles.“

	Přikývla. „Co pozítří? Ve čtvrtek? Sešli bychom se po škole před Cézannovým ateliérem. Najdeš to? Máme to po cestě.“

	„Najdu to. Kam půjdeme?“

	„Jmenuje se to Entremont. Tam sídlili Keltové dřív, než Římané založili město.“

	„Tak dobře, budu čekat v pět před ateliérem. Ještě ti zítra zavolám, až se vrátíme z Arles.“

	„Fajn.“ Vstala a zastrčila blok zpět do tašky. Ven vyšli společně. Na ulici se k ní otočil.

	„Díky, Kate.“

	Pokrčila rameny. „Počkej s tím, hochu. Třeba se ti ten referát nebude líbit.“

	„A kdo teď vtipkuje?“

	Ušklíbla se. „Tak fajn. Není zač. Zavolej mi.“

	Mávla mu na pozdrav a pak se otočila a odcházela po starém dláždění. Díval se za ní.

	~~~

	Uvnitř kavárny muž v šedém koženém svrchníku, o dva stolky dál, odložil noviny. Už se nemusel skrývat.

	Měl pocit, že tu možná i něco zjistil.

	Našel stopu, nit vedoucí z labyrintu. Je to jen možnost, nic víc, ale je to možnost. Když ho tlačí čas a nepřítel má většinu zbraní – je možné použít jako nástroj cokoliv, třeba i tyhle dvě děti, a modlit se k bohům o přízeň.

	Tohle bylo zřejmé. Na druhou stranu má ta dívka pravdu: Je tu příliš mnoho možností. A tam, kde se nachází teď, nemá, jak ty přebytečné vyloučit.

	Ještě stále existuje příliš mnoho míst, to se nezměnilo, ale on pro sebe něco rozhodl, když tu tak seděl – ti dva tady jsou nyní v samém srdci dění, ačkoliv včera jim tvrdil něco jiného.

	Chlapec od samého začátku. Ještě před tím setkáním u baptisteria, to věděl určitě.

	Tou dívkou si nebyl jistý. Včera čekal a zdálky je pozoroval, poté co odešel z ambitu. Viděl, jak jdou sem. Usoudil, že se vrátí. Kdyby se spletl, kdyby se sešli jinde nebo jindy, neznepokojilo by ho to. Není mnoho věcí, které ho dokáží znepokojit. Kdykoliv se znovu vrátí na svět, soustředí se celá jeho existence k jedinému cíli.

	Žije pro jedinou věc. Možná pro dvě.

	Nepřekvapilo ho, když se tu ukázali. Ani to, co je slyšel povídat, skrytý za stránkami Le Monde. Z toho, kam se chystají pozítří, nebudou nic mít, ale on by mohl.

	Možná ho tam čekají životně důležité záležitosti. Nebo ne. Tentokrát by mohl prohrát před samým začátkem. I to se už stalo. Není to fér, je to souboj s nerovnými podmínkami, ale nad tím už se dávno přestal zamýšlet. Jaký význam má v tomhle všem slovo fér?

	I to, jak tu teď sedí, znamená jen, že pátrá po znameních – čeká, že přijdou od dvou dětí, které s tím příběhem nemají nic společného. A zároveň už pochopil (a měl na to dost času), že náhody téměř neexistují. Věci spolu souvisejí, tvoří klikaté vzory. Někdy je nevidíme, ale ony tu jsou. Včera se na to spolehl. I dnes.

	Zaloví v kapse pro drobné, položí je na stůl a vstává.

	„Proč jsem nevěděl, že jsi tady?“

	Vzhlédne. Cesta ven je zavřená. Nechal se vylekat. Ten pocit je velmi zvláštní, skoro na něj zapomněl. Z nějakého důvodu si náhle vybavil svou první návštěvu zde, jak procházel od místa přistání hlubokým lesem, pozván, ale přesto nejistý. Trochu se bál, takhle daleko od domova. Pak vyšel z lesů k zapáleným ohňům.

	Znovu si sedá. Gestem zve chlapce dál. Chlapec stojí mezi stolkem a dveřmi. Sedne si opatrně proti němu, na kraj židle, připravený vyskočit. Což není špatný instinkt.

	Noviny leží na stolku mezi nimi. Četl si předpověď počasí. Má být větrno a jasno. Ve čtvrtek bude měsíc v úplňku. To už ovšem věděl.

	Chlapec promluvil anglicky. Muž ponuře odpovídá stejným jazykem: „Znovu jsi mě překvapil. To bylo odvážné, že ses vrátil. Chápu to tak, že tu dívku jsi poslal pryč?“

	Ned Marriner krčí rameny. Má tmavohnědé vlasy a světlemodré oči. Je štíhlý, střední postavy, spíš šlachovitý než svalnatý. Nejspíš se ještě ani neholí. Tvář má bledou, zřejmě napětím a strachem. Pochopitelně.

	Vítej do mého světa, myslí si muž, ale mlčí. Nechce ho vítat.

	„Ne, odešla sama. Nikam jsem ji neposlal. Nevěděl jsem to, až když jsem byl venku. A kromě toho, cítím to jen já. Jestli jsi nebezpečný, nemusí u toho být.“

	„Nebezpečný?“ usměje se. „Nemáš představu, jak moc. Řekl jsem, že tě nezabiju, ale ostatní by se na tvoji přítomnost mohli tvářit jinak.“

	„Já vím, že nemám představu. Ale co to znamená – moje přítomnost? Moje přítomnost kde?“ Odmlčí se, aby se opanoval. Zvyšuje hlas. „A proč jsem nevěděl, že tu jsi, dokud jsem nevyšel ven? Včera jsem…“

	Rozhodne se mu tuhle otázku zodpovědět.

	„Byl jsem neopatrný. Po tom odpoledni v ambitu jsem se před tebou skrýval, ale teď jsem si myslel, že už jsi pryč, a přestal jsem se chránit.“

	„Já jsem byl pryč. Ani nevím, proč jsem znovu nakoukl dovnitř. Už jsem byl v půli náměstí.“

	Zamyslí se. „Pak jsi silnější, než tušíš.“

	„Já netuším nic,“ říká znovu chlapec. Jeho hlas je teď hlubší, naléhavý. Kdysi dávno znal někoho, kdo byl také takový. Matně si vzpomíná. Ale to už je mnoho let. Byl tady už tolikrát.

	Ned Marriner se opírá zpět do židle a vzdorně zakládá ruce na prsou. „Netuším, kdo jsi ani co se mi dnes nebo včera stalo – jestli jsi tedy slyšel, co jsme si povídali.“

	Kývne na souhlas. Ta hora.

	„Takže, co to má být?“ chce vědět chlapec. Vlastně by s ním neměl mluvit takovým tónem. „Řekl jsi, že jsme tu jen nedopatřením a že v tom příběhu nemáme žádnou roli, ale sledoval jsi nás nebo jsi tu na nás čekal.“

	Zdá se, že je chytrý. „Včera jsem vás sledoval, dnes jsem tu čekal. Myslel jsem si, že se vrátíte.“

	„Ale proč?“

	Číšník přešlapuje. Muž mu dává znamení, aby každému přinesl ještě jednou totéž.

	Cítí lehkou zvědavost. Zdá se, že ta mu ještě zbyla. „Nemyslíš, že je hrubé takhle mě vyslýchat?“

	„Strašně se bojím, jestli mám říct pravdu.“

	„Ale to není pravda,“ odpovídá. Koho mu to jen připomíná? „Rozhodl ses přijít zpátky a chceš po mně odpovědi. Přestože víš, že to já jsem vytesal ten sloup před osmi sty lety. Ne. Bojíš se, ale strach tě neovládá.“

	„Asi by měl,“ hlesne chlapec. „A není to sloup, je to žena.“

	Rychlý zášleh známého hněvu. Pocit vniknutí, narušení, jako když se cizí ruce neurvale hrabou v čemsi velmi soukromém.

	Donutí se to překonat. Podle dnešních měřítek je ten hoch mladý, stále ještě ho nazývají chlapcem. V minulých dobách by v tomto věku mohl být válečným vůdcem. Byl by dost starý na souboj, na zabití. On už zabíjel děti.

	Svět se mění. On sám ty změny prožil. Přicházely a odcházely, tvořily dlouhý, spletitý vzor. Někdy si přeje, aby to skončilo, ale většinou se té představy hrozí. Takové množství emocí ho unavuje.

	Číšník se vrací, nese espreso a pomerančový džus. Obslouží je rychlými, nacvičenými pohyby. Muž čeká, dokud se nevzdálí.

	Když promluví, hovoří stále ještě anglicky, kvůli soukromí: „Jakmile jednou začneš věci cítit, může to pro tebe být záštita před strachem. Ty víš, že něco cítíš, a víš, že je to pro tebe nové. Strach znamená pouze tolik, že nechápeš, proč se co děje, ale už nejsi ten samý člověk, kterým jsi byl včera ráno.“

	Napije se své kávy, položí šálek a tiše dodává: „A nikdy už nebudeš.“

	Snad je kruté to takhle říkat. Ještě se ale nezbavil potěšení to dělat.

	„To je taky děsivé.“

	„Umím si to představit.“

	Vzpomíná si, jak on sám toho chlapce poprvé ucítil a jak rychle se rozhodl. Dívají se na sebe. Chlapec sklopí oči. Jen málo lidí dokáže jeho pohled vydržet. Dopíjí kávu. „Bez ohledu na to, jak moc ses bál, vrátil ses. Měl jsi jít pryč. Teď už jsi uvnitř.“

	„Tak mi musíš říct uvnitř čeho.“

	Další zášleh vzteku. „Nemusím nic. Vol svá slova opatrněji.“

	„Nebo co?“

	Stejný vztek naproti. Zajímavé. Vážně už si odvykl s někým takovým mluvit.

	„Nebo co?“ dožaduje se chlapec odpovědi. „Zase vytáhneš nůž? Probodneš mě rovnou tady?“

	Zavrtí hlavou. „Nebo odejdu.“

	Ned Marriner znovu váhá a pak se naklání kupředu. „Neodejdeš. Nechceš mě ztratit z očí. Ty mě chceš mít uvnitř. Co jsme si to s Kate povídali tak zajímavého, žes to potřeboval slyšet?“

	Kdysi dávno s ním někdo mluvil stejným způsobem. Ta vzpomínka pořád naléhá. Bylo to před sto nebo před tisíci lety? Není si jistý, lidé mu po tak dlouhé době splývají, ale má dojem, že tenkrát toho drzouna zabil.

	Dívá se přes stolek a uvědomuje si, že se mýlil. Tenhle tón není drzý. Je znovu překvapený, když si uvědomí, že chlapec nemá daleko k slzám a snaží se je zadržet.

	Neúspěšně se pokouší vzpomenout si, jestli se někdy takhle cítil. Je to příliš dávno. Ponořené v mlze, za černými lesy.

	Ten vzpurný vztek patří nakonec tomu chlapci. Nebo možná na začátek. Vztek, vyvolaný bezmocí, z nedostatku znalostí, z mládí. Ještě není dospělý, a tudíž necitelný – aspoň chlapci si myslí, že dospělí necítí – k bolesti.

	Kdyby byl někým jiným, možná by něco z toho vyslovil nahlas. Ned Marriner koneckonců vstoupil do jeho příběhu a snad se stal i jeho nástrojem.

	Ale nemůže být nikým jiným. Člověk se nezpovídá svým nástrojům ani je neutěšuje. Prostě používá, co má po ruce. A tak muž vstává a pokládá na stůl drobné. Chlapec k němu zdvihá hlavu.

	„Já nevím, jestli jste řekli něco, co se mi bude hodit. Je to dlouhý příběh a mně se nic vyprávět nechce. Radši bys měl odejít, aniž by ses dozvěděl víc, i když se mnou možná nesouhlasíš. Budeš mi muset odpustit – a nebo ne, to je tvoje věc.“

	Pak dodává, a už při řeči ho napadá, že je to chyba: „Na vašem místě bych ale v předvečer Beltainu na Entremont nechodil.“

	Mladé oči náhle zpozorní.

	„To bylo ono, že?“ ptá se Ned Marriner. Už se netváří, jako by se měl rozbrečet. „To, co řekla Kate? O tom místě?“

	Muž mlčí. Vážně není zvyklý odpovídat na otázky. Nikdy na to nebyl zvyklý, ani v době, kdy se do toho příběhu zapojil, jen kousek na západ odsud, poté co přišel přes moře.

	Každý odněkud přišel.

	To také tenkrát řekl jí. Vzpomíná si, co mu na to odpověděla. Vzpomíná si na všechno, co mu kdy řekla.

	Odchází ke dveřím kavárny a ven do pozdně dubnového odpoledne.

	Psi už na něj čekají, motají se kolem nedalekého tržiště. Jakmile vyjde na ulici, tak na něj zaútočí.

	~~~

	Ned zaslechl ženský výkřik. Pak další křik a – překvapivě – vrčení zvířat.

	Lidé u venkovních stolků překotně vstávali a zmateně před něčím couvali. Ned vyskočil. Nepřemýšlel o tom. Myšlení někdy zabere strašně moc času. Rozběhl se ke dveřím, cestou popadl židli.

	Která mu zřejmě zachránila život.

	Vlkodav mu skočil po krku, jakmile vyšel ze dveří. Ned automaticky zvedl židli. Vší silou, kterou mu dodal strach a adrenalin, praštil zvíře do hlavy. Rána Nedem mrštila na jeden ze stolků, a jak padal, bolestivě se uhodil do ramene. Pes se ve vzduchu otočil a dopadl na dlažbu, kde zůstal bez hnutí ležet.

	Ned rychle vstal. Štíhlého muže svírala v obklíčení tři další zvířata, všechna velká, tmavošedá a hrozivá. Tohle nejsou žádní zatoulaní voříšci, napadlo Neda.

	Lidé na ulici na ně z bezpečné vzdálenosti volali, ale na pomoc se jim nikdo nehrnul. Někdo vytáhl mobilní telefon. Volají policii?

	Doufal, že ano. Znovu bez přemýšlení pokročil dopředu. Vykřikl, aby přilákal pozornost zvířat. Jedno z nich se okamžitě otočilo a obnažilo zuby. Výborně, pomyslel si Ned. Příště buď opatrný na to, co si přeješ. Mohlo by se to splnit.

	Ale tehdy se pohnul muž v koženém svrchníku. Jeho pohyb byl rychlý a neuvěřitelně elegantní. Sekl po psovi svým nožem. Čepel se rudě zbarvila a zvíře se zhroutilo. Ned vyrazil dopředu, mával neobratně židlí a jako nějaký krotitel lvů se postavil proti zbývajícím dvěma psům.

	Vážně nevěděl, co dělá. Ale upoutal jejich pozornost, a to stačilo. Viděl, jak se muž vymrštil v prudkém skoku a jak rudé ostří skolilo další zvíře. Muž dopadl na zem, překulil se a znovu vyskočil na nohy.

	Ned si uvědomil, že ti psi vypadají spíš jako vlci. V životě neslyšel, že by vlk – nebo vlkodav – zaútočil na člověka ve městě.

	Zbýval poslední.

	Zvíře vycenilo bělostné tesáky, otočilo se a uteklo pryč davem vyděšeně se rozestupujících lidí. Zmizelo v ulici na opačném konci náměstí a bylo to tam.

	Ned těžce dýchal. Dotkl se rukou tváře a podíval se na dlaň. Žádná krev. Pohlédl na muže vedle sebe. Viděl ho, jak otírá zakrvácený nůž do modrého ubrousku, který spadl z převrženého stolku. Ned postavil židli na zem. Mimoděk zvedl a narovnal i stolek. Cítil, jak se mu třesou ruce.

	Muž se na něj podíval a ušklíbl se. „Zatracený parchant,“ řekl tiše. „Myslí si, že je to zábava.“

	Ned zamžikal. Zavrtěl hlavou, jako by chtěl po koupání vytřást vodu z uší. „Zábava?“ opakoval hloupě.

	„Rád si hraje. Je jako rozmazlené děcko.“

	Lidé se k nim opatrně blížili.

	„Hraje?“ opakoval znovu Ned zvýšeným hlasem. Uvědomoval si, že tuhle konverzaci zrovna nežene kupředu. „Já… ta věc mi šla po krku.“

	„Sám ses rozhodl vyjít ven,“ prohlásil muž. „Svůj osud si volíme každý sám.“

	Řekl to lhostejně, jako by komentoval počasí nebo něčí novou košili. Oprášil si svrchník a rozhlédl se po okolním davu. „Navrhuji vypadnout, pokud nechceš strávit večer reagováním na otázky, na které neznáš odpověď.“

	Ned polkl. Muž se na něj chvíli díval. Mlčel. Když promluvil, Ned mu téměř nerozuměl.

	„A ona za to pokaždé stojí,“ bylo to, co zaslechl.

	A dřív, než mohl Ned cokoliv říct nebo než ho mohlo něco i jen napadnout, se muž otočil a rozběhl se ulicí na sever, směrem ke katedrále.

	Ned se rozhlédl po vyděšených a starostlivých tvářích kolem. Pokrčil rameny, letmo jim mávl a pak také zmizel.

	Běžel na druhou stranu přes náměstí a slyšel za sebou naléhavé výkřiky. Někdo se po něm dokonce natáhl. Ned smetl dotěrnou ruku pryč a hnal se dál.

	Utíkal, dokud se nedostal z města.

	Až na Route des Vauvenargues, vedoucí k jejich vile, zvolnil do pravidelného běžeckého tempa. Měl na sobě džíny, na běhání nevhodné, ale měl své sportovní boty a potřeboval pohyb.

	Do rytmu běhu vyrážel nadávky. Jeho matka to nesnášela. Podle ní nadávky ukazují na nedostatek představivosti.

	Jeho matka je ale v Súdánu, kde se den co den umírá. Neda bolelo rameno, měl potlučenou tvář a stejnou měrou cítil strach i vztek. Navíc se mu zdálo, že bude dnes podruhé zvracet.

	Zábava? To si někdo může myslet, že je to legrační?

	Vzpomněl si, že ten muž – vážně by se ho měl zeptat na jméno – řekl předtím totéž o té včerejší lebce a kamenné sošce.

	Ned ještě pořád cítil horký dech zvířete, které po něm skočilo. Kdyby cestou ven nepopadl tu židli, zaťalo by mu zuby do krku.

	Fakt zábava. K popukání. Jasný favorit pořadu, kam lidi posílají legrační šoty s domácími mazlíčky a pády ze stolů. A jak neuvěřitelně arogantní byl ten chlap. Ani slovo díků.

	Svůj osud si volíme každý sám, řekl.

	Ned nevěděl, co to mělo znamenat. Při běhu si mnul potlučené rameno a vyrážel ze sebe další slova, za která by se před rodiči dostal do pěkné bryndy, kdyby u toho byli.

	Jenže tu nejsou. A ani by mu v tomhle moc nepomohli.

	A ona za to pokaždé stojí.

	Byl si jistý, že tu větu slyšel správně.

	Zabočil z hlavní cesty do jejich ulice a ta slova na něj tvrdě dolehla. Zněla jako příliv, hrnoucí se z toho stále ještě vzdáleného, komplikovaného světa dospělých, který už na něho čeká. A zněla jako z cizího, vzdáleného místa, kam bude muset zanedlouho také vstoupit, ať se mu to líbí nebo ne.

	Po dalších několika krocích Nedu Marrinerovi došlo, že kdyby chtěl nebo kdyby mu to v tu chvíli myslelo jasněji, mohl by ta poslední slova brát jako způsob díků. Zněla jako vysvětlení, snad i jako omluva od člověka, který očividně nebyl zvyklý takové věci vyslovovat.

	Když se před ním konečně objevila jejich vila, její trávník a stromy, které ji chránily před větrem, myslel už na tu růži položenou na zemi u reliéfu, na kterém nebyla zobrazena královna ze Sáby.

	 

	
KAPITOLA VI

	Když Ned přibíhal po štěrkové cestě k vile, ostatní seděli s pitím na terase. Slunce se sklánělo k západu a vysílalo dlouhé paprsky, které dopadaly na cypřiše, dům, vodu v bazénu i na ty čtyři lidi. Vypadali v jeho světle zlatí, jako bohové.

	„Měli byste se teď vidět,“ zavolal Ned bezstarostným tónem. „To světlo je fantastický.“

	Napadlo ho, že v téhle chvíli je snadné pochopit, proč lidé tolik milují Provence.

	Běžel dál. Nechtěl se k ostatním připojit, dokud se nepodívá do zrcadla. „Dám si sprchu a jdu za vámi.“

	„Hele,“ zakřičel za ním Greg. „Měl jsi mi zavolat, zajel bych pro tebe!“

	„Na to je moc hezky,“ odpověděl ještě dřív, než zaběhl za roh domu, aby se dostal k hlavním dveřím a nemusel projít vchodem z terasy kolem ostatních.

	„Nede, jsi v pořádku?“ slyšel ještě otce.

	Nejspíš mu něco řekli. Asi ano. Bylo mu odpoledne vážně zle. „Jasně,“ křikl v běhu. „Za dvacet minut jsem u vás.“

	Proběhl na chodbě kolem Very Kuchyňky a ta se při pohledu na něj netvářila nijak zděšeně. Podíval se na sebe do zrcadla v koupelně. Rameno bolelo, bude tam modřina, ale nic horšího, než co by si mohl odnést z pořádného hokejového zápasu. Ani tvář nevypadala zle. Třeba si ani ničeho nevšimnou.

	„Proboha, Nede! Co se ti stalo!“ vyjekla Melanie, hned jak vyšel na terasu s colou v ruce.

	Melanie, povzdychl si v duchu. Vsadil by se, že ti tři chlapi by vůbec na nic nepřišli.

	Pokrčil rameny. „Nehoda. Na náměstí u tržiště do mě vrazil pes a já jsem upadl přes stolek.“

	„Pes?“ opáčil otec.

	„Jo,“ přitakal Ned, přitáhl si židli a opatrně si natáhl nohy. Upil z coly a položil plechovku na stůl. Kdysi dávno mu Larry Cato řekl, že když člověk lže, má se buď držet co nejblíž pravdy, nebo si vymyslet něco absolutně jiného. Takže mohl přiznat psa a stolek nebo bájit o tom, jak potkal mimozemšťany s laserovými zbraněmi. Larry měl na všechno nějakou teorii.

	„A co se stalo?“ zeptal se Steve. „Kousl tě?“

	„Ne, kdepak. Jen jsem upadl. Pak utekl, lidi na něj křičeli.“

	Melanie mezitím zmizela v kuchyni. Vrátila se zpět s kostkami ledu v igelitovém pytlíku zabaleném do ručníku. Beze slova mu balíček podala.

	„Je to asi moje vina,“ řekl Ned. „Běžel jsem přes tržiště a kdoví za koho mě ten pes považoval. Třeba si myslel, že jsem terorista.“ Jeho otec se tvářil pochybovačně. „Nic mi není, vážně. Je to jen modřina. Přežiju to.“ Zodpovědně si na tváři přidržoval led.

	„A co to předtím?“ zeptal se otec. „Po cestě?“

	Tohle bude muset přiznat. „To bylo divné,“ přiznal Ned. „Bylo mi fakticky zle. Neříkejte ale, že to bylo z jídla, nebo se Vera Kuchyňka zasebevraždí.“

	„Všichni jsme jedli totéž,“ namítla Melanie. „Napadla mě spíš nevolnost z časového posunu.“

	Nedovi se podařil úšklebek. „Hlavně přemejšlej dál, Butchi. V tom seš přece fakt dobrej.“

	Steve se zasmál. Filmový vtípek. Ned viděl, že otec si ho nepřestal zkoumavě prohlížet.

	„Nic mi už není, tati. Vážně. Jak ti dopadl oběd?“

	Edward Marriner se opřel do židle. „Výborně. Ten chlap je sympaťák. Má rád víno. Řekl, že tu knížku chápe spíš jako moje dílo, a tak já na to, že to vidím obráceně, no a pak už jsme byli jedna ruka.“

	„Kam chodíš na ty výrazy?“ zeptal se Greg řečnicky.

	Nikdo nereagoval. Ned se trochu uvolnil. Slyšel zpěv ptáků kolem domu. Pod nimi v údolí se ve večerním světle lesklo Aix.

	„Tohle,“ prohlásil Steve, který sledoval jeho pohled, „je fakt pěkná vyhlídka.“

	To je, myslel si Ned. Do západu slunce zbývalo ještě pár hodin, ale světlo už všechno barvilo do jantarova a dlouhé černé stíny cypřišů kreslily pruhy přes trávník.

	„Říkal jsem vám to,“ podotkl. „Tady na terase byste dneska měli skvělou fotku – jen tak do alba.“ Pak ho něco napadlo. „Tati, kdybys zkusil tu horu vyfotit z toho místa, co chce Barrett, ale v tomhle světle, byla by sakra hezký obrázek.“

	„Nemluv tak, Nede,“ napomenul ho otec nepřítomně. „Dnes večer má volat máma.“

	„Jo. A nejmíň hodinu předtím se musím chovat slušně, jinak to vycítí.“

	Steve se zasmál.

	Otec se zašklebil. „Přesně. Steve říkal, že ta fotka podle Barretta je dobrá leda pro turisty.“

	„V tomhle světle možná ne,“ zamyslel se Steve. „Ned by mohl mít pravdu. A ty větrolamy, o kterých jsme ti říkali – kdybys nefotil rovnoběžně, ale přes ně, ze západu, jak na ně slunce sedá a pod nimi se vykreslují stíny, možná ještě o hodinu později než teď…“

	„Podíváme se tam,“ slíbil Nedův otec. „Až bude správné světlo, zajedeme tam. Jestli se mi to bude líbit, příště tam něco nafotíme. Jak je to daleko, dvacet minut?“

	„Skoro,“ řekla Melanie. „Nede, drž si na tváři ten led.“

	Ned si znovu připlácl led na tvář. Nesnesitelně to studilo, ale věděl, co by mu řekla, kdyby si stěžoval. Jak může někdo, kdo má zelený proužek ve vlasech a chování punkerky, být tak nechutně dokonalou asistentkou?

	„Jaké bylo rande?“ zeptal se Greg. „Myslím předtím, než na tebe museli poštvat psa, abys ji nechal na pokoji.“

	„Nebylo to rande. Ale bylo to fajn,“ odtušil mrazivě Ned. Všechno má své meze.

	„A s kým?“ zeptal se otec podle očekávání.

	Ned se zamračil. „Jmenuje se Lolita LaFlamme a je to striptérka v nočním klubu ve městě. Je jí třicet šest a ve volném čase studuje nukleární fyziku.“

	Melanie se uchichtla. Edward Marriner zdvihl obočí.

	„Někdy zapomínám,“ řekl jeho otec pomalu a uhladil si rukou knír, „že kromě všech krásných věcí, které mi život dopřává, mám na starosti také výchovu pubertálního syna. Mé dítě, teď když jsi nás oblažil svým pochybným vtipem, mohl bys mě prosím informovat detailněji?“

	Ned věděl, že jeho otec takhle mluví z legrace. Nebyl naštvaný. Když se jeho otec zlobil, nenechal o tom nikoho na pochybách.

	Ned si povzdechl. „Kate Wengerová. Je stará asi jako já, studuje tu jako výměnný student z New Yorku. Potkali jsme se včera. Je to šprtka. Pomůže mi s referátem.“

	Příliš pozdě si uvědomil, že ta poslední věta byla zbytečná.

	Larry Cato by smutně potřásl hlavou. Nikdy neříkej víc, než musíš, řekl by.

	„Aha. Pomůže? Myslím, že ti rozumím. Takže hodláš opsat její referát?“

	Jeho otec se zeptal klidně. Jeho matka by vypěnila.

	„Jasně že ho opíše!“ řekl Greg. „Bože, šéfe, tak mu něco dopřej, je přece na jihu Francie!“

	„Myslím, že znám naši geografickou polohu,“ odtušil Nedův otec přísným hlasem. Chvíli se na syna díval. „Tak fajn. Dám ti návrh, Nede. Můžeš si nechat pomoct s jedním referátem. Ty ostatní dva napíšeš sám. Dobře?“

	„Dobře.“

	Jasně že dobře, stejně mu to nikdo nikdy nezkontroluje. Larry by řekl, že to nebylo těžké vítězství.

	„A nikdo to neřekne tvojí matce, protože jinak máme průšvih oba.“

	„Ty si myslíš, že já jí to budu říkat?“

	„Já bych mohla,“ zaševelila Melanie. „Pokud ke mně jistí lidé nebudou dostatečně vlídní.“

	„Vyděračko,“ zahučel temně Ned. „Vydírání je zločin ohrožující mír a bezpečnost světa.“

	V domě zazvonil telefon.

	„Mám to zvednout?“ sladce opáčila Melanie.

	Ale to už Edward Marriner vstal ze židle a byl na cestě ke dveřím. Skoro utíkal.

	Všichni se po sobě podívali. Šel velmi rychle. Ned se na chvilku zamyslel. Zřejmě není sám, kdo se o matku bojí a netrpělivě čeká na její telefon.

	Ostatní nic neříkali. Ned po chvilce vstal a tiše odešel do kuchyně. Jeho otec seděl u stolku, který postavili u zdi v jídelně kvůli počítači a telefonu.

	Ned sáhl do lednice pro jablko. Slyšel hlas svého otce. Umyl si jablko u dřezu. Vera Kuchyňka se na něj znovu usmála.

	Ned zaslechl otce, jak říká: „To není zrovna daleko od palby, Meghan.“

	A po chvilce jízlivě: „No tak to jo, když někdo říkal, že se vydají druhou stranou.“

	Ned si nešťastně ukousl z jablka. Slyšel znovu otce: „Promiň, Meg, ale musíš nám dovolit, abychom se o tebe trochu báli. V tom nám nemůžeš zabránit právě tak, jako my nemůžeme zabránit tobě tam být.“

	Napadlo ho, že by měl jít zase ven. Nebyl si jistý, jestli by tohle měl poslouchat. Znovu ho rozbolel žaludek.

	„Ned je v pořádku,“ říkal jeho otec právě. „Není mu dobře po tom časovém posunu. Samozřejmě že se bojí, i když se snaží dělat, že ne.“ Znovu chvíle ticha. „Myslím, že se mu tu líbí. Kdo ví, v tomhle věku. Vypadá to, že už si našel kamarádku.“ Další chvilka ticha. „Ne, do referátů se ještě nepustil. Vždyť je tu teprve tři dny.“ Znovu se odmlčel. „Ano, já pracuju. To přece neznamená –“

	Jeho otec se zarazil a pak se překvapivě rozesmál.

	Ned si uvědomil, že jeho otec se směje jinak, když mluví s jeho matkou.

	„Je na terase s ostatními,“ slyšel ho ještě, a tak se přesunul kuchyní zase ven.

	Melanie k němu vzhlédla. Nemrkla na něj, jen se podívala.

	O chvilku později slyšel, jak ho otec volá, a tak šel dovnitř a vzal si sluchátko. Jeho otec odešel.

	„Ahoj mami.“

	„Ahoj zlato. Jak se máš?“ Spojení bylo velmi dobré. Hlas jeho matky zněl jako obvykle.

	„Je mi fajn. Máme pěkný dům. I s bazénem a tak. Doraž na návštěvu.“

	Zasmála se. „To bych ráda. Pošli mi fotky. Máme tu internet.“

	„OK. Takže ty jsi v pořádku?“

	„Úplně v pořádku. Mám práci. Je tu toho hodně.“

	„To určitě.“

	„Strašně tu potřebují doktory.“

	„Určitě,“ opakoval. „No tak dobrá, rád jsem tě slyšel. Dávej na sebe pozor.“

	„Nede?“

	„Ano?“

	Chvíli bylo ticho. „Opravdu jsem v pořádku.“

	„Já ti věřím.“

	Zasmála se. Tenhle smích znal. „Tak o tom přesvědč i tátu.“

	„To bude těžký, mami.“

	A víc už toho říkat nemusel. Byla chytrá, vážně chytrá, a z jejího mlčení uhodl, že přemýšlí o tom, co mu odpovědět. „To je dobrý, mami,“ řekl. „Zase zavolej.“

	„Jasně. Táta říkal, že sis někoho našel.“

	„Jo, to by mi šlo.“

	Chvíli bylo zase ticho, trochu litoval, že to řekl.

	Řekla to, co očekával: „Nede, nezlob se na mě. Tohle je pro mě důležité.“

	„Jasně,“ přisvědčil Ned. „A děláš to dobře. Tak se drž a nezapomeň volat. A neboj se o nás, za chvíli se pustím i do referátů.“

	Znovu se odmlčela. Slyšel z dálky její dech. V duchu viděl její tvář. „Tak zatím, mami,“ rozloučil se a zavěsil.

	Cítil, že nutně musí ten hovor ukončit. Díval se na telefon před sebou a zhluboka dýchal. Uslyšel za sebou svého otce. Otočil se. Chvíli se na sebe dívali.

	„Kurvafix,“ řekl Edward Marriner.

	Ned kývl. „Jo,“ přitakal tiše. „Přesně.“

	Jeho otec se neobratně usmál. „Dávej si pozor na jazyk,“ zamumlal. A když se Ned také usmál, dodal pochmurně: „Jdeme na večeři. Smíš si dát i pivo.“

	~

	Zajeli si do bistra u cesty na východ od městečka. Bylo to směrem k hoře Sainte-Victoire, ale dost daleko na to, aby se Ned nemusel bát, že se mu znovu udělá zle.

	To místo vybrala Melanie. Měla v poznámkách asi dvacet restaurací: jejich telefony, speciality, otevírací doby. Nejspíš také jméno šéfkuchaře a datum jeho narozenin, říkal si Ned. Psané zeleným inkoustem.

	Všichni si objednali denní specialitu, chřestový předkrm a pak rybu, jen Ned si dal svůj steak a hranolky a pak čokoládový dezert. Rameno ho stále ještě bolelo, ale to se dalo čekat. Otec mu vážně nabídl polovinu piva, ale Ned odmítl. Pivo mu moc nechutnalo.

	Na cestě zpátky do auta mu v kapse zazvonil jeho nový mobilní telefon.

	„Sakra,“ zaláteřil Greg. „Zatraceně! Já věděl, že to bylo rande. Jak to děláš, že holky volají tobě?“

	„Nosí lepší plavky,“ navrhla Melanie.

	„Jasně. A jak ona to asi ví?“

	„Ženské tyhle věci poznají,“ vysvětlila Melanie. Na parkovišti byla tma, ale Ned si byl jistý, že na něj mrkla.

	Hvězdy už svítily, pomrkávaly z černomodré oblohy a téměř kulatý měsíc už také vyšel, zatímco byli uvnitř. Poodešel od ostatních. Pod sandály mu chřupal štěrk. Zdvihl telefon.

	Ženský hlas. Nebyla to Kate Wengerová.

	„Haló, je to Ned? Ned Marriner?“

	Ten hlas nikdy neslyšel. Mluvil anglicky, s lehkým britským přízvukem.

	„To jsem já. Kdo volá, prosím?“

	„Tak jsi to ty. To je dobře. Nede, poslouchej pozorně. Slyšel tě někdo, jak se ptáš, kdo volá? Musíš předstírat, že mluvíš s nějakým známým.“

	„Proč bych to měl dělat?“

	Bylo to zvláštní, ten hlas nikdy předtím neslyšel, ale bylo v něm cosi známého. Snad přízvuk, možná barva.

	„Na to ti odpovím později, slibuju. Mohl by ses dostat večer z domu? Třeba říct, že jdeš běhat? Počkám na tebe.“

	„Jak víte, že chodím běhat?“

	„Slíbila jsem ti odpovědi. Dostaneš je. Věř mi.“

	„A odkud máte tohle číslo?“

	„Ta žena v domě mi ho dala. Napřed jsem volala tam. Nede, prosím? Musíme se sejít, někde bez lidí.“

	„To je jako ze špatného filmu.“

	Zachichotala se. Hlas náhle zazněl mladě. „To máš pravdu. Sejdeš se se mnou sám pod tím starým dubem?“

	„Tak proč? A jak víte, že tam nikdo nebude?“

	Zaváhala.

	S každým dalším slovem, které vyslovila, rostl i jeho pocit, že ten hlas zná.

	„Protože v duchu vidím, když někdo přichází,“ řekla.

	„Cože? Jak to…?“

	„Ty víš, jak to dělám, Nede. Už od včerejška.“

	To ho umlčelo. Poodešel ještě dál.

	Uslyšel otce: „Nede! Čekáme tu na tebe! Tohle je nevychovanost. Zavolej jí zpátky z domu.“

	Souhlasně mávl rukou. „Musím jít k ostatním. A pořád ještě nevím, kdo jste.“

	„Já vím,“ slyšel, jak se nadechla. „Jsem nervózní. Takhle jsem to nechtěla.“ Další chvíle ticha. „Já jsem tvoje teta, Nede. Starší sestra Meghan. Ta, která odešla.“

	Nedovi poskočilo srdce. Sevřel telefon v pěsti. „Moje… její? Ty jsi moje teta Kim?“

	„Jsem. Tak, Nede, kde se sejdeme?“

	~

	Kráčel nocí osvětlenou měsícem, který byl téměř v úplňku. Vysadili ho pod kopcem, kde začínala cesta k jejich domu. Řekl, že se chce projít. Ještě nebylo ani deset hodin. Jeho matka by mu to nejspíš nedovolila, jeho otec ano. Připomněl jim, že pro všechny případy má u sebe telefon.

	Nemohl běžet, neměl na nohou vhodné boty, a tak měl čas přemýšlet. Poslouchal, jestli za sebou neuslyší motor auta. Dal jí co nejpřesnější instrukce, kde se mají sejít. Říkala, že to najde. Možná už tam čeká. Neměl ponětí, odkud mu volala.

	Stále ještě byl z té zprávy úplně mimo.

	V tom telefonu jí věřil.

	Možná to bylo neopatrné, ale je těžké nevěřit někomu, kdo tvrdí, že je vaše teta, když jste ji předtím nikdy neviděli. A souhlasilo to se vším, co už dávno věděl – s tím, co v dětství porůznu vyslechl od dospělých, když si mysleli, že neposlouchá. Také to souhlasilo s tím pocitem, který měl, když slyšel její hlas – ten přízvuk a tak –, ten hlas mu nebyl tak docela neznámý.

	Když zavěsil, uvědomil si, že se podobá hlasu jeho matky.

	Takové věci přinutí člověka uvěřit.

	Cesta se teď táhla, když neběžel. Nakonec se dostal k té závoře. Stál tu červený peugeot z půjčovny. Nikdo v něm nebyl. Ned obešel závoru, obešel i rozcestník a zamířil ke věži.

	Po pár minutách zahlédl její tmavý stín na konci stezky. Nemohl si rychle vzpomenout na žádné vhodnější místo. Ve městě se ještě nevyznal. A ona říkala, že se chce sejít o samotě.

	Tady rozhodně nikdo nebude. Na pěšině byl sám. Nebo si to alespoň myslel. Napadlo ho, že si měl vzít baterku – a v té chvíli zahlédl záblesk světla vedle věže. Bliklo a zhaslo. A pak znovu.

	Srdce mu bušilo, když k němu zamířil. Bez přemýšlení, s trochu hloupým pocitem, se pokusil sáhnout dovnitř, k tomu čemusi, co mu umožnilo vycítit toho muže včera v ambitu a pak znovu dnes odpoledne v kavárně.

	Zastavil se. Namáhavě polkl.

	Vědomí čísi přítomnosti bylo tak silné, že ho to až vyděsilo. Když se soustředil, uviděl v duchu zelenozlatou postavu, vnímal barvy jarního listí.

	„To jsem já, zlato,“ uslyšel její hlas. Ten samý hlas, lehký britský přízvuk. „Je zajímavé, žes mě našel. Máme to asi v rodině. Teď se ale budu chránit, nechci, aby věděli, že jsem tady.“

	„Proč? A koho nechceš, aby to věděl? Kdo to má vědět?“

	Ten muž v kavárně také mluvil o tom, že se ukrývá. Ned se znovu vydal za tím světlem, tam, odkud vyzařovala její přítomnost. Nebylo to tak, že by mu svítila do noční tmy, ale spíš jako by ji objevil jakýmsi vnitřním sonarem. O chvilku později zelenozlatá zhasla.

	„Myslím, že správně se to řekne: ‚Kdo nechceš, aby to věděl‘,“ pravila. „Ale na tohle byla vždycky lepší tvoje matka. Ahoj Nede Marrinere. Synovče. Můžu tě obejmout? Je to vhodné?“

	Seděla na balvanu vedle nízkého zábradlí obkružujícího věž. Vzápětí se postavila a vyšla mu vstříc a Ned v měsíčním světle poprvé uviděl svoji tetu.

	Nebyl si jistý, jestli se chce dát obejmout, ale ona rozpřáhla paže, a tak udělal totéž. Teta ho popadla do náruče a stiskla.

	Po chvilce si uvědomil, že pláče. Pustila ho, poodstoupila a otřela si oči hřbetem ruky. Byla štíhlá, nepříliš vysoká, vlastně jako jeho matka.

	„Ach, bože,“ povzdechla si. „Slíbila jsem si, že nebudu brečet. Já vím, že to mladí mají za nemoderní.“

	Odkašlal si. „No, tety nebývají moderní.“

	Viděl, jak se usmála. „Já myslela, že se o to pokusím,“ řekla.

	Zadívala se na něj. Z nějakého důvodu se Ned napřímil. Cítil se hloupě.

	„Vypadáš báječně,“ prohlásila nakonec. „Neviděla jsem žádné tvoje fotky už dva roky, od té doby, co tvoje babička umřela.“

	Ned zamžikal. „Babička ti posílala fotky? Moje fotky?“

	„Jasně že ano. Byla na tebe moc hrdá. Stejně jako já.“

	„To nedává smysl,“ namítl Ned. „Tys mě přece nikdy neznala. Tak na co bys měla být hrdá?“

	Chvíli nic neříkala, pak se otočila a znovu se posadila na kámen. Popošel pár kroků za ní. Přál si, aby bylo světlo a mohl ji vidět lépe. Vlasy měla velmi světlé. Mohly být plavé, ale Ned hádal, že budou spíš šedé. Byla starší než jeho matka, o šest nebo sedm let.

	„Spousta rodinných věcí nedává smysl. Stejně jako v životě vůbec.“

	„To je fakt,“ souhlasil Ned. „To chápu. Teď zrovna ano.“

	„Já vím. Proto jsem přišla. Říct ti, že je to v pořádku.“

	„Jak to víš?“

	Pečlivě volila slova. „Včera ses dostal do prostoru, kde jsem nějaký čas byla. Když se to stalo, cítila jsem to, cítila jsem tě i na tu dálku, tam, kde jsem zrovna byla. Určitě to máme v rodině.“

	„A to je kde? Kde jsi byla ty?“

	Teď neváhala. „V Anglii. Na jihozápadě, ve městě Glastonbury.“

	„Tam… teď bydlíš?“

	„S tvým strýcem, ano. Tam bydlíme.“

	„Proč? Proč jsi utekla?“

	Povzdechla si. „Nede, to by byla hodně dlouhá odpověď. Můžu pro začátek říct, že se mi tam žije lépe než jinde? Mám k tomu místu… složitý vztah. Není to všechno, ale celá odpověď by zabrala zbytek noci.“

	„Fajn, ale proč jsi utekla… od nás?“

	Stalo se to ještě před jeho narozením, ještě dřív než bylo nějaké „nás“, ale ona věděla, co tím myslí.

	Spojila dlaně a zadívala se na něj. Bylo to zvláštní, ale i v měsíčním světle viděl, jak moc se podobá jeho matce. Dokonce i to gesto bylo matčino, dělala ho tehdy, když se připravovala trpělivě poslouchat.

	„Já jsem neutekla od vás. Pořád jsem o vás věděla, díky mé matce, tvojí babičce. Říkala jsem, že rodinné záležitosti jsou divné. Meghan se nejspíš právem zlobí, že jsem udělala něco naprosto nečekaného a vzala jsem si tak rychle někoho, koho ona ani neznala, a hned jsme odjeli do Anglie. Myslela si, že jsem ji opustila. Moc se zlobila. Nechtěla brát telefony, neodpovídala na dopisy ani na e-maily. Bylo jí tenkrát jen sedmnáct, víš?“

	„Jak to můžu vědět?“ opáčil.

	Viděl, jak se usmála. „Teď jsi zněl úplně jako Meghan.“

	Ušklíbl se. „Promiň.“

	„Nemusíš se omlouvat. Ale vidíš, co mám na mysli? Starší sestra si vezme cizince. A to jen tak na radnici, žádný tradiční obřad, a hned se odstěhuje za oceán a změní své životní plány… jen tak, bez varování. A navíc… no, bylo toho víc.“

	„Co ještě?“

	Povzdechla si. „To je na tu celonoční odpověď. Řekněme, že jsem se zapletla do něčeho podobného tomu, co jsi včera cítil ty. Máme to v rodině, Nede, v matčině straně se to dědí, až kam jsem byla schopná to vysledovat. Někdy to mizí a pak se to zase vynoří. A ve mně to zahrnulo pár dalších věcí, které byly nakonec velice důležité. A velice složité. To mě změnilo. Hodně mě to změnilo, Nede. Už nikdy jsem se nemohla stát tou dřívější osobou. Ani zůstat tam, kde jsem dřív byla.“

	Najednou to vypadalo, že ho prosí o odpuštění.

	Vzpomněl si, jak se cítil dnes na té hoře, a předtím, v té křížové chodbě. Jak bylo nemožné ten pocit vysvětlit nebo zdůvodnit. „Možná že tomu trochu rozumím,“ řekl nakonec.

	„Díky,“ podívala se na něj. „Já myslela, že se budeš bát a budeš zmatený, a tak jsem přijela, abych ti řekla, že v tom nejsi sám. A že nejsi ani první.“

	Odmlčela se. Vypadalo to, že se znova rozpláče. Pak zatřásla hlavou. „Promiň, přísahala jsem si, že nebudu brečet. Tvůj strýc mi řekl, že to nedokážu. Vlastně jsme se o to vsadili.“

	„Tak tos asi prohrála. A kde je?“

	Otřela si oči papírovým kapesníčkem. „Já nevím, jestli ti to mám říct,“ odpověděla.

	Ned zavrtěl hlavou. „To je nějak moc tajností. Začíná to být strašidelné.“

	Znovu se na něj zahleděla. „Asi máš pravdu. Zůstane to mezi námi, Nede?“

	Kývl hlavou.

	„Dave je na sever od Dárfúru.“

	Chvíli mu trvalo, než pochopil. „V Súdánu? Ale tam je… moje máma…?“

	„Ano, tam je tvá matka. Tvůj strýc na ni dává pozor.“

	Zůstal civět s pusou komicky otevřenou, jako v kreslené grotesce. „A moje máma… to ví?“

	Jeho teta se zasmála. Náhle vypadala mnohem mladší. „Jestli to Meghan ví? Blázníš? Nede… kdyby to věděla… Snad by si vzteky odplivla!“

	Vážně si neuměl představit matku, jak plive. Možná když jí bylo deset…, ale ani tak si to neuměl představit. Možná že si vzteky odplivla v sedmnácti, když ji opustila její starší sestra.

	Velmi opatrně řekl: „Takže znova. Můj strýc je tam nějak tajně? Aby dával pozor na mámu?“

	Teta Kim kývla. „Já jsem ti už řekla, že o vás víme. Ale o ni se bojím.“

	„Proč o ni?“

	Mlčela.

	„Příliš mnoho tajností,“ opakoval.

	„Tohle je o tvojí matce. Není fér o ní mluvit, když tu není.“

	„Tak to není fér. Řekni mi to. Proč?“

	Jeho teta neochotně odpověděla: „Protože si myslím, že to, do čeho se Meghan pouští – ta práce ve válečných zónách, na těch nejhorších místech –, je reakce na to, že jsem jí řekla, že tohle bych chtěla dělat já. Ale pak jsem odešla. Byla chyba, že jsem jí to tehdy pověděla.“

	Ned mlčel. Nenapadalo ho nic, co by měl říct. Cítil se rozechvěle.

	Nejspíš to viděla, a tak tiše pokračovala: „Ona si asi myslela… já chtěla být skvělá doktorka a dělat něco pořádného pro lidi. Pořád jsem o tom mluvila, když byla mladá. Byla jsem starší sestra a ona jako mladší o tom snila se mnou. A pak… se mi to přihodilo a všechno se změnilo. Odešla jsem hned potom do vesnice v Anglii pracovat jako venkovská lékařka. Občas porod, pravidelné kontroly, rýma a očkování proti chřipce. Všechno bylo najednou jinak. Nikdy tu změnu nepochopila ani nepřijala.“

	„Takže… tohle teď děláš?“

	Rozesmála se. „Jestli léčím rýmu? Ano. A taky mám zahradu,“ dodala.

	Ned se podrbal ve vlasech. „A ty myslíš…“

	„Já myslím, že Meghan mně i sobě ukazuje, jaká jsem měla být. Co jsem opustila. Stejně jako ji. A chce mi dokázat, že to zvládne líp.“

	Ned mlčel. Sice ji donutil, aby mu to pověděla, ale teď si nebyl jistý, že to vážně chtěl vědět.

	„Nede, poslouchej. Lidé dělají úžasné věci z různých komplikovaných důvodů. Stává se to pořád. Tvoje matka se chová jako hrdinka. Je mezi lidmi známá. Možná to nevíš – ona ti to neříká. Ale tvůj strýc to ví, je tam s ní a všechno to vidí.“

	„On už tohle udělal někdy předtím?“

	„Jen když jsme věděli, že jede někam, kde je to vážně zlé,“ zaváhala. „Už s ní takhle byl třikrát.“

	„Jak? Jak jste věděli, kam má máma jet?“

	Zdálo se mu, že se ve tmě zamračila. „Dave je docela šikovný. Umí to s počítači. Uměl by ti to vysvětlit daleko lépe.“

	Ned se zamyslel a pak vytřeštil oči. „Ježíši! Můj strejda hacknul počítače Lékařů bez hranic? Jejich server?“

	Teta Kim si povzdychla. „Já to slovo nemám ráda. Zní to jako nějaký zločin.“

	„No, nezákonné to je!“

	„Asi ano,“ přikývla. „Já mu řekla, že se mi to nelíbí. On mi odpověděl, že musí mít informace včas, aby to bylo k něčemu dobré.“

	Ned zavrtěl nechápavě hlavou. „Fajn, takže on prostě opustí svůj život a jde za ní. A… co teda můj strejda Dave udělá, kdyby mámu unesli nebo na ni zaútočili? V Iráku, ve Rwandě nebo někde tam v těch končinách?“

	Cítil znovu hněv, se kterým musel žít, bolest jako mozol na svém srdci.

	Jeho teta tiše řekla: „Na to se zeptej, teprve až ho potkáš, Nede. Nikdy nepoznáš nikoho dalšího, kdo by si s těmi věcmi uměl poradit jako on.“

	Pohlédl se na ni. „A on to dělá, protože…?“

	„Dělá to pro mě. Protože se za ni cítím zodpovědná.“

	Teď v jejím hlase znělo cosi jiného. Ned se na ni podíval, jak sedí na kameni se sepjatýma rukama.

	„Teda,“ vydechl konečně a znovu zavrtěl hlavou. „To je teda kontrola. A já myslel, že máma je děsná. Tohle taky máme v rodině? Vždyť je jí přes čtyřicet. A ty se za ni pořád ještě cítíš zodpovědná?“

	Znovu se zasmála, tentokrát posmutněle. „A když přiznám, že se o ni bojím, necháš už toho vyptávání? A prosím – Nede, nesmíš jí to říct!“

	„Nebo si odplivne?“

	„Nebo mě bude chtít rozsekat mačetou.“

	„Máma? To myslíš –“

	„Pst! Ticho.“

	Její hlas se změnil. Zněl v něm rozkaz. Ned strnul a zaposlouchal se. Pak také uslyšel ten zvuk.

	„Sakra,“ zašeptala jeho teta. „Nedávala jsem pozor.“

	„A kleješ,“ podotkl automaticky Ned. Matce říkal totéž, když se zapomněla a uklouzla jí nějaká nadávka.

	„Jasně, sakra!“ opáčila jeho teta pohotově. Takhle by matka nereagovala. „Asi máme problém. Sakra! Moje chyba, velká. Ale proč by na nás útočili? Co jsi tu dělal, Nede?“

	„Proč by na nás útočil kdo?“

	„Vlci.“

	„Cože? Prosím tě. Vlci jsou víceméně vegetariáni. Minulý rok jsme to brali ve škole.“

	„Tak řekni těmhle, ať si najdou nějaký salát,“ odsekla chmurně jeho teta.

	Ned zaslechl prasknutí větvičky a zašustění listí v lese tam, kde se pěšina stáčela k městu.

	„Máš u sebe něco? Třeba kapesní nůž?“ zeptala se teta.

	Zavrtěl hlavou. Zamrazilo ho.

	„Tak najdi klacek, rychle, a vrať se ke věži.“ Blikla baterkou a paprskem osvítila zem mezi nimi a stromy.

	Ned zahlédl oči, v nichž se odrazilo světlo.

	Hrozně se bál, jakkoliv nereálné se všechno zdálo. V záři paprsku uviděl zlomenou větev a vrhl se k ní.

	Za sebou slyšel tetu Kim, jak tvrdým mrazivým hlasem pronáší slova, která neznal. V lese nastalo ticho.

	„Cože?“ zamumlal a spěšně se k ní vrátil. „Cos to…?“

	„Ptala jsem se jich, proč obtěžují živé.“

	„Živé? To myslíš lidi? Nás?“

	„Myslela jsem to, jak jsem to řekla. Tohle jsou duchové, Nede, duchové ve zvířecí podobě. Přišli brzy, nejsou ještě tak silní, jako budou o dvě noci později.“

	Dvě noci.

	Jasně, napadlo Neda. Tohle znal. Beltaine. Doba, kdy se duchové vracejí na zem.

	Tak mu to vyprávěla jeho babička, a spoustu dalších starých pohádek. Jeho babička se jmenovala Deirdre a vyrůstala ve Walesu. Byla to napůl Velšanka, napůl Irka. Žena vedle něj byla její starší dcera. Věci kolem něj nabíraly spád a on neměl ponětí, co znamenají.

	Znovu ucítil zelenozlatou přítomnost. To byla Kim. Už se neskrývala. „To jsi mluvila velšsky?“

	„Gaelsky. To je bližší jejich staré řeči, doufám.“

	„Ty mluvíš gaelsky?“ Hloupá otázka.

	„Trvalo mi dlouho se to naučit. Můj přízvuk je strašný, ale jestli se nemýlím, měli by mi rozumět.“

	Stará řeč. Jak stará? chtěl se zeptat. Neda napadlo že někdy má člověk tolik otázek, že ani neví, kde se začít ptát.

	Ozval se další zvuk, tentokrát napravo od nich. Byli daleko od závory a auta, od cesty i světel. Od všeho.

	„Neodpověděl jsi mi,“ řekla Kim. „Nede, co jsi dělal, že jsi je k sobě přitáhl?“

	„Schválně nic, věř mi. Potkal jsem někoho v katedrále. A on… to je složitě.“

	„To určitě,“ souhlasila suše. „To tak bývá.“

	Pokynula mu a pohnuli se společně. Překročili nízké zábradlí a postavili se zády ke zdi věže. Na chvilku se zdálo, že slova pronesená tím cizím jazykem bytosti kolem nich zmrazila. Pak se znovu něco ozvalo.

	Blikla baterkou po zvuku a uviděli dalšího vlka. To už jsou čtyři, pět? Oba se dívali tím směrem, když Ned zaslechl nalevo za tetou Kim další škrábavý zvuk.

	Instiktivně vyrazil a rozmáchl se větví, tvrdě, jako baseballovou pálkou.

	Rána dopadla vlkovi na hlavu. Byl těžší než ti psi dnes odpoledne. Nepřetočil se ve vzduchu, jen se zhroutil. Ned vykřikl bolestí, jak mu cuklo ve zraněném rameni.

	Jeho teta znovu zaklela. Ned slyšel, jak cosi vyštěkla, téměř zavrčela, stejným jazykem jako předtím, a ačkoliv nerozuměl ani slovu, cítil, jak ho hrozivostí jejích slov zamrazilo.

	Chladné jako oheň, napadlo ho. Na to také existuje slovo, jeden z těch výrazů, na které se vás zeptají v televizním kvízu.

	Kim opakovala, co právě řekla, stejně důrazně, jen pomaleji. Ned téměř cítil, jak se noc kolem nich nadechla, jako kdyby okolní tma na její slova reagovala. Klečel na kolenou a mnul si rameno. Vlk ležel kousek od něj. Viděl ho jasně. Nehýbal se.

	„Dobrá práce,“ pochválila ho tiše teta. „Není ti nic?“

	„Bolí mě rameno, ale to už mě bolelo předtím. Odpoledne jsem se porval se psem.“

	„Cože? Nede, cos to tu dělal?“

	„Do něčeho jsem se zapletl. On říkal, že si někdo takhle hraje. S ním, ne se mnou.“

	Chvíli bylo ticho. Pak se zeptala: „Kdo to řekl, Nede?“

	„Ten chlap z katedrály. Myslím, že do toho nějak patří.“

	„Jistěže patří. Proto tě sledují. Můžeš se s ním spojit?“

	„Cože? Jako poslat mu textovku z mobilu?“

	Zachichotala se. Je moderní, rozhodl se, i když tety takové nebývají. „Ne, tak jsem to nemyslela. Nedokážeš ho vidět tak, jako jsi viděl mě?“

	Zaváhal. „Už se mi to stalo. Viděl jsem ho. Dvakrát. Řekl ale, že se může chránit.“

	„To určitě může. Já ho nevidím. Zkus to ty.“

	Ned to zkusil. Měl stejně hloupý pocit jako prve, i když už vlastně tolik ne. Byla tu jeho teta a on cítil vyzařování její přítomnosti.

	Ale jen její. Zjizveného muže, který jim v ambitu řekl, že ještě nemá jméno, necítil. Zavrtěl hlavou. „Vždyť ani nevím, co to vlastně dělám,“ řekl.

	„Jak bys mohl,“ odpověděla jemně. „Proto jsem přijela, abych ti řekla, že i to je v pořádku.“

	„Jen proto?“

	Přikývla. „A kvůli pár dalším věcem.“

	Vlci se od doby, co k nim promluvila, ani nepohnuli. Byl připravený se do nich znovu pustit tím klackem.

	„Jsou pryč?“ zeptal se.

	Kim se otočila a rozhlédla se. Měl pocit, že se nedívá očima.

	„Čekají,“ řekla. „Chtěla bych vědět, co to má znamenat. Co to tvé rameno?“

	„Na tubu už si asi nikdy nezahraju.“

	Zprudka vydechla. „To je vážně vtipné. Jsi celý po mámě.“

	„Máma taky takhle vtipkovala?“

	„V tvém věku? Pořád.“

	To pro něj byla novinka.

	„Na co čekají?“ zeptal se.

	„To se brzy dozvíme. Zkus ještě najít toho svého přítele.“

	„Není to můj přítel, věř mi.“

	Za nimi se ozval zvuk a zároveň i hlas.

	„Není. A ty by sis to měl pamatovat.“

	Oba se otočili naráz. A uviděli něco, na co Ned už nikdy nezapomněl – i přes to, co všechno ještě přišlo potom.

	Před rozpadlým vchodem do věže stál vysoký, statný muž. Měl dlouhé světlé vlasy, těžký zlatý náhrdelník a zlaté nápažníky. Byl oblečený do tuniky a vesty lemované tmavou kožešinou, úzkých kamaší a sandálů s řemínky ovinutými kolem lýtek.

	A na hlavě měl paroží, jako jelen.

	Nebyla to přilba s parožím ani nic takového, jak si Ned zprvu myslel. Neměl přilbu. Parohy mu vyrůstaly přímo z hlavy.

	Teprve v tu chvíli Ned Marriner konečně přijal myšlenku, že vstoupil do světa, pro který ho dosavadní život nijak nepřipravil. Nevzpíral se tomu; jen pocítil osten strachu, jako uštknutí hada.

	„Jak ses sem dostal?“ vykoktal.

	„Přiletěl sem. Nejspíš jako sova,“ řekla jeho teta nemožně klidným hlasem. „Proč na sebe nevezmeš svou vlastní podobu?“ dodala téměř lhostejně směrem k muži-zvířeti před sebou. „Hra s tvary je jen hra. A tenhle tvar je neuctivý. Snad dokonce znesvěcující.“

	„To není dobrý nápad,“ namítla vysoká parohatá bytost. Oba mluvili francouzsky, velmi formálním jazykem. „Ve své vlastní podobě jsem pro tebe příliš krásný, ženo. Prosila bys mě, abych si tě vzal hned a tady, i s tím chlapcem před námi.“

	Ned se naježil a zaťal pěsti, ale jeho teta se jen usmála.

	„To sotva,“ odtušila. „Viděla jsem už krásné muže a vždycky jsem se uměla ovládnout.“

	Odmlčela se a prohlédla si ho. Pak dodala temněji: „Také jsem viděla boha, jehož tvar jsi napodobil, i jeho syna, který poroučí vlkům skutečně smrtícím, ne jako tihle slabí duchové.“ Její hlas se znovu změnil. „Máš trochu moci a umíš měnit tvary, to vidím. Nečekej však, že couvnu. Znala jsem muže i ženy ovládající mnohem větší umění, než se dá slovy popsat. Nepochybuj o tom, co říkám. Má slova jsou pravdy vykované ze železa měsíčním světlem na kraji dubového lesa.“

	Ned se roztřásl. Nemohl si pomoci.

	A tohle je moje teta, říkal si.

	Plavovlasý muž s jelením parožím na ni dlouho hleděl. „Jestli mluvíš o bohu a jeho synovi, o pánu vlků, tak lehkovážně, oba dva by tě za to mohli donutit zaplatit.“

	„Pravda. Kdybych o nich mluvila lehkovážně.“

	Postava před nimi zaváhala. „Jsi si velmi jistá sama sebou, ženo. Kdo jsi? Proč se do toho mícháš? Není to nic pro tebe.“

	Kim zavrtěla hlavou. „Nepřišla jsem se do ničeho míchat, jen střežím syna své sestry. Nemá žádnou moc, sotva začíná vidět a neznamená pro tebe nebezpečí. Musíte ho nechat být.“

	„Ach! Vznášíš požadavky? A když neposlechnu?“

	Ned slyšel starší sestru své matky tiše říci: „Pak si pamatuj, že povolám síly, které tě zatratí z trvání času až navěky. A nikdy už nedokončíš to, proč jsi přišel.“

	Znovu bylo ticho. Vlci také mlčeli. Neda napadlo, jestli ostatní slyší, jak mu buší srdce.

	„Moudrý muž ví, kdo jsou jeho praví nepřátelé,“ dodala Kim tiše.

	„Nemáš tušení, co se děje. Ani co jsem přišel udělat.“ V hlubokém hlase mu teď zazněla pochybnost. Ned si toho všiml.

	„Jistěže ne,“ opáčila jeho teta Kim. „A nezajímá mě to. Udělej, co musíš. Já jsem ti řekla, co chci já. Přijmi mou podmínku a my zmizíme. Když to neuděláš, pak jsi sám vinen, že ti tvůj sen zmizí.“

	„Ten chlapec dnes odpoledne bojoval po boku muže, kterého musím zabít.“

	„Pak zabij toho muže, když musíš. Ale ten chlapec je můj a nikdo se ho nedotkne. Nechce se do toho plést.“

	„Je to tak? Umí mluvit sám za sebe, nebo za něj všechno musí dělat žena, jako za malé dítě, které ještě pije od matky?“

	Teta Kim chtěla odpovědět, ale popuzený Ned řekl: „Mluvit umím dobře. Vůbec nevím, co se stalo dnes odpoledne, ale muž, se kterým jsem pil u jednoho stolu, byl napaden. Ty bys zůstal jen tak stát?“

	Znovu nastalo ticho. „To štěně má zuby,“ zasmál se muž, náhle pobavený. „Jistěže bych nezůstal jen tak stát. Byla by to hanba pro mou rodinu i kmen. To ale neznamená, žes nemohl zemřít.“

	„On řekl, že si jen tak hraješ.“

	Muž se znovu rozesmál, parohatou hlavu zvrátil dozadu. Bylo to stejně vzrušující jako děsivé.

	„Vážně? Tohle řekl?“ Plavovlasý muž se zadíval na Neda. „Ach, tys mě potěšil! U všech bohů, jsem jeho pánem. Uvědomuje si to s každým dechem. A tobě říkám, že děti při takových hrách umírají.“

	„Ano, umím si to představit.“ Ned stále ještě pěnil vzteky. „Takže pověz ty mně a udělej mi radost: Zabil jsem dnes tvého čtyřnohého přítele? Tou židlí?“

	Ucítil na paži varovný stisk Kiminy ruky. Nechtěl toho ale dbát.

	Jelení muž řekl: „Měl tvar, který si vzal pro tu příležitost. Nic víc. Teď má jiný. Pověz mi, hloupé dítě, co myslíš, že se tu děje?“

	„Už jsem ti řekla,“ vyštěkla Kim. „Nevíme, co se tu děje. A nechceme se toho účastnit. Pokud nás k tomu nedonutíš.“ Odmlčela se a pak dodala mrazivým tónem: „Chceš mě k tomu nutit? Mám vyvolat Liadona z jeho oběti?“

	Užaslý Ned viděl, jak vysoká bytost překvapeně couvla o krok zpět. Znovu zdvihla hlavu, parohy se v měsíčním světle zaleskly.

	„Znáš jméno, které znát nemáš,“ řekl po dlouhém mlčení. Teď mluvil tiše. „Je střežené a svaté.“

	„A já mám k němu právo,“ prohlásila Kim. „A viděla jsem toho, jemuž se svými parohy vysmíváš.“

	„Nevysmívám se,“ zaprotestoval muž. Teď jeho hlas zněl, jako by se bránil.

	„A hraješ si hry oděný do jeho paroží? Ne? Vážně ne? Copak ty jsi dítě, kterému mohou starší odpustit, protože je ještě malé?“

	Muž před nimi zahřměl: „Dost, ženo. Já přebývám mezi těmito lesy, odcházím a opět se vracím, už dva tisíce let!“

	Ned polkl. Slyšel ještě muže dodat: „Stále ti připadám jako dítě?“ Ned se vyděsil. Připadalo mu, že byl před chvílí zbytečně drzý, ale teta Kim odtušila: „Mohl bys být. Ovšem! Záleží na tom, co jsi dokázal, během všech těch svých odchodů a návratů. Ukaž mi to tedy, anebo jdi, ale ne v jeho podobě. Já se chci vrátit do svého domova. Tohle je tvoje věc, ne moje. Přísahej, že toho chlapce necháš být, a já dám ruce pryč od tvých her. A od tvých bitev.“

	Muž se na ni zahleděl, jako kdyby se pokoušel nahlédnout do ní a najít nějakou hlubší pravdu. „Jaké je tvé jméno?“

	Kim zavrtěla hlavou. „Dnes ti ho neřeknu.“

	Usmál se, jeho zuby se ve tmě zableskly a znovu se zasmál. „Rozesmutnilas mé srdce. Já bych ti dal dar svého jména rád, kdybych nějaké měl.“

	Kim jeho úsměv neopětovala. Zeptala se: „Čekáš na něj?“

	„Ona mě pojmenuje. Dělá to pokaždé.“

	„Vás oba?“ zajímala se Kim.

	Neda napadlo totéž.

	Muž znovu zaváhal. „Nás oba.“ Podíval se na ni. „A pak to začne a můžu ho znovu zabít a vychutnat si radost z toho činu.“

	Chvíli hleděl na Kim, Neda vůbec nevnímal. Pak zaklonil hlavu a vyštěkl pár slov v jazyce, který Ned neznal. Slyšeli v odpověď zavrčení, praskot zlomených větviček. Vlci byli pryč.

	„Nebudeš se do toho plést?“ zeptal se znovu jelení muž Kim.

	„Ne, dokud mě nedonutíš,“ opakovala. „S tím se budeš muset spokojit.“

	Znovu bleskl v úsměvu zuby. „Už mi stačilo i méně.“

	Otočil se a zašel rozpadlým otvorem do věže. Skláněl přitom hlavu, aby mohl projít i s parožím.

	Chvíli stáli a čekali. Pak se ozval ostrý zvuk, a když vzhlédli, Ned uviděl, jak z věže odlétá sova. Na sever.

	Dívali se za ní.

	Kim si povzdechla. „Řekla jsem mu, aby změnil tvar. Asi si opravdu rád hraje.“

	Ned se na svou tetu zahleděl. Odkašlal si.

	„To bylo hodně těsné,“ zamumlala. Opřela se o jeho zdravé rameno. „Už dlouho jsem nic takového nezkusila.“

	„Co tím myslíš?“

	Kim odstoupila a zadívala se na něj.

	„Proboha, Nede, snad sis nemyslel, že vážně dokážu provést něco z toho, co jsem tu napovídala?“

	Přikývl. „Mhm, ano, myslel.“

	Povzdechla si. „Tak to sis myslel špatně.“

	Zůstal na ni civět. Náhle mu byla zima. „Tys blufovala? Oni… myslíš, že to mohli poznat?“

	Stočila jeden koutek úst vzhůru v grimase, kterou dobře znal od své matky. „Nejspíš ne. Ale zatraceně bych si přála, aby tu teď byl tvůj strýc.“

	 

	
KAPITOLA VII

	Ned později vzpomínal na devětadvacátý duben toho roku, strávený v Arles mezi římskými a středověkými ruinami, jako na poslední den svého dětství.

	Samozřejmě to zjednodušoval, to už k takovým myšlenkám patří. Příběhy našich životů vznikají při takových ohlédnutích, když nacházíme souvislosti a vzory, nebo si je vytváříme.

	Naše osobnosti se většinou mění postupně, plynule, ne nějakým dramatickým obratem, ale ani tohle neplatí vždy a zrovna Ned se za poslední dva dny, naplněné neobvyklými událostmi, změnil téměř k nepoznání. Většina z nás například nevidí své tety v zelenozlaté barvě vnitřním zrakem.

	Za dnešního slunečného a trochu větrného rána v rozvalinách Arles o tom ale moc nepřemýšlel. Vlastně – ačkoliv by to nikdy nepřiznal – vlastně si to docela užíval.

	Římská aréna na něj udělala obrovský dojem. Nikdy nebyl v Římě, ale i když věděl, že Koloseum je ještě mnohem větší, tahle aréna Nedovi úplně stačila. Před dvěma tisíci let se tu dvacet tisíc lidí dívalo na zápasy muže proti muži nebo proti divokým zvířatům. A pořád to tu ještě stojí.

	I Larry Cato by musel přiznat, že to tu má atmosféru.

	Dostali se sem ráno asi po hodině strávené v hustém ranním provozu. Jeho otec a ostatní se okamžitě pustili do práce, aby využili ranního světla. Chtěli pořídit záběr, na kterém restaurované části kamenné zdi, svítivě bílé, posilují dojem z temných, ponurých pozůstatků minulých století.

	Po Melaniiných četných žádostech a zásahu Barretta Reinhardta nechaly úřady odstranit lešení, aby mohl Nedův otec nerušeně fotit. Jarní slunce bylo zářivé a zdůrazňovalo kontrast mezi starým a novým.

	I Nedovi bylo jasné, že tahle fotka bude fantastická, a bylo to zřejmé i z chování jeho otce, když přecházel kolem a připravoval záběr. Edward Marriner zkoumal mraky plynoucí ve svěžím větru po obloze: Chtěl vše načasovat tak, aby jeden z nich dostal do záběru na pozadí.

	Ned je nechal pracovat.

	Přešel do arény a procházel se mezi sedadly. Pod nohama mu svítil čistý písek. Dnes se to tu prý používá pro býčí zápasy. Změnilo se všechno a zároveň nic: Stále sem proudí davy lidí, aby mohly vidět boj.

	V průvodci bylo napsáno, že ve středověku tvořily tyhle okrouhlé zdi jakési ghetto, zvláštní věc u stavby, která kdysi oslavovala moc Říma. Neda napadlo, že tohle by se líbilo někomu, kdo má rád ironii. Larrymu by se to líbilo určitě.

	Zahleděl se na obrázek v knize. Kresba znázorňovala, jak asi vypadal takový středověký slum. Přemýšlel, jaké to asi bylo, žít ve světě tak ošidném, v neustálém zápase o holý život, a přitom kolem sebe každý den vídat obrovské svědky zašlé slávy, tyčící se nad blátivými cestičkami denního života.

	Docela určitě by neměl pocit, že svět je nějak lepší. V knize se psalo, že kdysi, během morové epidemie, tu arleské úřady zřídily karanténu a nechaly zabít každého, kdo se pokusil ze slumu odejít.

	Možná že se svět přece jen trochu změnil k lepšímu, napadlo Neda. Aspoň v některých věcech.

	Podél řady sedadel se dostal až k místu, kudy vpouštěli do arény býky. Podařilo se mu tam seskočit, přeskočil zábranu a dopadl do písku.

	V aréně stáli nějací lidé – včetně velké výpravy Japonců –, ale nezdálo se, že by mu někdo chtěl nařídit, ať odtud vypadne. Viděl, že si ho lidé fotí. Vlastně ho napadlo už několikrát, jak je to zvláštní, vědět, že skončíme v nějakém cizím albu jako tváře v pozadí turistických snímků.

	Kdyby byl mladší, možná by si zahrál na gladiátora nebo toreadora, ale ne teď, v centru pozornosti patnácti lidí. A tak se jen procházel a kochal se sluncem a rozlohou toho místa. Otec mu po cestě vykládal, že Římané byli stavitelé a technici. Vybudovali tu silnice, chrámy, akvadukty a arény. Ať už se o nich jinak říkalo cokoliv, tohle jim člověk musel nechat.

	Ned přemýšlel, jestli se sem někdy vypravila i Kate Wengerová. Chtěl jí zavolat, ale pak si uvědomil, že je ve škole. A kromě toho, na takové telefonáty bylo ještě příliš brzy.

	Při představě, jak se teď potí někde ve třídě, se ušklíbl. Doma by touhle dobou taky seděl ve škole. Aniž by to před otcem řekl nahlas, musel přiznat, že tohle je mnohem lepší.

	Vytáhl svůj Canon a udělal pár fotek. Pošle je Larrymu a Vicovi a zeptá se, jaká byla dnes biologie a kolik dostali úkolů. Možná by ho Steve mohl vyfotit v bazénu u vily. Nemusejí vědět, jak je ta voda v něm studená. U kamarádů člověk nikdy nemůže promeškat příležitost ukázat, že má navrch.

	Ned nad tím chvíli přemýšlel. Ukázat, že má navrch? Pan Drucker by ten výraz označil za kontaminaci nebo zkřížení metafor nebo jak a nejspíš by mu za to snížil známku. Ned se pousmál. Pan Drucker je na opačné straně oceánu.

	Oběd si dali v restauraci, na terase s výhledem na rozvaliny římského divadla poblíž centra města. Tam se k nim připojil Oliver Lee, autor knihy, žijící v nedaleké vesnici na sever odtud.

	Lee byl vysoký šedesátník, vypadal celý jakoby pomačkaný. Měl světlé oči s oteklými víčky, na řetízku kolem krku mu visely brýle na čtení a dlouhé, nepříliš učesané vlasy se mu ježily do všech stran. Celkově to člověka trochu zaráželo. Na sobě měl sako a proužkovanou kravatu. Kouřil dýmku. Popel z ní měl na kravatě i na saku. Vypadal, jako kdyby ho někdo pro roli britského spisovatele přímo vybral.

	Byl ale zábavný a uměl dobře vyprávět. O víně a provensálské kuchyni toho věděl spoustu. Také znal místního šéfkuchaře, který ho vyběhl pozdravit nadšenými polibky na obě tváře. Lee mluvil francouzsky špatně a s hrozným přízvukem – což bylo překvapivé u člověka, který tu strávil už třicet let. Skoro každé sloveso používal jen v přítomném čase. Mrzelo ho to. Říkal o sobě, že mluví frangličtinou.

	„Moje generace je generace tvrdohlavých Britů,“ říkal. „Stále ještě litujeme, že nás Francouzi porazili před pěti sty lety v bitvě o Calais, a jsme moc namyšlení na to, abychom se jejich jazyk naučili pořádně. Asi je to otázka cti, používat ve francouzštině špatnou gramatiku.“

	„Proč jste se tedy usadil tady?“ zeptal se Edward Marriner.

	Měl zase dobrou náladu. Ráno šlo zřejmě všechno dobře. Dal si jen jednu sklenku vína a pak si k Angličanovu zděšení nechal přinést vodu, nicméně jeho čekalo ještě pracovní odpoledne.

	Oliver Lee pokynul směrem k lesknoucímu se mramoru římského divadla naproti, stromům a kamenům a tmavé trávě. „Kvůli slunci a vínu, ruinám a olivovníkům. A prastaré, vševědoucí moře je jen hodinu jízdy odsud. A ty čokoládové pralinky! Už jste je ochutnali?“

	Nedův otec se smíchem zavrtěl hlavou.

	Lee jedním douškem upil polovinu ze své třetí sklenice vína a usmál se. Znovu se začal rýpat ve své dýmce. „Vlastně to bylo hlavně kvůli slunci. Strávili jste někdy zimu v Oxfordshire?“

	„To neznáte Montreal!“ podotkla Melanie.

	Oliver Lee se k ní otočil. „Kdybyste mě tam čekala vy a bylo mi o deset let méně, moje milá, rád bych kvůli vám Montreal poznal.“

	Ned zamžikal. Melanie zrudla.

	„Jů,“ ocenil to Greg a zadíval se na ni. „To bylo dobrý. To jsem u ní nikdy neviděl.“

	„Zmlkni,“ doporučila mu Melanie, aniž by přitom přestala studovat svůj talíř.

	„Zajímavé,“ uculoval se do dlaně, kterou si přihlazoval knír, Nedův otec. „Takže vy si potrpíte na zelené proužky ve vlasech, Olivere? Je to o vás známé?“

	„Ozdoby těla se během staletí vyvíjely,“ prohlásil vesele Oliver s mávnutím ruky. „Mí vlastní předkové se ještě před pár stoletími malovali namodro. Je hloupé považovat za atraktivní jen některé ozdoby.“ Pousmál se. „Zelené vlasy jsou výhradně záležitostí ženina stylu a volby, a pokud má žena oči jako vaše Melanie, může si vybrat, cokoliv jen bude chtít.“

	„Jů,“ zvolal Greg znovu. „Ehm, víte, není vdaná. A dokonce četla některé vaše knihy.“

	„Sklapni, Gregory!“ zasyčela Melanie výhrůžně, s očima stále sklopenýma k talíři.

	Neda nikdy nenapadlo přemýšlet, jaké má Melanie oči. Nejspíš zelené, uvědomil si. Uvažoval, zda si zelený proužek ve vlasech a snad dokonce i ten inkoust nevybrala záměrně, aby s nimi ladil. To přece ženské dělávají.

	„Pane Lee, jste příliš laskavý. Kvůli vám se přestávám soustředit,“ vzhlédla konečně Melanie s úsměvem. „A to při fotografování není dobré!“ Stále ještě se trochu červenala.

	Lee se zasmál a pohodil svou nedbalou stříbrnou hřívou. „O tom pochybuji, i když je od vás hezké, že to říkáte. Jsem jen starý muž mezi rozvalinami a skládám hold mládí a kráse.“

	Takové věci lidi vážně říkají? napadlo Neda.

	Nejspíš ano, v kruzích, ze kterých pocházel Oliver Lee. Přišel číšník a odklidil jejich talíře. Objednali si kávu.

	„Tak já teď pojedu domů, nebudu vás rušit,“ oznámil Lee Nedovu otci. „Nerad bych vám zakopával o přístroje anebo nedopatřením vešel do záběru.“

	Ned se konečně rozhodl, že ten chlap tu prostě hraje roli, předvádí pózu pro veřejnost. Podíval se na otce a našel v jeho očích pobavení a stejný názor.

	„Klidně s námi zůstaňte,“ vybídl ho Edward Marriner. „Melanie vás ohlídá. Přejíždíme do Saint-Trophime, do kláštera.“

	„Aha, dobře. To vás bude zajímat východní a severní strana,“ řekl Oliver Lee. „Jestli vám bude samozřejmě vyhovovat světlo… Jsou tam překrásně tesané sloupy. Kolují o nich celé legendy.“

	„Jaké?“ zeptala se Melanie, očividně uklidněná obratem v hovoru. Hold mládí a kráse. To si Ned bude muset pamatovat. Bude se to v jejich osobní válce hodit jako munice.

	„Reliéfy působí tak živě,“ vysvětloval Lee, „že se svého času věřilo, že byly vytvořeny pomocí kouzel. Že sochař prodal svou duši ďáblu a za to dostal moc měnit lidi v kámen.“

	„Satanova práce jako výzdoba kostela? To je dobré,“ usmál se Nedův otec.

	„Po staletí se tomu věřilo.“ Lee dopil své víno. „Lidé se velkého umění často obávali.“

	„A co ty ostatní dvě strany?“ zeptal se Steve.

	„Většinou průměrná práce. Poměrně hezké.“

	To znělo rozhodně. Člověk si při těch slovech uvědomil, jak moc si Lee na excentrického staříka pouze hraje. Neda napadlo, že se vlastně tolik neliší od Larryho Cato, který zase předstíral, že ho všechno nudí.

	„To si budu pamatovat,“ řekl Nedův otec. „Ale Melanie mi musí vysvětlit, která strana je východní a severní.“

	Oliver Lee se usmál. „Jak často je žena naším průvodcem. Často ji tak ostatně vyobrazují portály a podobně.“ Znovu si zapálil dýmku. Dával si načas. Pak si oprášil z rukávu popel. „Východ máte nalevo od vstupu.“

	„Vy mi berete práci,“ zaprotestovala Melanie. Všichni se zasmáli.

	„Co ještě budete dělat tady?“ zeptal se Lee.

	„Pro dnešek jsme tu hotovi,“ odpověděl Marriner. „Dva záběry jsou maximum, co obvykle stihneme. Můžeme se vrátit později. Co ještě by nás mělo zajímat?“ Ukázal rukou. „Například to divadlo tamhle?“

	„Mohlo by, ale určitě hřbitov. Jižní strana za zdí. Lidé se samozřejmě odedávna pohřbívali za zdmi města. Les Alyscamps bylo celé věky nejslavnějším pohřebištěm v Evropě. Teď je ale v rozvalinách. Většina mramoru zmizela, ale i tak je to jedno z nejpůsobivějších míst, které znám. Maloval tam Van Gogh. Žili tam Keltové, Římané, bylo tam středověké osídlení… nepřekvapili by mě tam ani Řekové.“

	„Proč Řekové?“ zeptal se v nastalém tichu Ned.

	To bylo poprvé, co během oběda promluvil. Nebyl si jistý, proč se na to vůbec zeptal.

	Oliver Lee se na něj skrze dým usmál. „Řekové založili Marseille, asi 600 let před naším letopočtem. Tenkrát tomu místo říkali Massilia, protože to byla obchodní osada. Dřív bylo pobřeží blíže než teď.“

	„Obchodovali? A… nebojovali?“ zeptal se Ned.

	„Ale jistě. Tady se bojovalo pořád. Provence zdaleka není jen ráj barvy levandule, jak tvrdí cestovní agentury a romantické knížky.“

	„Já vím,“ zamumlal Ned.

	Jeho otec po něm střelil pohledem.

	„Ale většinou se tu opravdu obchodovalo,“ řekl Lee. Přinesli jim kávu. Znovu se začal vrtat ve své dýmce a zapalovat ji. „Vlastně o založení Marseille existuje legenda. Praví se v ní, že tu přistála první řecká výprava a dcera náčelníka si zvolila za manžela jejího vůdce, k velkému překvapení celého kmene.“

	„Ona si mohla vybrat?“ zeptala se nevěřícně Melanie.

	„Ano, keltské ženy na tom byly trochu jinak. Keltové měli bohyně války, ne bohy, například. Ale když si Gyptis zvolila Protise, bylo to velmi nečekané. Samozřejmě, pokud se to skutečně stalo, a není to jen pohádka. Myslím, že válečníci jejího kmene to nesli těžce. Nějaký cizák si to přiharcuje na hostinu a princezna si ho vyvolí mezi všemi.“

	„Život není peříčko!“ zasmál se Greg.

	Z nějakého nejasného důvodu cítil Ned mrazení, jako by slyšel víc, než bylo řečeno. Ale v posledních dnech už vzdal snahu vyznat se v tom, co se kolem něj děje.

	Připomněl si opuštěnou věž z minulé noci, vlky a muže s jelením parožím. Jeho dobrá nálada byla ta tam. Jak má po takovém zážitku posílat škádlivé e-maily spolužákům? Chtěl být znovu sám, ale musel počkat, až ostatní skončí s obědem.

	„Kdy se sem ti Římané vlastně dostali?“ zeptal se Steve.

	Oliver Lee měl zřejmě z obecenstva radost. „Řekové v Massilii je požádali, aby přišli, protože se tu bojovalo čím dál víc. Některé keltské kmeny s nimi obchodovaly, ale ostatní neměli cizince v lásce a začali válku. Sbírali jejich lebky na ozdobu svých prahů.“

	„Lebky,“ odtušil Ned tak nezávazně, jak to jen šlo.

	„Aha! Věděl jsem, že chlapce bude tahle část zajímat,“ uchichtl se Lee. „Ano, skutečně to dělali. Keltové si lebky věšeli kolem dveří – byla to forma uctívání. Na nedalekých vykopávkách jich tu našli celé hromady, a také v Aix, kde teď žijete.“

	Ned zachoval neutrální výraz. „Na Entremontu?“ zeptal se.

	„Přesně!“ zazářil Oliver Lee.

	„Slyšel jsem o tom,“ vysvětlil Ned. Jeho otec zdvihl obočí. „Jedna má kamarádka říkala, že to tam stojí za vidění.“

	„Ano, dá se tam procházet a je odtamtud krásný výhled, ale teď už tam žádné vykopávky nejsou. To, co se našlo, je uloženo v Musée Granet v Aix, ale to je teď celý rok zavřené kvůli rekonstrukci. Všechno mají v depozitáři. No a vlastně nedávno psali v novinách…, že depozitář někdo vykradl. Sebrali pár exponátů, lebku, nějakou sochu… něco takového. Prý to bylo velmi cenné.“

	„Neslyšeli jsme o tom,“ řekl Nedův otec.

	Ned se snažil zhluboka dýchat.

	„Vždyť my místní zprávy vlastně ani neposloucháme,“ namítl Greg.

	„No, archeologické vykopávky byly vždycky v centru zájmu zlodějů,“ mávl dýmkou Lee. „Napřed hledali zlato a drahé kameny, a pak artefakty. Jen si vzpomeňte na mramorové sochy v Londýně, které byly ukradeny z Řecka. Nepřekvapilo by mě, kdyby se tyhle věci z Aix objevily někde v New Yorku nebo na černém trhu v Berlíně.“

	Mě by to tedy překvapilo, řekl si v duchu Ned Marriner.

	~

	Když zaplatili, Lee se omluvil, že má ve městě nějakou práci, a pak se vydal na cestu domů. Na rozloučenou políbil Melanii ruku.

	Nikdo se tomu nesmál.

	Ned se domluvil s ostatními, že se sejdou v křížové chodbě, a pak přešel přes ulici podívat se na rozvaliny divadla.

	„Nede?“

	Otočil se.

	„Nebude ti vadit společnost?“ zeptala se Melanie. „První půl hodiny mě nepotřebují, upravují si clonu a světlo.“

	Trochu foukalo, a tak si rukou přidržovala na hlavě slamák.

	„Jak bych mohl říci ne takovému mládí a kráse?“ popíchl ji. Vlastně chtěl být sám, ale co jí měl odpovědět?

	„Hele, sklapni,“ odsekla a praštila ho do ramene. Trhl sebou. Stále ještě ho nepřestalo bolet. „Slyšel jsi někdy o těch věcech, o kterých nám vyprávěl?“

	„Já? Určitě ne. Což je asi dobře. Já vím, že ty –“

	Zarazil se, když ho znovu praštila do ramene. Vlastně se mu nechtělo vtipkovat. Přemýšlel o tom, jak sem Řekové tenkrát přijeli, mezi ty divoké kmeny, a také myslel na ty věci, které někdo ukradl z muzea v Aix.

	Musí si rozmyslet, co s tou krádeží bude dělat. On přece ví, kde ty artefakty jsou.

	Na druhou stranu ten muž, který je ukradl, rozhodně neocení jeho zásah. Vlastně ani nevěděl, jestli je vhodné říkat „muž“, vzhledem k tomu, že mu z hlavy rostou parohy a dokáže se změnit v sovu. Jasně jim sdělil, že si rozhodně nepřeje, aby se pletli do jeho záležitostí.

	Ten žert v podzemní chodbě – aspoň jako vtip to oba ti muži zřejmě brali – už nejspíš skončil. Jak by se na to dívali, kdyby oznámil policii, že ty věci z muzea se nacházejí pod baptisteriem v katedrále? To netušil. Jak by mohl? Musí si promluvit s Kate. Nebo s tetou.

	Jeho teta, to byla další věc – záležitost – osoba, o které nutně potřeboval přemýšlet.

	Dobré bylo, že Melanie prozatím také mlčela, nebyla ve své průvodcovské náladě, jak se obával. Posadila se na travnatý pahorek a vytáhla průvodce, ale neotevřela ho. Nezdálo se, že by jí nějak vadilo, že ji Ned nechal sedět a šel se podívat na sloupy a rozvaliny divadla. Tohle místo nebylo tak zachovalé jako aréna, zarůstalo pomalu trávou. A bylo tu ticho. Člověk přímo cítil váhu minulosti.

	Ohlédl se na Melanii. Uvažoval, jestli ji poznámky Olivera Lee rozladily. Možná si připadala, že se jí smějí – přece jen byla jediná žena mezi pěti muži. Totiž čtyřmi muži a jedním chlapcem.

	Ned si ale nemyslel, že by se jí Oliver Lee vysmíval. Podle něj své komplimenty myslel vážně, ale co on o těchhle věcech ví.

	A tak raději přemýšlel o včerejší noci.

	~

	Poté, co zmizeli vlci a sova odlétla, vrátili se s tetou Kim zpátky k jejímu autu. Ned stále ještě držel v ruce klacek, ale nic už je nevyrušilo. Když se blížili k rozcestí, slyšel zahoukat sovu. Vylekal se, ale teta ho povzbudivě chytila za ruku.

	„To není on,“ řekla mu. „Tohle je vážně sova.“

	„Jak to víš?“

	„Zní to jinak. Nezapomeň, že žiju na vesnici.“

	Zadíval se na ni. Bylo sotva vidět, ale její vlasy ve tmě jasně svítily. Ukázal na ně.

	„Moje máma si vlasy barví.“

	„Já vím. Viděla jsem spoustu fotek. Vypadá pořád dobře. Jako vždycky.“

	„Měla by je jinak jako ty?“

	Zaváhala. „Nejspíš ne.“

	Pokračovali v chůzi. Ned uviděl ve tmě závoru i auto.

	Teta Kim se zastavila. „Odvezu tě domů, ale nejdřív… Nede, poslouchej, nebylo by fér vůči tobě ani tvé matce, kdybychom se měli scházet takhle. Nechci, abys měl kvůli mně před ní tajemství.“

	„Ehm… ty myslíš, že nemám před rodiči žádná tajemství?“

	Pousmála se. „Bylo by divné, kdybys neměl, ale takováhle ne.“

	Ned mlčel. Vlastně ho napadlo totéž. „Ty odjedeš domů?“

	Už došli k závoře. Její auto stálo na opačné straně, ale zřejmě chtěla dokončit tenhle rozhovor ve tmě.

	„Ne hned,“ odpověděla teta Kim. „Zkusím zjistit víc o tom, co se tu děje, jestli to půjde. Zůstanu den nebo dva. Máš v telefonu moje číslo, že? Kdybys mě potřeboval.“

	„Myslíš, že tě budu potřebovat?“

	Teď bylo na ní, aby mlčela. Měl dojem, že bojuje s náhlým návalem citu. Sám to cítil: Tohle je přece sestra jeho matky a on ji předtím nikdy neviděl a možná už ji nikdy neuvidí. A přitom toho mají tolik společného, jak se zdá. Bylo to všechno komplikované.

	„Já nevím,“ řekla nakonec. „Doufám, že mě nebudeš potřebovat tak, jak myslíš. Jsem si jistá, že dodrží svůj slib a nechá tě být.“

	„Jak moc jistá?“

	Upřeně se na něj podívala. „Co chceš slyšet?“

	„Stačilo by říct, že si jsi úplně jistá.“

	Zasmála se. „Rodiče tě vychovali dobře, Nede.“

	Náhle se zastyděl. „No, tak jim to ale neříkej.“

	Viděl že se usmála, ale neodpověděla.

	Neda něco napadlo. „Já… měl jsem se zeptat už dřív. Máte se strejdou Davem děti? Mám v Anglii sestřenici nebo bratrance?“

	Zavrtěla hlavou. „Bohužel ne. Nemohla jsem mít děti.“

	Ned se na ni chvíli díval. Byl sice mladý, ale měl dost rozumu na to, aby změnil téma hovoru. „A… ty si myslíš, že máma by neměla radost, kdybys… jí zavolala nebo napsala?“

	To nebyl o moc lepší námět. „To neměla nikdy, Nede. Už jsem to párkrát zkoušela. Takže vím, že by byla hodně rozezlená, kdyby věděla, že jsem ti zavolala.“

	Ano, to znělo pravděpodobně. Takže dál se scházet nesmějí.

	„Plivala by vzteky?“ nadhodil. Vlastně mu ta představa dost ležela v hlavě.

	„Asi ne,“ řekla teta Kim a usmála se. „Jdeme. Musíš být doma dřív, než se tvůj táta začne bát, co je s tebou.“

	„Ten nemá strach, jen o mámu.“

	„Já myslím, že mu rozumím.“

	Obešli závoru, dostali se k autu. Nastartovala, rozsvítila světla. Zadíval se na ni ve světle kontrolek na palubní desce. Vypadala hodně jako jeho matka, až na ty vlasy. Teď viděl, že nejsou stříbřité ani šedé, ale úplně bílé.

	„To si je takhle barvíš?“ zeptal se.

	„Tak je mám už odmlada.“

	„Vážně? To muselo být tenkrát hodně neobvyklé.“

	„Asi bylo. Tvému strýci se to líbilo.“

	„Určitě.“

	Otočila auto a začali se proplétat po úzké točité cestě zpátky k rozcestí, kde začínala ulice Chemin de l’Olivette. Ned jí ukázal, kde má zastavit.

	„Půjdu dál pěšky,“ prohlásil. „Z domu by uviděli světla.“

	„Já vím, vyptávali by se. Dnes už se nic nestane, ale dávej pozor, synovče – ode dneška se po soumraku drž ostatních. Sám nikam nechoď. Nejsem schopná nic zaručit, tak nedělej žádné hlouposti, ano?“

	Napadla ho vtipná odpověď, ale spolkl ji. Nějak mu do žertování nebylo.

	„Slibuju. Ale ty… jestli něco zjistíš, dáš mi vědět?“

	Teta se usmála. „To víš, že dám. Stejně ti zavolám, než pojedu domů. Ulož si moje číslo, Nede.“

	Ned si odkašlal. „To víš, že uložím,“ řekl.

	Naklonil se a dal jí pusu na tvář. Dotkla se rukou jeho tváře. Pak vystoupil z auta. Stál ve tmě a díval se za ní, jak odjíždí. Pak se sám vydal do kopce k jejich domu. Zjistil, že je mu téměř do pláče.

	Měl za sebou pořádně těžký den.

	Odněkud ze stromů uslyšel chrochtavý zvuk. Mohl by to být divoký kanec, sanglier, který vyrazil shánět potravu. Vera Mydlinka jim o nich vyprávěla. Těch se nebál. Ale něčeho jiného ano.

	Když dorazil domů, nikdo se ho na nic neptal. Nebylo ještě tak pozdě a jemu už bylo patnáct, nebyl žádné dítě.

	~

	V troskách divadla v Arles toho k vidění moc nebylo. Byl tu ale klid, slunce i stín. Člověk si mohl představovat minulost.

	Neda zajímalo, zda je to takhle v Evropě všude, jestli jsou velké, působivé památky plné turistů, zatímco ty menší může mít člověk pro sebe.

	On a Melanie tu byli sami, kromě tří cyklistů, kteří zamkli kola venku a teď se skláněli nad mapou ve stínu tří sloupů, které jako jediné zůstaly stát.

	Vrátil se k Melanii. Odložila průvodce na zem a rukama si objímala kolena. Vypadala klidně, ale on si jejím klidem nebyl tak docela jistý.

	„Ten zelený proužek sis udělala, aby ti ladil k očím?“ zeptal se, když se posadil vedle ní na trávu. Vytrhl pár stébel a pustil je po větru.

	Vrhla po něm zpod slunečních brýlí upřený pohled. „Nesměj se mi, Nede.“

	„Já se nesměju. Ptám se vážně.“

	Zavrtěla hlavou. „Ptáš se hloupě. Jasně že ne. To si myslíš, že jsem na punkovou módu už moc stará?“

	„Strašně stará,“ souhlasil.

	„Řekla jsem, abys mě nepopichoval. Vždyť je mi proboha pětadvacet.“

	„Vždyť říkám, že strašně.“

	Znovu ho uhodila do ramene, ale tentokrát do toho zdravého. Zdvihl ruce, jako že se vzdává. Zhluboka si povzdechla a chvíli seděli mlčky. Na jednom stromě zazpíval pták. Cyklisté přešli kolem nich, mluvili německy. Vyšli branou ven. Ned se díval, jak odemykají kola a jedou pryč.

	Melanie hleděla přímo před sebe, na svůj stín. Řekla: „Víš, měřím jen něco přes sto padesát centimetrů. A to je málo, ať se na to díváš, jak chceš. A nech si ty vtipy, Nede.“

	„Cože? Napadly mě teď aspoň tři.“

	„To je mi jasný.“

	Podíval se na ni. „A tobě to vážně vadí?“

	Ještě stále zahleděná před sebe pokračovala: „Ne vždycky. V životě jsou horší věci. Ale příjemné to není. A někdy mi to vadí hodně. Cítím se mezi lidmi jako hobit. S touhle výškou jsem nanejvýš… prostě jen… roztomilá.“

	Zamyslel se nad tím. „Můj táta tě bere vážně. Myslím, že i Steve a Greg. A já osobně si nemyslím, že jsi roztomilá. Myslím, že jsi občas dost otravná.“

	Tentokrát se zasmála. „Aha! Tak to je pokrok.“

	„No, tak se na to podívej. Vždyť tys mi tu našla dokonce i běžecké trasy.“

	Podívala se na něj. „Já mám svoji práci ráda, Nede. Moc. A snažím se ji dělat pořádně.“

	Povzdechl si. „Já vím. Ale já si někdy připadám, jako bych měl chůvu.“

	Pokrčila rameny. „To nemusíš. Ty žádnou nepotřebuješ. Zrovna tak jsem našla Gregovi obchody s hudbou a jazzové bary a pro Steva krytý bazén.“

	Zamyslel se nad tím. „To jsem nevěděl.“

	„To si myslíš, že jsi jediný chlap, kterého tu mám na starosti?“

	Teď se musel zasmát on.

	Ten rozhovor si zapamatuje. Další důležitá událost z jeho mládí. Melanie se podívala na hodinky, nespokojeně mlaskla a postavila se. Ned se s ní vrátil na náměstí. Stál tam slavný kostel, do kterého právě vcházela skupina turistů. Melanie pokračovala v chůzi k bočnímu vchodu, který vedl do křížové chodby. Další ambit, napadlo Neda.

	Když vešli do zastřešeného prostoru, uviděli policistu, který odháněl turisty, aby mohl jeho otec pracovat. Melanie policistovi vysvětlila, kdo jsou. Pokynul jim, aby šli dál. Melanie stoupala po schodech před Nedem.

	Náhle se opět cítil divně. Jako kdyby se znovu dotkl toho druhého světa. Něco se blížilo, téměř jako chvění ve vzduchu. Něčí přítomnost. Cítil je. Tentokrát to nebyl muž v šedém koženém svrchníku ani zlatozelená vize od věže. Ale ať to bylo cokoliv, bylo to blízko. Oni byli blízko.

	Rozhlédl se kolem. Nebyl si jistý, proč to cítí zrovna tady, ale někde uvnitř to věděl. Způsobila to ta staletí minulosti všude kolem. Minulosti, která ještě neskončila.

	Skončí vůbec někdy? napadlo ho.

	Vystoupali až na vrchol schodiště a tam uviděli další oblouk a za ním zelený prostor, plný světla a stínů.

	Přál si, aby tu byla jeho teta. A zároveň si uvědomoval, že jí něco zapomněl říct, než se rozloučili. A že to možná byla chyba.

	Stejně to nic není, řekl si v duchu. Nic důležitého.

	„Ty a já jsme pořád ve válce,“ připomněla mu Melanie přes rameno, než vešli do ambitu. „Nemysli si, že ne. Tím Svatebním pochodem sis podepsal rozsudek, Nede.“

	Tentokrát ho nenapadla včas žádná vtipná odpověď.

	Díval se za ní, jak míří k jeho otci a ostatním. Stáli v hloučku v zářivém světle. Ned je pozoroval ze zastíněného ambitu. Viděl, jak se jeho otec sebejistě pohybuje, mluví a rukama naznačuje záběr a pak znovu přechází o kus dál, aby to zkusil z jiného úhlu. Viděl, že jeho hnědé vlasy už trochu šedivějí, ačkoliv jeho pověstný knír ještě ne.

	Ned pochopil, že jednou přijde den, kdy jeho vlasy zešedivějí a prořídnou a kdy už jeho otec nebude nosit těsné modré džíny a pohybovat se tak pevnou chůzí. Čas s ním udělá to, co dělá s každým. Ned zůstal stát jako přikovaný a díval se na otce jakoby skrze dlouhý tunel.

	Edward Marriner měl na sobě zelenou pracovní košili a oblíbenou vestu se spoustou kapes. Sluneční brýle měl posazené do vlasů. Mluvil a gestikuloval, ale Ned neslyšel, co říká. Zdálo se mu, že je velmi daleko. Byl to prostý efekt akustiky a hry šerosvitu. Ale ten náhlý pocit dálky ho vyděsil. Připadal si jako na druhé straně hluboké propasti.

	Ačkoliv bylo teprve odpoledne, v jeho mysli vysoko mezi hvězdami vyšel úplněk.

	Konec dětství.

	 

	
KAPITOLA VIII

	Noc byla zamračená a měsíc se většinu času skrýval za mraky, ale ráno posledního dubnového dne bylo větrné a jasné.

	Začal vát mistral. Vera Kuchyňka jim to řekla nad ranními croissanty. Tady prý jsou krytí svahem, ale na Mont Ventoux a v Avignonu dnes bude pořádně foukat, stejně jako ve vesnicích vysoko v kopcích, v Les Baux, Gordes nebo Menerbes. Říkala, že severní mistral mívá takovou sílu, že už sfouknul pár malých dětí z útesů do moře. Vrtěla přitom smutně hlavou.

	Nicméně tentýž vítr přinesl skvělé světlo, sen každého fotografa. Vymetl nebe dočista, nezůstala ani stopa mráčku či mlhy. Obloha byla jasná a průzračná, dokonalé elektrizující pozadí, proti němuž se skvěle fotí záběry divokých květin, památek, středověkých ruin a ohýbajících se cypřišů.

	Edward Marriner už tu kdysi byl, když foukal mistral. Nehodlal se v tomto čase potulovat po útesech, ale nad druhým šálkem kávy nakonec změnil své plány.

	Melanie si rychle udělala pár poznámek a pak se vrhla k telefonu. Greg si přenesl šálek s kávou do obývacího pokoje k mapám rozprostřeným po stole a sklonil se nad nimi, aby naplánoval trasu. Steve začal nakládat do auta vybavení.

	Teď už jeli asi hodinu na východ, do kláštera nazývaného Thoronet. V tomhle světle, povídal Nedovi otec, kameny toho kláštera úplně ožijí.

	„Je v tom kus ironie,“ vykládal právě Edward Marriner, „a to mě těší. Na středověkých cisterciáckých řádech se najde pár dobrých věcí. Kláštery vznikaly jako protiklad pýchy a bohatství kostelů. Ale také pohrdaly učením i knihami. A dokonce světskou krásou. Bernard z Clairvaux, který cisterciácký řád založil, by zešílel při představě, že lidé se teď jejich klášterům obdivují. Neměly být krásné. Krása odvrací pozornost.“

	„Od čeho?“ zeptal se Ned.

	„Od Boha. Od modlitby. Od práce v tichu a klidu, na těch nejvzdálenějších místech, která dokázali najít. Uchýlili se sem, aby tu našli samotu.“

	„Odkud utíkali?“

	„Nejspíš z východní Paříže. Ale necituj mě.“

	Ned se ušklíbl. „To se neboj. O tom referát nepíšu, tati.“

	Edward Marriner tu poznámku ignoroval. Upíjel kávu. „Ono je to tak, že Provence byla vždycky považována za takový pozemský ráj. A lidi to sem odjakživa táhlo, z různých důvodů.“

	„I Řeky? Ty, co o nich Lee mluvil včera u oběda?“

	„Oliver? Ano, svým způsobem se každý cizinec snažil tuhle zem uchvátit, aby byla jeho. Všude tu najdeš stopy po bojích, trosky a kosti. Některá místa jsou zkrátka taková.“

	„A není to tak všude?“

	Otec se na něj zadíval. „Možná. Dokonce i o Grónsko nebo o Hebridy se vedly války, ale někde se válčilo mnohem víc než jinde. Jako například tady. Není vždycky požehnání být předmětem lidské touhy.“ Náhle se usmál, jako by ho něco pobavilo. „A tohle ráno, můj synu, v tomhle světle, já dokážu, že to staré chladné opatství bude vypadat tak nádherně, že Bernard z Clairvaux se bude otáčet ve svém hrobě.“

	„To je od tebe hezké,“ odtušil Ned.

	„To si piš. Chceš být u toho?“

	Ned si znovu uvědomil, jak jeho otec svou práci miluje. Z nějakého důvodu, nad kterým se odmítl zamýšlet, ale pozvání odmítl. Řekl, že si bude číst na terase, poslouchat hudbu a pak si půjde zaběhat… a že se jim nebude plést do práce. Možná se pustí i do těch referátů.

	Melanie přišla oznámit, že auto je naložené, a připomněla Nedovi, že všechna jejich čísla má pod tlačítky rychlé volby. Ned se postavil do pozoru a zasalutoval. Zasmála se.

	Díval se, jak odjíždějí. Obě Very měly práci v patře a v kuchyni. Napřed si venku doopravdy trochu venku četl, román, o kterém Larry řekl, že je strašidelný. Jenže po zážitcích z minulé noci mu horor nepřipadal tak děsivý. Neda napadlo, zda se Stephen King někdy sám setkal u temné věže s postavou s jelením parožím na hlavě. Možná ano. Kdo ví, třeba právě takhle přichází na ty nápady.

	I když o tom Ned pochyboval. Každopádně byl na čtení příliš nesoustředěný. Neustále vzhlížel od knihy a díval se na stromy na vzdálené straně bazénu. Kývaly se ve větru.

	Vrátil se do domu a zkontroloval si e-mail. Žádné zprávy z domova, ale Kate mu poslala svůj referát.

	Přečetl si ho a rozhodl se, že je dokonalý. Až moc dokonalý – Kate psala příliš dobře. Nedovy referáty bývaly ucházející, ale nikdy ne takhle dobré.

	Otevřel přílohu a chvíli referát upravoval tak, aby holá hlava pana Druckera nepřišla na nápad, že to Ned odněkud opsal.

	Bylo fajn mít na přemýšlení zase něco obyčejného. Zůstal u klávesnice, dokud text nebyl zkrácený a zjednodušený tak, aby vypadal jako práce, kterou mohl Ned Marriner odvést na prázdninách ve Francii. Přidal ještě pár chyb a špatně napsaných jmen.

	Nakonec u toho strávil tolik času, jako kdyby ten referát psal celý sám, pomyslel si. I když vlastně ne až tolik. Ale ty zbylé dva bude muset udělat pořádně. Přece jen to slíbil a ostatně dost pochyboval, že by mu Kate Wengerová dala opsat další práci jen tak.

	Uvažoval, co by jí musel nabídnout. Byla hezká, takovou tou krásou mladé gymnastky nebo baletky. To, že je takový blázen do historie, mu tady až tolik nevadilo, protože tu nebyli kluci, aby si ho kvůli tomu mohli dobírat.

	Kluci jsou teď tam, co pan Drucker. Jen ať si to užijí.

	Stáhl z foťáku fotky z Arles a poslal jich pár e-mailem Larrymu a Kenovi, aby jim ukázal, jak moc je lituje.

	Bylo příliš větrno na to, aby se šel vykoupat do bazénu. Pod domem, kde už prostranství nebylo chráněné, viděl, jak se na vodě v sílícím mistralu dělají vlny a jak se cypřiše ohýbají ve větru. Podíval se na hodinky. Ještě není ani poledne. Takže mu zbývá spousta času, s Kate se má setkat až kolem páté.

	Jeho otec nebyl jediný, kdo dnes změnil plány. Rozhodl se, že se s Kate sice setká, ale že se nahoru k rozvalinám nevydají. Dnes ne.

	Rozhodl se tak v Arles. Jedna věc je dobrodružství a druhá je chovat se jako hlupák. Však už ho něco napadne, co by mohlo být pro Kate zajímavé. Mohli by se jít podívat do toho ateliéru, kde mají sraz, a pak si někde dát třeba pizzu nebo čínu. Může mu vyprávět o Cézannovi. Stejně o něm nejspíš všechno ví.

	A on jí poví, co se mu včera stalo. Možná.

	Tím si nebyl tak docela jistý. Kate to s ním všechno prožívala od začátku, ale nebyla tam, když na něj zaútočili ti psi, a to, co později viděl u věže s tetou Kim, bylo tak neuvěřitelné a všednímu světu tak cizí, že Ned vlastně vůbec netušil, jak by o tom měl mluvit.

	Ne, že by jí nedůvěřoval. Kate Wengerová byla důvěryhodná. Tím už si jistý byl. Ale je na Nedovi, aby se vypořádal se všemi těmi událostmi, s tím, co se mu stalo poblíž Sainte-Victoire, s tím, že umí ve své hlavě vycítit přítomnost jiných lidí, že zná věci, které by znát neměl…

	Svým způsobem to bral jako poctu, a tak měl pocit, že by o tom měl mlčet. Teta Kim o svých zkušenostech mluvila podobně. Slovo pocta už lidé dnes moc nepoužívají.

	Také hrozilo, že když se pokusí o tom s lidmi mluvit, budou si myslet, že je blázen. Samozřejmě by to vypadalo jako z béčkových hororů. Zněl by jako někdo, kdo viděl přistání ufonů nebo zmutované obří pavouky, a všichni by si o něm mysleli, že je opilý nebo zfetovaný.

	Kate Wengerová by si to ale nemyslela, tím si byl Ned jistý.

	Pomyslel si, že počká a uvidí. Někdy není dobré moc plánovat.

	I jeho otec měl na dnešek plány a dokázal je v okamžiku změnit jen kvůli větru. Člověk musí umět plány přehodnotit, říkal si Ned. Musí být schopný reagovat na situaci.

	Rozhodl se, že si půjde zaběhat. Trenér mu sestavil tréninkový plán, který měl dodržovat. Šel se nahoru převléct a telefon si vzal s sebou. Teta Kim mu doporučila, aby to dělal. O tetě si bude muset ještě popřemýšlet.

	Řekla, že jí vlasy zbělely, když byla mladá. A ty vlasy, spíš než cokoliv, co řekla nebo udělala, právě ty vlasy Neda přesvědčily, že všechno to, co mu naznačila, skutečně prožila. I ona patřila mezi osoby, kterým mohl důvěřovat.

	Nesvěřila mu, co se jí to tehdy vlastně stalo. Nejspíš její mlčení souviselo s tou otázkou cti. Částečně se asi také chtěla chovat správně k jeho matce. Hádal, že jí to před svým odchodem do Anglie řekla. A tím se zbořil celý jejich vztah.

	Možná že po takových zkušenostech je člověk opatrnější. Možná se poučí.

	Popadl láhev vody, do kapsy strčil hrst euro a baterie a mávl na rozloučenou Veře Kuchyňce. Na konci příjezdové cesty vyťukal na bráně kód a prošel ven. Protáhl se, aby si zvykl na vítr, a pak se pomalu, rozehřívacím tempem, rozběhl z kopce dolů.

	V půli svahu, kde se stromy rozestupovaly a odhalovaly dlouhou rovnou louku u cesty, se Ned zastavil.

	Uprostřed louky stál divoký kanec, vážně kus.

	Ned zatajil dech a přál si, aby nebyl tak vidět. Nebál se – tak velké to zvíře nebylo –, ale chtěl si ho prohlédnout a nerad by ho vyplašil. Vera Kuchyňka jim vyprávěla, že vycházejí ven především ráno a večer. Přes den prý spí. Zdálo se, že tenhle bude výjimkou.

	Z náhlého popudu se pokusil dosáhnout zvířete v mysli. Už se mu v posledních dnech párkrát stalo, že zvířata nebyla tím, čím se zdála být. Teď ale nic necítil. Nebyl si jistý, co čekal, ale vypadalo to, že se prostě dívá na obrovského prošedivělého divočáka, který se za bílého dne pase na louce.

	Na druhou stranu, dnešek nemá být obyčejný, jestli Ned dobře rozuměl tomu, co v poslední době slyšel. Náhody mu začínaly připadat podezřelé. A zatímco o tom přemýšlel a tiše postával na cestě, zvíře před ním zdvihlo hlavu a podívalo se na něj.

	Divoká prasata prý mají špatný zrak a orientují se prý především sluchem a čichem, ale tohle se na Neda dívalo. Oba stáli bez pohnutí. Ned trochu čekal, že si bude připadat hloupě, když zvíře takhle hypnotizuje pohledem, ale nepřipadal.

	Pak se kanec otočil a beze spěchu, jakoby s určitým cílem, zašel do lesa na druhé straně louky.

	Nese někomu zprávu? Čekal tu právě na něj? Nebo už je Ned vážně tak paranoidní? Copak všechno, co se dneska stane, musí mít nějaký zvláštní význam? Nebo Ned začíná pomalu bláznit, když přemýšlí tímhle způsobem?

	Zavrtěl hlavou. Jak se v tom má vyznat, jak má rozeznat, co má význam, když ničemu nerozumí? To prostě nejde. A proto, řekl si, se do toho nebude míchat.

	A proto dnes řekne Kate Wengerové, že na ruiny Entremontu se podívají jindy. Ne dnes, v předvečer Beltainu, kdy se, jak Keltové věřili, otevírají brány mezi světem mrtvých a živých.

	Prohlídka ateliéru a pak čína ve městě, to připadalo Nedovi právě teď jako velice rozumný plán.

	Díval se k okraji lesa, kde zmizel divoký kanec, ale už nebylo nic vidět. Pokrčil rameny a znovu se rozběhl. Na konci cesty bez přemýšlení zatočil doleva a pak doprava a namířil si to k Aix. Byl docela provoz, vůbec se mu tudy neběželo dobře, ale na východ k Mont Sainte-Victoire běžet nemohl a k té věži nahoru už vůbec ne.

	Melanie mu říkala, že je tu stadion a pak také trať na kraji města. Uviděl cedulku s nápisem „Stade“. Nebylo to daleko. Běžecká stezka bude obyčejná, známá a bez potíží. Nebudou ho tam čekat žádná překvapení.

	Potkal několik dalších běžců, starších než on, v modrých trikotech. Ned se k nim přidal. Ukázalo se, že jsou z vojenské školy dole ve městě. Neda napadla vtipná poznámka o francouzských vojácích, kteří se musí učit utíkat, ale rozhodl se, že si ji nechá pro sebe.

	Byli běžecky skvěle sehraní. Ned s nimi srovnal krok. Nebyl si jistý, že mají radost, že se k nim přidal mladý kluk. Nejspíš si mysleli, že je Američan, což je docela určitě nenadchlo, a tak prohodil francouzsky pár poznámek o počasí a o tom, že se snaží udržet ve formě. Zdálo se, že to pomohlo. Nesnažili se mu utéct – a ani to nevypadalo, že po něm vystartují a ukážou mu, zač je toho loket.

	Většina studentů se po zaznění učitelovy píšťalky hned vytratila, ale jeden z nich si s Nedem zaběhl ještě dvě kolečka navíc, a než se vydal za ostatními, přátelsky Nedovi zamával. Bylo to příjemné gesto vzájemného porozumění.

	To, co stále ještě považoval za normální život, šlo svým vlastním tempem dál. Musí napsat ty referáty, naběhat stanovený plán, musí poslat domů ještě pár vtipů a fotek. Možná že se tu příště znovu setká s těmi staršími kluky anebo i s někým jiným. Možná půjde skejtovat – na jih od trati viděl rampy. Možná že později si stáhne z iTunes nějaké další písničky. Vlastně by to měl udělat už dneska: Máma mu koupila měsíční limit, který ještě nevyčerpal, a dnes je poslední den v měsíci.

	Mohl se na ten den dívat jako na temný a mystický, myslet na duchařinu, úplněk a tak, nebo si mohl stáhnout ještě ty čtyři povolené písničky a žít si dál svůj život.

	Právě se protahoval a procházel se, aby trochu zchladl, a pil vodu z láhve, když mu zazvonil telefon.

	Podíval se na číslo na displeji a přijal hovor.

	„Ahoj zlato,“ ozvala se Kate Wengerová. „Copak děláš?“

	Ned zamžikal. Zlato?

	„Kdo mi to volá, prosím?“ opáčil. „Nicole? Mary Sue? Marie-Chantal?“

	Zasmála se. „Do háje s Marií-Chantal,“ řekla. „Vlastně ne. Dneska má na bradě dva uhry. Hnus. Jak se máš?“

	Její hlas zněl jinak. Jako by s ním flirtovala. Jako by najednou byla starší.

	„Fajn. Právě jsem si zaběhal, na té trati na východ od města. S nějakými vojenskými týpky. Trochu divní.“

	„U stadionu? Tam to znám. Ti kluci jsou z vojenské školy. Vídám je tam. Vypadají dobře.“

	„Hej, co je to dneska s tebou?“

	„Nic. Mám jen dobrou náladu.“

	„Jasně, protože tvoje nemožná spolubydlící má na bradě uhry.“

	„Možná. A možná proto, že máme večer rande. Jestli nemáš co na práci, kup nám nějaký sýr a jablka a taky bagetu. Uděláme si tam nahoře piknik.“

	„Hele, Kate, přemýšlel jsem o tom a –“

	„Musím běžet, zlato. Jdu pozdě na hodinu. Ciao!“

	Zavěsila.

	Zlato? Ned byl zmatený. To se dostali po dvou šálcích kávy do takových důvěrností? To asi něco prošvihl. Larry by mu řekl, že je hlupák a že do toho má jít. Má tu holku, které se líbí, je daleko od domova a slídilů… vive la France! Není snad tohle ten život, na který myslel? Stáhnout si pár písniček, poslat domů fotku a pak zjistit, jak daleko ho nechá Kate Wengerová zajít?

	Znovu zavrtěl hlavou. Problém byl, že mu v mysli neustále vyvstávala ta rytina z ambitu, růže položená na podstavec a pak taky sova odlétající střechou věže do noci. Možná že žije normální život, ale tyhle představy mu ho dost komplikují.

	Byl celý propocený, potřeboval sprchu. Vrátil se na křižovatku a pak zabočil po cestě doprava. Zastavil se v pekárně, koupil si ještě teplou čokoládovou briošku a za chůze ji snědl. Mnohem lepší než čokoládové tyčinky. Zabočil doleva a pak na jejich vlastní cestu. Když míjel louku, rozhlédl se, ale kanec tam nebyl.

	Malé, ručně vyrobené rozcestníky mu ukazovaly směr k různým domům v okolí. Ten jejich zahlédl úplně nahoře. Někdo – nejspíš Melanie – zastrčil maličké kanadské vlajky k názvu Villa Sans Souci.

	Teprve teď, trochu pozdě, Neda napadlo, co ten název vlastně znamená. Bez obav. Jasně. A taky hakuna matata, Lví králi.

	~

	Z vily se vytratil později odpoledne, dřív než se ostatní vrátili. Na stole nechal vzkaz pro tátu, že šel na rande s Kate. Stejně na něj mají číslo. Vítr teď nevál v takových poryvech jako ráno, foukal ale stále silně, nepokojně.

	Vera Mydlinka říkala, že mistral vane přesně tři, šest nebo devět dní, ale Vera Kuchyňka jí odporovala, že to je stará pověra, a dlouho se o tom úplně vážně přely. Bylo to legrační.

	Ned přemítal, jak jim asi šlo to focení v opatství. A jestli se ten Bernard Odkud-že-to-byl už otáčí v hrobě.

	Nakonec se docela prošel: Půl hodiny mu trvalo, než se dostal na hlavní ulici, a pak pokračoval ještě kus na sever k Cézannově ateliéru. Mohl jet autobusem, ale cítil, že potřebuje pohyb, a tak mu procházka udělala dobře. Minul obchod s potravinami a také pekárnu, ale nekoupil bagetu, jablka ani sýr. Dnes prostě žádný piknik nebude.

	Ateliér našel celkem snadno. Z hlavní ulice k němu směřoval ukazatel. Nebylo to zrovna klidné místo, ani moc hezké. Za Cézannových dnů to tu nejspíš bylo jiné a ateliér stál v tichém koutku ještě venkovské krajiny za městem.

	Opíral se o kamennou zeď, aby se ukryl před větrem, pozoroval ruch kolem sebe a snažil se představit si, jak tenhle dům kdysi obklopovala pole, olivovníky a možná i vinice. Zahlédl tu i další směrovku: Entremont měl být na téhle ulici, o něco dál na sever. Kate to ostatně říkala.

	Doma strávil pár minut hledáním toho místa na internetu. Bylo to tak, jak jim Oliver Lee vyprávěl. Bojovné kmeny Keltů a Ligurů (ať tihle byli kdokoliv) tu postavili svou pevnost. Římané v roce 124 před naším letopočtem přivezli katapulty, rozmetali pevnost, spoustu nepřátel pobili a zbytek odvezli jako otroky.

	Pak tu postavili Aquae Sextiae, které se časem rozrostlo a přejmenovalo na Aix en Provence. A tam, kde se původně nacházelo jejich fórum, stojí místní katedrála. Takže římské město také zmizelo. Jsou tu památky na Kelty, Římany a snad i na Řeky. A je tu spousta rozpadlých středověkých opatství, jako například to, kde dnes fotografuje jeho otec. Všechna ta místa jsou dnes zapomenutá nebo označená jako atrakce pro turisty. Většinu lidí ani doopravdy nezajímají. Málokdo by je uměl od sebe rozeznat. Co je to ostatně nějaká ta tisícovka let?

	Ned stál u cesty, poslouchal houkání klaksonů a bzučení mopedů a snažil se přijít na to, proč by ostatně měla nějaká ta tisícovka let něco znamenat.

	Je tak špatné, když celý váš život tvoří Coldplay, Eminem, Boston Red Sox a nanejvýš tak ještě online hry na hrdiny, a vůbec nepřemýšlíte nad starými Kelty nebo nad Bernardem Co-se-v-hrobě-otáčí? Každý přece žijeme ve své vlastní době, ne? Nic jiného nám nezbývá.

	Jasně! Když teda nepočítáme jednoho bezejmenného chápka v šedém koženém svrchníku, který před osmi sty lety vytesal jistý reliéf a teď se vrátil, aby k němu položil růži.

	Proč mu to ostatně věří?

	Copak si můžu vybrat? pomyslel si pochmurně Ned. Věří, i když by radši nevěřil. Jako musí věřit tomu, co viděl se svou tetou.

	Napadlo ho, kde je asi právě teď teta Kim. Napadlo ho také, že by jí mohl zavolat, ale přitom si vzpomněl na svou mámu a jejich příběh – zase jinou minulost – a nechal telefon v kapse. Matka mu má večer volat. A on už teď ví, o čem s ní rozhodně mluvit nebude.

	„Ahoj, chyběla jsem ti?“

	Otočil se. Stála před ním Kate. Postavila se na špičky a vlepila mu na obě tváře pusu.

	No, tady ve Francii je to asi běžný pozdrav. Ale přesto.

	„Ahoj,“ pozdravil. „Jo. Hele, ty jsi namalovaná.“

	„Ty teď taky,“ otřela se mu o tvář.

	„Tos předtím nebyla.“

	„No vida. Ty budeš všímavý kluk. Musím to napsat na svůj blog.“

	„Ty máš blog?“

	„Ne.“

	Zasmál se. Pořád ještě byl ale znepokojený. Vypadala dobře. Vlasy měla dnes vyčesané, žádný culík. Na uších měla stříbrné náušnice a trochu opožděně si uvědomil, že se navoněla nějakým parfémem. To se rozhodl nekomentovat.

	„To jsme my, chlapi z Montrealu,“ řekl místo toho. „Jsme všímaví. A vůbec skvělí.“

	„To říkáš ty. Kde máš jídlo, chlape? Žádala jsem tě…“

	Ned se nadechl.

	„Já, ehm, myslel jsem, že bychom změnili plán. Ještě jsem pořádně neviděl město. Vlastně vůbec. Myslel jsem, že bychom se podívali tady do toho ateliéru a pak bys mě provedla po Aix? Koupím ti kafe a pak si můžeme zajít někam na čínu nebo na pizzu.“

	Kate Wengerová ucouvla. Zatroubilo auto, ale nebylo to na ně.

	„Nede, já ti vážně chtěla to místo ukázat. Je tam moc hezky. A navíc to může souviset s tím, co se teď děje.“

	Odkašlal si. „No právě. A jestli je to tak, dneska na to není ten nejvhodnější den.“

	„Kvůli Beltainu?“ pousmála se. Všiml si, že má namalované i oči. „Aha. To jsou ti chlapi z Montrealu, opatrní a obezřetní hoši… možná i trochu bázliví?“

	„Kate, je tu pár věcí, které ti musím říct. A ano, asi jsem trochu opatrný. Vyprávěl jsem ti, co se mi stalo na té hoře, ne?“

	„Nede, když se ti začne dělat zle nebo tak něco, tak se vrátíme. Máš mě za idiota?“

	„Ne, ale myslím, že moc trváš na tom, abychom tam šli právě dneska.“ Tak. Řekl to.

	Založila si ruce a prohlédla si ho. „Tak ty se opravdu bojíš.“

	Zaraženě řekl: „Kate, přece jsem šel do té chodby. Nemůžeš říct, že se bojím něco udělat.“

	Její výraz se změnil. „Já vím, že ne.“ Zavrtěla hlavou. „Ale podívej, Nede. Je sotva čtvrt na šest. Stmívá se až po osmé. Je to odsud tak patnáct dvacet minut a můžeme vyrazit hned. Ráda bych ti ukázala Entremont a možná jsem zvědavá, jestli tam něco ucítíš. A pak půjdeme pryč. Mám radši čínu než pizzu a vím, kde dostaneme skvělou ostrou sladkokyselou polévku. Tak co, jdeme?“

	Vzala ho za ruku a táhla.

	Zjistil, že se poddává. Prsty měla studené. Vteřinu nebo dvě – moc často se za ruku s holkama nevodil – mu trvalo, než se jejich ruce poskládaly. Chvíli mu připadalo, že má nějak moc prstů, a pak se propletly s jejími a vlastně to bylo celkem fajn.

	Takže nakonec s ní vyrazil na sever. Znovu ucítil závan jejího parfému. Napadlo ho, jestli tam budou sami.

	„A čirou náhodou,“ zahlaholila vesele, „jsem lepší ženská, než si zasloužíš. V batohu mám ještě dvě jablka a půl bagety.“

	„Fůj,“ protáhl Ned. „Jak dlouho to tam taháš?“

	Důstojně odtušila: „Tak to možná dělají muži z Montrealu, ale my ženy z New Yorku ne. Zabalila jsem je dneska ráno.“

	Šli vedle sebe po krajnici větrným odpolednem. Byla dopravní špička, spousta aut, autobusy, hloučky studentů, kterým skončila škola. Ned zahlédl návěstí ukazující, kde leží Entremont. Hned za ním se cesta změnila, jak se dostali z centra, stala se z ní široká silnice s proudy aut.

	„Takže co se stalo?“ zeptala se Kate. „Cos mi to chtěl říct?“

	Její prsty měl stále ještě v dlani. Kdyby to věděli kluci, řekli by, jaká je to paráda, že se dostal za město s holkou, která ho sama vzala za ruku a dokonce ho pozdravila pusou na tvář. Asi by mu nebylo k ničemu namítat, že ve Francii se na tvář líbají občas i chlapi.

	Kate byla dnes nějaká divná. Nebo možná, napadlo ho nově, že takováhle je normálně a předtím se chovala jinak, protože pro ni byl cizí.

	I když asi ne. Ned v duchu pokrčil bezradně rameny. Nech to být, řekl si. Měla pravdu: Beltaine začíná po setmění, a to je až za pár hodin. To už budou oba zpátky v Aix.

	„Proč se mnou nemluvíš?“ zeptala se.

	Povzdechl si. Rozhodl se říct jí jen něco a setkání s tetou si nechat pro sebe. Nehodlal ji zasvěcovat do tolika rodinných věcí. Začal: „Když jsi předevčírem odešla z kavárny, objevil se tam ten chlap z katedrály.“

	Ucítil, jak sebou trhla. To bylo na držení rukou dobré: Člověk cítil reakce toho druhého.

	„Ty sis ho venku všiml?“

	„Ne. Byl s námi uvnitř, o dva stolky dál. Schovával se za novinami.“

	„Ježíš,“ uklouzlo jí.

	Nedovi to v danou chvíli přišlo legrační. „Ne, myslím, že ten je ještě daleko starší než on.“

	„Nevtipkuj, Nede. Co se stalo? Jak jsi na něj přišel?“

	A teď ta složitá část. Jak to vysvětlit. „On se přestal… skrývat, zkrátka, když jsme vyšli ven, přestal se před námi chránit. A já jsem ho ucítil tak, jako když byl na té střeše. Věděl jsem, že tam je.“

	„A tak ses vrátil?“

	„Jo.“

	Pár kroků pokračovali mlčky. „Víš, předtím jsem to nemyslela vážně…, když jsem říkala, že se bojíš.“

	Potěšilo ho to, ale nechtěl to dát najevo. Řekl jen: „No, rozhodně nejsem moc opatrný. Právě teď se nechávám vylákat z města nějakou sexy ženskou z New Yorku, kterou navíc skoro neznám.“

	„Sexy? Nede Marrinere, doufám, že mě nebalíš?“

	Cože? Něco takového by přede dvěma dny rozhodně neřekla. Podíval se na ni. Culila se a potutelně na něj mrkla.

	„Fuj,“ vykřikl Ned s hraným zděšením. „Hlavně na mě nemrkej. Melanie to dělá v jednom kuse. Nesnáším mrkání.“

	„Odmítám přizpůsobovat své chování někomu, kdo se jmenuje Melanie. Budu si mrkat, kdy budu chtít. Ty se s tím nějak vyrovnej.“ Usmívala se.

	Pak ukázala vpřed. Ned uviděl hnědou cedulku se symbolem turistické památky, označenou jako „Oppidum d’Entremont“. Byli na místě.

	Silnice se tu křížily. Stále ještě byl hustý provoz. Počkali na mezeru mezi auty a přeběhli přes cestu. Nebyl tu žádný chodník, jen tráva vedle silnice. Pokračovali ještě kousek na sever.

	„Tady to je. Musíme do kopce,“ upozornila Kate. „Je to dost strmé. Zvládneš to?“

	Ned se na vtipkování necítil.

	Šplhali po prašném, kamenitém svahu. Napřed nic neviděl, dokud se nedostali dost vysoko. Věděl, že dřív se osady stavěly na kopcích. Zahlédl malé parkoviště a kovovou bránu. Brána byla dokořán a parkoviště prázdné.

	„Já jsem tu nikdy nikoho nepotkala,“ řekla Kate. „Byla jsem tu dvakrát. Nemyslím si, že tu je nějaká ostraha, nejspíš jen přicházejí otevřít a zavřít bránu.“ Ned si přečetl na bráně nápis, že se zavírá v šest třicet. To už odsud budou pryč, dlouho předtím, než se setmí.

	Kate ho provedla bránou, stále ještě ho držela za ruku. Cesta byla široká, lemovaná mandlovníky a olivami. „To je zbytek vnějšího opevnění,“ ukázala. „Uvnitř ale bylo celé město, nejen pevnost.“

	Zeď stála napravo od nich, místy byla tři metry vysoká, stavěná z hrubě opracovaných kamenů. Kousek před nimi už se rozpadala, kameny ležely rozházené všude kolem. Římané sem přivezli katapulty, vzpomněl si Ned. To nemohlo být jednoduché.

	Teď, dva tisíce let poté, tu byl klid. Slyšel zpívat ptáka. Stále foukal vítr. Bylo krásně jasné světlo, takové, o kterém mluvil jeho otec.

	Dodal si odvahu a zastavil se, vyprostil prsty z Katiny dlaně a zavřel oči. Nenašel nic, necítil ničí přítomnost a ani se mu nedělalo zle.

	Když otevřel oči, zjistil, že ho Kate pozoruje. Zavrtěl hlavou.

	„Říkala jsem ti to,“ pravila Kate. „Jsou tu jen vykopávky, je to místo pro turisty, to je všechno.“

	„To byla ta katedrála taky,“ namítl Ned.

	Skousla spodní ret. Poprvé mu tím dnes připomněla dívku, se kterou se seznámil před třemi dny. Pokračovali dál. Na zemi ležely okvětní lístky mandlových květů, takže to vypadalo, jako když sněží. Štěrková cesta vedla až na konec vysoké zdi a pak se stáčela na jih na mýtinu, kde Ned zahlédl rozsáhlé rozvaliny Entremontu a vyvýšené zbytky zdí starého oppida.

	A ačkoliv necítil a nezjistil ničí přítomnost, rozechvěl se, jak v podvečerním světle přehlížel ty rozházené šedé balvany. Jeho babička říkávala, že takhle se člověk roztřese, když kolem projde duch. O tom se ale Kate nezmínil.

	Bylo to tu větší, než čekal, ačkoliv by bylo těžké říct, co vlastně čekal. Cesta, na které stáli, se vinula mezi rozvalinami na východní stranu kopce. Daleko před sebou viděl Ned, že rovinka končí srázem. Nalevo od nich kopec přecházel v travnatý svah končící stromy.

	Napravo a před nimi se rozprostírala pevnost Entremont, nebo aspoň to, co z ní zbylo.

	Ned se tu nechtěl zdržovat. Měl pro to spoustu důvodů. Ale přesto se tu s Kate potuloval a prohlížel si kameny. Teď už se nedrželi za ruce. Kate se trochu uklidnila, nepůsobila už tak horečnatě.

	Ano, napadlo Neda, to je to správné slovo. Předtím na něj působila horečnatě.

	Po očku se na ni podíval. Vypadala bledá, jako ty kameny, jako by ji náhle vylekalo, co udělala, kam se dostali. Zastavila se. On také.

	Byli tu úplně sami. Mezi ruinami, které vytrvale profukoval vítr.

	Podíval se nalevo. Tam prostranství končilo, nedaleko svahu a olivovníků. Rostla tam vysoká tráva a divoké květiny. Na opačné straně rozeznal nějaké vykopávky. Byly tam nízké kameny, dosahující jim sotva po kolena. Asi zeď, základy domu, uvědomil si. Byla jich tu takových spousta, tvořily malé obdélníkové půdorysy.

	„Tohle bylo spodní město,“ řekla Kate tiše. Nemuseli mluvit potichu, ale cítil, že je to správné. „Tamhle byl lis na olivy,“ ukázala podél nízké zdi. Chovala se teď víc jako dřív.

	Ned přikývl. Přešel kolem ní a dostal se do čela. Pokračovali dál na jih kolem pozůstatků těch obdélníkových domů. Uvědomil si, že tu bývala ulice. Začínali trochu stoupat. Před sebou uviděl zbytky horního města. Vedla tam o něco širší cesta, z východu na západ, a za ní začínaly ohromné bloky kamene.

	Ned vystoupil na jednu z těch nízkých obvodových zdí, aby mohl lépe přehlédnout celé území, a pak slezl dolů, na druhou stranu, vstoupil do prostoru, který kdysi sloužil někomu za domov, před dvěma tisíci lety míval střechu a zdi. A v tu chvíli se v něm znovu něco stalo.

	Ned se zastavil. Vítr stále foukal, ale stromy na severu a zbytky opevnění jim poskytovaly ochranu.

	Kate se na něj z cestičky zadívala. „Co se stalo?“ zeptala se.

	Neodpověděl. Tenhle pocit nikdy předtím nezažil.

	„Nede, co se děje?“ slyšel znovu hlas Kate Wengerové.

	Zhluboka se nadechl. „Je tu kolem… spousta síly,“ řekl.

	„Co to znamená?“ V jejím hlase slyšel strach.

	„Kdybych to věděl, řekl bych ti to.“

	Mluvil pravdu. Nerozuměl tomu, jen věděl, že z těch kamenů na tomhle rozpadlém místě cítí něco jako tep srdce. Nevnímal ničí přítomnost, spíš jen…

	„Ono to čeká,“ prohlásil najednou.

	Pak ukázal k hornímu městu a zeptal se: „Co to je?“

	Kate se otočila. Odkašlala si. „To bývala strážní věž u vchodu do horního města. Viděla jsem na internetu plánek. A vedle ní byla svatyně. Vidíš ty velké balvany? Tam bývala ta věž.“

	Ned si prohlížel balvany. Obrovské, šedé a těžké. Z věže tu zbyly jen základy, všechno ostatní už dávno smetl čas. A pak náhle někde v místech, kam se dívali, spatřili probíhat celým územím zlom, kde se celá architektura změnila.

	Jako lidé. Lidé se mění kousek po kousku tím, jak se učí. A pak někdo přiveze válečné stroje k vašim zdem a najednou je úplně jedno, co se člověk naučil.

	Téměř nedobrovolně se blížil k těm zdem, aby se podíval.

	Překročil nízkou zídku, pak další a ještě další a pak stál na zaprášené ulici, která dělila horní a dolní část Entremontu. Viděl nalevo její konec, tam kde svah končil loukou.

	Tahle cesta byla širší než všechny ostatní. Hlavní ulice, pomyslel si. Naproti němu stály základy strážní věže. Díval se na obrovské balvany, představoval si, jak se tu místo nich tyčí věž. Katapulty a čas, pomyslel si. Jeho mysl doslova pulzovala, jako kdyby kameny začínaly vibrovat.

	Měli bychom jít pryč, pomyslel si Ned. Věděl, že musejí jít.

	Vedle základů věže, napravo, zahlédl velký obdélník.

	„Co to bylo za svatyni?“ zeptal se.

	„No, samozřejmě keltská. Našla se tu spousta lebek,“ odpověděla Kate tiše. „Věděl jsi, že uctívali lebky svých předků?“

	„Slyšel jsem to. A lebky svých nepřátel. Tuším, že je uchovávali v oleji. A taky z nich vyráběli poháry,“ řekl. „Vážně milí lidé.“

	Možná bylo správné, že tyhle zdi někdo zbořil, pokud byli jejich obyvatelé takoví. Nebo to možná správné nebylo. A nebo bylo úplně jedno, co si o tom Ned Marriner myslí po dvou tisících letech. A pak, konečně, když už byli blízko, uviděl Ned v šeru vztyčený sloup. Jako kdyby ho k tomu místo něco táhlo.

	Překročil další nízkou zídku a vstoupil do prostoru svatyně. Zamířil ke sloupu, postavil se před něj a podíval se pořádně.

	Sloup byl asi dva metry vysoký, byla to nejvyšší věc v okolí. Od základny až po vrcholek byl pokrytý primitivními reliéfy lidských hlav.

	Ned polkl a znovu se roztřásl.

	„Podívej se na to,“ vydechl.

	Slyšel za sebou Kate. Postávala na cestičce, nešla za ním.

	„Nede.“

	„Věřila bys tomu?“ opakoval a nespouštěl ze sloupu oči.

	„Nede,“ opakovala.

	Otočil se na ni. Byla velmi bledá, skoro jako duch. Rukama si pevně objímala ramena, jako by jí byla zima.

	„Nede, tohle by tu nemělo být.“

	„Cože? Jak to myslíš?“

	„Viděla jsem fotky… na internetu. Z vykopávek. Tohle se tu sice našlo, ale leželo to na zemi, nestálo to a… Nede, vždyť oni to odnesli do muzea už před padesáti lety. Tam by to teď mělo být.“

	Pomalu se otočil zpátky. Kamenný sloup rozhodně nebyl v muzeu. Stál tu před nimi a kolem nich pomalu houstly stíny.

	Ned strnul. Zatajil dech. Cítil, jak se mu rozbušilo srdce. V ústech mu najednou vyschlo.

	S velkou námahou zdvihl levou ruku, otočil zápěstí a podíval se na to, co věděl, že uvidí. Své hodinky. Bylo krátce po šesté.

	Podíval se na Kate.

	„Proč je taková tma?“ zeptal se jí.

	 

	
KAPITOLA IX

	Po prázdné, strnulé chvíli, ve které jí pomalu došlo, co právě řekl, si Kate zakryla rukou ústa. S obavou se rozhlédla po houstnoucím šeru, které se na ně sneslo o dvě hodiny dřív.

	„Nede, co se to děje?“

	Jako kdyby to věděl. Jako kdyby to mohl vědět.

	Ned hleděl do dálky za ní, stále ještě se nevěřícně snažil přijmout ten fakt, že je tma. Uviděl plameny pochodní. Zkusil polknout. V krku měl takové sucho, jako by tam měl smirkový papír. Srdce mu bolestivě bušilo.

	Na louce, na východ od vstupu, uviděl hořet pochodně. Pohybovaly se v dlouhém průvodu, jako kdyby odtamtud přicházelo procesí.

	Ned nemohl ani promluvit. Jen tím směrem ukázal. Kate se otočila.

	„Proboha. Co jsem to provedla?“ zašeptala.

	Na to nebyla žádná odpověď. A nebyl čas ji hledat. Ned se zoufale rozhlédl po nějakém úkrytu, ale kromě sloupu vedle něj bylo všechno tady na Entremontu ploché a nízké. Zničily to katapulty a čas.

	Skokem se dostal z prostoru svatyně, popadl Kate za ruku a přikrčeně se rozběhl po té široké hlavní ulici, dělící spodní město od horního. Prokličkovali vykopávkami a uháněli po svahu dolů. Stáhl ji na zem za nejbližší strom.

	Tam oba zůstali udýchaně ležet.

	Napřed si myslel, že se mu tam rozbrečí, ale udržela se.

	Ned po chvíli opatrně zdvihl hlavu a podíval se napravo, kde viděl zářit světla pochodní. Odhadoval jich nejméně dvacet nebo třicet. První z nich už dosáhly dolního města, ostatní je následovaly. Přicházely po té cestě, po které se sem před chvílí dostal i on s Kate – to bylo ještě slunečné odpoledne.

	Teď byla tma. Bylo to nemožné, ale kolem byla noc.

	Neviděl zřetelně postavy nesoucí pochodně. Beltaine, napadlo ho. Keltové v tuhle noc zapalovali posvátné ohně.

	Kate ležela v trávě vedle něj, bokem se tlačila k němu. Musel uznat, že je dobrá, nechvěla se ani nefňukala. Takhle zblízka znovu ucítil její parfém.

	„Nede,“ zašeptala mu najednou do ucha, „tohle je úchvatný.“

	Ned otevřel pusu údivem. Takže fňukání se ani konat nebude. „Ty ses zbláznila!“ sykl.

	„Doufám, že ne. Nikdy v životě bych nevěřila, že jednou něco takového uvidím. Copak tys nikdy nesnil o tom, že bys chtěl vidět kouzla, magii?“

	A co zas tohle má znamenat?

	„Kate, pochop to! Myslím, že jsem se už s některými z nich setkal. Můžou nás zabít!“

	„Tak se drž u mě,“ zamumlala, „a budeme potichu.“ Trochu se přitáhla, takže se ho teď dotýkala i ramenem.

	„To nestačí,“ zašeptal. „Oni umí věci cítit. Když to umím já, oni tím spíš. Musíme zmizet.“

	Zalovil v kapse pro mobil. „Ty svůj vypni,“ poručil. „Poslední, co teď potřebujeme, je, aby zazvonil.“

	Sáhla do tašky a udělala to. Ned otevřel svoje véčko. Díkybohu, pomyslel si. Je tu signál. Začal hledat Gregovo číslo a pak v duchu sprostě zaklel. Ten pitomý, pitomý Melaniin vtip. Gregovo číslo bylo zakódované na rychlé volbě pod nemožnou kombinací znaků a Ned jeho číslo neznal. Stiskl trojku. Ozval se vyzváněcí tón.

	„Nede, co se děje?“

	Mluvil velmi tiše. „Melanie, poslouchej. Mám trochu potíže. Pak ti to povím, ale teď prosím řekni Gregovi, aby s autem přijel na cestu pod ten kopec, kterému se říká Entremont. Co nejrychleji. Najdu si ho tam. Víš, kde to je? Můžeš ho tam poslat?“

	Jednala rychle, pohotově, to jí musel přiznat. „Vím. Na sever od města. Nede, jsi v pořádku?“

	„Když přijede rychle, tak budu. Mhm, stalo se mi něco podobného jako tenkrát na té hoře.“

	„Chuděro. Dobře. Dám mu s sebou Advil. Drž se, je tam za chvíli.“

	Ned vypnul zvonění a sklapl telefon. Strčil si ho znovu do kapsy. Spojení s reálným světem.

	Podíval se na Kate, byla pořád vedle něj. „Můžeme se k silnici dostat jinudy?“

	Nezbláznila se. Zašeptala: „Po útesu vede schodiště, je tam zadní branka, ale bude asi hodně poškozené. Mělo by nás dovést dolů.“

	„Možná budeme muset tamtudy. Tady to není bezpečné.“

	Znovu zdvihl hlavu. Uviděl další pochodně, přibývaly. Teď už lemovaly cestu od vchodu až – no ovšem, napadlo ho temně – ke svatyni, kde stál vysoký sloup s rytinami.

	Sloup odsud neviděl, i když musel být přímo před nimi, ale plameny viděl jasně. Trochu pozdě si uvědomil, že měsíc jim visí přímo nad hlavou. Úplněk.

	„Ale stejně je tady hezky,“ řekla Kate Wengerová. Překvapený Ned v jejím hlase uslyšel cosi zvláštního.

	A ještě překvapeněji si začínal uvědomovat, že i přes všechen ten strach se mu začíná její blízkost, ta vůně a tmavá tráva pod nimi také zamlouvat.

	„Tak políbíš mě, nebo ne?“ uslyšel její hlas.

	Tohle je šílené, napadlo ho.

	„Na to teď zapomeň!“ zašeptal zuřivě. „Mizíme. Musíme se dostat dolů na cestu. Zkusíme to po tom schodišti. Modli se, ať si nás nevšimnou. Gregovi to bude tak dvacet minut trvat.“

	„Ne. Zůstaňte, kde jste.“

	Hlas se ozval za nimi. Poznali ho.

	Ned ztuhl, chloupky na zátylku se mu zježily. Cítil, jak i Kate vedle něj strnula.

	„Tady jste teď skrytí pod mojí ochranou,“ slyšeli ho. „Jestli se ode mě vzdálíte, ucítí vás a dnes večer vás zabijí. Za to, že jste narušili obřad.“

	Tak, tohle by mohlo Kate vyléčit z těch jejích náladiček, napadlo Neda úplně nepřípadně.

	Něco slabě zašustilo. K Nedovi se připlížil stín a lehl si vedle něj do trávy.

	„Tys nás sledoval?“ zašeptal Ned.

	„Viděl jsem, jak jste přišli. Já čekám na ně.“ Viděli ve světle měsíce tvář muže z katedrály a z kavárny. Měl na sobě ten samý kožený kabát a ve tváři výraz studené naléhavosti. „Já jsem ti řekl, abyste sem dnes nechodili.“

	„Já vím,“ připustil Ned.

	„On nechtěl,“ zašeptala mu přes rameno Kate. „Je to moje vina. Mimochodem, hezký kabát.“ Usmála se.

	Takže náladičky trvají.

	Muž si jí nevšímal. Soustředil se na ty pochodně. Některé byly zasazené do země, jiné někdo nesl. Ned stále ještě neviděl kdo.

	„Proč nikoho nevidím?“

	„Ještě tu úplně nejsou,“ vysvětlil muž tiše.

	Způsob, jakým to řekl, donutil Neda polknout.

	„Budou tu, až přijde,“ slyšel.

	„Až přijde kdo?“ zeptala se Kate.

	„Tiše!“ sykl muž.

	„Až přijde kdo?“ zeptala se znovu tišeji, ale naléhavě. Muž chvíli mlčel.

	„Muž, kterého mám zabít.“

	Ned se na něj podíval. Příliš mnoho otázek. Řekl: „Já… myslím, že jsem ho předevčírem potkal.“

	Muž mlčel. Čekal. Ned tvrdohlavě pokračoval: „Byl jsem u takové věže nad naším domem a… nemá náhodou někdy jelení parohy?“

	„Může mít. Zlaté vlasy? Velký?“

	Ned přikývl.

	Zadul vítr. Ned viděl, jak se z pochodní začoudilo. Muž vedle něj zavrtěl hlavou. „Nede Marrinere, já nevím, kdo jsi, ale zřejmě ses zapletl do našeho příběhu.“

	„A já ne?“ zeptala se žárlivě Kate.

	„Snad,“ odpověděl muž temně. „Tys mě přivedla sem, tím, cos řekla. Tvá slova pro mě byla znamením, když jsem nějaké hledal. Mluvilas o tomto místě, z tolika možných. Jsem ti nesmírně vděčný. Jinak bych mohl být někde jinde, až přijde ona, a za to by mě donutila trpět.“

	„Ona?“ zeptala se znovu Kate. „Říkals, že čekáš muže.“

	Opět bylo chvíli ticho. „Ona tu bude. Jsme, kde musíme být. Hranice přestaly platit.“

	„No teda,“ vydechla Kate. „A ten chlap je kdo? Druid?“

	Muž po Nedově druhém boku sebou mimoděk trhl. „Doufám, že ne, jinak jsem ztracen.“

	Příliš mnoho otázek.

	Ned vyslovil tu první, která ho napadla. „Proč je noc?“

	Hlas vedle něj zněl téměř pobaveně: „Proč si myslíš, že čas dnes musí plynout jako vždycky? A právě tady? Já ti říkal, abyste sem nechodili.“

	„Nemělo se setmít ještě dlouho. Byli bychom pryč, než –“

	„Byli byste mrtví, když se objevili duchové, kdybych tu nebyl já.“ S tím se nedalo polemizovat.

	„Jak se jmenuje?“ zeptala se Kate. „Ten druhý, myslím… ten s těmi parohy?“

	Z druhé strany jí netrpělivý hlas odpověděl: „To ještě nevím.“

	„Nejsi ke mně zrovna milý,“ fňukla Kate. „Ani jeden z vás.“

	Ned tomu nerozuměl. Co se to s ní děje? Ale viděl, jak se na Kate podíval ten muž. Jako by chtěl něco podotknout nebo se na něco zeptat, ale pak zatřásl hlavou, snad aby to zapudil.

	K Nedovi zamumlal: „Já vyjdu, až se objeví. Nebudou mě čekat. On věří, že mě svedl z cesty. Všichni se budou soustředit jen na mě. Vy se vrátíte tím polem až ke vchodu a pak poběžíte dolů. Za bránou opět najdete denní světlo.“

	Ned se na něj podíval. „A co bude… s tebou?“

	Muž znovu zavrtěl hlavou. „Přijměte můj vděk a své životy. Až vyjdu, rychle zmizte.“

	Mlčeli. V tom měsíčním poklidu, rušeném jen větrem, zaslechli od svatyně nějaký zvuk. Ned zdvihl hlavu. Zalapal po dechu. Postavy už byly vidět.

	A co víc, zdi strážní věže znovu stály.

	Jako kdyby nikdy nebyly stržené palbou z katapultů.

	Postavy na cestě před nimi stály zády k věži. Dívaly se zpátky směrem, kudy sem přišly. Ned zahlédl jejich oděv, různobarevné tuniky, úzké nohavice, střevíce nebo sandály, meče.

	Meče?

	Ned pochopil, že to musí být Keltové. A že stejně jako ta věž jsou dva tisíce let staří. Proboha, v duchu zasténal.

	Přál si, aby byl doma. Úplně doma.

	A pak si uvědomil další divnou věc. Zamrkal a znovu se podíval. Viděl jen měsíční světlo a kouř pochodní, a přesto…

	Tiše se zeptal: „Jak to, že je vidím tak dobře? Dokonce i barvy? Předtím jsem neviděl nic. A teď je tu tak jasno.“

	Muž chvíli nic neřekl a pak zamumlal: „I ty sám jsi teď součástí noci. Svým vlastním způsobem. Buď velmi opatrný, Nede Marrinere.“

	„Jak to mám udělat?“

	„Odejdi. Je to důležité. Beltaine tě může změnit.“

	Ať už to znamená cokoliv.

	Muž se podíval do dálky. Když se ozval znovu, jeho hlas zněl jinak. „Ale pohleďte. Pohleďte přece. Tam přichází věčný, zářivý společník mých dní.“

	Ned se podíval ke vstupu na prostranství.

	Někdo se k nim po cestě opravdu blížil.

	Tentokrát neměl na hlavě paroží, ale Ned ho okamžitě poznal. Tahle postava se nedala jen tak zapomenout: vysoký, statný muž kráčel dlouhými kroky. Měl hřívu světlých vlasů a kolem krku těžký zlatý náhrdelník. U pasu nějaké ostří, snad meč. Na ten si Ned z předchozího setkání nepamatoval. Ostatní čekali s pochodněmi v rukou u svatyně, až k nim dorazí.

	Muž vedle Neda zašeptal: „Pohleď, jak je krásný, jak urostlý, jak skvělý…“ Ned cítil, jak se muž chvěje. „Opustím vás,“ dodal.

	„Nemáš žádnou zbraň,“ zašeptal Ned.

	„Dají mi ji,“ slyšel ještě. „Pamatuj si, po louce dolů a pryč.“

	„Říkals, že nejsi dobrý člověk,“ ozvala se téměř dotčeně Kate.

	„Ach, věř mi,“ zašeptal muž s pohledem upřeným do dálky. „Říkal jsem pravdu.“

	Ned se na něj zahleděl. A pak ve své hlavě náhle našel myšlenku, jasnou a celistvou, aniž by měl tušení, odkud se vzala. Jako by ji znal odjakživa.

	Slyšel se říkat: „Tys byl na té hoře? Tenkrát? Na Sainte-Victoire?“

	Muž v šedém svrchníku sebou trhl, jako by ho zdržovali od místa, kde chtěl být. Ve tmě se na Neda dlouze zahleděl.

	„Kdybychom měli dost času, vážně by mě zajímalo, kdo jsi.“

	„Ale mám pravdu. Že ano? Byl jsi tam.“

	Ned slyšel, jak muž ve tmě dýchá. „Všichni jsme tam byli,“ řekl muž. „A ona tenkrát byla moje.“ Dodal ještě něco jazykem, který Ned neznal. A pak uzavřel: „Jděte, až vyrazím. Neměli byste vidět, co přijde.“

	Pohnul se kupředu. Ned čekal, že se postaví a vyjde z úkrytu, ale muž to neudělal. Sehnutý se zastavil a skryl se za dalším, bližším stromem.

	Ned měl pocit, že muž cítí něco tak silného a intenzivního, že ho to drží u nich, i přes všechny ty jejich hloupé otázky: Proč je tma? Jak se jmenuje?

	Byl trpělivý. Snažil se zachránit jim život. Teď se ale připravoval na to, co mělo přijít.

	Kate náhle vedle Neda povzdychla, chytila ho znovu za ruku a propletla jeho prsty se svými.

	Dnes večer vás zabijí. Jak má reagovat na dívčí dotek poté, co slyšel tuhle větu? Možná, napadlo Neda, možná však, že právě takové protiklady jako strach a dívčí vůně spolu souvisejí. Byla to zvláštní, komplikovaná myšlenka.

	Vzhlédl nahoru ke věži. Vysoký, zlatistý muž mezitím došel ke svatyni a k těm, kteří na něj čekali. Vypadal jako zářící mladý bůh.

	Ostatní se před ním nesklonili, ale udělali pro něj místo. Vlasy mu splývaly volně na ramena. Ned viděl, že u pasu nemá meč, ale sekyru. Na pažích a kolem hrdla se mu lesklo zlato. Vedle něj stál malý starý muž oblečený v bílé róbě.

	„Ach,“ vydechla Kate. „Ten je nádherný.“

	A nemyslela tím staříka v bílém. Nedem projel osten žárlivosti, ale uznával, že má pravdu.

	Scénu před nimi však dál ovládala atmosféra očekávání, i po příchodu zlatavého obra. Všichni hleděli k severu, kde cestu lemovaly pochodně. A když se také zadíval tím směrem, uviděl Ned, jak na Entremont vstoupil bílý býk.

	Znovu měl ten pocit, jako kdyby se svět, jak mu odjakživa rozuměl, neustále kousek po kousku měnil, dokonce i teď, když jenom ležel ukrytý v trávě.

	Ve světle úplňku Beltainu viděl tři muže, jak vedou zvíře na provaze. Býk byl ohromný, ale poslušně a tiše je následoval.

	Pochodně, po dvou zasazené v zemi, lemovaly jeho cestu a monstrózní zvíře, jako z jiného světa, procházelo mezi jejich plameny. Ned tak nějak věděl, že to všechno má svůj význam, tak dávný, že se bál to i domyslet.

	„Další býk,“ zašeptala Kate.

	Ned zavrtěl hlavou. „Kdepak další. Tohle je on, přímo z té rytiny.“

	Měsíc nad nimi svítil lesklý a kulatý a v jeho světle jako by zvíře také světélkovalo. Kate vedle Neda sledovala celé dění s úžasem a strachem – a s lítostí.

	„Oni ho zabijou,“ vydechla.

	„Ano,“ kývl.

	Viděl, jak zlatavý muž vytáhl od pasu sekyru. Postavy kolem něj vydaly jakýsi zvuk.

	Ned chápal, že to je oběť. Co jiného? Dnes začíná letní období, předěl v roce, kdy tito lidé a jejich předchůdci i následníci – tady i jinde – konali své rituály k poctě své bohyně a boha, plodnosti a smrti.

	Tady i jinde, zopakoval si Ned. I ve Walesu. Dělali to i jeho vlastní lidé, národ jeho matky. Jeho babičky.

	Budou muset běžet rychle, jakmile muž za stromem před nimi vstane. Ned si nebyl jistý, proč věřil, že to udělá, že prostě jen tak vstane a půjde ke svatyni – ale čemu z toho tu Ned vůbec rozuměl?

	Něco chápal, ale nevěděl, jak k tomu přišel, a v ničem mu to nepomáhalo. Až se dostanou pryč, jestli se dostanou pryč, už to nebude důležité. Bude konec.

	„Ostrá, sladkokyselá polévka,“ zamumlal.

	Kate se zahihňala. Pak si zdvihla jeho ruku k ústům a kousla ho do prstu. Nedovo srdce poskočilo, teď ovšem z jiného důvodu.

	„Chovej se slušně,“ napomenula ho měkce.

	„Já?“ zamumlal trochu vylekaně – ale i vzrušeně.

	V té samé chvíli ho ale skutečně něco napadlo, až se mu srdce strachy rozbušilo. Něco zapadlo na své místo. Konečně pochopil, co se teď děje s Kate.

	Už to chtěl říct nahlas, ale rozmyslel si to. Není to k ničemu. Nemůže s tím nic udělat. Musejí prostě zmizet, a jestli má pravdu, je to jen další důvod zmizet rychle.

	Tři postavy vedoucí býka k oběti teď dorazily před muže se sekyrou. Stanuly před ním. Býk se také zastavil. Malý stařec v bílém mu stál po boku, něco držel v ruce. Nastalo ticho.

	Pak Ned spatřil, jak se všechny shromážděné postavy před zvířetem uklonily. Před mužem se předtím neuklonil nikdo.

	Pak poprvé promluvil urostlý muž. Ned si vzpomínal na jeho hlas, sytý a melodický, hluboký jako dunění bubnu. Pronesl nyní pár slov, kterým Ned nerozuměl, a když se odmlčel, nejméně padesát shromážděných postav mu odpovědělo.

	Muž znovu promluvil a ostatní odpověděli. Zadul vítr. Z pochodní se utrhl závan kouře.

	Neskutečně bělostný býk stál na místě, jako kdyby ho tam držely zpívající hlasy. Snad i drží, pomyslel si Ned. Nebo to zvíře něčím omámili.

	Hlasy umlkly.

	„Já se nemůžu dívat,“ vyrazila ze sebe Kate šeptem a prudce zabořila obličej Nedovi do ramene.

	Muž zvedl sekyru do výšky, až se v měsíčním světle zaleskla. A pak s výkřikem máchl ostřím dolů, vší silou, přímo mezi ohromné rohy.

	Ned cítil, jak se Kate rozplakala – až teď, lítostí nad tím tvorem. Donutil se sledovat dál, jak otřesené zvíře kleslo na kolena a krev, podivně zabarvená měsíčním světlem, vystříkla mohutným proudem, takže zmáčela všechny, kdo stáli kolem.

	Barbaři, chtělo se Nedovi říct, ale něco ho zastavilo.

	Stařec v bílém pokročil kupředu a nastavil misku, až se naplnila po okraj stříkající krví. Oběma rukama ji pak podal muži se sekyrou, tomu, kterého si Ned pamatoval, jak za jiných okolností odlétá z jiné věže v podobě sovy.

	Muž sklonil zakrvácenou sekyru. Přijal nabízenou misku také do obou rukou. Ned cítil, jak mu prudce bije srdce, jako kdyby běžel plnou rychlostí do neviditelného kopce.

	Muž před sebou pozdvihl misku stejným pohybem, jakým před chvílí zdvihal sekyru. Vyslovil zaklínání a obrovský bílý býk se zakymácel, jako když se chystá padat velká budova. Stále z něj ještě prýštila krev a vsakovala se do prachu na zemi. Tentokrát na zaklínání nikdo nereagoval.

	U stromu před Nedem a Kate se vzpřímil štíhlý, zjizvený muž. Něco si pro sebe říkal. Mohla to být modlitba.

	Před svatyní zlatavý muž sklonil misku a napil se krve.

	„Bože!“ uklouzlo Kate Wengerové snad až moc hlasitě.

	Zdvihla hlavu.

	„Já nemůžu… já…, co se to děje?“

	Její hlas zněl podivně. Vytrhla Nedovi svou dlaň z ruky a odtáhla se.

	Ned na ni zíral. Muž u stromu to slyšel. Ohlédl se zpátky. Kate se vztyčila na kolena, jako by chtěla povstat. Ned ji strhl zpátky na zem.

	„Kate!“ zasykl. „Co to děláš?“

	Snažila se mu vytrhnout. „Ne! Já musím… musím…“

	„Ne,“ slyšel vydechnout muže před sebou. „Tahle ne! Je příliš mladá. Tohle by nemělo –“

	Kate Wengerová se vedle Neda svíjela, jak se mu snažila vytrhnout. Kopala ho. Dýchala mělce a přerývaně, škrábala ho, bušila oběma pěstmi do hrudi, jak se chtěla dostat z jeho sevření.

	A přesně v tu chvíli, pod úplňkem ozařujícím pahorek Entremont, v temnotě, která náležela právě tomu času mezi věky, v němž hranice přestávají existovat, se ozval jiný hlas, jasně zazněl od vchodu, přímo od cesty lemované plameny pochodní.

	„Nede? Nede! Jsi tady? Pojď, mám tu auto!“

	S bolestí v srdci a v prvním hrozivém záblesku pochopení uviděl Ned Melanii – maličkou, chytrou a nebojácnou, se zeleným pramínkem ve vlasech –, jak váhavě pokročila mezi čadící pochodně, stejnou cestou, po které chvíli před ní přivedli býka.

	V tom okamžiku se Kate Wengerová vedle něj zhroutila na zem.

	Splihla jako loutka, které odstřihli provázky, jak ji znenadání opustila moc, která ji táhla a chtěla pro sebe.

	V tu chvíli se stalo několik věcí.

	Zjizvený muž jim věnoval poslední pohled a pak se otočil zpět k ruinám. Jako by ho tím směrem také cosi táhlo. Jistěže táhlo. Ned si uvědomil, že ho tam táhnou staletí.

	A láska.

	Ned uviděl, jak muž o krok postoupil, pak o další, a pak se stále, ještě nezpozorován, zastavil. Díval se na Melanii. Teď byl zřetelně vidět. Kdyby se kdokoliv ze shromážděných ohlédl, musel by si ho všimnout.

	Ale nikdo se neohlédl. Urostlý muž se světlými vlasy vrátil misku starci v bílém, aniž mu věnoval jediný pohled. Stál bez hnutí, s hlavou vysoko zdviženou a prázdnýma rukama, tvář otočenou k Melanii na protějším konci stezky. Ned viděl, že se na ni dívají všichni.

	Melanie pomaličku vyšla mezi plameny pochodní.

	Ned se posunul výš, aby lépe viděl. Jednu ruku držel Kate na rameni. Ležela tváří v temné trávě. Očima ale nepřestával sledovat Melanii, tak jako všichni ostatní.

	A tak se stalo, že viděl, jak přestala být Melanií.

	Přicházela podél nízkých rozpadlých zdí starých domů, přímo ke svatyni a k čekajícím postavám, cestou lemovanou devíti páry pochodní. Ned je přepočítal. Pokaždé, když vstoupila do záře dalšího páru plamenů, změnila se.

	Když prošla kolem prvních pochodní, Ned si protřel oči, úplně jako malé děcko. Pak už to neudělal, jen se díval. Svým nepřirozeně ostrým zrakem viděl, jak se její vlasy v měsíčním světle změnily v nazlátlé a pak rudé a jak jí stekly po zádech a ramenou, v dlouhých ohnivých pramenech. A poprvé ho napadlo, jak málo existuje slov pro barvy.

	I její šaty se změnily. V půli cesty už měla na nohou střevíce a na sobě tuniku, v pase staženou zlatým opaskem. Za dalším párem pochodní se jí na pažích mihotaly zlaté náramky a na prstech svítily prsteny. A byla vysoká.

	Díval se, jak s půvabem prochází mezi posledním párem pochodní.

	Muž, který ji přivolal – díky společné moci Beltainu, bílého býka a jeho krve – klečel na cestě. Právě tak klečeli i ostatní, jako kdyby čekali na jeho znamení. Jako by byla Melanie královna nebo bohyně.

	Ned i ze svého místa viděl, že tvář zlatovlasého muže září radostí. A snad i touhou, nebo něčím větším než touhou. Na výraz jeho tváře se nedalo nereagovat.

	Melanie, která už nebyla Melanií, se před ním zastavila.

	K Nedovi byla obrácená profilem, osvětlená měsícem a plameny pochodní. Byla krásnější než jakákoliv žena, kterou kdy viděl nebo si představoval.

	Začal ztěžka dýchat. Spatřil, jak se na okamžik podívala na měsíc a pak znovu shlédla na muže klečícího před ní.

	Muž řekl cosi v jazyce, kterému Ned nerozuměl. Melanie pak pomalu natáhla ruku. Dotkla se jeho světlých vlasů štíhlými prsty. Oba byli jasně osvětleni, jako by byli na jevišti, jako by hráli nějakou dávnou hru, celé věky, a teď ji opakovali před ním.

	Ať už tohle teď znamená cokoliv.

	Pak žena poprvé promluvila a Ned slyšel, jak pronesla dokonalou, vznešenou francouzštinou: „Změň svá slova. Navrátili jsme se do nové doby, neměli bychom hovořit jazykem, kterým mluví oni? Budeme muset, že? Až začne tanec.“

	„Jak si přeješ, má paní.“

	Stále ještě klečel. Sklonil hlavu. Dlouhé vlasy mu padaly do tváře, která teď nebyla vidět.

	„Přeji si to.“

	Její hlas bylo těžké zařadit, ale rozhodně nepatřil Melanii. Pomalu se rozhlédla kolem. Tvář měla zachmuřenou, neusmívala se. Zaznamenala okolní postavy a popatřila k měsícem ozářené věži.

	„Jen jeden z vás?“ zeptala se tiše.

	„Jen jeden z nás,“ souhlasil klečící muž. „Běda.“

	Pozdvihl hlavu. Ned viděl, že se usmívá. Nezdál se zarmoucený.

	„Jsme tu oba,“ řekl zjizvený muž ze svého místa.

	Víc nedodal a i tohle pronesl tiše, ale jeho slova všechno změnila. Celá noc na Entremontu se otočila k němu. Jako by v tu chvíli uznala váhu století a přijala své místo v příběhu.

	Aspoň tak to Nedovi připadalo později.

	Klečící muž vyrazil výkřik hněvu.

	Prudce se postavil a pokročil blíž. Ned se díval, jak postavy kolem zdvihly a opět spustily kopí. Jeden polonahý obrovitý válečník vytáhl meč. Stařec v bílém zdvihl ruce s miskou, jako kdyby chtěl muže začarovat.

	Muž v šedém koženém svrchníku mezi tím vším klidně prošel, prošel jejich shromážděním, tím povykem, jako kdyby necítil žádnou hrozbu, jako kdyby žádnou ani neviděl.

	Možná neviděl. Snad měl oči jen pro tu ženu. A nic jiného pro něj nemělo význam.

	Otočila se, aby ho viděla přicházet, a tak Ned mohl teď poprvé zřetelně spatřit její tvář. Na vteřinu zavřel oči a pak je znovu otevřel.

	V ústech měl sucho.

	„Oni tě zkoušeli?“ zeptala se laskavě, když se muž před ní zastavil. Nepoklekl. A ona ho nijak nepozdravila.

	Kývl souhlasně hlavou. „Rádi se baví. Jsou jako děti.“ Mluvili spolu francouzsky.

	„Ty myslíš? Nejen děti. I já se ráda bavím,“ řekla.

	„Vzpomínám si na doby, kdy jsem tě bavil já.“

	Zasmála se. Ned znovu na vteřinu zavřel oči. „Ano, někdy, můj cizinče.“ Uznale naklonila hlavu na stranu. „Vypadáš starší.“

	„To jsi říkala i minule.“

	„Ano?“ pokrčila rameny.

	Otočila se od něj k tomu druhému. Urostlý muž stál strnule, napjatě, jako číhající zvíře. Ned náhle pocítil, že během chvilky tu vzplane násilí.

	Čas zmizet, napadlo ho.

	„Ten náhrdelník si pamatuji,“ prohodila žena.

	Ned viděl, jak se zlatovlasý muž usmál. „A ten prsten s lápisem bys měla taky.“

	Zdvihla ruku a prohlédla si ho. „Ten jsi mi dal ty?“

	„Ty víš, že ano. A také, kdy to bylo.“

	Spustila ruku. „Řekneš mi, co ještě vím?“

	Sklonil hlavu. Znovu se zasmála.

	Kate ležela vedle Neda na trávě úplně potichu. Ned stále ještě klečel. Byl strnulý strachem, úžasem i hrůzou posledních událostí. A nemohl spustit oči z té ženy.

	„Musíme ji dostat zpátky!“ zašeptal. Připadal si přitom jako hlupák. Kdo je on, aby mohl říkat takové věci?

	„Kdo přišel nahoru? Kdo to byl?“ zamumlala Kate, která právě zdvihla hlavu. Otřela si mokrou tvář.

	„To je Melanie. Přišla sama. Nevím, proč tu není Greg.“

	„Tam jsem měla být já,“ řekla Kate tupě. „Víš to?“

	Ned přikývl. Věděl to. Bylo těžké tomu porozumět. Kdyby nedorazila Melanie…

	Odvrátil oči od Kate a zadíval se na svah. Ten muž – jejich muž – byl obstoupen shromážděním. Byl beze zbraně. Dají mi zbraň, řekl předtím.

	Měli bychom hned zmizet, pomyslel si Ned.

	Ale zůstal na místě.

	„Jak to, že jsi tu, malý cizinče?“ zeptal se světlovlasý povýšeně.

	„Ano, jak to?“ souhlasila žena. „Oni by si to tolik přáli vědět! Podívej se na ně! Zkazil jsi jim hru.“ Její hlas zněl melodicky, pobaveně.

	„Děti často dávají hádanky, o kterých si myslí, že jsou těžké,“ odpověděl mírně.

	Ned viděl její tvář pokaždé, když se k muži obrátila.

	„Je to pravda? Uhodls hádanku?“ zeptala se.

	Zaváhal. „Je to tak, lásko. Ale žena mi napověděla, že se přivolání bude konat zde, a já poslechl.“

	Lásko.

	„Aha. Tedy žena? A je spanilá? Mladá, s hebkým hlasem? Opustils mě pro jinou. Běda mému zrazenému srdci.“

	Chvíli bylo ticho. Kate Wengerová vedle Neda mlčela.

	„Já tě nikdy neopustím,“ namítl muž tiše.

	Ned Marriner se při těch slovech zachvěl. Klečel stále na stříbřitě zelené trávě.

	„Nikdy?“

	Její chování se znovu změnilo.

	Muž stál zády k nim. Nemohli vidět výraz jeho tváře. Slyšeli ho jen odpovědět: „Což jsem to stále ještě nedokázal? Opravdu ne?“

	Teď bylo na ní, aby mlčela.

	„Jsem jen bezbranná žena,“ řekla konečně. „Musím ti zřejmě věřit.“

	Bezbranná. Tón jejího hlasu i držení těla ji usvědčovaly ze lži. „Řekni mi,“ pronesla znovu, jiným tónem. „Je tam dole ve světě ještě můj obraz, který jsi vytesal?“

	„Je.“

	„A vypadám tam stejně jako teď?“

	Viděli, jak zavrtěl hlavou.

	„Ty víš, že jsi v tom kameni nikdy tak nevypadala. A čas ho hodně setřel.“

	Ustoupila před ním o krok. „Tak? Čas? A já musím přijmout jeho vůli? Tys mu v tom nezabránil? Taková je tvá láska? Nabízíš mi činy, nebo slova?“

	Sklonil hlavu stejně jako světlovlasý muž.

	„Nebyl jsem ve světě dlouho, má paní. A scházíme se v době, kdy už není možné vstoupit na to místo a pracovat.“

	Její hlas zněl dotčeně. „On mi tu nabízí vysvětlení! Jak velkodušné. Řekni mi, nenašel by se lepší muž?“

	„To není fér,“ vydechla Kate vedle něj ostře.

	Postava v šedém odtušila jen: „Snad ano, má paní. Vím, že jsou lepší muži než já.“

	Ned zahlédl, jak se usmála. Zdálo se mu, že krutě.

	Muž měkce dodal: „Ale tenkrát, při té práci, se mi zdálo, že žádný obraz tě nedokáže vystihnout. Obraz je jen náznak a běh času na to jen lépe upozorní, jak ho stírá. Člověk tě musí spatřit – a snad víc než jen to –, aby porozuměl.“

	Víc než jen to. Ned se rozechvěle nadechl.

	Její úsměv se změnil. Teď už nebyl krutý. Zdvihla dlaň, jako by se chtěla dotknout jeho tváře, ale neudělala to.

	Místo toho se otočila k tomu druhému. „A ty? On říká, že mě nikdy neopustí.“

	Jeho hlas zazněl, hluboký a zvučný. „Má odpověď je stejná, jako byla od počátku, už před tou nocí, kdy ve vsi vzplály ohně. Tys nás opustila, když tohle začalo. Tys to začala. Vždy to bylo tvé právo…, ale já budu bojovat, abych tě získal zpátky, celé věky, až dokud nebe nespadne na zem.“

	Kate se posadila vedle Neda do trávy.

	Vysoká žena, rudá a zlatá, jako královna víl, pronesla: „Vážně? Budeš o mě bojovat?“

	„Rád ti dokážu svou lásku tím, že proliju krev toho cizince, dnes a pokaždé.“

	„A dokážeš tak, že jsi mě hoden?“

	Jeho zuby bleskly v úsměvu. Odhodil z očí své světlé vlasy. Byl nádherný, jako čistokrevný kůň. Nebo jelen, napadlo Neda, když si vzpomněl na to paroží.

	„Byl jsem tě snad někdy nehoden, Ysabel?“

	Ysabel.

	„Ach,“ utrousila, „tak tohle je mé jméno tentokrát?“

	„Zvíře je nabídlo, než zemřelo. Tolik řekl druid.“

	„Pak je samozřejmě přijímám.“

	Pobavený tón z jejího hlasu zmizel. Opět změnila náladu, jako když měsíc zakryje mrak.

	Spočinula pohledem na bílém býku ležícím v krvi na prašné, stříbřité cestě. Něco řekla, příliš tiše na to, aby Ned rozuměl. Pak znovu zvedla zrak a prohlédla si oba muže.

	„A teď se stane co? Dám vám jména, ano? A pak bude boj? Pro tohle znovu žijeme?“

	V hlase jí zněla výzva, téměř hněv.

	„Proto nemohl odpovědět,“ zašeptala Kate. „Když jsme se ho ptali, jak se jmenuje.“

	Tentokrát Ned vzal její ruku do svojí. Nechala své prsty propletené s jeho. Dívali se spolu. Věděl, že musejí odejít, a zároveň věděl, že to nejde.

	Žena se opět otočila jejich směrem, k muži s jizvou. Měsíc jí osvěcoval tvář.

	„Jak ti mám říkat?“ zeptala se.

	Její hlas ztratil svou měkkost. Znovu je všechny ovládala. Zněla výsměšně, panovačně.

	„Mám ti říkat Becan, protože jsi malý? Nebo Morven, opět, protože jsi přišel z moře?“

	„Tehdy jsem se jmenoval jinak,“ připomněl tiše.

	„Vzpomínám si.“

	„Když jsem přišel poprvé.“

	„Vzpomínám si.“

	„A tehdy, to jsme byli… tehdy jsi mě nazývala Anwyll.“

	Zdvihla hlavu. „Milovaný? Neočekáváš toho příliš? Mám ti tak říkat znovu, protože jsem už jednou tu pošetilost udělala?“

	Ned tušil, že se nezlobí doopravdy, ale jistý si tím nebyl.

	„Jen jsem řekl, že to tak bylo tenkrát, a víc než jednou,“ zamumlal muž. Nesklonil hlavu. „Nesmíš si myslet, že zapomínám.“

	Kate Wengerová vedle Neda tiše zanaříkala. Na plošině před nimi se nikdo nepohnul. Pochodně čadivě planuly ve větru.

	„Víc než jednou,“ souhlasila žena konečně. „Ať už jsem ti tak říkala nebo ne. Před tou jizvou i po ní. Když jsi přišel z moře a z vln.“

	A Ned Marriner, ukrytý ve tmě, si pomyslel, že kdyby jako starý a umírající muž mohl jednou říci, že k němu takto promlouvala žena, takovým hlasem, věděl by, že jeho život stálo za to žít.

	Žena jménem Ysabel upírala oči na muže před sebou. Pomalu zavrtěla hlavou.

	„Anwyll, to jméno si bude muset jeden z vás zasloužit. Nebo snad žádný. Ale nebudu ti říkat Donal, nejsi už cizinec. Malý muži, štíhlý a osamělý, oděný v šedém, budeš opět jednou Phelan. Můj vlk.“

	„To je keltsky,“ zašeptala Kate.

	„Já vím,“ zamumlal Ned.

	Myslel si v duchu, jak muži to jméno sedí.

	Měsíc stál vysoko, mnohem výš, než měl v tuhle dobu být. Ale co dnes znamená měl být? Díval se na ženu, která už nebyla Melanií. Otočila se ke druhému muži.

	„Budeš Gwri kvůli svým vlasům?“ zeptala se znovu tím výsměšným tónem. „Allyn nebo snad Keane, můj krasavče? Briant, pro svou sílu? Jak by se ti líbila tahle jména?“

	Jako by ta jména testovala, prověřovala jejich chuť. Jako by si s nimi hrála. Stála s jednou nohou lehce nakročenou, ruku v bok a hlavu zakloněnou. Prohlížela si ho od hlavy až k patě.

	„To poslední jméno máš důvod si pamatovat,“ odpověděl a rozesmál se. Ned si myslel, že se žena znovu rozzlobí, ale mýlil se. I ona se jeho žertu zasmála. Uvědomil si, že jí vůbec nerozumí.

	„Dovol mi ho zabít,“ řekl a rukou pokynul k druhému muži. „Dovol nám bojovat. Tohle místo je dnes posvátné.“

	Ned jí neviděl do tváře, ale slyšel úsměv v jejím hlase. „Ach. A takové bude tvé jméno,“ řekla. „Přijmi je. Buď Cadell, jelikož jsi a vždy jsi byl můj válečník.“

	Vlk a válečník. Nastalo ticho, nikdo nepromluvil. Ned zahlédl, jak po obloze prolétla hvězda a zmizela v tmách na západě. Jako dítě k ní v tu chvíli vyslal přání.

	„Výborně. To bychom měli. Děkuji, má paní. Jestli máme dnes večer bojovat, dá mi někdo zbraň?“

	To znovu promluvil ten štíhlý, stručně a jasně, muž, jehož jméno teď znělo Phelan. Ned při zvuku jeho hlasu polkl. Slova byla zdvořilá, ale znělo v nich mnohem víc. Jako by celá noc měla v mžiku vybuchnout do rudého násilí.

	Zmizte! křičel jeho vnitřní hlas.

	„Meč? Ale jistě. Bude mi ctí,“ řekl muž jménem Cadell. „S velkou radostí.“ Odmlčel se a pak temně dodal: „Ty víš, že tě zabiju.“

	„Vím, že se o to pokusíš.“

	Ned viděl, jak kupředu vykročil stařec v bílém s mečem v dlaních jako další obětinou. Kamennou misku podal někomu jinému. Jako by na tenhle okamžik čekal, jako by věděl, že k němu dojde. A zřejmě ano. Phelan přistoupil k němu, aby meč přijal.

	V tom okamžiku ale byla pravidla prastaré hry změněna. Chvíli trvalo, než Nedovi došlo, že se to stalo, a ještě déle, než pochopil proč, a to už bylo téměř pozdě.

	„Ne,“ řekla Ysabel.

	Phelan se zarazil, ruku vztaženou k jílci nabízeného meče. Nedotkl se ho. Oba muži se na ni podívali.

	Tiše pokračovala: „Žádný souboj. Tentokrát ne. Ani vy, ani vaši muži. Netěší mě to.“

	„Já ho musím zabít, lásko,“ namítl Cadell. V jeho slovech zněla naléhavost. Rukou si prohrábl vlasy. „Teď, když jsi znovu mezi námi, je to můj osud a moje touha.“

	„Tak ji opanuj, jsi přece muž,“ pronesla úsečně.

	Trhl sebou, jako by ho těmi slovy uhodila do tváře.

	„Má paní, byli jsme vráceni na tento svět, abychom o tebe bojovali,“ řekl Phelan měkce. „Vždycky jsme to věděli. Tohle je, co jsme.“

	Otočila se k němu. Ned jí znovu pohlédl do tváře a uviděl i její divoký vztek.

	„Vy jste sem byli vráceni, abyste si mě zasloužili, jeden nebo druhý! Chceš to popřít? Nemám snad pravdu?“

	Zavrtěl hlavou. „Ty víš, že to nepopírám.“

	Znovu bylo ticho. Ned věděl, že musejí zmizet. Nechtěl tady umřít.

	Slyšel její slova: „Mám pro vás jinou zkoušku lásky… a touhy.“ Pohlédla na velkého muže před sebou a pak zpět k tomu prvnímu. „Řekni, jak moc po mně toužíš, můj vlku?“

	„Už jsem ti to řekl,“ odpověděl.

	„Hle, poslouchejte Římana! Já ti to budu říkat, dokud jen budeš chtít naslouchat mému hlasu,“ vykřikl Cadell. „Náš národ – tví a moji lidé – neobrací slova jako lakomec mince svého pokladu.“

	Říman. Tví a moji lidé. Jako kousky skládanky, napadlo Neda. Snad bude žít dost dlouho na to, aby ji mohl poskládat.

	Ysabel si Cadella prohlížela a pak zkoumala i menšího muže. Neusmívala se. Nedovi připadalo, jako by na něco čekala, jako kdyby se tím, co bylo řečeno, mělo něco stát.

	A stalo se. Phelan promluvil ledovým hlasem ke druhému muži: „Říkáš slova? Já znám tvá slova. Některá si i pamatuji. Pamatuješ si je i ty? Co třeba tahle: Zabte je všechny. Bůh své věrné pozná.“

	Odmlčel se. Ozvěna jeho slov visela ve vzduchu jako dým. Pak dodal tiše: „Poklad, říkáš? Jaký poklad jsi to nahromadil, prozradíš nám? Mrtvé ženy a děti? Spálená těla? Zčernalé kosti? Takovýhle poklad máš?“

	„Proboha,“ uklouzlo Kate chraptivě.

	Ned tomu nerozuměl. Ale na ptaní nebyl čas.

	Urostlý muž se nepřestal usmívat. Byl zlatý a krásný a chladný, hněvivý útok ho nijak nezasáhl. Ned i v něm náhle viděl vlka.

	Oba jsou to vlci, napadlo ho.

	„Ubohý hochu,“ řekl Cadell výsměšně. „Tenkrát bylo vítězství mé, že? Myslím, že ano. Je to těžká vzpomínka? Žádná možnost úniku? Lapený uvnitř zdí s těmi, kdo ti tak bláhově věřili? Já ta slova nikdy nepronesl. A ty to víš.“

	„Ale jednal jsi tak. Zabíjel jsi tak.“

	Druhý muž pomalu, posměšně zavrtěl hlavou a pak pokročil kupředu. „Ty mě budeš obviňovat – ty – z něčí smrti? Ty, Marius? Ze smrti žen a dětí? Ty to dokážeš, tady, když to místo je na dohled?“

	A při vyslovení toho jména Ned pochopil.

	Zapadalo to do sebe. To, co mu Melanie vysvětlovala u té hory. Vyprávění o Pourrières, pod Sainte-Victoire, a o bitvě, která změnila svět. O pasti, do které padli Keltové, jejich tábor, rodiny, ženy a děti…

	Dvě stě tisíc mrtvých, hnijících těl. Svět barvy krve.

	Nejsem dobrý člověk.

	Ti dva vlci tady. Nedovi se udělalo zle. Napadlo ho, že ti dva jsou schopní sežehnout svou válkou celý svět. Že už to udělali.

	Ale v tom okamžiku náhlého strachu promluvila Ysabel: „Žádné meče, žádné vojsko. Nebude to tak. Slyšte moji vůli. Naslouchejte pozorně, protože ji vyslovím jen jednou. Odejdu odsud. Nebudete spolu bojovat. Cadelle, propustíš druida a duchy, aby se vrátili k odpočinku, až ohně uhasnou. Já už jsem zde, a co bude následovat, se jich netýká. Slib mi teď, že je propustíš.“

	Upřeně se na něj zadívala.

	„Propustím je,“ souhlasil po chvilce.

	„A až mě budeš hledat, nesmíš použít své schopnosti a měnit svou podobu. Přísahej.“

	„Přísahám. Ale co znamená, že tě mám hledat?“

	Na to se chtěl zeptat i Ned.

	Zabloudila pohledem od Cadella ke druhému muži. „S úsvitem slunce – ale ne dřív – mne začnete oba hledat.“

	Phelan se na ni mlčky díval.

	Pokračovala: „Považujte to za úkol. Mějte se za čestné muže na rytířské výpravě. Kdo mě najde první, dokáže, že je mě hoden. Budu dobře ukrytá a nedám se snadno nalézt. To mi věřte. Nechci být snadnou kořistí.“ Odmlčela se. „Máte tři dny.“

	„A pokud… neuspějeme?“ Phelanův hlas zněl temně.

	„Pak smíte jeden druhému učinit, co budete chtít, buďte krutí, násilní, nebude to už důležité. Zklamete oba. Dokážete, jak málo vám na mně záleželo.“

	Odmlčela se, znovu si oba prohlédla a dodala měkčím tónem: „Raději bych, aby mě jeden z vás našel.“

	Ned poprvé zaslechl v jejím hlase nejistotu. Bylo ticho, jen praskot zapálených pochodní zněl nocí.

	„To je… jen dětská hra, má paní. Musím ho zabít.“ Cadellův hlas prozrazoval zoufalství.

	„Já myslela, že si hraješ rád.“ Nejistota z jejího hlasu zmizela stejně náhle, jako se objevila. „A já ti nyní zakazuji zabíjet. Je to má vůle. Ale slyš: Ten, který mě najde, může toho druhého obětovat. S mým svolením. A podle mého přání.“

	Proboha, pomyslel si Ned. Podle mého přání.

	„Přísahejte, oba. Pak odejdu.“

	„Sotva jsi přišla,“ promluvil Phelan tak tiše, že ho sotva slyšeli. „Tak brzy tě mám ztratit?“

	„Najdi mě,“ odsekla chladně, „a dostaneš mě, pokud ti na tom vskutku tak záleží. Nebo si jdi škrabat další reliéf. Vyber si živé tělo nebo studený kámen. Ale teď už oba přísahejte. Máte tři dny. Najděte mě. Ten, který mě ztratí, bude obětován.“

	Otočila se na Cadella. „Ještě to budeš nazývat hrou?“

	Nedovi připadala tvrdá. Byla vysoká, rudá jako oheň a hrozivě chladná. Cítil se malý, nepatrný, jako dítě poslouchající za dveřmi. A právě to i byl.

	Slyšel, jak oba muži přísahají, nejprve jí a pak i sobě navzájem.

	„Nede, musíme vypadnout,“ zašeptala Kate. „Musíme to stihnout dřív, než odejde ona, a oni začnou hledat.“

	Měla pravdu.

	Už ji nikdy neuvidím, znělo mu v hlavě.

	„Musím ji dostat zpátky,“ zašeptal znovu a připadal si přitom hloupě. Musím. Co tady znamenají jeho přání?

	„Melanii? Zkusíme to. Nějak to vymyslíme. Ale tady ne. Ne teď. Nede, pojď!“

	Její ruka byla stále ještě v jeho. Trhla jím a on ji následoval, pryč od ženy, jejíž jméno mu stále ještě zpěvně a vábivě znělo v hlavě, jako by nikdy nemělo být zapomenuto. Věděl to, už v tu chvíli věděl, že nikdy zapomenuto nebude.

	Nebylo těžké utéct, vyklouznout podél zdi ven. Phelan měl pravdu.

	Když byli venku, znovu na štěrkové cestě, začala obloha světlat. Než se dostali k železné bráně, ještě než jí prošli, bylo znovu pozdní jarní odpoledne, jasné a plné světla.

	Slunce svítilo, jako by tu na ně čekalo. Mistral stále neúnavně vál. Jejich auto stálo na parkovišti. Bylo tu jediné. Ned se na ně díval. Připadalo mu jako cizí, nesmyslný předmět.

	Přešel k němu. Na sedadle spolujezdce ležela Melaniina kabela. Pohled na ni ho zmátl. Před chvílí se dívali na meče a obětní sekyru, na býka ležícího v krvi a na posvátné ohně.

	Jak v takovém světě může zároveň existovat jejich dodávka? Jak to, že tu Melanie není? Při té myšlence se roztřásl. A začal se bát.

	Ani jeden z nich neuměl řídit a auto bylo navíc zamčené. Budou muset zpátky pěšky. Ned slyšel zdola hluk dopravy, houkání klaksonů. I to bylo nepochopitelně cizí. Kate ho znovu zatáhla za ruku a vedla ho za sebou dolů.

	Bylo to těžké, sotva se vlekl, i když ho držela. Věděl, co chce. Chtěl se vrátit zpátky do toho měsíčního světla. Najděte mě, řekla.

	Ysabel.
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KAPITOLA X

	Rozplakal se až na zpáteční cestě do Aix. Jak se blížili hlukem dopravy a okolním zmatkem k centru města, dostavil se opožděný nápor emocí. Dolehlo to na něj. Bylo těžké jít dál, chtělo se mu zůstat stát, sednout si v prachu u cesty, nehýbat se. Nepokračovat. Nemohl přestat myslet na Melanii, na to, že je pryč. Že je najednou ta tam. Zmizelá. A co řekne otci a ostatním? Jak jim může vůbec něco takového říct?

	Kate naštěstí mlčela.

	Jak přicházeli na hlavní cestu, Ned koutkem oka zahlédl, že si kouše spodní ret a strnule civí před sebe. Myslel na to, co se jí mohlo stát. Kate byla pouhý okamžik vzdálená tomu, co se stalo Melanii. Už už se chystala vstát a běžet k ruinám. A pak by to byla ona, Kate, kdo by prošel mezi plameny Beltainu.

	Je příliš mladá, řekl muž, který dostal jméno Phelan.

	To by ale zřejmě nevadilo. Patnáct let nebylo zase takové mládí v době, kdy tenhle příběh začal. Lidé se v patnácti ženili, měli děti. Tenkrát museli dospívat rychleji.

	Kdybych měl Grega na rychlé volbě, napadlo Neda, a kdyby tím autem místo něj nepřijela Melanie, Kate Wengerová by teď po jeho boku nekráčela.

	Takové myšlenky nijak nepomáhaly.

	Obloha nad nimi byla ještě světlá. Bylo pozdní odpoledne. Mistral trochu polevil, slunce už zapadalo. Vozidla kolem nich hvízdala a tu a tam probzučel moped. Někde před nimi se rozezněly zvony katedrály.

	Ned se podíval na hodinky. Sedm hodin. Na Entremontu byla noc. Jak si to má vysvětlit?

	Přešli na druhou stranu ulice a tam se zastavili a podívali se na sebe. Kate měla oteklé oči.

	„Co uděláme?“ zeptala se. Lidé kolem nich procházeli, každý někam mířil na cestě svým životem.

	Neřekla mu už zlato. Věděl, že už to ani neudělá. Věděl také, proč ho tak oslovovala předtím. To Beltaine se v ní vzdouval jako příliv. Už když se sešli před Cézannovým ateliérem, začínala být pod jeho vlivem někým jiným. A pak stále víc.

	Pak přišla Melanie. A pak i Ysabel.

	Vedle nich vztekle zahoukal klakson. Byla dopravní zácpa. Ned viděl, že ulice je zatarasená, auta přejížděla mezi pruhy podle toho, který se řidičům zdál momentálně rychlejší. Ve zvláštním pruhu se mačkaly tři autobusy. Skútry se odvážně proplétaly nebezpečně blízko aut. Život v jednadvacátém století.

	„Já nevím, co uděláme,“ odpověděl Kate. „Ale musím to říct tátovi.“

	Přikývla na souhlas. „To mi došlo. Mám jít s tebou? Chceš? Já… víš…, třeba by tomu věřil víc, když budeme dva.“

	Neda napadlo totéž.

	„Vážně bys šla? Chtěla bys? Já bych rád…“

	Zavrtěla hlavou. „Nechtěla, ale já tě v tom nenechám. Pro dva je to jednodušší.“

	A bylo. Ale přitom ho něco napadlo.

	„Bude ještě lepší, když budeme tři,“ řekl a vytáhl svůj telefon.

	Zapnul ho, vyvolal seznam přijatých hovorů a vyťukal číslo.

	Už po prvním zazvonění se ozval hlas: „Nede? Co se stalo?“

	Věděla, že se muselo něco stát. Jinak by jí nevolal.

	Odkašlal si. „Něco je hrozně špatně,“ svěřil se. Bylo těžké ovládat hlas. „Já potřebuju… myslíš, že bys mohla přijet k nám? Nevím, co mám dělat.“

	Hlas tety Kim zněl konejšivě. „Jistěže můžu. Jsi doma?“

	„Ve městě. Na cestě domů. S Kate, to je kamarádka, byli jsme spolu.“

	„Kde jste byli?“

	„Na Entremontu.“

	Chvíli bylo ticho. „Ach, Nede,“ povzdechla si. „Dobře. Nejsem daleko od města, budu tam za chvíli.“

	„Díky. Vážně.“

	„Váš dům – je to ten poslední dům v ulici, kde jsem tě vysadila?“

	„Ano. Jmenuje se Villa Sans Souci. Melanie k návěstí zastrčila malé kanadské vlaječky.“

	„Už vyjíždím.“

	Zavěsil. Kate se na něj dívala s očekáváním.

	„To byla moje teta Kim,“ vysvětlil.

	Zamžikala. „Proč jí voláš?“

	Neobratně odpověděl: „Ona… něco o těch věcech ví, vyzná se v tom.“

	Výraz její tváře se změnil. „Ty kecáš. A to jsi věděl? Už v té katedrále?“

	Zavrtěl hlavou. „Poprvé jsem ji potkal předevčírem. Viděli jsme… setkali jsme se s tím zlatovlasým mužem, kterého nazvala Cadell. S tím, co zabil toho býka.“

	Kate skousla spodní ret. „Tos mi neřekl.“

	„Já vím. Zdá se, že je to trochu komplikovaná rodinná historie. Nechtěl jsem ti to vykládat po cestě. A ty jsi navíc měla… dost divnou náladu, víš?“

	Zrudla. „To jsem nebyla já,“ řekla.

	„Já vím.“

	„Teda, byla jsem to já, ale já bych nikdy…“

	„Já vím.“

	Pousmála se, poprvé od doby, kdy se vrátili do města. „Na kluka toho víš až moc.“

	Ned se pokusil úsměv oplatit, ale nedařilo se mu to. „Já nevím,“ opakoval.

	Kývla. „Fajn. Ale to s tou tvojí tetou je dobré, ne? Ona bude vědět co dál, ne?“

	„Určitě,“ přitakal.

	Možná, pomyslel si.

	Nebyl si vůbec jistý, že můžou něco udělat. Přemýšlel o Melaniině rodině. Nic o nich nevěděl. Představil si, jak jim telefonuje.

	Dobrý den. Volám, abych vám řekl, že vaše dcera zmizela. Proměnila se v krásnou ženskou starou dvacet pět století. Má teď rudé vlasy. Nosí tuniku. A vyrostla.

	Nadechl se. Znovu vykročili, zabočili doleva kolem zastávky a vyrazili po ulici dál, jako kdyby proplouvali časem do budoucnosti.

	~

	Přítomnost je zasáhla naplno, když se dostali ke svahu, na kterém stála jejich vila. Ned zjistil, že mezi stromy zpomaluje. Váhal, bylo to jako dětské přání, aby tenhle mezistav – chvíle, kdy se něco stalo, ale ještě to nebylo vysloveno, a tak jako by to ještě nebyla úplně pravda – trval věčně.

	Řekl si, že se chová nedospěle, snad i jako zbabělec. Že pro Melanii nemohou nic udělat, dokud o tom někomu neřeknou. Také ale věděl, jak těžké bude tenhle příběh vyprávět.

	Kate mlčela, ale držela se mu po boku. Když se dostali k louce, rozhlédl se po přerostlé trávě. Nebylo tam nic, jen motýli, včely a zpívající ptáci. Tráva, vlčí máky a na keřích na kraji lesa pár žlutých květů.

	U brány před domem znovu zaváhal, s prstem vztaženým ke krabičce s čísly, kam měl vyťukat kód.

	Kate se zaptala: „Nemůžeme na tvoji tetu počkat tady?“

	Vlastně doufal, že teta Kim už bude čekat pod kopcem, aby je svezla nahoru. Mohl by to celé nechat na ní. Jenže nakonec on je ten, koho se to týká. Na Entremontu byl on. Musí jim to říct sám.

	Podíval se na Kate, která mu nabídla pomoc, ačkoliv se s Melanií ani s ostatními nikdy nesetkala. Neda znala jen čtyři dny, a přesto tu byla.

	Vyťukal kód a brána se rozevřela. Vykročili kupředu. Čas se znovu rozběhl.

	Jeho otec seděl u stolku na terase, před sebou měl vysokou sklenici s pitím. Steve se koupal v bazénu, trénoval ve studené vodě. Grega Ned neviděl. Od brány se ozval třesk, jak se za nimi zavřela. Jeho otec se při tom zvuku otočil a zamával jim.

	„Hej!“ zavolal na ně Steve a pokračoval v tempech.

	„Tys šel pěšky?“ zavolal na Neda otec. „Zatelefonuj Melanii, řekni jí, že jsi tu. Jela pro tebe!“

	„Kde byl Greg?“ zeptal se Ned. Kráčel přes trávník k otci. Kate se držela jen o krok za ním.

	„Usnul, když jsme se vrátili z opatství. Něco na něj zrovna chystali, když jsi zavolal. Myslím, žes ho zachránil. Proč jsi volal, když jsi šel nakonec pěšky? A kdopak je tvoje přítelkyně?“ Usmál se na Kate.

	Neda náhle bolestivě zasáhlo poznání, že tohle je poslední klidná chvilka, kterou tu jeho otec prožívá. Bylo tvrdé vidět dokonale všední odpoledne těchto lidí, úplně nepřipravených na to, že uslyší zprávu, která jim může rozbít život. Může to být zvonek, policista v dešti přede dveřmi, autonehoda…

	Nebyl si jistý, proč ho napadlo právě tohle.

	Řekl: „Tohle je Kate Wengerová. Kate, tohle je můj táta, Edward Marriner.“

	„Ahoj Kate,“ pozdravil jeho otec. „Ned nám o tobě vyprávěl. Prý se přiživuješ prodejem referátů?“ Zaculil se.

	„Dobrý den pane. Ne, obvykle ne.“

	„Nede, ať Vera prostře ještě jeden talíř. Kate si s námi dá večeři.“

	„Řeknu jí to,“ přisvědčil Ned. „Ale napřed ti musím něco říct. Něco se stalo.“

	Bylo to strašné, ale najednou se bál, že se znovu rozbrečí.

	Výraz ve tváři jeho otce se změnil, ale nebyl rozzlobený. Podíval se na Neda a pak na Kate. „Posaďte se. Oba. Povídejte.“

	Posadili se. Ned se několikrát zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Steve pořád ještě plaval. V bazénu mu musela být příšerná zima. Z trávy náhle vylétl černobílý pták a zmizel ve stromech za levandulovými keři.

	„Jde o Melanii,“ začal Ned.

	„Proboha,“ zděsil se jeho otec. „To auto? Nede…?“

	„Ne, s autem nic, to bych zavolal.“ Viděl, jak se Kate kouše do rtů.

	„Co se teda stalo? Kde je? Nede, tak spusť.“

	„Je pryč, tati.“

	„Melanie? Ta by nás neopustila ani za sto let.“

	Za dvacet pět století ale možná ano, pomyslel si Ned.

	„To je zas nějaký její vtip?“ napadlo otce. „Nebo tvůj? Ježíši, Nede, na takovéhle věci jsem moc starý.“

	„Tohle není vtip, pane,“ vpadla mezi ně Kate. „Něco se stalo… a vážně se to hodně špatně vysvětluje.“

	Její hlas zněl naléhavě. Nebyl to hlas člověka, který vtipkuje. Nedův otec se na ni podíval a pak zpět na svého syna.

	„Vy mě děsíte.“

	„Já jsem vyděšený,“ řekl Ned. „A nevím, kde mám začít.“

	„To mě nijak neuklidňuje.“

	Ned se znovu nadechl, jako před skokem do vody. Dostal nápad, a tak se ho držel, dřív než si to rozmyslí.

	„Tati…, víš něco o tom, co teta Kim řekla mámě předtím, než od nich odešla? Vyprávěla ti o tom máma někdy?“

	Nikdy nikoho neviděl takhle překvapeného.

	„Teta Kim?“ opakoval tupě Edward Marriner. „Kimberly?“

	Ned kývl. „Říkala ti o tom máma něco?“

	„Nede, proboha, jak tohle –“

	„Prosím, tati. Říkala?“

	Byl si jistý tím, že mu otec odpověděl hlavně proto, že vedle něj seděla Kate Wengerová, vážná a s obavou ve tváři. Znovu si kousala ret.

	„Řekla mi jen málo,“ odpověděl konečně Edward Marriner. „Stalo se to dřív, než jsme se setkali. Skoro nikdy o tom nemluvila. Ani o svojí sestře.“

	„To vím,“ přitakal Ned tiše. „Jednou nebo dvakrát jsem se zeptal, vzpomínáš?“

	Jeho otec přikývl. „Měla to být nějaká nadpřirozená povídačka, na to si pamatuju. Něco mystického, snad…“ Spojil ruce na stolku před sebou. „Hodně tajemného. New Age nebo tak. Snad něco o keltských kořenech tvé matky, ve které ona ale nikdy nevěřila.“

	„A pak teta Kim odešla?“

	„Ano. Tvoje babička s ní bývala v kontaktu. Tvoje matka nikdy nechtěla, aby se o Kimberly zmiňovala. Byla rozzlobená a cítila se ukřivděná. Nerozumím tomu, ale naučil jsem se neptat.“ Pohledem se střetl s Nedovýma očima. „Souvisí s tím vším tvoje teta, Nede?“

	„Tak nějak. Můžu… smím se ještě na něco zeptat?“

	Jeho otec se ušklíbl. „Stejně se zeptáš.“

	„A ty… nesnášíš… tyhle povídačky, mystiku, New Age… stejně jako máma?“

	Edward Marriner chvíli mlčel a pak si povzdechl. „Já nevěřím, že někdo z nás ví, jak to na světě chodí. Tak dělej, pověz mi to.“

	Ned zjistil, že má znovu v očích slzy. Otřel je rukou. Řekl: „To bude dobrý, tati. Počkej. Díky. Já… nečekal jsem…“

	Jeho otec trpělivě mlčel. Steve stále ještě plaval v bazénu, mimo doslech. Ned pokračoval: „Za ty poslední tři dny jsme s Kate narazili na něco strašně zvláštního.“

	„Kde?“ zeptal se jeho otec.

	„Začalo to v katedrále. V baptisteriu a pak v křížové chodbě.“

	Otcovy modré oči se dívaly zpříma. „Tam, kam jsi mě poslal?“

	„Přesně.“ Ned se rozhodl riskovat. „Necítil jsi tam něco?“

	Další chvíle ticha. „Tohle zatím nechme stranou. Pokračuj.“ Jeho otec byl zvyklý vydávat příkazy, ale nedělal to panovačně. Bylo v tom téměř něco uklidňujícího.

	Podíval se na Kate. „Potkali jsme tam, jestli se to tak dá říct, jednoho muže a pak ještě další lidi, kteří zřejmě nepatří do naší doby. Jako by pocházeli z minulosti. A… já myslím, že patří do nějakého keltského příběhu.“

	„Ty myslíš?“

	„Je to tak,“ navázala Kate. „My to víme. Jen váháme, jak to vyprávět, protože je to děsivé a zní to úplně šíleně a nikdo nám nebude věřit. No a dnes je vlastně Beltaine.“ Odmlčela se.

	„Já to náhodou vím,“ připustil po chvilce Edward Marriner. Podíval se na syna. „Chodívali jsme tou dobou na pikniky, když ještě žila tvoje babička.“

	„Vzpomínám si. A dnešní noc je pro Kelty vážně důležitá.“

	„Ježíši, Nede,“ zavrtěl hlavou jeho otec. „Co se mi tu snažíš říct?“

	„Kate a já jsme se dnes odpoledne šli podívat na jedno staré místo, rozvaliny keltského oppida. Jmenuje se to Entremont.“

	„Byla to moje chyba,“ přerušila ho Kate. „Ned tam nechtěl jít.“

	„Já chtěl. Ale teta Kim řekla –“

	„Ty ses mi to snažil vymluvit.“

	„Ale nakonec jsem šel.“

	„Tak dost,“ přikázal Edward Marriner. „Teta Kim řekla…?“

	Ned zavřel oči. Takhle to provést nechtěl. Ale vlastně ho nenapadlo, jak to má vysvětlit jinak.

	„Já vím, máma nás zabije. Nebo po nás plivne. Teta Kim říkala, že to máma kdysi dělala, když se vztekala.“

	„Nede, prosím. Mluv jasně. A hned.“

	Ned přikývl. „Teta Kim mi zavolala, když jsme vycházeli předevčírem z té restaurace. Víš, ten den, jak mě bolela hlava u té hory? Nějak se dozvěděla, že jsem se zapletl do věcí, se kterými měla kdysi co dělat.“

	„Ona ti zavolala? Tvoje teta ti volala?“

	Viděl na otcově tváři tak užaslý výraz, že mu to nejspíš mělo připadat legrační.

	„Jo. Vzpomínáš na ten telefon, co jsem měl, když jsme vycházeli z restaurace? To už byla tady. Přiletěla den předtím, protože si uvědomila, že se mi něco stalo. Ona to věděla, tati.“

	„Přiletěla?“

	„Z Anglie. Tam žije. Se strejdou Davem.“

	Jeho otec si povzdychl. „To vím. A ona…?“

	„Ten večer jsme se sešli. Víš, jak jsem se šel projít?“

	„Ježíši, Nede,“ uklouzlo mu potřetí.

	Ned si stále ještě připadal, že se každou chvilku rozbrečí. Bylo to zahanbující. „Tati, ona je vážně skvělá. Pokoušela se mi pomoct. Snažila se mi vysvětlit, co se se mnou děje. A že to máme v rodině, já i máma. A řekla mi, abych nechodil nikam, kde bych mohl potkat… tyhle lidi. Ale já šel.“

	„Šel kvůli mně,“ řekla znovu Kate. „A pak jsme tam uvízli a museli jsme volat o pomoc.“

	„Ale měl přijet Greg.“

	„A kdyby Melanie nepřijela, byla bych to já a změnila bych se… v něco jiného.“

	Teď se rozplakala Kate. Viděl, že otec si toho všiml.

	„Proč ty?“ zeptal se tiše Edward Marriner.

	„Tam… musela být žena. Byli tam dva muži a přivolávali ji. Potřebovali Ysabel. A já jsem se jí měla stát… už se to skoro stalo. A pak tam přišla Melanie, protože jsme jí zavolali.“

	Edward Marriner vzal mlčky ze stolu ubrousek a podal jí ho. Kate si utřela oči a vysmrkala se.

	Ysabel. To jméno, vyslovené na terase, zaznělo známě. Stále ještě ji viděl. Viděl, jak se Melanie mění, cestou mezi ohni.

	Z příjezdové cesty zaslechli zvuk motoru auta.

	Jeho otec se rychle otočil a Ned zahlédl, jak mu tváří kmitla naděje. Přál si, aby v tom autě byla Melanie, aby to všechno byl jen dobře provedený kanadský žertík, který bude moci ukončit tím, že vyhubuje svého jediného potomka.

	Ned se ohlédl. Uviděl červený peugeot.

	„To je teta Kim,“ řekl. „Volal jsem jí, aby přijela. Budeme ji potřebovat, tati.“

	Jeho otec rychle vstal, odsunul židli a díval se, jak auto projíždí branou. Viděli, jak zaparkovalo na maličkém štěrkovém parkovišti. Motor ztichl.

	Z auta vystoupila žena a vzhlédla k nim na terasu.

	Byla střední výšky, štíhlá. S bílými vlasy. Na sobě měla dlouhou modrobílou sukni s květinovým vzorem a bílou blůzu, v ruce slamák. Zavřela dveře auta. Klaply do ticha.

	Ned zdvihl ruku na pozdrav. Sundala si z očí sluneční brýle a rychle se k nim vydala. Chodí jako máma, napadlo ho.

	Edward Marriner se díval, jak žena kráčí nahoru po schodech. Odkašlal si.

	Pozdravil ji důstojně, vzhledem k okolnostem: „Kimberly Fordová? Dobrý den. Ned a jeho přítelkyně mi… se mi snažili vysvětlit, co se děje. Díky, že jste přišla. Víte ale, doufám, co s námi udělá vaše sestra?“

	Natáhl k ní ruku. Teta Kim si jí ani nevšimla. Odložila na stolek svůj slamák a pak se k němu vrhla a dlouze ho objala.

	Pak odstoupila a prohlédla si ho. „Edwarde Marrinere, vůbec netuším, proč ti má sestra dovoluje nosit ten hloupý knír. Jsem strašně ráda, že tě poznávám, a je mi moc líto, že to musí být za takových okolností.“

	Oči se jí leskly. Teď plakala ona. Ned si řekl, že to snad musí být nakažlivé.

	Nedův otec si znovu odkašlal. Podal Kim další ubrousek ze stolku. Přijala ho a otřela si oči. Ohlédla se. „Ty jsi Kate?“

	Kate přikývla. „Ahoj,“ pozdravila nesměle.

	„Ahoj. Jsi v pořádku?“

	„Asi ano. Vlastně ne. My jsme říkali… snažili jsme se říct… tam jsem to měla být já, kdyby Melanie nepřišla.“

	Kimberly zvedla ruku.

	„Teď ne. Nevím toho dost. A Nedův otec ví ještě méně. Takže začněte s tím, co se stalo v té katedrále, a pokračujte až do dneška.“ Mluví taky jako máma, napadlo Neda. Posadila se na židli.

	Edward Marriner se posadil naproti. Významně pohlédl na bazén, kde stále ještě plaval Steve. Kimberly se podívala také. Pak se otočila k Nedovi. „Melanie se změnila? V někoho jiného? Je to tak?“

	Ned přikývl. „Byli tam oba ti muži. Ten, kterého jsme viděli s Kate, a pak ten, kterého jsme spolu potkali u té věže.“

	Teta Kim zavřela oči. „Zatraceně.“

	„Je mi to líto,“ zaúpěl zoufale Ned. „Já vím, žes mi řekla, abych… i Phelan mi to řekl.“

	Zůstala na něj zírat.

	„Ten z katedrály.“

	„Teď už má jméno?“

	Ned znovu kývl. Bylo velmi těžké sedět tu u bazénu a zároveň si vzpomínat na stezku lemovanou ohni, na obětovaného býka a zdviženou misku plnou krve. „Ten druhý se jmenuje Cadell. Melanie je pojmenovala, když…“

	Teta Kim znovu zdvihla ruku, jako dopravní policista. Podívala se na bazén a pak na Nedova otce. „Pořád ještě potřebuju informace. Ale myslím, že u toho musejí být všichni,“ ukázala na Steva. „Nemůžete to před ním utajit, jestli Melanie vážně zmizela.“

	„A je to pravda?“ zeptal se Edward Marriner. „Vážně zmizela? Chci říct, je to tak…“

	Kim přikývla. „Změnila se. Tohle by si nevymysleli.“

	Nedův otec se zvolna nadechl, jak tu informaci vstřebával. „Tak tedy přizveme i Grega,“ řekl nakonec. „Musíme ho vzbudit.“

	„Já to udělám,“ nabídl se Ned. Hodila se mu jakákoliv záminka, aby se mohl pohnout z místa.

	Šel do domu. Vera Kuchyňka se na něj usmála. Viděl, že nasbírala nějaké květy a listí a položila je na kuchyňskou desku, jen tak, bez vázy.

	Všimla si jeho pohledu a trochu se začervenala.

	„Neříkej to Veře,“ pošeptala mu francouzsky a přitiskla prst na rty. „Smála by se mi.“

	„Co to je?“

	„Jeřáb. Bude chránit dům. Dnes je velmi zvláštní noc.“

	Ned zůstal civět. Nic neřekl a šel nahoru vzbudit Grega. Cítil se, jako kdyby ho k zemi tiskla váha staletí.

	~

	Překvapivě to byl Steve, kdo naléhal, aby zavolali policii.

	Skoro křičel. Greg byl sice ještě ospalý, ale seděl pozorně a tiše, když Ned a Kate vyprávěli svůj příběh. Očima si měřil tetu Kim a Nedova otce a čekal, co oni na to.

	„Takže se nesmějí zabít?“ zeptala se teta Kim.

	Ned zavrtěl hlavou. „Takhle to řekla. Ne, dokud ji hledají.“

	„Dala jim lhůtu,“ řekla Kate. „Tři dny.“

	„Jistěže tři,“ přisvědčila teta Kim. „Ale myslím, že tentokrát něco dělá jinak. Zní to, jako kdyby o ni správně měli bojovat.“

	„Možná že ne,“ namítla Kate váhavě. „Zdálo se mi, že někdy si jednoho prostě… vybere, a teprve pak je z toho boj. Jako pomsta, možná.“ Všichni se na ni zahleděli. Začervenala se a podívala se na Kimberly. „Ale tentokrát to bylo jinak. Myslím, že byli oba překvapení.“

	„A co má být, že je to jinak?“ zeptal se Edward Marriner.

	„Nevím jistě,“ přiznala teta Kim.

	„Takže co budeme dělat?“ zeptal se Greg.

	„Ty víš, co uděláme! Tohle není film!“ Steve se hrozivě rozhlédl kolem. „Zavoláme přece policajty. Melanii někdo unesl a my nejsme detektivové!“

	„Nikdo ji neunesl, je proměněná,“ řekla Kim klidně. „Steve, policisté si s tímhle nemůžou poradit.“

	„A my ano?“ naléhal Steve zvýšeným hlasem. „Podle toho, co slyším, narazili Ned s kamarádkou na nějakou ujetou sektu nebo kult, viděli potají jejich rituál a Melanie byla unesená, když jim ten rituál přerušila.“ Podíval se na Neda. „Jen to přiznej. Klidně jsi to nemusel vidět celé. Říkal jsi, že tam byly ohně a kouř.“

	„Kéž by,“ vzdychl Ned. Cítil se strašně. „Steve, kéž by to tak bylo. Ale stalo se toho víc. Teta Kim a já jsme viděli toho chlapa – Cadella – s parožím na hlavě, a jak se změnil v sovu.“

	Steve zůstal zírat.

	„A Melanie nezmizela,“ dodal Ned po chvilce. „Sledoval jsem ji celou dobu. Viděl jsem ji jasně. Nevím proč, ale prostě se změnila, jak procházela mezi těmi ohni.“

	„Ježíši! A já mám… tomuhle máme věřit?“

	„Já myslím, že budeme muset, Steve,“ řekl Edward Marriner pomalu. „Nelíbí se mi to o nic víc než tobě, ale zřejmě se děje něco zvláštního. Myslím, že necháme doktorku Fordovou – Kim –, aby nám řekla, co dál.“

	„A to proč?“ zeptal se Greg tiše.

	Kim se na něj podívala. „Už jsem tohle jednou viděla,“ vysvětlila. „Už je to dlouho. Nebylo to úplně stejné, ale ono nikdy nic není úplně stejné. Ale můžu vám říct, že Ned a já – a naše rodina – máme k těmhle věcem vztah.“

	„K jakým věcem?“ zeptal se Greg, stále klidně.

	„Můžete jim říkat keltské, pohanské nebo nadpřirozené. Vyberte si, jaké slovo se vám líbí.“

	„A co když se nám nelíbí žádné?“ přidal se teď už klidněji Steve. Ned si pomyslel, že na tetu Kim se špatně zvyšuje hlas.

	Věnovala Stevovi pochmurný úsměv. „Dokonce třeba ani pomatené blábolení?“

	Steve jí pohled vrátil. Výraz jeho tváře se změnil. „To by mohlo být.“ Zaváhal. „Takže, co teď? Jak ji dostaneme zpátky?“

	„Jo. Co máme dělat?“ opakoval Greg. „Tak povídejte, uděláme to. Hned teď.“

	Neda napadlo, jak samozřejmě předpokládají, že se něco dá udělat. Podíval se na Kate a viděl, že i ona se dívá na něj.

	Ostatní neviděli Ysabel ani ty dva muže stojící proti sobě uprostřed rozvalin. Ani býka procházejícího cestou lemovanou pochodněmi. Ned sám si nebyl vůbec jistý, že se dá něco dělat. Bylo mu z toho pomyšlení zle.

	A v tu chvíli, právě když zapadalo slunce, zazvonil v domě telefon.

	Ned se rychle podíval na hodinky. Jeho otec také.

	Edward Marriner procítěně zaklel.

	Ned opravil svou předchozí myšlenku. Na světě existoval aspoň jeden člověk, který by určitě neměl problém zvyšovat na tetu Kim hlas a také jí nevěřit ani slovo.

	Vyměnili si s otcem pohled. Ned v tom otcově vycítil emoce, které nemohl okamžitě určit. Řekl: „Zvednu to.“ Jeho otec padl zpátky do židle. Svým způsobem to bylo překvapivé. A svým způsobem nebylo; neměl nejmenší důvod se do takového rozhovoru hnát.

	Nedovi se znovu rozbušilo srdce. Zašel do domu, vstoupil do jídelny a zdvihl sluchátko.

	„Haló?“

	„Ahoj broučku, to jsem já!“

	Spojení s Afrikou bylo znovu výjimečně dobré. Bylo to trochu zvláštní, člověk by čekal z válečné zóny telefonát s praskavými zvuky a častým přerušováním.

	Ned se nadechl. „Ahoj mami. Poslouchej. Musíš mě pozorně poslouchat. Potřebujeme tě tady. Co nejrychleji. Melanie zmizela. Staly se hodně zvláštní věci. Po telefonu to nemůžu vysvětlit. Je tu teta Kim, aby nám pomohla, ale potřebujeme tebe. Mami, prosím, přijedeš?“

	To všechno vychrlil víceméně jedním dechem. Mohl asi hledat lepší způsob, jak jí to sdělit, ale měl strach a stejně se to nedalo říct nijak zásadně líp. Ale nečekal, že ji poprosí, aby přijela, skoro jako malé děcko.

	Na druhém konci drátu bylo ticho. To ho nepřekvapilo.

	Slyšel, jak se zprudka nadechla. „Nede, řekl jsi právě, že k vám přijela tvoje teta?“

	Odpověděl: „Mami, já jsem řekl, že tě potřebuju. Tu část jsi přeslechla?“ Když to teď vyslovil nahlas, uvědomil si, že ji tady doopravdy potřebuje.

	„Edwarde, kde je tvůj otec?“ Edwarde mu říkala, jen když to myslela skutečně vážně.

	„Na terase. Snažíme se vymyslet, co budeme dělat. Mami, už jsem ti řekl, že Melanie zmizela.“

	„Chápu to správně? Tvoje teta Kimberly, moje sestra, je tam s vámi? Ve Francii?“

	Zněla trochu šokovaně.

	„Ano mami. Taky ji tu potřebujeme. Dějí se tu divné věci.“

	Jeho matka zaklela. To tedy bylo překvapivé. „Dej mi svého otce, prosím. A hned.“

	Znovu se nadechl. „Ne,“ odmítl.

	„Cože?“

	„Ne, dokud neřekneš, žes mě slyšela, mami.“

	„Slyším tě dobře. Slyšela jsem, že –“

	„Mami, je mi patnáct. Nejsem dítě, jsem kluk v pubertě a prosím svou matku, aby přijela a pomohla mi. Přemýšlej o tom. Prosím.“

	Znovu bylo ticho. Slyšel, jak vydechla.

	„Ach, bože. Promiň mi to. Jsem jen… trochu v šoku. A… dobře. Jedu hned k vám. Co nejrychleji. Jakmile zavěsím, začnu se balit.“

	Nejméně popáté se mu dnes chtělo začít brečet. Možná že je ještě dítě. „Díky, mami. Fakt. Mám tě rád.“

	„Já tebe taky. A teď mi prosím dej otce, ano?“

	„Myslím, že se s tebou bojí mluvit.“

	„To si taky myslím.“

	Tenhle tón znal. „Jdu pro něj. Uvidíme se brzy?“

	„Brzy, zlato.“

	Vrátil se ven. Otec k němu vzhlédl, stejně jako teta Kim. Oba se tvářili dost nervózně.

	„Chce mluvit s tátou.“

	Jeho otec se postavil.

	„Už ví, že jsem tady?“ zeptala se jeho teta.

	Ned přikývl. „Požádal jsem ji, ať přijede.“

	Dívali se na něj. Nikdo z nich chvíli nepromluvil.

	„A přijede?“ zeptal se nakonec otec.

	„Řekla, že ano.“

	„To je hezké,“ odtušila teta Kim těžko určitelným tónem.

	Jeho otec zašel dovnitř. Ned se podíval na tetu. Právě lovila z tašky telefon. „Budeš volat strejdovi?“ zeptal se.

	„To si piš,“ kývla. „Nemáš ponětí, jak moc ho tady teď chci mít.“

	Ned váhal. „Myslím, že mám. Řekla jsi to v noci. On by sem nepřijel, kdyby tam moje máma zůstala, viď? Zůstal by tam s ní?“

	Teta Kim se na něj zamyšleně podívala s telefonem v ruce.

	„Nede Marrinere, proto jsi požádal Meghan, aby –“

	„Ne! Vážně chci, aby přijela. Je dobrá, když se má najít nějaké řešení. Ale taky mě napadlo, kvůli tomu, co jsi říkala, že strejda Dave… že možná by bylo potřeba…“

	Ztichl.

	Teta na něj zírala. Stejně jako Steve a Greg. A také Kate.

	Teta Kim se náhle usmála. Úsměv jí sluší, uvědomil si. Najednou viděl, jaká byla, když byla mladší. Trochu zavrtěla hlavou, jako by chtěla něco říct, ale rozmyslela si to.

	Vzala telefon, vyťukala číslo a pak přešla na druhý konec terasy, ke slunci. Zaslechli, jak někoho zdraví, a pak zašla za roh domu a už neslyšeli nic.

	Kolem stolku se rozhostilo ticho. Teď bylo chladněji, den končil. Steve byl do pasu nahý, zabalený jen do ručníku. Musela mu být zima. Ned se podíval na stromy za příjezdovou cestou, na červené auto a zelený plot. Brzy vyjde měsíc. Dnes už podruhé.

	„Řekneme to jejím rodičům?“

	To se ozval Greg a až po chvíli si Ned uvědomil, že ta otázka patřila jemu, jako kdyby to měl rozhodnout on. Steve se na něj také díval, jako by očekával odpověď. To bylo těžké. Ve tvářích měli obavu. Dokonce možná strach. Nevěděl, jaké vztahy přesně panují mezi otcovými spolupracovníky, ale bylo vidět, že ti dva se o Melanii právě teď hodně bojí.

	„Mhm, uvidíme, co řekne teta Kim, ale já myslím –“

	„Myslím, že počkáme ty tři dny,“ řekla neočekávaně Kate. „Jestli to půjde.“

	„Tři, protože…?“ zeptal se Steve.

	Kate byla bledá a nervózní, ale rozhodnutá. „Tři, protože co jim řekneš? A taky proto, že dala tři dny těm mužům na to, aby ji našli.“

	„A proč rozhoduje zrovna tohle?“

	Bylo těžké vysvětlit, jak to ví, ale opravdu to věděl. Přece jen tam na tom vrcholku byl. „Protože jestli máme nějakou šanci přivést Melanii zpátky, musíme to udělat tak, že ji najdeme dřív než některý z těch dvou.“

	„Prokrista!“ vyštěkl Steve a postavil se, na sobě stále jen ručník a plavky. „To si hrajeme na schovávanou nebo na Jamese Bonda? A co uděláme, jestli ji najdeme? Hezky ji poprosíme, aby se proměnila zpátky a nezapomněla na ten zelený pramínek ve vlasech?“

	Ned na něj vrhl vzteklý pohled. „A jak to mám sakra vědět? Co chceš, abych řekl?“

	Greg se na ně po řadě podíval. Pak zvedl ruce na znamení, že žádá oddechový čas. „Tak dobře. Tohle budeme řešit, až na to dojde,“ navrhl.

	Ned pokrčil rameny, ale stále ještě cítil hněv. Hodně. Co od něj sakra čekají?

	Steve z něj nespouštěl oči. „Promiň,“ zahučel a posadil se. „Je to moje vina. Zmatkuju. Nevím, co mám dělat.“

	„To nevíme nikdo,“ opáčila Kate. „Snad kromě Nedovy tety.“

	„Je to jako ve válce,“ zamumlal Greg. Poškrabal se ve vousech. „Nemůžeš dopředu vědět, jak se v takové situaci zachováš.“

	Slyšeli kroky. Ve dveřích se objevil Nedův otec. Stál tam a vrtěl hlavou. „Netuším, cos jí řekl,“ prohodil směrem k Nedovi, „ale jede sem. A nevybuchla.“

	„Ne po telefonu,“ upřesnil Ned.

	Jeho otec se zamyslel. „To je fakt. Ne po telefonu.“

	„Jak se sem dostane?“ zeptal se Ned.

	„Myslí, že by se dnes večer mohla dostat s letadlem OSN do Chartúmu a pak ráno do Paříže. Pak pojede rovnou sem.“

	„Takže by tu mohla být někdy odpoledne? Nebo večer?“

	„Ano,“ přisvědčil otec. „Zavolá nám.“

	„Něco mi asi uniklo,“ řekl Greg. „Proč by měla být doktorka Marrinerová vzteklá? To ona přece nikdy není.“

	Znovu zaslechli zvuk kroků, tentokrát z druhého konce terasy. To se vracela teta Kim. Všichni se tím směrem otočili. Slunce jí zapadalo přímo za zády.

	„Dave už je na cestě,“ oznámila. „Zkusí se dostat do nějakého vojenského letadla kamkoliv do Evropy. Pak už si najde přestup.“ Odmlčela se, protože viděla, jak na ni zírají.

	„Aha,“ řekla. „A Meghan už je taky na cestě?“

	Edward Marriner kývl.

	„To je hezké,“ opakovala Kim.

	 

	
KAPITOLA XI

	Ned na auto úplně zapomněl. Museli se pro něj vrátit. Greg měl náhradní klíče, teta Kim je odveze svým peugeotem.

	Ned prohlásil, že pojede s nimi.

	Jeho otec se na něj podíval, jako by mu to chtěl zakázat, ale Ned byl jediný, kdo věděl, kde to auto hledat. Už se stmívalo, rozhodli se proto vyrazit okamžitě.

	„Hned se prosím vás vraťte. Chtěla bys tu dnes večer spát?“ zeptal se Edward Marriner své švagrové.

	Kim přikývla. „Jestli to nevadí. Kate, nechceš tu přespat taky? Nebo už toho máš dost?“

	Kate váhala, ale pak potřásla hlavou. „Zůstanu. Jen jestli pro mě máte místo? Můžu si zavolat a říct, že spím u přátel.“ Podívala se po Nedovi a pokrčila rameny. „Marie-Chantal to dělá dost často.“

	„Bude žárlit,“ řekl skoro vesele. Napadlo ho, že před sebou mají právě noc Beltainu.

	„Jen když povím, že je v tom kluk,“ namítla.

	„Žádný kluk v tom docela určitě nebude,“ pronesl pevně Edward Marriner. „Ty a Kimberly můžete spát spolu v Melaniině ložnici v přízemí, jestli vám to nebude vadit?“

	Teta Kim se usmála. „Určitě ne. Budu si zase připadat mladá.“

	„A možná že se už zítra vrátí,“ dodal Nedův otec.

	Kimberly se na něj podívala, jako by chtěla něco říct, ale mlčela. Ned si uvědomil, že tohle dělá často.

	„Tak a teď pojeďme pro to auto,“ řekla.

	~

	Řídila rychle a dobře. Doprava trochu prořídla, a tak jim cesta netrvala dlouho. Ned zjistil, že ho to znervózňuje.

	V jednu chvíli seděl na místě, kde bylo možné natáhnout ruku a vzít si z ledničky studenou colu a přitom si ještě pouštět do sluchátek U2, a v další chvíli se ocitl na místě, kde byl obětován býk, jehož krev vypil muž, aby tím přivolal ženu z dávné minulosti. Žádné pozvolné přechody.

	Poprvé přemýšlel o vzdálenosti a rychlosti a moderním světě sotva před pár dny, na cestě k hoře. Dokonce ho tenkrát napadlo, že by o tom mohl napsat nějaký chytrý referát.

	Ta vzpomínka mu teď připadala absurdní, jako z jiného života. Podíval se na Kim, ozářenou světlem palubní desky. Napadlo ho, zda tohle byl ten pocit, který ji vyhnal z domova poté, co se jí stala ta divná věc. Mohl být člověk zatažen do něčeho zvláštního tak hluboko, že si pak ve svém světě připadal cizí?

	„Teď zaboč doprava,“ řekl, když světla reflektorů olízla hnědé návěstí s nápisem Entremont.

	Uviděla to také a zatočila vpravo tak rychle, až gumy trochu podklouzly.

	„Pardon,“ omluvila se a podřadila, když se cesta začala zvedat.

	„Takhle řídím pořád,“ prohodil Greg.

	Zatím tiše seděl na zadním sedadle, aby Ned mohl navigovat. Na Neda udělalo jeho chování dojem a byl mu vděčný. Greg vzal jeho vyprávění mnohem lépe než Steve. Zajímalo by ho, proč někteří lidé takové věci prostě dokáží přijmout, zatímco ostatní reagují hněvem nebo šokem. Uvědomil si, že toho o Gregovi ani o Stevovi moc neví. Vlastně toho nevěděl moc ani o Melanii.

	Světla reflektorů vykrojila ze tmy zavřenou bránu a parkoviště nalevo od ní. Kim tam zajela. Jejich auto tu stálo opuštěné.

	Všichni vystoupili. Greg zmáčkl tlačítko a auto se odemklo. Kim otevřela dveře.

	„Její taška tu zůstala.“

	„To vidím. Tak fajn, jedeme pryč,“ prohlásil Greg a otevřel dveře na straně řidiče. „Mám z toho tady husí kůži.“

	Ned ho slyšel, ale přesto se vydal na opačnou stranu, k bráně. Byla zamčená, ale dala se snadno přelézt. Kate říkala, že bránu chodí ostraha jen odmykat a zamykat. Ned nakoukl skrz mříže a uviděl širokou cestu, která vedla dovnitř.

	Severní stěnu povětšinou skrývaly stromy, ale on věděl, že tam je. A co je na druhé straně. Vítr se ztišil.

	„Nede, tak pojď,“ zavolal ho Greg.

	Slyšel za sebou kroky své tety.

	„Nejspíš tam ještě jsou,“ řekl s pohledem upřeným tím směrem. „Řekla jim, ať jí dají celou noc. Nesmějí ji začít hledat, dokud nevyjde slunce.“

	Povzdechla si. „Kdybych měla skutečnou moc, šla bych tam s tebou, zkusili bychom to. Ale nemám, Nede. A tím, že se necháme zabít, ji zpátky nedostaneme.“

	„Myslíš, že by to udělali?“

	Znovu si povzdechla. Podíval se na ni.

	„Netuším,“ odpověděla. „Nebyla jsem tu. Kdyby si mysleli, že se mezi ně chceme míchat, pak podle toho, cos mi řekl…“

	„Jo,“ odtušil. „Kdyby si to mysleli, tak by to někteří z nich mohli udělat.“

	„A my chceme,“ potvrdila teta Kim. „Rozhodně se o to pokusíme.“

	„A jak?“

	Viděl, jak zavrtěla hlavou. „To ještě vážně nevím.“

	„Jedeme!“ zavolal znovu Greg. Slyšeli, jak nastartoval motor.

	„Má pravdu. Dnes je nechceme vidět. Ani nechceme, aby viděli oni nás. Vy dva jeďte rovnou domů,“ řekla Kimberly. „Sejdeme se u vás. Já se jen zastavím v hotelu pro své věci.“

	Ned se ještě ohlédl k bráně vedoucí do jiného světa. Greg zatroubil na klakson. Zazněl překvapivě hlasitě, rušivě. Ned se otočil a šel zpátky. Nastoupil do auta a spolu s Gregem odjeli.

	Ani on, ani Greg si toho moc neřekli. Teta Kim jela před nimi zpátky do Aix a v půli cesty zatočila k hotelu. Greg zastavil a počkal, až jí vrátný otevře dveře a ona zajde do hotelu. A pak, stále mlčky, se znovu rozjeli a pokračovali na východ.

	Zatočili známou ulicí vlevo kolem pekárny a kolem malého akvaduktu a pak zamířili rovnou do jejich ulice, nahoru do kopce. Ned si stáhl okénko, aby dovnitř vpustil vzduch. Cesta vedla nahoru, kolem byla jen příroda, noc byla teplá a měsíc na nebi osvětloval vrcholky stromů.

	Greg náhle hlasitě zaklel a šlápl na brzdy. Auto sklouzlo a Ned se opřel do svého bezpečnostního pásu. Zastavili.

	Ned na silnici před autem uviděl stát divokého kance.

	Dnes je nechceme vidět.

	Vždycky nemáme na výběr, napadlo ho.

	„Melanie mě zabije, jestli přejedu nějaké zvíře,“ řekl Greg. „Možná že uskočí, když pojedu pomalu a zatroubím.“

	„Neuskočí,“ prohlásil Ned tiše. „Zůstaň stát, Gregu.“

	„Cože? Co tím myslíš?“

	„Už jsem ho viděl.“

	„Nede, co to sakra…?“

	„Podívej se na něj.“

	Uskočí nebylo nejvhodnější slovo pro to, co před sebou viděli. Kanec byl obrovský, takhle zblízka se zdál snad ještě větší než předtím. Stál a čekal, rozložený uprostřed cesty. Vyzařovalo z něj arogantní sebevědomí. Kolem silnice svítilo několik pouličních lamp napůl zarostlých křovím a osvětlovaly ho i reflektory auta. Drsný, světle šedý kožich v tom nasvícení vypadal téměř bíle, jeho kly se leskly. Díval se přímo na ně.

	Prasata prý nemají dobrý zrak.

	Někdo rozhrnul křoví napravo od nich a vyšel na cestu.

	„Ježíši!“ vykřikl Greg. „Nede, mám na to šlápnout?“

	„Ne,“ odtušil Ned.

	Otevřel dveře a vystoupil ven.

	Nevěděl proč, ale věděl, že tomu nechce ujet, ale ani setkat se s tím připásaný v kabině dodávky.

	A také poznal toho, kdo přišel. Zavřel dveře. Zaznělo to hlasitě, protože kolem bylo ticho. Nezpíval žádný pták. Ani listí téměř nešelestilo, když teď vítr utichl. Strčil ruce do kapes a postavil se vyčkávavě k autu.

	Viděl, že druid je stále ještě v bílém, jako když v rozvalinách nabíral býčí krev do kamenné misky.

	Ned věděl, že je to druid. Vzpomněl si, jak se Kate ptala Phelana, jestli je jeho nepřítel Cadell druid a také na Phelanovu hrůzu při tom pomyšlení. Druidové ovládají magii. Ned si byl skoro jistý, že tohle je jeden z nich. Proto byl schopen provést obřad, který ovládl Melanii a změnil ji v Ysabel. Cadell čekal na dnešní večer, aby tenhle muž mohl provést rituál. Phelan vlastně také.

	Musel si připomenout, že se dívá na ducha, na někoho, kdo je nejspíš mrtvý už celé věky a je schopný nabýt tvaru jen proto, že je Beltaine.

	Byl si také jistý tím, že by ho tenhle duch mohl zabít, kdyby chtěl. Napadlo ho, jak daleko za nimi je asi teta, jestli si dává načas nebo jen popadla své věci a jela hned za nimi.

	Druid byl malé postavy, trochu scvrklý, s šedým vousem, zbrázděným obličejem a dlouhými šedými vlasy. Na sobě měl bílé roucho sahající až ke kotníkům a kolem pasu pletený opasek. Na nohou sandály. Šperky žádné. Ani zbraň. Neda napadlo, že druidové mají nosit srp nebo něco takového na sklízení jmelí. Ale možná to viděl jen v komiksu o Asterixovi a to nebyl nejspolehlivější zdroj informací.

	Zasmál by se tomu, kdyby mu bylo do smíchu.

	Zeptal se francouzsky: „Ten kanec je tvůj? Hlídá nás?“

	„Kam odešla ta žena?“

	Hlas měl řezavý, rozhněvaný, ale ovládal se. Byl to hlas muže zvyklého poroučet.

	Ned slyšel, jak se otevřely a zavřely druhé dveře auta.

	„To je vážně dobrá otázka,“ přerušil je Greg. „Jestli tomu rozumím, ty na ni znáš odpověď. Kde sakra je Melanie? Pověz nám to a pak můžeš zalézt zpátky do toho příkopu.“

	„Pomalu, Gregu,“ zamumlal Ned. Bál se stále víc.

	„Taková osoba už není,“ řekl druid. „Od okamžiku, kdy prošla mezi ohni. Nařizuji vám prozradit, kam odešla Ysabel. Jestli to uděláte, neublížím vám.“

	Ned rychle zdvihl ruku, aby Grega zarazil dřív, než něco řekne.

	„Ještě dvě věci,“ promluvil sám. Hodně se snažil zůstat klidný. „Za prvé, slyšel jsem, jak řekla, že tam nahoře máte dnes večer zůstat a že ti dva ji mají hledat sami a čestně. Co ty na to?“

	Muž se zatvářil polekaně. Bylo to až komické. „Tys tam byl? Tys viděl rituál?“

	„To si piš. Takže dobře vím, co se tam stalo.“

	„Chápeš, že za to můžeš být zabit?“

	„Ne. Chápu, že ta žena – Ysabel – určila pravidla. Jestli nám tu ublížíš, myslíš, že Phelan to nezjistí a neřekne jí to? Chceš to Cadellovi zkazit? Myslíš, že to ocení?“

	Slyšel ve svém hlase kuráž a napadlo ho, odkud ji asi bere. Ale před tímhle starcem nebude dávat najevo strach. Už není tím, kým býval. Ve světě těchto lidí je patnáct let věk dospělého muže. Možná že to k tomu patří. A pořád se mu zdálo, že ve tmě nějak dobře vidí, jako kdyby dnes měl ostřejší zrak.

	Druid se na něj mlčky díval. Ned si odkašlal. „On je tvůj pán, že ano? Náčelník? Nebo co? Takže, co ty tu děláš, že mu to kazíš?“

	„Nic nevíš, to je všechno,“ řekl druid. Oči měl zapadlé a nad nimi husté obočí.

	„Možná, ale proč tobě záleží na tom, který z nich ji dostane? Ráno budeš stejně mrtvý, ne?“

	Vlastně nevěděl, jestli tohle je pravda. Doufal, že ano.

	Opět bylo ticho. Pak druid odpověděl: „Bývala jednou z nás. Když si zvolila cizího muže a odešla, svět se začal měnit.“ Zvýšil hlas. „Ona patří k nám. Změny se dají vrátit. Tohle není hra jen těch tří.“

	Rychle se podíval mezi stromy a pak zase zpět.

	Neda něco napadlo. Soustředěně se uvnitř sebe rozhlédl, hledal pocit, jímž už dvakrát našel Phelana a tam u věže také svou tetu.

	Něco ucítil. Nějakou záři. Nebyl to druid.

	Ned se usmál. Bylo to zvláštní, ale ačkoliv se chvěl strachy, cítil také vzrušení a sílu, jako kdyby ho dnes večer něco dobíjelo, něco, co nemohl vysvětlit.

	Kanec se vytratil, sešel z cesty zpět na tmavou louku a do lesů za ní. Byl tu jen proto, aby je zastavil. Udělal to a zmizel.

	Ned řekl: „Měl jsem dvě otázky. Tady je ta druhá. Zdá se, žes nevěděl, že jsem byl tam nahoře. Tak co teď děláš tady? Proč si myslíš, že o tom něco vím? Jak jsi vůbec věděl, kde a jak mě najít?“

	Odpověď znal, ale chtěl vědět, co druid udělá.

	Uvědomoval si, že Greg na něj zírá s úžasem v očích. Světla auta je jasně osvětlovala. Kolem nich létal hmyz.

	Druid zdvihl hlavu. „Jakým právem mi kladeš otázky?“

	„Tak dobrá,“ prohodil Ned. „Jak myslíš. Tak já prostě počkám, až tvůj přítel vyleze z křoví, a zeptám se jeho.“

	Viděl, jak sebou druid trhl. Otočil se napravo, ke křoví u cesty. „Je tam spousta komárů, musí to být hrůza. Koušou tě taky?“

	Čekal. V křoví se něco pohnulo.

	Ze tmy se do záře reflektorů vyloupla rudozlatá postava. Nedovi se rozbušilo srdce.

	Cadell měl na hlavě opět paroží. Ned slyšel, jak Greg nevěřícně nadává.

	„Kdo jsi?“ zeptal se obrovský Kelt, když vstoupil na silnici.

	Zatímco druid byl rozzlobený, Cadell se zeptal téměř pobaveně. Jeho hlas zněl jako předtím, byl hluboký a sytý. Takový hlas lidé následují do bitev, napadlo Neda.

	Musel být opatrný. Pokud měl pravdu s tím, co ho napadlo, když se zamřížovanou bránou díval k rozvalinám, tak by jim mohli tihle lidé klidně něco udělat, kdyby měli pocit, že ohrožují jejich plány.

	Rozhodl se, že pokud mu oni neodpoví na otázky, oplatí jim stejně. Místo odpovědi nadnesl: „Pověz mi, protože tenhle mi to říct nechce, myslíš si opravdu, že ona se nedozví, jak jsi porušil pravidla? Slyšel jsem tě na ně přísahat.“

	Cadell opáčil: „Je Beltaine a ona mi poručila, abych je propustil, až noc skončí.“ Jeho hlas zněl stále ještě pobaveně. Ned si vzpomněl, že takový nebyl, když Phelan vystoupil ze stínu před Ysabel.

	„Pravda,“ přiznal Ned. Greg vedle něj těžce dýchal. „Ale také jsem slyšel, jak řekla, že vy dva tam máte zůstat a začít ji hledat až ráno.“

	Urostlý muž se na něj usmál. Nedovi připadalo, že se chová až příliš nenuceně. „Ale já nehledám ji,“ namítl. „Já jsem hledal tebe.“

	„Fajn. Takže podstoupíš riziko, že ona takové vysvětlení přijme? Víš, co riskuješ? Myslíš, že se nechá takovou odpovědí uchlácholit?“

	Výraz Cadellovy tváře se změnil. To bylo uspokojivé. Nastalo ticho.

	Ned kývl hlavou. „Myslel jsem si to. A vůbec, proč mě hledáš?“

	„Ta malá žena volala tvé jméno, než prošla mezi ohni.“

	Jo, pravda, vzpomněl si Ned.

	A Cadell věděl, kdo je Ned, už od jejich setkání u věže s tetou Kim. Došlo mu to. Pokud tomu Ned rozuměl správně – což vůbec nebylo jisté tenhle chlapík střídavě ožívá a umírá po dobu posledních dvou tisíc let. Měl čas nabrat rozum. Naučit se, jak si na hlavě nechat vyrůst paroží, jak se změnit v sovu, ovládat vlky a psy.

	Opět pár kousků skládanky zapadlo na místo.

	Druid si uprostřed silnice cosi rozzlobeně mumlal a kýval se jako dětská hračka na klíček, hrozící explozí. Ned si ho nevšímal.

	„Tys nás viděl přijít pro auto?“ střelil od boku.

	Cadell kývl. „Nechal jsem u něj někoho, aby ho sledoval.“

	„To bylo chytré,“ pochválil ho Ned. „Souboj muže proti muži, ale ty máš své duchy?“

	„A on má asi tebe,“ řekl Cadell tiše. „Není tomu tak?“

	Ned zaváhal.

	„Nás nemá nikdo,“ vyštěkl Greg. Postoupil o krok. „Nemáme s tímhle nic společného. Chceme jen zpátky Melanii a pak můžete oba jít a klidně se pozabíjet.“

	„Neradostná vyhlídka,“ odtušil Cadell. Usmál se. „Ale co vám Brys řekl, je pravda. Žena, kterou nazýváš Melanie, už neexistuje. To musíš pochopit. Nemáš důvod neříct mi, kde by mohla být Ysabel, pokud to víš.“

	„Vy zrůdy!“ vykřikl Greg. Ruce sevřel v pěst. „Jakým zatraceným právem –“

	„Tiše, Gregu,“ řekl Ned. Položil mu ruku na rameno. „Uklidni se.“

	Ned se nadechl. Sám byl dost rozrušený, ale snažil se to nedat najevo. Nemohl si to dovolit, ne teď, když je třeba ještě se toho tolik dozvědět.

	Zeptal se: „Proč bych měl vědět, kde je? Jak tě to vůbec napadlo?“

	Druid cosi rychle zadrmolil nějakým cizím jazykem.

	Cadell se na něj podíval a zavrtěl hlavou. Stručně mu cosi odpověděl stejnou řečí a pak se otočil zpět k Nedovi.

	„Tolik ti mohu říct. Ale musíš věřit, že já nejsem tvůj nepřítel a Phelan není tvůj přítel. Ani přítel nikoho jiného.“ Odmlčel se, jako by hledal slova. Druid si nepřestával cosi mumlat.

	Tenhle nás chce zabít, napadlo Neda.

	Cadell řekl: „Ysabel se mění. Pokaždé, když se vrátíme. Pokaždé je trochu jiná. Nese v sobě něco nového z ženy, která se v ni změnila.“

	„Takže se tohle stalo už předtím? Někdo se změní…?“

	„Pokaždé je to tak.“

	Neda začínala bolet hlava, jak se soustředil, aby si to všechno zapamatoval. Musí to pak vyprávět tetě Kim. Možná se v tom bude umět vyznat. Jestli se odsud dostanou. Vila byla tak blízko, ale přitom jako by byla vzdálená celá staletí. Musí udržet Grega v klidu. Cítil vedle sebe narůstat jeho vztek.

	Opakoval: „Ona se mění? Ale vy dva ne?“

	Cadell zavrtěl hlavou, až paroží švihlo vzduchem. „Já jsem takový, jaký jsem býval od počátků. A stejně tak on, ať mu srdce shnije.“

	„Tak proč? Proč ona…?“

	Druid Brys cosi znovu zavrčel, ale urostlý muž to přešel bez povšimnutí.

	Cadell se usmíval. „Ona se mění, takže se mění i její volba,“ objasňoval. „Nemusíš tomu rozumět. Říkám ti to, abych ukázal dobrou vůli. Nejsem tvůj nepřítel.“

	„Dobrou vůli?“ vykřikl Greg. „Po tom, co jste s ní udělali? Zbláznil ses?“

	Ned ho znovu popadl za rameno. Cítil, jak se Greg chvěje, jako kdyby chtěl vyrazit kupředu se zaťatými pěstmi. Kdyby to udělal, rozsekali by ho na kusy.

	„Nechápu to,“ řekl Ned. „Máš pravdu. Snad ani nemusím, ale věř mi – pravda je taková, že nemáme žádné tušení, kde by mohla být.“

	Cadell se na něj dlouho díval a pak si povzdychl, jako by něco ztratil – snad naději?

	„Nebylo to pravděpodobné,“ pokrčil rameny. „Dobrá. Tvá cesta je volná. Nechej nás ji hledat a drž se dál. Ta žena u věže přísahala, že to uděláš.“

	To myslel tetu Kim. „Ano. Slíbila to,“ připustil Ned, „ale to bylo předtím, než jste si vzali jednoho z nás.“ Ukázal na něj prstem a s uspokojením si všiml, že se mu podařilo ovládnout chvění ruky. „To tys to změnil, ne my.“ Odmlčel se a zariskoval. „Vzdal by ses tak snadno někoho, kdo pro tebe hodně znamenal?“

	„To není totéž,“ namítl Cadell. Ale zaváhal.

	„Ale je!“ vyhrkl Greg. „Ty chceš někoho, koho jsi ztratil, a my taky!“

	Ned se na něj podíval. Cadell také.

	„Ysabel se nikdy nemůže ztratit,“ řekl. „Taková je podstata věci. Ona je středobod. A já musím toho druhého zabít.“

	„Tak tu hru hrajte bez Melanie,“ navrhl Ned. Znovu riskoval. „Moje teta pojede touhle cestou každou chvíli. Ona zná toho, kterému se vysmíváš svým parožím. Ona ho viděla, vzpomínáš? Chceš, aby se do toho vložila? Budeš riskovat, že ztratíš Ysabel, protože sis vybral k proměně špatnou ženu?“

	Cadell se teď díval ke stromům a do oblohy. Druid také. Neda napadlo, že možná udělal chybu, když se zmínil o tetě Kim.

	Věděl, co dělají. Sám udělal totéž, zavřel oči a kdesi uvnitř se rozhlédl. Neviděl žádnou přítomnost, žádnou záři. Buď byla daleko, nebo se skrývá.

	„Nevysmívám se mu,“ namítl Cadell, když se na Neda znovu podíval. „Když jsem v lesích, těší mě uctívat ho tím, že nosím stejné paroží jako on.“

	Ned rozzlobeně zavrtěl hlavou. Začínal se znovu bát. Už toho bylo moc. Slyšel sám sebe říct: „Ovšem. Takže uctíváš krále tím, že nosíš jeho korunu?“

	Kde jsem na tohle přišel?

	Druid se přestal kývat. Cadell zamžikal. Greg znovu zíral. Ned si uvědomil, že ho stále ještě drží za paži. Pustil ho.

	„Kdo jsi?“ zeptal se znovu Cadell.

	„Přítel ženy, kterou sis vzal,“ odpověděl Ned. „A synovec té druhé. Té, která ví. Vše, co musíte udělat, je vrátit zpátky, co jste provedli s Melanií, a budete od nás mít pokoj.“

	Chvíli bylo ticho. „To nejde,“ pravil druid.

	Cadell kývl. „I kdybych si to přál. Tys viděl, jak ten býk zemřel, a viděl jsi ohně.“ Chvíli Neda studoval. „A bylo by pro tebe přijatelné vzít si zpátky svou ženu a místo ní nechat obětovat jinou?“

	Na to se nedalo nic odpovědět.

	„Není to moje žena,“ řekl Ned tiše. Znovu si připadal jako školák. Takhle mluví kluci, když se jim kvůli holkám posmívají ve škole, proboha.

	Cadell se usmál. Jeho výraz se znovu změnil. Ned si znovu uvědomil, že ten muž žije velmi, velmi dlouho.

	„Tvoje cesta je volná,“ opakoval laskavě. „My se vrátíme k obětišti a tam počkáme do rána, jak nám přikázala. Náhodou máš pravdu… nevěřím, že by se jí to nedoneslo, a ona by se mohla rozhodnout věnovat tomu pozornost. Už jsem se přesvědčil, že ji nesmím podceňovat. Jděte svou cestou.“ Odmlčel se a pak znovu dodal: „A nezapomeň, já nejsem tvůj nepřítel.“

	Ned se na něj zadíval. V měsíčním světle, v záři reflektorů a s hlasem jako polnice vypadal muž s parožím sám jako bůh.

	Ještě před týdnem Nedovi dělala starosti pitva žáby v hodině biologie a večírek u Gail Ridpathové.

	Zamrazilo ho. Sklonil hlavu. Co se dá na něco takového říct?

	„Jdi do hajzlu,“ řekl na to Gregory a přidal sprostou nadávku.

	„Byl bych s tím opatrnější,“ varoval ho Cadell klidně.

	Greg zopakoval slovo od slova všechno, co právě řekl, a vykročil – proti druidovi. „My nikam nejdeme a ty taky ne,“ zavrčel na Bryse. „Takže ty tomu tady velíš? Tak si to zařiď, změň ji zpátky dřív, než ti rozbiju hubu!“

	Někdy se věci prostě seběhnou příliš rychle.

	„Ne!“ zařval Cadell.

	Ned zahlédl, jak druid napřáhl proti Gregovi obě ruce. Myslel si, že chce jen vykrýt úder. Zmýlil se.

	Gregova hlava se zvrátila vzad. Celé jeho tělo se zvedlo – téměř komicky, protože jeho nohy pokračovaly v běhu. Asistent Edwarda Marrinera, urostlý podsaditý muž, proletěl pozpátku vzduchem a tvrdě přistál na zádech přímo na asfalt, do světla reflektorů.

	Nehýbal se. Jeho tělo zůstalo zhroucené ležet na místě, kam padlo.

	„Ježíšikriste!“ uklouzlo Nedovi.

	„Řekl jsem ne,“ vyštěkl Cadell na druida. A dodal ještě něco tou cizí řečí.

	Do Neda vjel vztek. Takový, jaký ještě nikdy v životě necítil. Otočil se proti velkému Keltovi a s výkřikem plným vzteku a strachu mávl pravou rukou nahoru a křížem, aniž by věděl, co dělá. Cadell stál dobrých pět metrů od něj.

	Ozval se syčivý zvuk, jako když na gril dopadne syrové maso nebo jako výboj elektřiny. Ned znovu vykřikl. Něco mu vystřelilo z prstů skoro jako laser – projelo to parožím a polovinu ho uťalo. Velký muž zařval překvapením a bolestí.

	Pak bylo ticho.

	Cadell jako ve snách civěl na Neda. Rukou se dotkl paroží. Tedy toho, co z něj zbylo. Odseknutá část ležela vedle něj na silnici.

	Ned se otočil k druidovi. Muž v bílém rychle zdvihl ruce, ale tentokrát očividně v obranném gestu. Ned v jeho tváři viděl strach.

	„Kdo jsi?“ zeptal se tentokrát druid.

	Neda napadlo, že v poslední době se ho na to ptá kdekdo. Buď mu to zevšední, nebo ho to začne vážně děsit.

	„Zabil jsi ho?“ zeptal se. Greg se stále ještě nepohnul.

	„Žije,“ prohlásil Cadell. „Většinu jsem odvrátil. Brysi, odejdi. Nesplnil jsi můj příkaz.“

	Druid se k němu otočil. Důrazně, s očima upřenýma na Neda, řekl: „Neporoučej mi. Mám tady úkol důležitý pro všechny z nás. Tohle není jen mezi vámi třemi.“

	„Ale ano, je,“ uťal ho Cadell rozhodně. „Vždycky je to tak. Mám tě propustit teď hned? Chceš se přímo odsud vydat na druhou stranu? Já to udělám, ty víš, že ano. Jsi tu jen díky mně.“

	Opět bylo ticho, noční cesta mezi stromy a nad ní měsíc. Brys řekl cosi tou cizí řečí, ale tak hořce, že i Ned rozeznal stížnost v jeho hlase. Pak druid ukázal – tentokrát na sebe – a zmizel.

	Ned zavrtěl hlavou. A v ten okamžik ucítil záři. Nehledal ji… to teta Kim se natahovala k němu, aby mu oznámila, že přichází. Nevěděl, že je něco takového možné.

	Vlastně toho pořád nevěděl spoustu. Pravá ruka ho stále ještě brněla uvolněnou silou a vztekem a tím, co právě udělal.

	Znovu se podíval na Cadella. Všiml si, že zbytek paroží mu z hlavy zmizel. Stál před ním tak, jak ho viděl na Entremontu.

	Ned pocítil nečekaný smutek. Jako by se něco vytratilo, snad majestát. Polkl. „Nevím, jak jsem to udělal,“ přiznal. „Nevěděl jsem, žes zachránil Grega.“

	„Bude v pořádku. Nezaslouží si zemřít tak mladý, i když je blázen.“

	„Není,“ zaprotestoval slabě Ned. „Máme opravdu starosti. O někoho jsme přišli.“

	Cadell se na něj podíval a pak zdvihl hlavu, jak to udělal předtím, a zadíval se nad stromy. Ned pochopil, že cítí, jak přichází Kim. Muž zavrtěl hlavou.

	„Každý někoho ztrácíme. Řekl jsem ti pravdu. Ani Brys ti nelhal. Ona je pryč. Ta žena už neexistuje.“

	„A jak to máme přijmout nebo vysvětlit?“ zeptal se ho Ned.

	Kelt pokrčil rameny. To není moje starost, chtěl naznačit. Ale Ned byl příliš unavený, aby se znovu rozzlobil.

	„Žijte dál své životy,“ řekl Cadell svým hlubokým hlasem, zlatý, nádherný.

	Ned si vzpomněl, že Phelan jim řekl před pár dny totéž – jemu a Kate. Cadell si rukou pročísl zlaté vlasy. „Jestli se znovu připletete mezi nás, ublíží vám to, možná přijdete o život nebo skončíte beznadějně ztracení mezi dvěma světy. Ty sám už k tomu nemáš daleko, ať jsi kdokoliv.“ Jeho hlas zněl opět téměř něžně.

	Já nejsem tvůj nepřítel.

	Uslyšeli zvuk přijíždějícího auta.

	„Sbohem,“ rozloučil se muž. Zvedl ruku, přímo nad hlavu.

	A náhle tu byla jen odlétající sova. Zamířila opět na sever, přes pole nad domy u cesty. A pak byla pryč.

	Ned se podíval na své dlaně. Připadal si jako jeden z X-Men, jako komiksová postava. Prsty už ho nebrněly, ale také v nich už necítil žádnou sílu.

	Objevila se světla tetina auta. Červené auto zastavilo za jejich. Ned slyšel, jak se otevřely a zavřely dveře, a viděl, jak se rychle blíží. Téměř běžela. Její bílé vlasy se ve světle leskly.

	Nikdy v životě nikoho neviděl tak rád.

	Teta se na něj podívala a strnula.

	„Nede. Co se stalo? Kdo tu byl?“

	„Cadell a ten druid. Jejich kanec nám zablokoval cestu a pak…“ Špatně se to vysvětlovalo.

	„Zablokoval? Proč?“

	„Mysleli si, že budu vědět, kde je.“

	Rozhlédla se. „Kde je Gregory?“

	„Tady jsem.“

	Ned se rychle otočil. Greg se právě posadil, opíral se o jednu ruku a druhou si mnul hrudník.

	„Proboha. Co se ti stalo?“

	„Ten druid se mnou praštil. Dobře že jsem tak odolný. Mám v sobě vikingskou krev.“

	Ned zavrtěl hlavou. „Nechci ti brát iluze, ale Cadell ten úder odvrátil.“

	„Ty kecáš.“

	„Ne.“

	„Proč by to dělal?“

	„Bál se, že se to dozví Ysabel. Nebo možná není… tak zlý.“

	„Takže nejsem zas tak odolný?“

	Teta Kim se pousmála. „Myslím, že jsi tvrdý jako železo, Gregory. Ale jedeme domů. Nechci být večer po setmění venku. Dnes ne.“

	„Moment,“ řekl Ned.

	Zpozorněl. Jako by i lépe slyšel. Ale o vteřinu později to uslyšeli všichni. Pak také uviděli tápající paprsek baterky.

	„Nede? Gregu?“ Byl to hlas jeho otce.

	„Jsme tady!“ zavolala Kimberly. „Jsme v pořádku.“

	O pár vteřin později se objevili všichni: jeho otec, Steve a Kate. Ned viděl, že jeho otec nese motyku. Steve měl lopatu. Kate držela baterku… a kladivo.

	„Viděli jsme světla auta a jak zastavilo,“ vysvětlil jeho otec. „Byli jsme nervózní.“

	„A vyrazili jste nás zachraňovat? S tímhle?“ zeptal se Greg a opatrně se postavil. Ještě si masíroval hrudník. „Ježíši, vypadáte jako lůza při útoku na Frankensteinův hrad. Ještě nějaké ty hromy a blesky tu chybí.“

	Nedův otec se zamračil. „To není legrace, Gregory.“

	Kate se uchichtla. Podívala se na kladivo. „Nemohla jsem najít klacek,“ řekla.

	No, k příběhu o Drákulovi to už nemá tak daleko, duchové krouží kolem, pomyslel si Ned.

	Všechno tohle vtipkování ale mělo jen uvolnit napětí, a on to věděl. Předtím se báli, teď už ne. Aspoň prozatím.

	„Nede, jsi v pořádku?“ chtěl vědět otec.

	Ned přikývl.

	Došlo mu, že nikdo neviděl, co provedl Cadellovi. Greg v tu chvíli ležel na zemi v bezvědomí. Ned se rozhodl, že si to zatím nechá pro sebe. Podíval se na tetu.

	„Jak se jmenuje ten bůh?“ zeptal se. „Ten, o kterém jsi prve mluvila. Ten s parožím. Když jsme potkali Cadella.“

	Teta Kim zaváhala. „Cernan. Cernunnos. Jejich lesní bůh.“ Změnila výraz tváře. „On měl to paroží zas?“

	„Jo.“

	Zavrtěla hlavou. „Takže zastrašovat moc neumím.“

	„Zmizel, jakmile tě ucítil přicházet.“

	„Jako sova?“

	Ned kývl. „Myslím, že se tě bojí, nebo si tebou aspoň není moc jistý.“

	Teta Kim se ušklíbla. „Nejspíš se bojí peugeotů. Nedivím se, mají hrozný zvuk.“

	Ned si uvědomil, že se ho snaží uklidnit. Asi vypadá hodně vyděšeně. Podařilo se mu usmát, ale nikoho tím neošálil. Stále myslel na to, co udělal, stále to cítil.

	„Jedeme,“ pobídla je Kimberly. „Vy dva nám doma můžete vyprávět, co se stalo.“

	Jeho otec řekl: „Fajn. Gregu, já budu řídit. Ty můžeš předstírat, že tohle je puška.“

	Greg si očima změřil motyku. „Díky, šéfe. Hned si připadám bezpečnější.“

	Ned si vzpomněl, jak Greg odlétl a tvrdě přistál na asfaltu. Všechno ho musí ďábelsky bolet. Nedal to ale na sobě znát. Lidé ho nepřestávali překvapovat.

	Ned se chtěl smát a vtipkovat s ostatními, ale nešlo to. Znovu si prohlížel své ruce. To, co cítil, se dalo jen těžko popsat, ale částečně to byl smutek.

	~~~

	Tentokrát, když v noci sešel do kuchyně, našel u stolu svou tetu v modrém županu. Nečekal, že tu někdo bude. Docela se lekl, seděla téměř potmě, jediné světlo svítilo nad sporákem.

	„Taky nemůžeš spát?“ zeptala se ho.

	Ned zavrtěl hlavou. „Jenom dneska.“

	Otevřel lednici. Světlo ho zabolelo do očí. Vytáhl pomerančový džus. Nalil si sklenici.

	„Kate spí?“

	Přikývla.

	Přešel k proskleným dveřím vedoucím na terasu.

	„Byla jsi venku? Je tam nádherně, viď?“ Vysoko nad městem zářil obrovský měsíc.

	„Je nám líp uvnitř. Tohle není noc na procházky.“

	„Ale já se byl projít,“ řekl Ned. Díval se na bazén a stromy za ním. Cypřiše se kývaly ve větru, který se opět probudil. „A Melanie kvůli tomu zmizela. Kdybychom nešli tam nahoru…“

	„Tiše. Poslouchej mě. Vy jste tam šli, protože Kate už byla napůl částí rituálu. Ona to sama řekla. Tys to taky řekl, všiml sis, jak byla divná. Vždyť už vycházela k ohňům, když dorazila Melanie a zachránila ji.“

	To byla pravda. Ale nijak mu to neulevilo.

	„Mohl jsem říct, že tam nepůjdu.“

	„To není tak snadné, synovče. Ne v téhle situaci. I ty už jsi byl uvnitř.“

	Podíval se na ni. „Řekla jsi už někdy ne?“

	Jeho teta chvíli mlčela. „Jednou,“ odpověděla nakonec.

	„A co…?“

	„To je dlouhá historie, Nede.“

	Zadíval se znovu ven, na měsíc. Přešel ke stolu a posadil se naproti ní. Řekl: „Vidělas, že Vera Kuchyňka dala na okno listy jeřábu?“

	Teta Kim přikývla. „Nejspíš je zavěsila i všude nad dveře. Tady má minulost stále živé kořeny, Nede.“

	„Jaká část minulosti?“

	Trochu se usmála. „To je ten problém. Z toho mála, co od tebe vím – musela bych hodně hádat.“

	Napil se džusu. „Asi ji už… nedostaneme zpátky, že?“

	Teta zdvihla obočí. „Prosím tě! Po kom jsi zdědil takovýhle přístup?! To určitě není z naší strany. To tvůj otec je takový?“

	Ned zavrtěl hlavou.

	„Tak toho koukej nechat. Ještě jsme ani nezačali hledat. Teď si běž odpočinout. Jsou tři ráno. A pamatuj si, že v tomhle domě je šest lidí, kteří chtějí pomoct, a další dva jsou na cestě.“

	Ned se na ni podíval. „No to jo, ale když tě máma zítra zabije, zbude nás jenom sedm.“

	Jeho teta pohrdlivě odfrkla: „Myslím, že svoji mladší sestřičku dokážu zvládnout.“

	Musel se usmát. „Vážně si to myslíš?“

	Znovu se ušklíbla. „Možná že ne. Však uvidíme. Ale vážně, jdi spát. Ráno brzy vstáváme.“

	Už večer všechno naplánovali. Dvě auta, dvě skupiny. Teta Kim, s Kate jako průvodcem, vybraly cíle. Zdálo se to beznadějné, snad i směšné. Teď uprostřed noci to vypadalo ještě hůř.

	Prohlásil: „Něco jsem ti ještě neřekl.“

	Čekala mlčky.

	„Když ten druid praštil Gregem o zem, myslel jsem, že ho zabil, a… asi jsem nevěděl, co dělám. Měl jsem obrovský vztek. Nějak jsem mávl rukou proti Cadellovi, tak tři nebo čtyři metry daleko a… urazil jsem mu to paroží. Napůl. Jako bych měl v ruce světelný meč, víš?“

	Neřekla nic, snažila se to pochopit. Její výraz byl ale zvláštní. Bezděky natáhla ruku a dopila jeho džus.

	„Tys mířil na to paroží? Ne na něj?“

	Přemýšlel o tom. „Asi. Nemyslím, že jsem mířil. Vždyť jsem nevěděl, že můžu…“ zarazil se. Bylo těžké o tom mluvit.

	„Ach, dítě moje,“ povzdechla teta Kim.

	„Co s tím mám dělat?“

	Stiskla mu ruku položenou na stole. „Nic, Nede. Třeba se to už nikdy nestane. Byl přece Beltaine. Viděl jsi toho kance, druida a ohně. Už jsi byl hodně daleko. A máš v sobě krev naší rodiny. Možná i něco navíc proti nám. Ale nejspíš to nebudeš schopný ovládat a možná že je to dobře.“

	„Takže na to mám zapomenout?“

	Znovu se usmála, tentokrát smutně. „Na to nikdy nezapomeneš, Nede. Ale asi se to už ani nikdy nebude opakovat. Pamatuj si to jako připomínku, že svět je mnohem víc, než si většina lidí myslí.“

	„Můj táta říká něco podobného.“

	„Mám tvého otce ráda,“ řekla. „A doufám, že on mě taky.“

	„Potřebuješ, aby tě měla ráda taky máma.“

	„Meghan? Ta mě má ráda. Je to má sestra.“

	Ned se zasmál.

	„Jdi do postele,“ vybídla ho teta.

	Poslechl. A ke svému překvapení dokonce i usnul.

	~~~

	Nahoře na větrném Entremontu, uprostřed noci, si vzpomíná na jiné doby, kdy se díval do hořících pochodní. Přemýšlí o lese, o tom, jak sem přišel poprvé.

	Ten den se bál zemřít, tenkrát, před tolika životy, když procházel temnými lesy se svými průvodci, aniž by věděl, kam ho vedou a jestli se ještě někdy dostane zpátky k moři a na světlo.

	Napůl ztracený ve vzpomínkách si přesto všímá, že se druhý muž vrací v podobě sovy zpátky na pahorek.

	Cadell s tím nedělá žádné tajnosti.

	Phelan se dívá na jih, neobtěžuje se ani ohlédnout, aby viděl, jak se ten druhý mění zpátky v člověka. Stojí na kraji srázu a pozoruje světla Aix pod sebou. V dálce za městem je moře. Není vidět, ale Phelan je cítí, jako vždycky. Cítí příboj, měsíc je v úplňku.

	Neznepokojuje ho, že ten druhý porušuje pravidla, která jim stanovila. Ne že by se takové chování nedalo čekat.

	Nevybere si jednoho z nich jen proto, že se ten druhý pokoušel získat výhodu. Už se utkávají v soubojích a válkách celá tisíciletí. Klidně by se mohla rozhodnout vidět v Cadellově neposlušnosti důkaz větší touhy ji najít. Anebo taky ne.

	Naučil se, že není moudré spoléhat na to, že dokáže odhadnout myšlení nebo chování Ysabel. A tenhle nový úkol je znepokojivý.

	Také ví, že Cadell to cítí stejně. Teď už znají jeden druhého důkladně. Napadlo ho dokonce, že Kelt se vrátil, protože se vlastně bojí, že by mohla vyvodit důsledky z jeho přestupku. Jejím základním rysem je rozmarnost, nepředvídatelnost, ještě stále i po dvaceti pěti stoletích. A tentokrát jejich souboj změnila v něco úplně jiného.

	Někdy, když přemýšlí o těch dvaceti pěti stoletích, ho ta délka času děsí. Ta nemožnost, váha staletí. Kladivo osudu.

	Oni dva se nikdy nemění. Ona pokaždé, téměř nepostřehnutelně. Stále ji musejí objevovat, učit se, pokaždé znovu. Má nekonečně podob, je nekonečně milovaná. Souvisí to s tím, jak se vrací, vždy skrze někoho jiného. Vyžádá si další, novou duši.

	Otočen zády k tomu druhému a jeho duchům stojí na pahorku a nebojí se. Cadell na něj tady nezaútočí. Zná ho, tak daleko by nikdy nezašel.

	Očekává, že mrtví Beltainu zmizí podle příkazu za úsvitu, ačkoliv druid nejspíš nemusí. Brys je v téhle hře takovým žolíkem, vždycky byl a nic se s tím vlastně nedá dělat.

	Co nemůže změnit, bude ignorovat. Aspoň příští tři dny.

	Co musí udělat, je najít ji. Jako první.

	Musí se soustředit na všechny možnosti a těch je mnoho. Připomíná si, že ona chce, aby ji našli. Snaží se pochopit, co to může znamenat.

	Je možné, že nezůstane na jednom místě. Už se vrátili tolikrát. Bude vědět, jak změnit své šaty, skrýt vlasy a obstarat si peníze, pokud je bude potřebovat. Nemůže létat, ale jsou tady vlaky, taxíky. Tenhle svět ji nevyvádí z míry o nic víc než je dva. Pokaždé se něco změní, ale změny jsou přirozené.

	Nic ji neomezuje, jen prostor, rámec jejich historie, a ten je široký, táhne se do všech čtyř světových stran a sahá až k moři.

	Krajina pod ním, rozevřená k jihu, je jasně osvětlená, takže vystupují stíny. Vyvolává si zvuk jejího hlasu, upírá oči ke změněnému, neviditelnému pobřeží a vzpomíná.

	Tenkrát, když tu byl poprvé, se tolik bál.

	Přijeli na třech lodích, aby založili obchodní osadu na pobřeží, o kterém věděli, že je obydlené a nebezpečné. Nebezpečí však mohlo znamenat také jmění. Tak už to chodí. Pokud byli bohové doma přízniví, mohla tu kynout velká odměna.

	Byl ještě mladý a už byl známý mořeplavec. Nebyl ženatý a byl ochotný podstupovat riziko a rozhodovat o svém životě sám. Neměl pověst zvlášť skvělého člověka, ale neměl ani nepřátele. Uměl poroučet. Udělali z něj velitele expedice.

	Vzpomíná, jak přistáli na pobřeží trochu na západ odsud. Pobřeží se za ty dva tisíce let hodně změnilo. Těžba dřeva zničila lesy, stromy se kácely kvůli dřevu, ohni, zavodňování nebo povodňovým bariérám. Moře je odsud dál, než bylo.

	Vzpomíná si, jak z lodi viděl stromy, přistáli přímo u nich na malé, kamenité pláži. Dívali se na ty dubové lesy a byli zvědaví, co je za nimi. Smrt nebo bohatství… anebo nic z toho.

	Nemusí to být vždycky jedno nebo druhé.

	Keltové k nim přišli o dva dny později. Vynořili se nehlučně z lesů, když stavěli své první dočasné příbytky.

	Strach se vrátil, když zahlédli jejich obrovské postavy. Byli urostlí. A ta jejich divokost. Polonazí, na sobě těžké zlaté šperky, dlouhé vlasy a zbraně.

	Uměl bojovat. Někteří z jeho námořníků také, ale byli obchodníci, ne vojáci. Přišli v míru, s nadějí a s touhou po zisku, chtěli začít koloběh obchodování.

	A chtěli se tu usadit, pokud to půjde.

	Jejich jazyky byly odlišné. Dva z jeho mužů už tu předtím byli, trochu dál na východ. Uměli dvacet nebo třicet slov z toho barbarského jazyka, kterým se tu mluvilo. A bylo by směšné předpokládat, že některý z těchto obrů mluví řečtinou, jazykem požehnaných Olympanů.

	Civilizovaným jazykem.

	Na té kamenité pláži u lesů byli od civilizace daleko.

	Keltové přijali dary. Látky a víno, poháry a ozdobné řetězy. Víno jim chutnalo.

	A začátek vypadal slibně. Z jejich gest při druhém setkání, o dva dny později, usoudil, že ho někam zvou. Naznačovali jídlo a pití a ukazovali kamsi do vnitrozemí. Zvali ho na hostinu. Nepřijmout bylo nemyslitelné.

	Jen se nedat ovládnout strachem.

	Odešel příštího dne jen s jedním společníkem. Následovali deset Keltů mezi tmavé stromy. Tma je zahalila jako plášť, i když byl slunečný den, sotva ztratili z dohledu moře a utichl jeho příboj.

	Vzpomíná si dnes, jak se na té dlouhé cestě bál. Z nějakého důvodu předpokládal, že ti lidé budou žít u vody, ale zřejmě pro to neměli důvod. Nebyl to národ rybářů.

	Lesy se táhly donekonečna, obrovské, stále stejné. Bylo to jako cesta ze známého světa někam jinam. Jako do jiného času. Lesy už takové bývají, ve vyprávěních i v životě.

	Při pochodu slyšel zvířata, ale nikdy žádná neviděl. Ztratil směr téměř okamžitě, jakmile zabočili na sotva znatelnou stezku, vedoucí víceméně k severu. Uvědomil si, že je jim vydán na milost, nikdy by sami nenašli cestu zpátky.

	Ale možnost zisku vyrovnávala tohle riziko.

	Po celodenním pochodu, když už slunce zapadalo, se stromy začínaly rozestupovat. Stezka se rozšířila a bylo vidět oblohu. Pak uviděli záři pochodní. Když vyšli z lesa, spatřili vesnici, osvětlenou k oslavě plameny ohňů. Tenkrát nevěděl, co je to za svátek.

	Jak by to mohl vědět?

	Vedli ho k pochodním, překročili obranný příkop, hradby z navršené hlíny a prošli zástupem mužů a žen. Nevypadali nepřátelsky, spíše zvědavě.

	Vstoupili do kruhu, širokého prostoru mezi chatrčemi ze dřeva. Přivítal je vysoký bělovlasý muž, už dávno ne mladý. Dívali se na sebe a zdravili se gesty.

	Ten muž se mu líbil hned od počátku.

	Dostali každý jeden pohár. Zdvihl svůj na pozdrav a vypil do dna. Byl to pálivý, hořký nápoj, neředěný. Jako by mu v hrdle hořel oheň. Pamatoval si, jak se snažil je neurazit a sebe nezahanbit tím, že by se rozkašlal nebo nápoj vyplivl. Žádný civilizovaný národ by něco takového nepil.

	Tady byl ale daleko od civilizovaných národů. Cítil, jak ho nápoj okamžitě zasáhl. Zhluboka se nadechl. Trochu se usmál. Podal pohár zpátky. Uměl se ovládat. Proto byl také vybrán, stejně jako pro svou odvahu a zručnost. Byl vůdce, zodpovědný za svého společníka zde a za ostatní tam na pobřeží. Museli být opatrní.

	A pak ji spatřil. Poprvé.

	Svět se věčně mění.

	A je to pořád pravda, i tady, na Entremontu, po šestadvaceti stoletích. Je stále blízko věčnosti.

	V dobrém i zlém, smutku i radosti, lásce i nenávisti, ve smrti i návratu k životu je stále blízko věčnosti.

	Slyší zvuk, někdo k němu přistoupil, zastavil se. Tentokrát se po zvuku otáčí. Zná ty kroky jako své vlastní.

	„Líbil se ti obřad?“ zeptal se Cadell. „Když ses díval z úkrytu?“ Usmívá se.

	„Ta oběť?“ pokrčí rameny. „Nikdy jsem tuhle část neměl rád. Ale lepšíš se. Býk padl hned.“

	Kelt se stále usmívá. „To padne vždycky. Vždyť to víš.“

	„Jistě.“

	Vzájemně se měří pohledem. Přeje si toho druhého zabít. Musí ho zabít.

	Duchové Beltainu i druid jsou daleko odsud, u svatyně a dohořívajících pochodní. Oni dva by tu právě tak mohli být sami. Vítr, který předtím utichl, se znovu probudil. Nad hlavou jim plynou mraky a svítí hvězdy.

	„Já vím, kde je,“ říká Cadell.

	„Nevíš,“ odpoví on.

	 

	
KAPITOLA XII

	Ráno bylo jasné. Jeli znovu na západ, v hustém ranním provozu s otcem a Gregem. Ned se snažil udržet oči otevřené a vyčítal si, že je zhola neužitečný a nezodpovědný.

	Snažil se soustředit na to, co dělají, na to, co si včera večer domluvili, ale myslel na Kate Wengerovou, jak vypadala, než šla spát.

	Ned zůstal večer v jídelně sám, procházel si v průvodci části o historii Provence a porovnával je s poznámkami a papíry, které dali předtím dohromady.

	Ty poznámky by nebyly tak zmatené, kdyby je psala Melanie, přemýšlel. Ta by je utřídila a srovnala. A dala na ně barevné rozlišovače. Jistě, kdyby tu ale Melanie byla, nepotřebovali by tyhle poznámky. Právě jeden papír dočetl a cítil ještě větší zoufalství a zmatek.

	„Našel jsi něco?“ zeptala se Kate za jeho zády.

	Otočil se k ní. Byla bosá, na sobě měla jedno z jeho triček, které jí bylo příliš velké. Řekl: „Chtěl jsem se tě zeptat na to Bůh své věrné pozná.“

	„Aha.“ Ušklíbla se. „Během obklíčení Béziers. To je na západ odsud.“

	„Jo. To jsem našel. V roce 1209. Zabte je všechny. To je neuvěřitelné.“

	V příšeří a nočním tichu bylo její tělo a dlouhé nohy pod tričkem náhle příliš. Odvracely jeho pozornost od toho, na co měl právě myslet.

	Steve a Greg byli na druhé straně pokoje a na gauči se dívali na televizi – francouzsky namluvený Matrix. To by jim za jiných okolností přišlo jako skvělá příležitost k zábavě. Nedův otec byl nahoře, posílal nějaké e-maily a teta Kim se sprchovala. Kate sama právě vylezla ze sprchy, dlouhé vlasy měla ještě vlhké.

	„Pobíjeli tam kacíře,“ řekla. „Bylo to něco jako křížová výprava. Tenkrát se děly hrozné věci.“

	„Ano, ale podle toho, co řekl Phelan, tak ten, kdo ta slova pronesl…“

	„Byl Cadell, já vím. A ten náš byl uvnitř.“

	Podívali se na sebe.

	„Je vůbec náš?“

	Pokrčila rameny. „Netuším.“

	„Co tohle vlastně znamená? Jestli se o ni mají bít oni dva, co s tím pak mají společného armády?“

	Kate se zadívala oknem do tmy. „Možná že někdy o ni bojují jen mezi sebou, ale někdy si vybere ona, oba zůstanou naživu a ten druhý pak jde prostě do války?“

	„To jen hádáš.“

	Vrátila se očima k němu. „No jasně že hádám.“

	Povzdechl si. „Promiň. Posaď se, ne?“

	„Ne. Tohle tričko je krátké. Nebudu ti ukazovat víc, než už vidíš.“

	Usmál se. „Chceš půjčit ještě kalhoty?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne, jdu spát.“

	„Tak jo. Měl bych asi trochu vtipkovat, ne?“

	„Asi. Čekám něco o mokrém tričku.“

	„Není mokré.“

	„Dala jsem si pozor. Jsem slušná holka. A ty jsi očividně chlap, který udělá cokoliv, aby dostal ženskou k sobě domů.“

	„To jo. Zařídím i druidy a krev. To vždycky zabere. Volala jsi Marii-Chantal?“

	„Volala. Úplně se z toho sesypala.“

	„Vážně?“

	„Ne, troubo. Ale chtěla vědět, jak vypadáš.“

	Ned zamžikal. „Cos jí řekla?“

	„Řekla jsem, že vypadáš jako Kanaďan. Dobrou noc.“

	Otočila se a šla zpátky do svého pokoje. Do Melaniina pokoje. Ještě včera. Ned zůstal u stolu a v hlavě se mu míhaly představy jejího právě umytého těla, vlhkých vlasů a nohou tanečnice.

	Pak se v mysli vrátil k Melanii a ke štíhlému muži, kterého viděl poprvé v katedrále. Představil si ho, jak velí krvavému masakru na hoře, jak nechává keltské muže zaživa svrhnout do propasti. Tak, jak mu Melanie říkala, že to Marius udělal. Přímo to viděl, to byl ten problém.

	Já nejsem dobrý člověk.

	A jestli to chápe správně, ten druhý, Cadell, nechal před osmi sty lety spálit město Béziers, s Phelanem uvnitř. A možná i s Ysabel, i když tenkrát se jmenovala asi jinak.

	Aby se pomstil? Měla Kate pravdu? Vybrala si snad tenkrát Ysabel Phelana a Cadell zůstal naživu, ale sám? A tak vytáhl na křížovou výpravu proti tomu městu, jen aby se pomstil?

	Možná že proto jeden z nich musí být zabit a ona si musí vybrat tímhle způsobem, protože jinak se svět utopí v krvi války.

	Bylo to snad takhle u Pourrières, kde Ned cítil pach bitvy? Nebo to byla všechno jen úplně scestná myšlenka?

	A jak vůbec vypadá Kanaďan?

	~

	Ráno se nejdřív ze všeho vrátili na Entremont, stále ještě zbývala šance, že tam někoho najdou. Brána byla zavřená a parkoviště prázdné. Bylo prvního května, ve Francii státní svátek. Ale to nevadilo, protože Ned cítil, že už tam nic není. Cokoliv se tam dělo v noci, bylo teď už pryč. Napadlo ho, zda by našel zbytky pochodní, kdyby přelezl plot.

	Přemýšlel i o tom býkovi. Jak se na něj zítra budou tvářit strážní a turisti? To ale nebyl jeho problém. Jeho problém byl mnohem větší.

	Ne že by svojí tetě nevěřil, ale faktem zůstávalo, že kdyby měli zkontrolovat všechny ruiny poblíž Aix, tedy ty, které souvisejí s Kelty, Řeky nebo Římany, budou na to potřebovat celé měsíce, a ne tři dny.

	A možná že ani nebudou mít ty tři dny. Ti dva ji také hledají.

	Večer si vypracovali plán. Kate zapisovala jména míst tak rychle, jak je Nedův otec a teta Kim stačili chrlit. Rozkousala si přitom celý spodní ret.

	Ned se bezmocně díval, jak seznam roste, a začínal mít pocit, že je celý jen dílem náhody.

	~

	Greg sjel z dálnice na Arles a zaplatil mýtné. Ráno bylo svěží, obloha modrá. Byl to den na výlet nebo aspoň na piknik. Pokračovali směrem na západ, ale před městem sjeli na venkovskou cestu a vydali se k nízkému hřbetu hor.

	Ned viděl po obou stranách cesty vinohrady a olivovníky. Jejich listy byly v ranním světle stříbřitě zelené. Značky u cesty ukazovaly, kde se dalo zastavit a nakoupit olivový olej. Bylo tu bezesporu krásně. Neměl ale ponětí, jak se za takových okolností kochat výhledem.

	Plán tety Kim byl takový, že ona a Ned se svou schopností vnímat svět, který jim vzal Melanii, budou každý v jedné skupině. Použijí dodávku a tetin malý červený peugeot a budou křižovat kraj, prohlížet města, ruiny a vesnice. Jestli jeden z nich cokoliv ucítí, zavolají ostatním a pak…

	A pak co? To byla ta zoufalá část. I kdyby nějakým zázrakem nebo intuicí našli místo, kde se Melanie jako Ysabel ukrývá před těmi dvěma, co mají dělat pak?

	Zdvořile ji poprosí, aby se proměnila zpátky?

	Ned si vzpomněl, že se na podobnou věc zeptal už tu noc předtím. Seděl vedle Kate a četl její seznam: Glanum, Arles, Nimes, Antibes, Vaison-la-Romaine, Orange, Fréjus, Pont du Gard, Roquepertuse, Noves, Narbonne, Saint-Blais, Hyères. Tam přestal číst, ačkoliv Kate pokračovala v psaní.

	Glanum – ať už to bylo cokoliv – mělo být jejich příští zastávkou. Červené autíčko jelo právě do Nimes, pak ještě dál na západ a na několik dalších míst po cestě.

	Všechno to byla pro Neda jen jména. A bylo jich příliš mnoho. Cítil se beznadějně. Dokonce i Marseille souviselo s Kelty, Řeky a Římany a v Marseille žijí tři miliony lidí. Jen tam by se daly strávit celé dny.

	A k čemu vlastně? Copak mají procházet ulicemi a volat ji jménem jako zatoulanou kočku? A jakým jménem, nakonec? Melanie? Nebo Ysabel?

	Překvapivě mu na to včera odpověděl Steve.

	Stevův přístup se úplně změnil, jen co Greg s Nedem shodně odvyprávěli, co se jim stalo na cestě k domu. Včetně toho, jak druid na dálku praštil Gregem o zem. Steve zřejmě Gregovi věřil. Přišel koneckonců celý polámaný. A to ještě neviděl, jak se Cadell proměnil v sovu, napadlo Neda.

	Ned u toho byl. Už dvakrát. Co má dělat s touhle vzpomínkou?

	Steve řekl ode dveří vedoucích na terasu: „Nede, jestli nemůžeme dělat nic jiného, budeme dělat právě tohle. Jestli ji najdeme, budeme přemýšlet, jak dál. Ale nemůžeme tady jen tak sedět, ne? Ani nemůžeme pokračovat ve focení a dělat, že se nic nestalo.“

	„Ne, to určitě ne,“ souhlasil Edward Marriner.

	„A nemá smysl být pesimista,“ dodal Greg, sedící na židli trochu strnule. „Tahle celá věc je tak absolutně ulítlá, že můžeme být klidně ulítlí taky.“

	Ned si ho změřil pohledem.

	„Teď zníš jako Melanie,“ řekl.

	Greg se neusmál. „Někdo asi musí,“ opáčil na to.

	Ned přemýšlel i o téhle jeho poznámce, po celou dobu, kdy pokračovali severním směrem k ježatým horám a míjeli turistické značky směřující k místu Les Baux. Jak vlastně zněla Melanie? A jak myslela? Čím byla jedinečná, co se má snažit cítit?

	A je to vůbec důležité? Neměl by spíš přemýšlet o Ysabel, zrozené do světa už tolikrát? Byla tak nebezpečně krásná, až to děsilo. Doopravdy se bál, když si vzpomněl, jak se včera cítil, když ji viděl a slyšel její hlas.

	Nebylo by lepší hledat ty dva muže? Ale proč? Bylo jasné, že ani jeden z nich neví, kde Ysabel je – proto jim taky ten úkol dala. Proto přece Cadell a ten druid přišli za Nedem.

	Chvíli o tom dumal. Nalevo míjeli farmu s koňmi a osly v ohradě. Z východu na západ se táhla cesta lemovaná stromy. Další značka ukazovala na golfové hřiště.

	„Ona chce, aby ji našli,“ řekl.

	Jeho otec se k němu z předního sedadla otočil.

	Edward Marriner trval na tom, že bude ve skupině se svým synem. Dávalo to smysl. Ned a teta Kim museli být každý v jiném autě. Kate byla s Kim, protože jen ona mohla poznat Ysabel nebo Phelana. Steve jel s nimi, aby je chránil. Takže Ned měl otce a Grega.

	Jeho matka volala ráno. Řekla, že letí vojenským letadlem z Dárfúru do Chartúmu, pak do Paříže a tam přesedne na letadlo do Marseille. Bude s nimi už na večeři.

	„Co tím myslíš?“ zeptal se Edward Marriner. Jeho otec vypadal dnes starší, napadlo Neda. Stal se z něj ustaraný člověk, s vráskami na čele a kruhy pod očima. Nejspíš toho taky moc nenaspal.

	Ned pokrčil rameny. „Nic světoborného. Přemýšlej o tom. Ysabel nechce zůstat ztracená. Je to pro ně zkouška, ne nemožný úkol. Ona si volí, neschovává se před nimi.“

	„A to znamená co?“ zeptal se Greg a očima vyhledal Neda ve zpětném zrcátku.

	„Možná že teta Kim má pravdu,“ pokračoval Ned. „Měl by tu být způsob, jak najít to správné místo…, které s nimi souvisí. Dává to smysl. A jestli to dokážou oni, tak my bychom měli taky, ne? Musí v tom být nějaká logika.“

	„No, bylo by snadnější, kdybychom to mohli zúžit na méně než dvacet šest století,“ podotkl jeho otec.

	„Teď mluvíš jako já včera,“ řekl Ned.

	Greg si odfrkl.

	„Chraň pámbů,“ prohlásil jeho otec a znovu se zadíval na cestu.

	Edward Marriner s sebou vezl dva fotoaparáty, jeden digitální a druhý obyčejný. Ned myslel, že je to spíš ze zvyku. Když nastupoval do vozu, napadlo ho, že v hledáčku fotoaparátu je jakási spojnice mezi fotografem a světem.

	V posledních dnech ho vůbec napadala spousta věcí. Když se podíval z okna, zahlédl návěstí výjezdu na Les Baux. Doprava zpomalila, protože hodně aut odbočovalo vlevo.

	„Jedeme rovně, Gregory,“ řekl Edward Marriner, když se podíval do mapy. „Cesta vede do Saint-Rémy a těsně před ním odbočíme.“

	„Jasně,“ přisvědčil Greg. „Jsou tu značky.“

	„Co je vlastně v Les Baux?“ zeptal se Ned.

	„Je to středověké město na kopci a je tam zřícenina hradu. Vážně moc pěkné.“

	„Tys tam byl?“

	„Než ses narodil, byli jsme tam s tvojí matkou.“

	„Máme to na seznamu?“

	„Nemáme. Oliver a Barrett to ale chtějí mít v knize a mně se zdá, že by to s tímhle mohlo souviset. Myslím, že Keltové tu byli asi všude, než sem dorazili Římani.“

	„Je to až nahoře,“ upozornil Greg. „Podívejte se.“

	Čekali, až auta před nimi odbočí. Ned vykoukl z levého okénka. To, co se zprvu jevilo jako rozpukaná skála, byly vlastně zbytky dlouhé hradní zdi na vrcholu hory. Téměř dokonale splývaly s krajinou.

	„Jé,“ vyjekl.

	Jeho otec se také díval. „Říká se, že z těch zdí shazovali svoje nepřátele.“

	„Milé. Kdy to bylo?“

	„Ve středověku. Říkalo se jim pánové z Les Baux. Ludvík XIII. na hrad poslal o pár století později armádu s děly. Rozstříleli hrad napadrť. Myslel si, že je příliš nebezpečné dovolit místním pánům, aby tady měli tak silnou pevnost.“

	Ned zavrtěl hlavou. Právě tak jako Římané na Entremontu. I tady byly armády s děly.

	„Já myslel, že mě bereš na nějaké pěkné, klidné místo.“

	Jeho otec se znovu ohlédl. „Pěkné, to jsem říkal. Ale určitě jsem nebyl takový blázen, abych řekl klidné.“

	„Kromě toho,“ nadhodil Greg, „odkdy patnáctiletí kluci touží po klidu?“

	„Trochu klidu by se mi hodilo,“ odvětil Ned.

	Dojeli právě na křižovatku, počkali, až auto před nimi odbočí vlevo, a pokračovali rovně.

	„Tahle část se například jmenuje Pekelné údolí,“ pokračoval Edward Marriner. „Když se tedy bavíme o klidu. Melanie tu udělala poznámku, že se tady mohl inspirovat Dante.“ Mezi papíry, které držel na klíně, byl i Melaniin blok.

	„On tu byl taky?“ zeptal se Greg.

	„Tady byl kdekdo,“ odpověděl Nedův otec. „To je právě ono. Dokonce i papežové z Avignonu, ale to je dlouhá historie. Dante byl svého času vyslanec.“

	„Už to chápu,“ řekl Greg. „To s tím peklem. Jen se podívejte na ty balvany.“ Krajina před nimi se náhle uzavřela a zhrubla, proplétali se úzkou cestou mezi skalními ostrohy. Pár barevných květů spíš podtrhovalo bezútěšnost okolí. Bylo tu tmavo, skály skrývaly slunce. To místo bylo opuštěné a bezútěšné. Ned se rozhlédl. Necítil se dobře.

	„Barrett se o tomhle taky zmiňuje,“ povídal právě Edward Marriner. „O téhle krajině. Říká tomu temná stránka Provence.“

	Ale jeho hlas zněl vzdáleněji než jen z předního sedadla. Jako by ho něco Nedovi vytlačovalo z hlavy. Ned se zhluboka nadechl, aby nezpanikařil. Nebylo mu špatně, ne tak jako na Sainte-Victoire, ale cítil se… vzdálený. A bylo mu divně.

	„Můžeme na chvíli zastavit?“ zeptal se.

	Greg bez zaváhání stočil auto ke krajnici, která nebyla právě široká. Řidič za nimi – dost blízko za nimi – zatroubil na klakson a projel kolem. Greg zastavil.

	„Co je, Nede?“

	Jeho otec se znovu otočil a studoval ho pohledem. Výraz jeho tváře prozrazoval směsici strachu a úžasu. Ned si pomyslel, že by se žádný otec neměl na svého syna dívat takhle.

	„Něco cítím,“ zamumlal. V duchu hledal. Nic konkrétního – jen znepokojení, jako nezřetelný pulz, vzdálené dunění bubnů.

	„Víme… něco o tom, kde jsme? Co tu dřív mohlo být?“

	Edward Marriner vytáhl z kožené aktovky svůj sešit. Ten byl na spoustě míst pečlivě označený barevnými záložkami. Prohlédl pár stránek, našel jednu a pak zavrtěl hlavou.

	„Byly tu doly na bauxit, proto se to tu jmenuje Les Baux. Ty už jsou dnes zavřené. Melanie se zmiňuje o Pekelném údolí a o Dantem. Prý tu kdysi projížděl i Henry James. Myslela, že by se nám to mohlo hodit.“

	„Nic jiného?“

	Greg se teď na něj díval taky. „Není ti špatně?“

	„Ne tak jako předtím. Ale něco tu je.“

	Ned se přesunul na pravou stranu sedačky a otevřel dveře. Vystoupil ven. Stál na krajnici a snažil se porozumět tomu, co cítil. Doprava tu nebyla nijak hustá, jen občas je míjelo osamělé auto. Greg zapnul výstražná světla. Vysoké skalní útesy po obou stranách cesty utápěly silnici ve stínu. Bylo chladno. Foukal severák. Ne sice mistral, ale nebyl to příjemný vítr. Pekelné údolí.

	„Ty myslíš, že je tady?“ zeptal se Greg skrze stažené okénko.

	Ned zavrtěl hlavou. „Ne. Myslím, že tenhle pocit je starší, z minulosti. Myslím, že cítím něco z tehdy, ne ze současnosti.“

	„Ale není ti špatně jako předtím?“ ujišťoval se Greg.

	Ned se díval do okénka, přes otce na Grega, jehož tvář teď vypadala jako tvář jeho otce. Mísil se v ní strach s respektem. Bylo to trochu děsivé, ale věřili mu.

	„Není mi špatně,“ vysvětloval. „Je to jen pocit, že tu něco stále ještě je. Ten pocit…“ hledal slova, „se dere na povrch.“

	„Myslíš, že cítíš něco ze středověku? Něco z hradu Les Baux?“ Ned viděl na otcově čele vrásky, jak se snažil syna pochopit.

	Ned o tom přemýšlel. Přešel ke skalní stěně a vzhlédl nahoru. Pak se vrátil zpátky a vrtěl hlavou. „Těžko říct. Neumím to vysvětlit, ale myslím, že tohle je starší.“ Znovu se nadechl. „Zeptáme se Kate. Nebo si to najdeme. Ale myslím, že můžeme pokračovat v cestě. Tady teď necítím nic současného. Je to tu jen divné, to je všechno.“

	Jeho otec se tvářil, jako by nesouhlasil, ale pak si povzdychl a pokrčil rameny. „Tohle je nad moje chápání,“ prohlásil.

	Ned se posadil zpátky do auta a zabouchl dveře. Greg se na něj na chviličku otočil, ale pak zařadil rychlost a znovu nastartoval.

	Projeli tím vyschlým údolím mlčky a na konci znovu vyjeli mezi jarní louky a vinice do slunečního světla. Jen o pár okamžiků později se vedle cesty vynořily římský oblouk a věž.

	Další hnědé návěstí ukazovalo, kudy se dostanou na místo zvané Glanum. Vedla tam cesta lemovaná alejí stromů.

	Greg zastavil na štěrkem vysypaném parkovišti přímo před obloukem. Parkoviště bylo téměř prázdné. Ned vystoupil. Zahlédl pár rodin, které si na trávě užívaly piknik. Děti hrály fotbal. Cítil se při pohledu na ně jako mimozemšťan, jako kdyby byli z jiného světa a on tudy jen procházel.

	Greg přešel blíž, aby si prohlédl oblouk a vysokou stavbu podivného tvaru. Nedův otec se zastavil vedle něj.

	„Je to zvláštní pocit je takhle vidět, že?“ ukázal Edward Marriner na výletníky.

	Ned se na něj rychle podíval. „Právě jsem na to myslel.“

	Jeho otec se ušklíbl. „Fajn, pořád ještě si rozumíme.“

	Ned se nad tím zamyslel. Nedělila je už jen propast rodiče a odrůstajícího dítěte. Teď toho mezi nimi stálo víc. Polkl. „Nezměnil jsem se, tati. Já jen… vidím teď víc věcí.“

	„Já vím. Ale i to je změna, ne?“

	To ano. „Bojím se,“ přiznal Ned po chvilce.

	Jeho otec přikývl. „Já vím. Já taky.“

	Objal Neda kolem ramen a Ned ho nechal. Otec mu sevřel rameno. Nevzpomínal si, kdy naposledy takhle stáli.

	Otec ho pustil a pak se pousmál.

	„Je to v pořádku, Nede. A až se sem dostane tvoje máma, bude to ještě lepší.“

	„Myslíš?“

	„Ano.“

	„Ale co ona může –“

	„Tvoje matka je jeden z nejchytřejších lidí, jaké znám. A ty to víš taky. Proto jsi ji požádal, aby přijela, ne?“

	Ned zaváhal. „Tak napůl proto.“ Zahleděl se na štěrk pod svýma nohama.

	Jeho otec se tiše zeptal: „Chtěl jsi ji odtamtud dostat?“

	Ned s pohledem sklopeným stále k zemi přikývl. Po chvilce přidal Edward Marriner tiše: „Já taky. Hrozně moc. Možná jsme trochu švindlovali, ale bylo to správné. Melanie zmizela a tvoje matka nám pomůže. Však uvidíš.“

	Ned vzhlédl. „A co teta Kim? A máma?“

	Jeho otec zaváhal. „Nede, lidé se občas neshodnou. Historie se vrací, i ta lidská, osobní, nejen historie velkých událostí. Ony si to vyřeší, nebo možná ne. Ale já nemyslím, že… to bude mít vliv na to, co tu děláme.“

	„Nemyslíš?“ opakoval Ned.

	„Bylo by přehnané tvrdit, že jsem si tím jistý,“ zamumlal jeho otec.

	„Ať je to jak chce.“ Ned se podíval k oblouku a na stavbu vedle něj. Greg byl teď blízko nich a pozoroval je. Děti hrající fotbal se smály.

	„Kde to jsme?“ zeptal se.

	„Je to nejstarší římský oblouk ve Francii,“ řekl jeho otec. „Postavili ho na památku vítězství Julia Caesara. Když se podíváš zblízka, uvidíš rytiny zajatých a umírajících Galů. Celé tohle území po Caesarovi žilo v míru. Ta pozdější stavba je památník Augustovým vnukům nebo snad synovcům.“

	Ned přemýšlel o tom, co včera v noci na silnici řekl druid. Tohle není jen záležitost těch tří.

	Tenhle oblouk značil počátek a konec nějakého období.

	Jeho otec pokračoval: „Tyhle dva památníky tu jediné přežily staletí. Ruiny, které jsme viděli po cestě, byly pohřbené pod zemí až do osmnáctého století. Vykopávky se kolem Glana začaly provádět teprve před osmdesáti lety.“

	„Jak tohle všechno víš?“ zeptal se ho Ned.

	Jeho otec se opět ušklíbl. „Na rozdíl od některých lidí já svoje úkoly dělám sám. Včera v noci jsem pročítal Melaniiny poznámky. Nemohl jsem spát.“

	„To chápu. Nechceš za mě napsat i ten referát?“

	Jeho otec se usmál, ale vyznělo to nuceně. Nebylo jim volno.

	Společně došli ke Gregovi. Takhle zblízka se oblouk zdál ještě vyšší, jako jediná stavba vévodil širokému okolí.

	„Tamhle je ústav, kde si van Gogh uřízl ucho,“ ukázal jeho otec. „Za tím polem, u těch ruin.“

	Ned zavrtěl hlavou. Tady snad byl úplně každý.

	A byla to pravda, ne? Nebo aspoň skoro pravda. Podíval se na oblouk a mlčky ho obešel. Rytiny na jeho povrchu vypadaly tak, jak mu otec řekl. Byly tu bitevní scény, některé napůl setřené nebo porušené, jiné ještě zřetelné. Římané na koních tu sekali do nepřátel nebo s nimi bojovali na zemi. Viděl tu padlé Galy, s ústy otevřenými ve smrtelném výkřiku. Zajatce v řetězech, se skloněnými hlavami. Ženu v řeckém oděvu, odlišnou od ostatních. Zamyslel se nad tím. Odstoupil trochu dál a přemýšlel o moci, kterou tenhle oblouk představoval.

	Každý sem kdysi přišel jako cizinec, ale má snad dobyvatel nárok na vlastnictví? Někteří návštěvníci se zabili, jako van Gogh. Nebo se vrátili domů. Jako Dante.

	„Byli Římané dobří?“ zeptal se najednou.

	Jeho otec se zatvářil nechápavě. „Na to ti mám odpovědět já?“

	Ned zavrtěl hlavou. „Asi ne. Hloupá otázka.“

	„Podíváme se na vykopávky,“ navrhl Edward Marriner. „Řekneš nám, jestli tam je něco…“ pokrčil rameny. „Ty víš, co myslím.“

	Ned věděl.

	„Bude to tu zavřené,“ podotkl Greg. „Je svátek.“

	„Já vím. Všechno je zavřené. Snad se Ned dokáže podívat, nebo jak to dělá, jen od vchodu.“

	„A když něco najde?“ zeptal se Greg.

	„Pak udělám, co bude třeba,“ řekl jeho otec. Ned s Gregem si vyměnili pohled.

	„Tak jdeme,“ pobídl je Edward Marriner.

	Vedl je přes cestu a stezkou mezi stromy. Prostranství zvané Glanum uzavírala nízká dřevěná branka. Byla zamčená. Jen o sto metrů dál viděli vstupní budovu.

	Edward Marriner se podíval na syna. „Tohle jsem už dlouho nedělal,“ poznamenal. A pak se nohou opřel o branku a přeskočil na druhou stranu.

	„To nebylo špatné, šéfe,“ řekl uznale Greg.

	Ned neřekl nic, ale následoval otce stejnou cestou. Počkali ještě na Grega. Ten při doskoku trochu zasténal, potlučené tělo ho pořád ještě bolelo.

	Nerušeně pokračovali stezkou dál. Kolem zpívali ptáci, nad nimi se rozprostírala modrá obloha. Nízká stavba byla zřejmě nově postavená. Za ní, trochu nalevo, se rozprostíraly vykopávky.

	Ned přešel po stezce k plotu, který chránil území s vykopávkami. V dálce uviděl dva vysoké sloupy. Trochu mu připomněly fotky římského fóra. No jasně, pomyslel si.

	Areál byl větší, než očekával. To za prvé.

	Ale žádné za druhé tady nebylo.

	Necítil nic. Na Entremontu dnes ráno věděl, že tam nic není, přímo cítil prázdnotu toho místa. Tady prostě nevěděl. Nemohl nic říct.

	Stál u plotu, díval se na ještě neodkryté kameny a necítil nic než klid. Nevnímal ničí přítomnost, mrtvých, živých ani navrácených. Ale také věděl, že tu hraje roli i vzdálenost. Musel by se dostat blíž, aby si mohl být jistý.

	Podíval se na otce a pokrčil rameny. „Nemůžu říct. Ale možná bych měl jít blíž. Možná budu muset dovnitř. Ten plot můžu přelézt.“

	V tom okamžiku se otevřely dveře moderní budovy a vyběhl strážný. Blížil se k nim krokem důležitého člověka.

	„A kruci,“ zaklel Greg. „Vsadím euro proti žvýkačce, že nemá radost z toho, že musí pracovat ve svátek.“

	„Dostává příplatek,“ podotkl Nedův otec. „Jednou tolik nebo dokonce víc, tady ve Francii.“

	S širokým úsměvem a pozdravem vyšel strážnému vstříc.

	„Aspoň nevypadáme jako vandalové,“ řekl Greg. Zaváhal. „Snad ne.“

	Pročísl si rukou vlasy a vousy a tričko s nápisem Iron Maiden zastrčil do kalhot. Ned si nemyslel, že by to jeho vzhled nějak vylepšilo.

	Oni dva zůstali na místě. Ned tuhle část klidně přenechal svému otci. Otočil se zpět k plotu a vykopávkám a opět se pokoušel v duchu hledat. Bez úspěchu.

	Ohlédl se přes rameno. Jeho otec si teď uvolněně povídal se strážným.

	Ten sice tak klidně nevypadal, ale aspoň nepískal na píšťalku ani nekřičel. Ned viděl, jak otec vytáhl z kapsy telefon a vyťukal číslo. Podíval se na Grega. Ten pokrčil rameny. Edward Marriner s někým chvíli mluvil, pak telefon předal strážnému, který ho váhavě přijal. Jakmile si ho přiložil k uchu, mimoděk se postavil do pozoru.

	Ned se znovu podíval na Grega. Ten znovu pokrčil rameny.

	Strážný cosi řekl a pak pozorně poslouchal toho, kdo mluvil na druhém konci. Chvíli to trvalo. Několikrát pokývl hlavou.

	Bylo úplné ticho. Z cesty sem zaléhal hluk aut. Ned si pokoušel představit, jak tohle místo vypadalo před dvěma tisíci lety, kdy tu bylo římské město. Zdi a sloupy, chrámy a domy. Viděl něco, co vypadalo jako bazén. Měli Římané bazény? Nejspíš měli. Kate by to věděla.

	Na stromě před nimi zazpíval pták. Kolem plotu rostly bledě fialové a bílé květy. Dál na jih, na opačném konci areálu se zdvihaly kopce a ohraničovaly celé území. Tím směrem leželo Pekelné údolí, plné stínů položených přes cestu.

	Znovu se pokusil hledat, znovu nic nenašel. Napadlo ho, že i kdyby někoho našel, mohl by to být někdo, kdo s tímhle příběhem, s Ysabel, Cadellem a Phelanem, nijak nesouvisí.

	Když už jednou uznal, že existuje jiný svět, v čemž ostatně neměl na výběr, mohl jen hádat, kdo v tom světě všechno žije. Mohou tam být lvi, tygři i medvědi…

	„Pojďte!“ zavolal náhle francouzsky jeho otec. „Tenhle pán to tu pro nás otevře.“

	Ned s Gregem vyrazili k nim. Strážný šel napřed. Podržel jim dveře budovy otevřené. Jeho chování se obratem změnilo, náhle byl plný ochoty a úslužnosti.

	„Cos udělal?“ zašeptal Ned otci. „Uplatil jsi ho?“

	„To by byla další možnost. Ale zavolal jsem starostce Aix. Dala mi své telefonní číslo. Sice jsem ji vyrušil z přípravy oběda pro hosty, ale promluvila si s tímhle strážným. Já jí řekl, že jsme hlupáci, že jsme se sem dnes vydali na výlet, a poprosil jsem ji, aby nám pomohla.“

	„A ona to udělala?“

	„Jak vidíš. Musím ji příští týden nafotit.“

	„Tos měl v plánu?“

	„Blázníš?“

	„Já myslel, že Francouzi jsou strašní byrokrati?“

	„No, to taky jsou.“

	Ned se zasmál. Viděl, že jeho otec se tváří spokojeně.

	Vešli dovnitř. Byla tu pokladna s okénkem na prodej lístků. Hromada suvenýrů – repliky šperků, knihy, trička, figurky vojáků, plastové meče a maličké modely katapultů. Ned spatřil nalevo vitrínu s modelem areálu, stěny zdobily zarámované plakáty zobrazující vykopávky v různých fázích odkrytí.

	Strážný je odvedl k dalším dveřím. Jedny otevřel a usmál se.

	„Budu vás provázet,“ řekl. „Odpovím vám na otázky, monsieur. Dokonce pro vás mám pár návrhů na fotografie. Sám rád fotografuji.“

	„Budu vám vděčný,“ zalhal Nedův otec. „A smím si napřed vyfotit vás?“

	Strážný si spěšně zapnul všechny knoflíky na blůze. Edward Marriner ho vyfotil, jak stojí u otevřených dveří s vykopávkami v pozadí. „Merci,“ poděkoval. Prošli dveřmi ven.

	Ned se zastavil a rozhlédl se. Vážně to tu bylo veliké, snad ještě větší, než to vypadalo předtím. Před sebou toho moc neviděl, protože se na východě zvedaly kopce, ale ze severu na jih se táhlo úzké údolí.

	V zimě tu musí strašně foukat, napadlo ho.

	„Starší část je tamhle,“ ukázal strážný napravo. „Před námi jsou větší domy se dvory a také tržiště a lázně.“

	„Začneme s lázněmi a těmi domy,“ řekl Edward Marriner. „Gregu, budeš mi dělat záznamy k fotkám? Nede, ty se zatím můžeš projít… jen dávej pozor, ať se ti nic nestane.“

	To mělo samozřejmě jiný než obvyklý význam. Jeho otec v tom začínal být velmi dobrý.

	Málem odpověděl slibuju, ale zůstal zticha.

	Ostatní pokračovali rovně, pak zatočili vlevo. Strážný, příjemně naladěný tím, že má v tomhle nudném dni přece jen co dělat, už nadšeně gestikuloval.

	Ned se vydal sám vpravo, ke starší části vykopávek.

	Ani to netrvalo dlouho. Sotva po dvaceti krocích ucítil uvnitř tepání. Po chvilce to zmizelo, ale okamžitě se to objevilo znovu. Trochu se to podobalo pocitu, který míval z tety Kim, ale nebylo to totéž.

	Někdo ho volal.

	Bylo by mnohem chytřejší vzít s sebou Grega, ale nenapadlo ho, jak to vysvětlit před strážným, vzhledem k tomu, že jeho otec musel předstírat práci se svým asistentem. Srdce mu začalo divoce bušit. Potichu zaklel. Pak si vzpomněl na Melanii a na to, proč tohle podstupují, a pokračoval dál.

	Prošel kolem dvou vysokých sloupů, které viděl zpoza plotu. Cedule u nich ho informovala, že to byl chrám Castora a Polluxe. Bylo tam barevně vyobrazeno, jak chrám asi vypadal před dvěma tisíci lety. Býval vysoký a krásný, se širokým schodištěm, po kterém stoupali lidé v tógách k modrému nebi.

	Znovu ucítil to tepání. Teď dokázal odhadnout, že přichází zpoza rohu, z místa nalevo před ním. Tam byla další cedule, tentokrát s nápisem Svatý pramen. Severní stěna chrámu ještě stála a k tmavé, mělké louži vedlo napůl rozpadlé, mechem pokryté schodiště.

	Tam seděl Cadell a pozoroval hladinu.

	Ned zůstal stát. Napadlo ho, že by se měl cítit víc překvapeně.

	„Proč jsi mě volal?“

	Muž k němu vzhlédl a pokrčil rameny. „Po pravdě řečeno, sám nevím.“ Usmál se. „Já nejsem ten, kdo všemu rozumí. Co mám říct? Možná potřebuji přátelství? Můžeš tomu tak říkat. Měl by ses ale naučit chránit. Takhle tě vidí každý, kdo má jen trochu moci.“

	„Jo, jasně. To neumím. Ale nehodlám se tady… v tom vašem… prostoru potulovat dlouho.“

	Muž se znovu usmál. „Není jen náš. Teď už je také tvůj. Budeš snad předstírat, že se nic nestalo, až tohle všechno skončí?“

	„Až dostaneme Melanii zpátky? Ano. Možná nebudu předstírat, ale nemám v úmyslu zůstávat.“

	Cadell se na něj pozorně podíval svýma modrýma očima. Dnes měl na sobě černé boty a potrhané, vybledlé džíny s červeným tričkem. Vypadal napůl jako cyklista, napůl jako turista. Stále ještě měl kolem krku těžký zlatý náhrdelník, ale žádné jiné ozdoby. Dlouhé vlasy měl sepnuté do ohonu. Ned znovu užasl, jak obrovský je to muž.

	„Vlastně si nemůžeš vybírat,“ řekl laskavě Kelt. „Některé věci si zvolit nemůžeš. Jak to, že jsi tady?“

	„Přivezli mě v dodávce,“ opáčil Ned. To byla vtipná odpověď, ale málo zdvořilá. Jenže Ned nechtěl být zdvořilý. „Greg řídil. Pamatuješ se na něj? Ten tvůj kamarád ho skoro zabil.“

	„Bryse nenazývám přítelem. Potřebuji ho.“

	„Jasně. To je jedno. Takže duchové jsou pryč?“

	Cadell znovu pokrčil rameny. „Snad ano. Ale Brys asi ne. Řekl jsem mu, aby odešel. Ale… Proč ty jsi tady?“

	„A proč jsi tady ty?“

	„Hledám ji. Pro co jiného jsem naživu?“

	To byla jasná odpověď. Ned uhnul očima.

	„My taky. Hledáme.“

	Cadell se znovu zadíval na hladinu. Takhle seděl, když ho tu Ned našel.

	V dálce viděl Ned svého otce, Grega a strážného u nějaké prastaré zdi. Byl jasný den. Vypadali malí, ale viděl je zřetelně. Jeho otec fotil. Díval se směrem k němu. I kdyby zavolal, neslyšeli by ho. Slunce svítilo jasně, ale jeho paprsky nepronikly až tam, kde seděl Cadell a hleděl na mělkou louži.

	Urostlý muž mávl rukou. „Tahle část, až sem k nám, byla napřed naše. Tohle je pramen bohyně Glanis. Glanum je její jméno, trochu překroucené. Jména se časem mění. Tu druhou část, tamhle,“ ukázal rukou doprava, „začali stavět Římané poté, co nás vyhnali.“

	„Tys tu také žil?“

	Cadell zavrtěl hlavou. „Ne, Segobrigové byli více na jih, blíž k moři. Tady žil jiný kmen, měli tu vesnici. Umožnili tu Řekům založit obchodní místo, právě za tebou, u Héraklova chrámu. To byla chyba.“

	Dnes ráno byl velmi klidný, dokonce se zdálo, že si chce povídat. Ned se pokusil představit si tady keltskou vesnici, ale nedařilo se mu to. Ta vzpomínka byla příliš vzdálená. Namísto toho viděl Římany, jejich vysoké chrámy, stejné jako ten na obrázku na informační tabuli, a kolem postavy v tógách.

	Řekové tu tedy byli taky. Ned se zeptal: „Proto jsi začal hledat tady? Protože jste tu byli všichni?“

	Cadell znovu vzhlédl. „Začal? Já hledám už od svítání. A jsem na odchodu. A mimochodem, ona tu není.“

	„Tys myslel, že by mohla být?“

	„Bylo to možné.“

	Ned si odkašlal. „I my jsme si to mysleli.“

	„Očividné.“

	Ned trochu zariskoval, zkusil přitlačit.

	„Není… nemůžeš třeba vyhrát tu svoji bitvu a pak Melanii propustit?“

	Cadell se na něj dlouze zahleděl. „Ty tu ženu miluješ?“

	Ned sebou trhl. „Já? Vůbec ne! Na mě je stará. Proč na tom záleží?“

	Cadell pokrčil širokými rameny. „Když miluješ, tak na tom záleží.“ Řekl to zvláštně. Ned si vzpomněl na Ysabel, jak vypadala v noci v tom měsíčním světle. Pokusil se ten obraz zahnat. A jestli ta představa pronásleduje jeho, jaké to musí být pro tohoto muže? A pro toho druhého?

	Odkašlal si. „Věř mi. Záleží nám na ní.“

	Cadell se stále ještě díval vlídně. „Dejme tomu. Byl jsi včera v noci velmi rozrušený. Mířil jsi na mé parohy?“

	Ned polkl. Vzpomněl si na ten čirý záblesk vzteku. „Já nevěděl, že to umím. Nemyslím, že jsem vůbec mířil.“

	„Já myslím, že ano. Myslím, že už včera jsi věděl něco důležitého.“

	„A co?“

	„Kdybys mě tam zabil – a tos mohl –, zmizeli by i ostatní.“ Výraz jeho tváře byl klidný. „Pokud jeden z nás zemře dřív, než se ona rozhodne nebo než se spolu pustíme do boje, zmizíme všichni. Až do příště.“

	Neda náhle zamrazilo. Včera v noci Melanii málem zabil, kdyby mu jen trochu ujela ruka.

	„Já to nevěděl,“ řekl.

	„Myslím, že možná ano.“

	Na to se vlastně nedalo odpovědět.

	Ned si vzpomněl na něco jiného. „Myslím, že Phelan se tě snažil najít a bít se s tebou dřív, než jste ji přivolali.“

	„Proč by to dělal?“ zdvihl obočí. Ptal se vážně. „To by nikdy nepřišla.“

	„Možná… třeba je unavený. Tím, jak se to pořád opakuje.“

	Cadell se usmál. Nebyl to ale vlídný úsměv. „Také dobře. Snadno to pro něj skončím.“

	„Tebe to neunavuje?“

	Muž se opět zadíval stranou. „Tohle je to, co jsem,“ prohlásil tiše. „Vždyť jsi ji viděl.“

	Jak může jedna věta říct tolik?

	Ned si znovu odkašlal. „Předtím jsi mi neodpověděl. Nemohl by ses s ním bít a pak Melanii propustit?“

	„Odpověděl jsem ti už včera. Tvoje žena prošla mezi ohni Beltainu. Přivolala jí býkova smrt. Teď je z ní Ysabel. A ta je naše.“

	„A teď se stane co?“

	„Já ji najdu. A jeho zabiju.“

	„A pak?“

	„Pak já a ona budeme spolu a časem zemřeme. A pak se to jednou všechno stane znovu.“

	„Pořád dokola?“

	Muž přikývl. Stále ještě se díval na vodní hladinu. „Tenkrát poprvé, když mu podala pohár, změnila svět.“

	Co tím myslel? Nerozuměl tomu. „Proč… proč jste tu jen vy tři? Proč jen vy žijete pořád dokola?“

	Cadell zaváhal. „Nikdy jsem nad tím nepřemýšlel. Na tohle nemyslím. Běž za Římanem, jestli chceš filozofovat.“ Ale jeho hlas nezněl rozzlobeně. „Já bych neřekl, že jsme to jen my tři. My tvoříme příběh. Myslím, že jinde jsou další, v jiném příběhu. Minulost není mrtvá. To ještě nevíš?“

	Slunce jasně osvětlovalo rozvaliny, den byl zářivý a krásný, chvěl se v něm příslib jara. Ned zavrtěl hlavou. Nechápal to. My tvoříme příběh.

	V dálce viděl otce rozmlouvat se strážným. Greg stál trochu stranou a díval se jejich směrem. Zahlédl sice Neda, ale Cadella sedícího na starém rozpadlém schodišti neviděl. Ned mu zamával. Nechtěl, aby sem Greg chodil.

	Cadell znovu pohlédl na hladinu pramene Glanis, bohyně vod. Voda byla tmavá, vypadala nezdravě. Kelt měl své obrovské dlaně volně sepjaté před sebou. Jeho klidný, uvolněný profil ničím nepřipomínal tu vychloubačnou a násilnickou postavu ze včerejška.

	Jako by to chtěl Nedovi připomenout, znovu k němu vzhlédl. „Jednou jsem ho zabil tady, sotva dvacet kroků od tebe. Pak jsem mu usekl sekyrou hlavu a nabodl ji na kůl. Postavil jsem ji před jeden z jejich chrámů.“

	Co se na to dá říct? Vyprávět, jak porazil Barry Staleyho ve čtyřech setech ping-pongu za sebou o posledních jarních prázdninách?

	Nedovi se znovu dělalo špatně. „To mluvíš o Phelanovi?“

	„Tenkrát se tak nejmenoval. Ale ano, o Římanovi. Cizinci.“

	Znovu ten záchvěv vzteku. „Stále ještě je to cizinec, po dvou a půl tisíciletích? A kdy sem konečně člověk začne patřit?“

	Pohled modrých očí byl teď studený.

	„Tamten? Nikdy. Tvoříme příběh, který se opakuje, ale počet opakování nehraje roli. Ona si zvolila jeho, když přišel z moře, a tehdy se všechno změnilo.“

	Ned na něj zůstal civět. „To si vážně myslíš, že Řekové a Římani by se tu nikdy neusadili, kdyby ona…?“

	Cadell mu pohled oplatil. „Já nejsem filozof,“ opakoval. „Promluv si s ním, nebo s druidem. Já jen vím, že ji potřebuji stejně jako vzduch a že ho musím zabít, abych ji získal zpátky.“

	Ned mlčel. Pak se nadechl. „Něco z té změny jsem viděl,“ prohodil. „Po cestě sem, rytiny na tom oblouku.“

	Cadell se otočil a odplivl si na schody.

	Ned tiše zopakoval: „Nejsi unavený?“

	Cadell se postavil. Usmál se. Barva jeho očí byla nebesky modrá. „Ano, musím se vyspat.“

	„To není, co jsem –“

	„Já vím, co jsi myslel. Už jsi to řekl. Nech nás. Nerozumíš tomu. Jen si ublížíš.“

	Když se postavil, jeho urostlá postava znovu vynikla. Nedovi bušilo srdce. Založil si ruce na prsou. „Já nemyslím, že to půjde,“ namítl. „Nemůžeme toho nechat. Nemůžeme se jí vzdát.“

	„Všichni se občas musíme něčeho vzdát. Život je takový.“

	„Bez boje? Copak právě ty nebojuješ pořád dokola?“

	„Tohle ale není tvůj příběh. Je pošetilé pokoušet se do něj vstupovat. Říman by ti určitě řekl totéž.“

	„Nebyl to napřed Řek?“ Hloupá reakce, ale nechtěl mlčet.

	Cadell lhostejně pokrčil rameny. „To je nakonec totéž. Je to způsob, jak poznávat svět. Podmanit si ho.“

	Ona tu není, řekl.

	Byla to zřejmě pravda. Byl čas jít. Musejí pátrat dál. Ned cítil nesnesitelné napětí. Nechtěl to ale – jako tvrďák Kanaďan – dát na sobě znát. Otočil se a odcházel.

	Po pár krocích se ohlédl zpátky.

	„Odsud jedeme do Arles. Nechceš tam svézt?“ Viděl, že muže vyvedl z míry. Aspoň něco se mu povedlo.

	„Kdo jsi?“ zeptal se znovu Cadell. Díval se na něj zespodu z těch starých, mechem pokrytých schodů. „Ale vážně.“

	„Začínám na to být taky zvědavý. Takže nechceš?“

	Cadell zavrtěl hlavou.

	„Aha,“ řekl Ned. „Pravda. Raději poletíš a budeš doufat, že to nezjistí? Riskuješ.“ Sám riskoval, když si dovolil takhle s ním mluvit. Tenhle muž by ho mohl na místě zabít.

	Cadell se nicméně usmál, jako kdyby oceňoval jeho odvahu. „Každý dělá, co musí,“ opáčil. A pokračoval, jako kdyby Nedovi četl myšlenky. „Bavíš mě. Nemyslím, že bych tě musel zabít, ale může se to stát.“ Chvíli mlčel, ale pak dodal jiným tónem cosi v tom jazyce, kterému Ned nerozuměl. A pak po chvíli ještě: „Nech nás, chlapče. Poslechni mě, radím ti dobře.“

	„Ne,“ řekl Ned.

	Pak odešel, mířil ke svému otci, Gregovi a upovídanému strážnému. Za chůze na ně mával a ukazoval k cestě a k autu a k tomu římskému oblouku pokrytému rytinami Keltů vedených v poutech do otroctví.

	 

	
KAPITOLA XIII

	Vraceli se Pekelným údolím zpátky na jih.

	Greg znovu projel kolem Les Baux, zabočil vpravo a namířil si to do Arles. Jeli mlčky. Ned už oběma vyprávěl, co se stalo, a pak to udělal ještě jednou, když telefonoval tetě Kim.

	Nezmínil se o tom, jak Cadell nabodl hlavu toho druhého na kůl, ani že mu vyhrožoval. K čemu by to bylo? Nechali by toho snad? Odletěli by zpátky do Montrealu a on by se začal učit matiku? Melanie nebyla jeho láska ani nic takového, ale člověk přece nemusí být do toho druhého zamilovaný, aby o něj bojoval. To měl Cadellovi předtím odpovědět.

	Teta Kim mu vysvětlila a zopakovala do telefonu i jeho otci, že jestli Cadell byl v Glanu, znamená to, že jejich plán není zase tak hloupý. Jestli ti dva muži – nebo aspoň jeden z nich – hledají na těch samých místech, jsou nejspíš na správné stopě.

	No jasně, na správné stopě jsou, ale výsledek nemají žádný.

	To Ned ale neřekl.

	Kimberly, Kate a Steve propátrali celé Nimes, říkala teta. Prošli římskou arénu, chrám i tiché uličky, kde byly všechny obchody zavřené, protože byl přece svátek. Teta Kim necítila nic, ačkoliv Nimes mělo rozhodně dlouhou historii týkající se magie a kouzelnictví.

	Teď už také seděli v autě a mířili do Béziers. Ned už o Béziers něco věděl: Zabte je všechny. Bůh své věrné pozná.

	Byl rád, že tam nemusí. Napadlo ho, jestli by na tenhle masakr reagoval stejně jako na Sainte-Victoire. Ne že by si to chtěl zopakovat.

	Greg vjel do Arles.

	Zastavili na červenou a pak pokračovali dál pomaličku a hledali nějaké parkoviště. Bylo před polednem. Doprava ještě nezhoustla, ale konal se tu nějaký bleší trh a byly tu stovky lidí.

	Paráda, pomyslel si Ned. Takže to tu proběháme křížem krážem, dáme si pozor na kapsáře a Ysabel nakonec najdeme, jak si tu kupuje sandály nebo pleťový krém.

	Zavrtěl hlavou. Takhle nesmí přemýšlet. Cadell byl v Glanu. Jejich plán je správný. Musí si to pořád opakovat.

	Greg zastavil, vyhodil blinkr a obrnil se proti zuřivému houkání klaksonu za zády, dokud auto před nimi nevycouvalo a neuvolnilo jim místo. Vtěsnal se s dodávkou místo něj. Ned by řekl, že to místo je na zaparkování nemožně malé. Všichni vystoupili. Parkovali na zastíněné straně cesty. Trh byl na slunci.

	„A co teď?“ zeptal se Greg.

	Díval se na Neda, ne na jeho otce. Ned si na to pořád nemohl zvyknout. Jak on to má sakra vědět?

	Ale na druhou stranu, kdo jiný, když ne on?

	Ned pohlédl na otce. „Asi bychom se tu měli porozhlédnout. Projdeme to nejdřív tady a pak se podíváme na římské vykopávky?“

	„Tam to bude asi zavřené. Ale ano. Ty teď… něco cítíš?“ zeptal se Edward Marriner. Znovu se mu na tváři objevil ten nejistý výraz.

	Mělo by to být legrační.

	Ned zavrtěl hlavou. „Ne, ale nemám v tomhle žádné zkušenosti a oni vědí, jak se chránit. Věř mi, až něco ucítím, povím ti to.“

	„Tam jsi mi to neřekl.“

	Bylo to vysloveno mírně, ale se zdviženým obočím, což byl výraz, který Ned znal velmi dobře. Byla to od rána první „rodičovská“ připomínka. Vlastně jich čekal víc. Přece jen se něco změnilo.

	„Už jsem ti řekl, že se to stalo, když už jsme od sebe byli daleko. Nemohl jsem ho přece poprosit, aby tam hezky počkal, než si dojdu pro tátu.“ Zadíval se na ulici.

	Byla hlučná, přetékala lidmi. Všichni měli dobrou náladu a usmívali se, byl přece svátek. Nějaký chlapík prodával u okénka pizzu a limonády, jiný zmrzlinu. Byly tu stánky, kde se nabízelo všechno možné: boty a oblečení, staré desky, knížky, židle, hole, sklenice medu a olivového oleje, plavky, hrnečky a nádobí. Vysoký, velmi tmavý muž ve svítivě červeném rouchu afrického stylu nabízel za pět euro hodinky. Vedle bylo na prodej vybavení na farmu: lopaty, motyky, hrábě. A kolečko. Ned uviděl chlapce tak ve svém věku, jak drží rezavý meč a směje se.

	A proč by se neměl smát, byl přece krásný jarní den.

	„Tak fajn, nějaké detaily. Jakou ženskou hledáme?“ zeptal se Greg. Předstíral, že vytahuje poznámkový blok, jako policista. „Popište mi hledanou osobu.“

	Ned tenhle okamžik očekával a trochu se ho obával. Jak by měl popsat Ysabel? Dá se to vůbec?

	Pokrčil rameny. „Takhle to nejde. Jen tak ji neuvidíš. Ale je… vysoká, má zrzavé vlasy – nebo možná spíš červené? Ale ty si může zakrýt, ne? Vypadá mladě, ale ne doopravdy mladě. Víš, co tím myslím?“

	„To jste mi moc nepomohl, občane,“ prohodil Greg kousavě. „Je aspoň hezká?“

	Ned se na něj podíval, pak na otce. Vzpomínal.

	„Nepředstavitelně,“ řekl. Přešel ulici mezi auty na druhou stranu a ostatní ho následovali.

	~~~

	Noc strávila na hřbitově.

	Když se znovu zdvihl vítr a začala jí být zima, zabalila se do ukradeného šálu a pak se šla schovat do rodinné hrobky, kterou znala. Těla už byla dávno pryč, rakve vypáčené a vyloupené, jak kdosi hledal poklady, které mrtvým snad někdo mohl dát do hrobu. Ale starý železný klíč byl stále ještě tam, kde býval, i po těch stoletích.

	Pokaždé, když sem přišla, čekala, že bude pryč, nalezený, ztracený. Ztracený pro ni, protože ho někdo našel. Ale pokaždé ho objevila pod tím kamenem.

	Kámen byl těžký, ale ona znala trik, jak ho odvalit. Zato klíčová dírka už zrezivěla. Nedokázala v ní klíčem otočit. A tak stála venku, pod hvězdami, a pokoušela se smířit s další změnou, kterou přinesl čas.

	Nechala to tu postavit jako místo posledního odpočinku pro svou dvorní dámu, a jak rodina té dívky získávala vliv a postavení, hrobku postupně rozšiřovali. Vídala to mnohokrát, jak se sem v různých životech vracela.

	Takové změny už ji nevyváděly z míry tolik jako dřív. Už jich zažila příliš mnoho. Ostatní věci byly složitější – pohled jednoho muže, hlas toho druhého, vzpomínka na oba –, poradit si s tím bylo obtížné, ale změny okolního světa ne.

	Když v noci odešla z pahorku, neměla peníze. To byl malý problém. Skříňka, kterou se vydala hledat, byla pryč, město se rozšířilo na sever a vymýtilo lesy, kde ji před sedmdesáti lety ukryla.

	A také měna se změnila. Asi by jí stejně nepomohlo, kdyby tu skříňku našla. Za franky už by si neobstarala jídlo ani dopravu. Teď jsou tu eura. Pobavilo ji to. Pokaždé se najde něco nového.

	Auta dnes byla rychlejší a bylo jich tu víc. Také tu bylo v noci více světla. Lidé nosí telefony u sebe, nemusí je mít nikam připojené. Viděla spoustu mužů a žen, jak na ulici živě rozprávějí s lidmi, kteří tam nejsou.

	Ale v tom osvětleném a rušném městě ženy stále ještě věšely kabelky bezstarostně na opěradla židlí pod stromy – některé ty kavárny a stromy dokonce poznávala – a právě tak odkládaly své šály, když odcházely na toaletu.

	Nespěchala, procházela se městem a vybavovala si jednotlivé ulice a pak si vybrala jednu z kabelek v kavárně vedle sochy krále Reného a zelený šál v jiné kavárně na téže ulici. Zelená barva se jí nikdy dřív nelíbila, ale tentokrát to bylo jinak.

	Posledním autobusem se svezla do Arles a šla na hřbitov.

	Brzy ráno si vyšla na tržiště koupit sukni a halenku a vrátila se na hřbitov. Napadlo ji, zda se některý z mužů nepodívá také sem, ale oni se sem nemohli dostat před úsvitem, tedy pokud neporuší pravidla.

	Cadell samozřejmě neposlechne, asi by ji překvapilo, kdyby poslechl, ale nebude to dělat tak otevřeně. Bude se bát jejího hněvu. A právem.

	Oba je zná velmi dobře. Pohled jednoho, hlas druhého.

	Ani jeden tu zřejmě není. Samozřejmě se chrání. Budou ji muset najít, nejen vycítit její přítomnost. Svého času tu oba byli, jeden se tu s ní dokonce miloval. Ani jeden ale tenhle hřbitov nemá rád, každý ze svých vlastních důvodů.

	Pro všechno mají své důvody. Jsou už takoví. Jí se tu líbí ten klid. Její život není klidný, ale jsou chvíle, zvlášť poté, co se vrátí, kdy se ráda vyrovnává se světem.

	Na druhou stranu si lehce pohrává s myšlenkou, že jeden z nich by mohl uhodnout, kde je, a přijít sem okamžitě. Uviděl by vypáčený zámek na dveřích a našel by ji odpočívat na kamenné lavičce ve stínu kostelních dveří, u těch nejstarších hrobů. A rovnou v tomhle jarním ránu by si ji vzal. Přímo tady.

	Ta představa ji vzrušuje. Mohl by to být kterýkoliv z nich. Její volba nikdy není jednoduchá. Jak by to mohlo být jednoduché? Někdy si vybrat neumí, pak spolu bojují, jeden zemře a druhý jde s ní. Rukou mu pohladí tvář. To je také způsob, jak zvolit.

	Nechce zůstat ztracená. Tam na Entremontu je oba znovu viděla a vzpomínky se jí vrátily, jako vždycky. Pamatuje si dobře tu první, rozhodující noc, kdy jejich příběh začal.

	A také ji vzrušuje tahle nová hra. Stále ještě zjišťuje, kým je tentokrát, jak moc je jiná. Celou noc se uvnitř zkoumá. Je někým, komu se zalíbil zelený šál.

	Při každém přivolání ji nová duše trochu změní. Chová se pokaždé trochu jinak, což je důvod, proč se pokaždé mění i její touha a vůle.

	Oni dva se nemění nikdy. Pokaždé se vrátí stejní, jako byli. Druzí takoví muži jako oni už nejsou. Jak by to mohlo být jinak? Za ta staletí je všechno hlubší, moudřejší, zralejší. Jak by se jim mohl vyrovnat muž, který žije pouhých sedmdesát let?

	Pokaždé jsou stejní, ale pokaždé mají něco navíc. Přinášejí něco nového. Téměř dva tisíce let trvalo Cadellovi naučit se měnit podobu a létat. Je to prokletí či dar? Nikdy to nevěděla. Záleží na tom? Změní se něco, když to rozhodne?

	Může vůbec něco změnit fakt, že jedné dávné noci vyšla z chatrče do světel ohňů a kouře s rozpuštěnými vlasy a v dlaních nesla zlatý pohár pro muže, kterého si zvolila za manžela? S tím pohárem pak prošla kruh shromážděných mužů a spatřila dva cizince. Vlastně jen jednoho, jeho oči.

	Stále ještě si tu chvíli pamatuje.

	A při pohledu na něj udělala, co musela. Stačilo tak málo. Podala mu pohár vody z pramene bohyně. Byl to host na hostině jejího otce. Cizinec přišlý z moře.

	Ranní slunce už stojí výš. Ve světě je jaro, krásné a jasné. Na pěšinách hřbitova kvetou květy, duby mají světle zelené listí a olivy šedostříbrné.

	Tam, kde jejich příběh začal, žádné olivy nerostly. Cizinci je přinesli ze zámoří později. Přinesli spoustu věcí. Olivovníky, víno. Písmo. Přímé, široké cesty. Později také vítězství a porážky.

	Jaro. Pokaždé, když se vrátí, je jaro. Beltaine, ohně a býčí krev. Znovu ukrývá nepotřebný klíč pod kámen. Ví, že by ho mohla zahodit, ale nechce to udělat. Je jí smutno, když od hrobu odchází. Ta dívka umřela příliš mladá.

	Prochází tichou stinnou pěšinou ke vstupní bráně. Není tam nikdo, jen auta jezdí po silnici. Když ji nikdo nemůže zahlédnout, vyklouzne ven a zavírá bránu.

	Znovu vychází do světa.

	Zeleným šálem si zakrývá vlasy. Mohla by si je v noci ostříhat, ale nechce to udělat. Jednou jí je ustřihli, tenkrát, když ji upálili jako čarodějnici. To bylo v dobách moru, kdy světu vládla hrůza. Takové vzpomínky jsou někdy až příliš.

	Teď potřebuje sehnat taxík. Nachází místo, kde jeden čeká. Ale když se ptá, zdá se, že chce moc dlouhou jízdu a že nebude mít dost peněz. Chviličku ji to trápí, ale pak jí to přijde k smíchu. Nahlas se rozesměje.

	V tu chvíli řidič za staženým okénkem změní názor a souhlasí, že ji odveze, kam potřebuje.

	Až se bude později sám zase vracet zpátky, nebude schopný říct, proč to udělal. Proč riskoval jízdu mimo svou zónu a promarnil celé ráno a půl nádrže na jednu jízdu a přitom si s ní ani nepovídal. Jen se na ni díval do zpětného zrcátka a kolem nich ubíhala krajina Provence.

	Nevěděl, proč změnil názor. Ale zdálo se mu o ní pak ještě dlouho. Vlastně celý zbytek života.

	~~~

	Procházeli se po Arles dvě hodiny. Prozkoumali tržiště, prostranství kolem arény, pak ještě jednou stejný okruh. Nakonec zastavili před vchodem, u kterého se tlačili rozladění turisté, kteří ve svých cestovních plánech nepočítali s tím, že ve svátek bude zavřeno. Greg také optimisticky, leč neúspěšně zacloumal bránou.

	Přesunuli se o kus dál, k rozvalinám divadla. Ned si připamatoval, jak si tu před dvěma dny povídal s Melanií. Ta vzpomínka tu byla zvlášť těžká. Podíval se na trávu, kde tehdy seděla. Chvilku mu připadalo, jako by byla mrtvá. Vyděsil se.

	Nic ale neřekl.

	Došli až k pozůstatkům římského fóra na náměstí. Všechno bylo zavřené. Všude byl klid. Jeho otec i Greg na Neda každou chvíli vyčkávavě pohlíželi, jako kdyby čekali, že se mu nad hlavou rozsvítí žárovka, ale on se snažil na to nemyslet. Co měli asi tak jiného dělat?

	Přítomnost Cadella už necítil, nezaznamenal ani Phelana, ani ženu s tváří bohyně a ohnivými vlasy.

	Oběd si dali v jediné otevřené restauraci poblíž fóra. Římské sloupy, které z něj zůstaly, byly zastavěné do budovy z devatenáctého století. Architekt je nápaditě použil jako opěrné sloupy domu. I po dvou tisících letech držely. Neda napadlo, že to hodně vypovídá o kvalitě římské architektury. A nebo naopak, o kvalitě architektury z devatenáctého století. Zbytek fóra byl pohřbený pod zemí, jako v katedrále v Aix.

	Tohle je kavárna, kterou maloval van Gogh. Ned si vzpomněl, že viděl reprodukce toho obrazu. Jeho otec trval na tom, že se musejí pořádně najíst, ale jídlo nebylo nic moc. Bylo to jen pro turisty.

	Z kavárny zavolali tetě Kim. Druhá skupina byla právě v Béziers. Nenašli nic a brzy budou odjíždět. Zastaví se v Roquepertuse, keltském hradišti, stejném, jako býval Entremont. Prý se tam taky našly lebky. A pak pojedou domů.

	Nedův otec zaplatil účet.

	„Co nám tu ještě zbývá?“ zeptal se Greg. Vypadal unaveně.

	„To by nám mohla říct Melanie,“ povzdechl si Edward Marriner. „Já bych řekl všechno a nic. Nejspíš můžeme jet.“

	„Ten hřbitov,“ prohlásil najednou Ned. „Ten, co nám o něm vyprávěl Oliver Lee.“

	Jeho otec mu věnoval dlouhý pohled.

	~

	Kdyby před pár dny nebyli na obědě s Oliverem, nikdy by se do Les Alyscamps nepodívali. A i kdyby na tom obědě byli, ale Lee by se o tom hřbitově nezmínil, bylo by to stejné.

	Ned zjistil, že když o takových věcech přemýšlí, o takových náhodách, začínají se jeho myšlenky ubírat podivným směrem. Co by se stalo, kdyby se rozhodl to odpoledne zůstat doma a vyležet tu nevolnost ze Sainte-Victoire tak, jak mu radili ostatní? Kdyby se nesešel s Kate v té kavárně a kdyby se nevrátil k Phelanovi poté, co odešla? Co kdyby Kate nikdy neřekla slovo Entremont?

	No, nemohla by to udělat, kdyby tam s ním nebyla.

	A co kdyby si šel to první ráno prohlédnout nějaké obchody s muzikou, místo aby se nechal zlákat nápadem, že si v katedrále poslechne Houses of the Holy?

	Dalo by se z toho něco vyvodit? Složit tyhle náhody dohromady a vytáhnout z nich nějaký význam? To je asi podstata života, napadlo ho: Snažíme se, aby věci, které se dějí, dávaly smysl. Aby tvořily vzor.

	A jak má smysluplně přistupovat k faktu, že se člověk před ním změní v sovu a uletí? Má to brát jako filmový trik a vzdát díky Georgi Lucasovi?

	Hřbitov Les Alyscamps byl od centra města dost daleko, skoro až na okraji. Když se tam dostali, bylo tam prázdno a hřbitov byl zavřený, jako dnes všechny památky.

	Ned položil ruku na mříže brány a nakoukl dovnitř. Polkl.

	„Byla tady,“ oznámil.

	Věděl, že jeho hlas zní divně. „Možná tu ještě je. Já nevím.“ Jeho otec a Greg na něj civěli. Znovu měli ten výraz. Jak si má na to zvyknout?

	Tenhle pocit byl jiný, neporovnatelný s tím, co cítil tehdy na té hoře nebo v tom údolí dnes ráno. Tady to bylo, jako kdyby ve vzduchu cítil vůni. Snad květiny. Téměř vzpomínku. Něco jitřícího, co mu proniklo dovnitř a změnilo tlukot jeho srdce.

	Věděl, že právě teď kolem nich nic není. A také věděl, i když to mohlo znít hloupě, že tady cítí Ysabelinu přítomnost, znepokojivou a vzrušující. Znovu polkl, v ústech měl sucho. Přál si, aby s sebou měli láhev vody.

	„Brána je zamčená,“ řekl Greg, když zatahal za zámek. „Snad bychom mohli přelézt…?“

	Železná brána byla dost vysoká a po obou stranách se táhl stejně vysoký plot.

	„Možná bys mě mohl vysadit?“ navrhl Ned, když se podíval nahoru.

	„Sám tam nepůjdeš,“ opáčil stručně jeho otec. „Na to ani nemysli.“

	Skrze mříže viděli stromy a dlouhou cestu postříkanou skvrnami stínů. Na druhé straně stál kostel. Pokladna nalevo od cesty byla zavřená. Ned viděl malé i velké stromy, kamenné lavice a rozházené rakve z šedého kamene. Předpokládal, že jsou prázdné. Doufal, že jsou prázdné. Bylo tu úplné ticho.

	Díval se skrz mříže, jako kdyby ji mohl pohledem přivolat. Představil si, jak mu jde naproti tou světlem a stínem pruhovanou alejí mezi hroby a stromy.

	„Postav se za mě,“ řekl náhle jeho otec. „Dávejte pozor na cestu. Podívám se na ten zámek.“ Poslechli ho. „Tohle je jednoduché. Už to tady někdo udělal. Zámek je celý poškrábaný.“

	„Ježíši, ty umíš vypáčit zámek?“ vyjevil se Ned.

	Sledoval auta za nimi, ale teď se vytřeštěně otočil na otce. Ten vytáhl z kapsy švýcarský armádní nůž.

	„Ty ještě vůbec netušíš, co tvůj starý otec dokáže,“ zamumlal Edward Marriner a vybral si jedno ostří. „Což je pro tebe možná lepší.“

	„Já to ani nechci vědět,“ řekl Greg. Ned ale viděl, že i on je překvapený, a navíc nervózní. Právě se chystali za bílého dne vloupat do jedné z největších turistických památek.

	A kdy den není bílý? napadlo náhle Neda. A proč je bílý? Možná by se jim tam lépe vlamovalo za černého dne? Kate by se při té myšlence zasmála. Nebo možná ne.

	Myslel na to, jestli už starostka Aix obědvá. Jestli by zvedla telefon, kdyby ji potřebovali. Kolem nich projelo dost rychle auto a zabočilo vlevo. Slunce už stálo vysoko. Pořád foukal silný a po obloze rychle plulo pár bílých oblaků. Ned za sebou uslyšel zaskřípět kov.

	„A je to,“ konstatoval spokojeně Edward Marriner. „Tak dovnitř. Oba. Já to za námi zavřu.“

	„Moment,“ mírnil je Greg. Počkali, až přejedou další auta. „Teď,“ hlásil Greg. „Vzduch čistý. Krucinál, proč si připadám jako James Bond?“

	Vklouzli pootevřenou bránou dovnitř. Jeho otec šel poslední, zavřel za sebou a rychle skrz mříže nožem zase zámek upravil, aby to vypadalo, že je stále zamčeno.

	„Tak jdeme!“ vybídl je Edward Marriner. „Musíme pryč z té cesty.“

	Prošli kolem kamenné rakve a zavřené pokladny. Tady ve stínu bylo chladněji. Napravo od nich byl velký náhrobní kámen. Nalevo Ned uviděl zavřenou hrobku s železnou mříží v těžkých dveřích. Za dveřmi vedly dolů schody.

	Před nimi, mezi kostelem a místem, kde stáli, byla bariérami chráněná oblast vykopávek. „Tady jsou ty nejstarší hroby,“ oznámil jeho otec.

	Ned si ho rychle změřil pohledem. „Tys tu už byl?“

	Jeho otec se ušklíbl. „Ne, už jsem ti řekl, že jsem si četl Melaniiny poznámky.“

	Jasně. Bylo by to k smíchu, kdyby Melanie nebyla pryč. A kdyby za sebou nezaslechl zvuk přicházející z místa, které mělo být zamčené. Když se otáčel, s očekáváním, že uvidí strážného, už se mu vážně nechtělo smát.

	„Řekl jsem ti, ať nás necháš,“ prohlásil mrazivý hlas.

	Naskočila mu husí kůže. Nebyl to strážný. To druid stál mezi nimi a bránou, která vedla zpátky do světa, kde auta jezdí příliš rychle a troubí na vás, když zpomalíte, abyste zaparkovali.

	Brys, který včera v noci téměř zabil Grega, byl ještě stále v bílém. Ned netušil, odkud se tu druid vzal a kde se před nimi schovával.

	Ani kde se skrývali ti vlci, kteří se teď posadili za něj. Bylo jich sedm, seděli a dívali se.

	Ticho už nebylo vůbec klidné. Ned pohlédl na otce. Edward Marriner si zamnul knír, jako by se rozmýšlel. Klidně řekl: „Nevím proč, ale sám rád vidím, že vážně existuješ. To bys ale asi nepochopil.“

	Druid mlčel.

	Nedův otec konverzačním tónem pokračoval: „Bylo mi řečeno, že máš zvláštní sílu, kterou můžeš použít, abys nám ublížil. Prý jsi to včera předvedl tady na našem příteli.“

	Zvláštní sílu? Tati, dávej pozor! Má tu sedm vlků s vyceněnými tesáky! On žádnou zvláštní sílu nepotřebuje.

	Ještě před týdnem stál ve třídě a spolu s Barrym Staleym přednášel přitroublý referát o tektonických deskách.

	Nebyl si jistý, čeho chce otec dosáhnout. Snad zdržení, ale netušil, k čemu jim může být dobré. Snad by mohli zavolat policajty? Jaké policajty?

	Poprvé ho s děsivě zřetelnou jasností napadlo, že by tady na tom hřbitově mezi starými hroby také mohli umřít. Podlomila se mu kolena.

	„Na něm?“ podíval se druid na Grega. „Cadell ho zachránil. Bojí se, že když do toho zatáhne lidi, strhne na sebe pozornost.“

	„A ty se nebojíš?“ zeptal se Edward Marriner stále klidně.

	„Já nemám čas o tom uvažovat. Mám velmi málo času pokaždé, když se vrátím. Co je smrt jednoho člověka? Máš ponětí, kolik lidí už pro tohle zemřelo?“

	„Za ta léta? Začínám tušit. Jsi na to hrdý?“

	Malá šedovlasá postava zdvihla hlavu. „Hrdost s tím nemá co dělat. Tenhle nemá žádný význam. Ani vy. Na vás nezáleží.“

	„A na čem ano?“

	Ned viděl, jak Greg sahá do kapsy, a konečně si uvědomil, proč to zdržování – a jak je bezvýznamné. Greg samozřejmě vytáčí číslo tety Kim, která je od nich tak dvě hodiny cesty. Nebo možná volá starostku Aix a tahá ji od oběda. Nebo snad místní verzi linky 911.

	James Bond by měl aspoň v telefonu zabudovanou bombu.

	Druid se díval na Nedova otce a chystal se odpovědět. Tenhle taky, napadlo Neda. Je součástí, je s nimi v příběhu od počátku, i když jen jako vedlejší postava. Ten, který přivolává Ysabel.

	Možná touží po hlavní roli.

	„Musí ji najít Cadell,“ pronesl druid téměř teatrálně. „Cizinec musí zemřít. Musí být obětován. Musí skončit. Může se to podařit.“ Jeden z vlků se postavil a pak si zase sedl. „A oni dva, ten muž a žena, musejí pochopit, že ten příběh není jen jejich.“

	„A čí tedy ještě je?“ zeptal se Edward Marriner.

	Greg přestal štrachat v kapse. Ned měl dojem, že téměř slyší z telefonu vzdálený hlas. Tety Kim? Greg se pohnul blíž k Nedovu otci. Oba teď stáli přímo před Nedem. Ned chápal, že to není náhoda. Telefon přenášel to, co se tu děje, člověku, jehož číslo Greg vytočil. Snad.

	Jako kdyby na tom záleželo.

	A třeba záleží, napadlo ho náhle. Kdyby tu byli zabiti, aspoň by ostatní věděli, co se stalo. Jak jinak by se to dozvěděli? Začal se třást. Viděl, jak Greg cosi zamumlal. Nedův otec rychle kývl.

	Druid řekl: „Kdysi tu byl svět. A způsob, jak ho poznávat. Ten svět nám byl vyrván a my ho můžeme dostat zpět.“

	Ned viděl, jak se jeho otec napřímil. Založil si ruce na prsou v tolik známém gestu. „Tak o to jde? Takhle se na to díváš? Takže chceš vrátit zpátky dva tisíce let řecké a římské kultury? To snad nemůžeš myslet vážně?“

	Klidný konverzační tón byl pryč. Jeho hlas zněl teď stejně chladně jako hlas druidův.

	Druid sebou trhl. Nejspíš nečekal takovou odpověď. Ned tedy rozhodně ne, a pořád ji ještě nechápal. Snažil se porozumět svému otci a tomu, co řekl.

	„Budou téměř nesmrtelní,“ pokračoval Brys. „Silnější, než si umíte představit, pokud jejich příběh skončí tou obětí. A jestli pochopí svůj úkol a naši potřebu. Jestli to myslím vážně? To je hloupá otázka. Svět se může změnit. Pořád se mění.“

	Edward Marriner odpověděl rychle a ironicky: „Hloupá? Myslím, že ne. Chápu tě. Ty chceš rozhodovat o tom, jaká ta změna bude. Nejsi trochu moc arogantní?“

	Druidův výraz ztvrdl. „Věř mi, viděl jsem změny, které dělali ostatní. Prožil jsem to. Všichni mí lidé také. Já nezapomínám. Říkáš arogantní? A Římané nebyli?“

	Nedův otec sklopil oči. Ned si pomyslel, že to je těžká otázka. Vzpomínal si na oblouk, který viděl dnes ráno, na ty rytiny: Římané na koních s meči a pod nimi umírající nebo mrtví Galové, Galové v okovech, s hlavami skloněnými. Vzpomněl si na rozbořené zdi na Entremontu, na obléhací stroje. A na obrovskou arénu.

	Edward Marriner odpověděl tišeji: „Římané? Všichni byli arogantní, dobyvační a chtěli vítězit, ve své době. Ale tvoje arogance je větší. Ty věříš, že máš právo vrátit dva tisíce let. Že by se ta doba měla vrátit, za každou cenu.“

	„Cenu? Už počítáš? To je římská myšlenka.“

	Edward Marriner se zasmál nahlas, zaznělo to divně v okolním tichu. „Možná. Proto vás byli schopni porazit? Protože přemýšleli o zisku a ztrátách? Protože přemýšleli o tom, co dělají?“

	Ned si uvědomil, že se jeho otec příliš ptá. Byl si jistý, že jen zdržuje. Řekla snad teta Kim Gregovi, aby to udělali? Proč? Rychle uvažoval. Snad Kate teď vytáčí něčí číslo. Možná že právě teď volá do Arles na místních 911.

	Něco ho napadlo.

	Vykročil dopředu a hlasitě řekl: „Tak dost. K čemu to je? Vy si myslíte, že jen proto, že jsme na hřbitově, tak sem můžete přihodit dalších pár mrtvol? O to v téhle komedii jde?“

	Greg se rychle podíval na Neda. Tvářil se zděšeně. Měl jsem pravdu, pomyslel si Ned. Nevědí, kde jsme!

	Policie nebo armáda je na cestě a nevědí kam.

	Druid se k němu otočil s nečitelným výrazem ve tváři. „Dávej si pozor,“ varoval ho. Znovu se obrátil k jeho otci. „Musím se vypořádat jen s tím mladým. On je důležitý. Ještě nevím proč. Ty a ten druhý mě nezajímáte. Vy můžete odejít.“

	„Odejít? Ten mladý je můj syn.“

	„Děti umírají. Pořád. Máš i jiné?“

	„Ne.“

	„Tos měl špatný odhad.“

	„Jdi se vycpat,“ odsekl Edward Marriner a přidal ještě pár drsnějších nadávek. Zdálo se, že zdržovací taktika je u konce.

	Greg si stoupl blíž k Nedovu otci. Znovu stáli oba přímo před ním. Druid se nepohnul, ale vlci se postavili.

	A jdeme na to, pomyslel si Ned. Tři vlci je zvolna obcházeli, zatímco ostatní se pohnuli přímo k nim.

	Tenkrát u věže s tetou Kim popadl klacek. Tady byla čistě umetená zem, klacky tu nebyly žádné. Vzpomněl si, jak včera v noci urazil Cadellovi z hlavy paroží mávnutím ruky, ale nevěděl, jak to udělal. Vzpomínal si jen na vztek, který cítil. Pokusil se ho znovu v sobě najít. Poklekl a sebral do hrsti pár kamenů.

	„Drž si je dál od obličeje,“ nabádal Greg tiše. „Když to půjde, miř na krk. Pěstí. Nebo kopni. A pak proběhni kolem toho chlapa. Pamatuj, že brána je odemčená. Dostaň se na cestu…“

	Miř na krk. Pěstí.

	Vlkovi. To je vážně dobrý plán.

	„Řeknu to znovu,“ vyštěkl Brys. „Chci jen jednoho z vás. Vy dva můžete jít.“

	Greg opáčil klidně: „Slyšel jsi to. Jdi se vycpat.“

	Gregory byl vážně připravený tady za Neda umřít, aby zachránil Melanii. Ned si znovu uvědomil, že o něm nic neví. Byl to neustále vtipkující vousatý chlap s nemožnými plavkami a příšerným stylem skoků do vody.

	Ned je můj nový hrdina, řekl před pár dny, protože šel Ned s holkou na kafe.

	„Byla tady,“ prohlásil Ned náhle. „Víš to?“

	Druid o krok ustoupil. Vyštěkl pár ostrých slov. Vlci se zastavili. Znovu se posadili.

	„Vysvětli mi to!“ poručil Brys. „A hned!“

	Ned se postavil vedle otce. Chtěli stát před ním, ale on to nechtěl dovolit. „Kdyžtak se k sobě otočíme zády,“ zamumlal. „Jestli zaútočí.“

	Takhle se přece bojuje ve filmech, ne?

	Dal si s odpovědí načas, dokonce se usmál. Jde přece o čas. Vzpomněl si na Larryho Cato, mluvku a profesionálního odmlouvače. Občas se to hodí. Bude dost dobrý?

	Nadhodil: „Ty rád rozkazuješ, viď? Zvlášť, když tu není Cadell, aby tě kontroloval. Co by se stalo, kdyby tu byl? Mám hádat?“

	Druid otevřel ústa. Zase je zavřel.

	„Asi to, co včera v noci, že jo? Naštval by se. Poslal by tě spát bez večeře. Který z těch hrobů tady kolem je tvůj?“

	Teď stál blízko Grega. Mluvil nahlas. Možná, že teta Kim nepochopila z první narážky, kde jsou.

	„Tak kde je?“ trval na svém druid. Výsměšných poznámek si nevšímal.

	„Další otázka!“ provokoval Ned. „Proč čekáš, že ti odpovím? Mám ti provést to, co jsem včera udělal jemu?“

	Nikdy by to nedokázal, ale oni to nemůžou vědět. „No tak, necháš si narůst parohy?“ pokračoval. „Ať mám nějaký cíl. Nebo můžu mířit na ty vlky, jestli chceš.“

	„Nemůžeš je zabít všechny dřív, než –“

	„Víš to určitě? Vážně jsi si jistý? Vůbec netušíš, kdo jsem.“ To dávalo smysl, protože Ned to taky nevěděl. „Řekni mi něco jiného. Jestli mě tady chceš zabít, proč bych ti měl vůbec odpovídat?“

	Druid mlčel.

	„Takhle by to nešlo, chlape. Musíš mi nabídnout něco jiného –“

	„Jestli ti záleží na otci, řekneš mi, co víš. Jinak zemře.“ Oznámil to přímo a tvrdě.

	Možná že není zas tak hloupý, napadlo Neda.

	„Já jsem řekl, že mohou odejít,“ navázal Brys. „Ale to se dá změnit. Jestli víš, že tu byla, pak také víš, kam odešla.“

	„Jsi tak hloupý?“ zeptal se Ned. „Kdybych věděl, kde je, byl bych tady?“

	To byla pravda, ale možná nebude stačit na to, aby přežili. Myslí druidové logicky? V duchu si přál, aby byl věřící, aby se mohl k někomu modlit. Zdržoval a získával čas a vůbec netušil, jestli přijde nějaká záchrana. Nečekal, že by se u brány zastavil znuděný četník na obchůzce…

	Podíval se na bránu. I ostatní se tam podívali, dokonce i Brys, protože se odtamud ozval zvuk. Pak další. Na stinné stezce něco s žuchnutím přistálo.

	A pak, mimo vší pravděpodobnost, uviděli na cestě urostlého muže, jak se plnou rychlostí řítí přímo k bráně, pak se neuvěřitelnou silou odráží a jako gymnasta přeskakuje saltem bránu zakončenou ostrými hroty.

	Ned ho viděl letět vzduchem. Vypadal jako profesionální atlet. Iluze olympijského gymnasty byla na okamžik dokonalá, ale ten muž byl příliš veliký. Doskočil, už ne tak elegantně, dopadl na jedno koleno – Ned si pomyslel, že by mu strhli body – a narovnal se. Teď viděli, že má na sobě vybledlé modré džíny, černé tričko a béžovou cestovní vestu. Jeho plnovous byl hodně prošedivělý a vlasy měl šedivé úplně.

	„Zatraceně!“ zaklel muž a sehnul se, aby zvedl svou hůl. „Na tohle už jsem vážně moc starý.“ Byl od nich daleko, ale jeho hlas slyšeli zřetelně.

	S lehkým pokulháváním se vydal k nim. Přitom dodal ještě pár slov v tom jazyce, kterému Ned nerozuměl.

	„Zmiz!“ vyštěkl místo odpovědi druid. „Hledáš snad svou smrt?“

	Muž došel až k nim a stanul proti Brysovi a vlkům.

	„Smrt? Vůbec ne. A proto nemůžu odejít, popravdě řečeno. Moje žena by mě zabila, kdybych tě poslechl a zmizel. Už jsi někdy viděl moji ženu?“ zeptal se urostlý muž.

	Pak se podíval na Neda. Měl zkoumavý, upřený pohled. Modré oči posazené daleko od sebe. Usmál se.

	„Ahoj synovče,“ řekl.

	 

	
KAPITOLA XIV

	Ned si uvědomil, že civí s otevřenou pusou. To se mu v poslední době stávalo dost často. Nebyla to právě suverénní reakce.

	„Strejda Dave?“ zeptal se.

	Hlas měl o půl oktávy vyšší než jindy.

	Ještě širší úsměv. „To oslovení se mi vážně líbí.“

	Muž s prošedivělým vousem se podíval na Nedova otce. „Vy musíte být Edward Marriner. Za jiných okolností bych řekl těší mě. Doufám, že brzy nastanou.“

	Ned pohlédl na otce. Výraz na jeho tváři by jindy vypadal neodolatelně směšně. Trochu mu to zvedlo sebevědomí.

	„Dave Martyniuk?“

	Muž přikývl. „Jdu vám na pomoc, ale moc dobře jsem nezačal.“

	„To jsem viděl. Jste v pořádku? Ta brána byla otevřená,“ řekl Edward Marriner. „My jsme vypáčili zámek.“

	Nedův strýc se zatvářil téměř pobaveně. Procítěně zaklel.

	„Ale byl to dramatický nástup,“ uznal Nedův otec. „Vážně. Bruce Willis by si na to vzal kaskadéra.“

	Oba muži se na sebe usmáli.

	„Vaše žena sem přiletí letem Air France 7666 z Paříže,“ řekl Dave Martyniuk. „Bude přistávat na Marignanu kolem šesté odpoledne. Pak… tak půl hodinky taxíkem do vašeho domu?“

	„Trochu víc.“ Nedův otec se podíval na hodinky. „Ještě bychom jí to snad mohli stihnout naproti.“ Ani jeden se nepodíval na Bryse nebo na vlky. Edward Marriner zaváhal. „Jak znáte číslo letu?“

	Martyniuk pokrčil rameny. „To je dlouhá historie. Souvisí to s počítači.“

	„Aha. Dáváte na ni pozor?“

	Muž přikývl. Najednou vypadal nejistě. „Jen když je…“

	„Já vím. Kimberly nám to řekla. Já… jsem vám vděčný.“ Zašklebil se. „Jestli se odsud dostaneme, asi se vás pokusí zaškrtit, a já se vás budu snažit chránit.“

	„To oceňuji. Meghan se umí rozčílit.“

	„Jo, já vím. Stejně jako její sestra.“

	„Jo, já vím.“

	„Stačí. Stejně tak vás můžu zabít čtyři,“ řekl druid.

	Ned se k němu obrátil. Ostatní také.

	Jestli se odsud dostaneme.

	Brys se přesunul tak, aby je měl všechny na očích.

	Manžel tety Kim – Ned si ho vůbec nepředstavoval jako takového hromotluka – zavrtěl hlavou. „To si nejsem jistý, příteli. Ty nevíš dost o tom, kdo jsem, a už je dlouho po Beltainu. Ztrácíš moc. A právě tak duchové, které jsi zaklel do těch vlků.“

	„Jak to víš?“ vyštěkl druid.

	„Co? To s těmi duchy? Nebo o Beltainu? Žena. Telefon. Už jsem ti o ní říkal. Ona toho zná dost. Věř mi.“

	A pak najednou se ten přehnaně ležérní postoj změnil. Dave Martyniuk náhle promluvil tou cizí řečí, hlasem tvrdým jako kámen.

	V hlase měl autoritu a hněv. Ned nerozuměl ani slovo, snad jen jména. Slyšel Cemunnos a něco jako Cenwin.

	Viděl ale, jaký účinek měla ta slova na druida. Ten úplně zbledl, veškerá barva mu doslova zmizela z tváře. Ned o tom četl jen v knížkách, ale teď to viděl naživo.

	„Jdi domů,“ dodal jeho strýc francouzsky docela vlídně. „Měl jsi odejít už včera. Tohle není ani hodina, ani život k tomu, aby tvé sny došly naplnění. Má žena ti to vzkazuje.“

	Brys stál chviličku nehybně. Pak se vytáhl do celé své výše, ztěžka, jako by na ramenou nesl nesmírnou váhu. Byl malý vzrůstem, ale stál velmi zpříma.

	„Nevěřím, že ona to ví tak jistě. A navíc,“ nadhodil, „proč spěchat zpátky do temnot? Můžu zjistit, co ten chlapec ví. A zařídit, že už se do toho nebude míchat. Tolik dokážu udělat.“ Ukázal rukou na větev, kterou Nedův strýc přehodil přes bránu a přinesl. „Ty myslíš, že s tímhle můžeš bojovat proti nám osmi?“

	Dave Martyniuk nevzrušeně přikývl. „To si myslím. A ty máš důvod odejít. Ty to taky víš. Budeš riskovat svou duši? Jestli tě tu teď zabijeme, jsi ztracený, druide. Ti tři se budou moci vrátit, ale ty ne.“

	„Jak tyhle věci víš?!“

	Ta otázka zazněla skoro zoufale.

	„Stejná odpověď. Od své ženy.“

	Martyniuk znenadání přerazil větev o své zdravé koleno na dva kusy.

	„Au!“ vyrazil a přidal šťavnatou nadávku.

	Pak jednu půlku větve vyhodil do výšky.

	Ned viděl, jak dřevo letí vzduchem. Byl to krásný pohled, díval se, jak se otáčí, prolétá stínem, světlem a znovu stínem. Jeden z vlků po něm skočil s doširoka rozevřenými čelistmi a minul. Větev letěla příliš vysoko.

	Nedův otec hozenou větev zachytil s nečekanou jistotou a pak ještě překvapivěji vykročil kupředu a oběma rukama jí švihl vzduchem. Vlka, který po něm skočil, zasáhl do žeber. Bylo slyšet ošklivý zvuk. Zvíře se zhroutilo na šedý, oprýskaný kámen.

	Nikdo se nepohnul.

	„Už jen sedm,“ utrousil Edward Marriner. „To byl dobrý hod.“

	„Oni tu nemusejí umřít,“ řekl Dave Martyniuk tiše druidovi. „Pošli je zpátky. Jdi s nimi. Už není ten den. Nic tím nezískáš.“

	Brys na něj zíral. Upřený modrý pohled. Ned měl pocit, že se zastavil čas, že proplouvá kolem nich. Cítil vánek, viděl ho, jak si pohrává s listím.

	„Znovu měříš? Kalkuluješ? Tohle není o zisku,“ prohlásil znovu druid. „Svět je hlubší než jen tohle.“

	Pak promluvil k vlkům tou cizí řečí a vypukl boj.

	Ned Marriner v příštích okamžicích zjistil několik věcí. Za prvé: Nejenže svět je hlubší, ale někdy je i rychlejší.

	Za druhé, že švýcarský nůž není v boji proti vlkovi příliš užitečný. Měl ho otevřený včas – ale pokud není člověk dost rychlý, aby bodl letící zvíře přímo do oka, je taková zbraň celkem k ničemu.

	Nebyl dost rychlý.

	Zarazil se, uvědomil si, že nemá šanci, a rychle se zvířeti, které po něm skočilo, odkulil z cesty. Zaslechl kroky, výkřik a pak další tupý zvuk. Když se zdvihl na kolena – připravený znovu uhnout –, zjistil, že jeho otec zasáhl klackem i tohoto vlka.

	A to byla třetí věc, kterou pochopil: že Edward Marriner, slavný fotograf a roztržitý otec, který neustále zapomíná brýle a pod nosem si pěstuje směšný hnědý knír, je při obraně svého syna s klackem v ruce smrtelně nebezpečný člověk.

	Greg už se postavil proti dalšímu vlkovi. Za čtvrté zjistil, že Greg má opravdu dost síly na to, aby zasáhl vlka do krku tak, jak jim to říkal – ale že není dost rychlý, aby za to nemusel zaplatit.

	Ned, stále vkleče, to celé viděl: mihly se drápy, těžká pěst zasáhla zvíře do krku, vlk se zlomil ve vzduchu a Gregovi z roztrženého rukávu vystříkla krev.

	Byla odporně rudá.

	Jeho otec byl okamžitě u něj.

	Bylo to nutné, ale mělo to následky. Ned byl teď sám, beze zbraně a stál proti třem vlkům, kteří ho obcházeli v kruhu. Sebral hrst kamínků a hodil je tomu nejbližšímu přímo do očí. Zdálo se mu to chytré, ale nebylo to k ničemu. Zvíře si toho nevšímalo.

	A zemřelo.

	Později se Ned snažil rozpomenout, co cítil, když viděl, jak jeho strýc jako kladivem zasáhl jednoho vlka a pak hned druhého, rychlými, svištícími údery.

	Třetí vlk ustoupil. Ned zahlédl, jak na zemi za ním leží druid. Brys měl rozhozené paže a jednu nohu nepřirozeně ohnutou pod tělem.

	Znovu se podíval na strýce. Hlavou mu bleskla myšlenka: Tohle už někdy dělal.

	Byl jistý rozdíl mezi tím, jak Nedův otec odhodlaně bránil Neda a Grega, Gregovou odvahou, Nedovými pokusy být trochu užitečný… a tím, jak Dave Martyniuk likvidoval cíle jeden po druhém.

	Snad se s takovými dovednostmi někdo rodí, ale daleko spíše je získá zkušeností. Kdy a kde, to Ned nevěděl. Byl si ale dost jistý, že to má co dělat s dobou, kdy jeho tetě zbělely vlasy.

	Tři zbývající vlci teď před Nedovým strýcem ucouvli. Ocasy měli stažené. Neutíkali. Ještě ne. Dívali se vyčkávavě.

	Martyniuk přistoupil k druidovi.

	„Nechtěl jsem ho zabít,“ řekl. „Doufám, že žije.“

	Klekl si na stezku. Prsty přiložil druidovi ke krku. Oni dva teď byli ve stínu, strom je chránil před sluncem. Ned viděl, jak jeho strýc zavrtěl hlavou.

	„Sakra,“ slyšel ho zaklít.

	„Přišel zabít Neda,“ připomněl tiše Edward Marriner a vstoupil do stínu k nim. „A nás všechny, kdyby musel.“

	Martyniuk k němu vzhlédl. „Já vím. My… váš syn se stal částí příběhu.“

	Ned si nebyl jistý, proč cítí takový smutek, když se dívá na ležící postavu druida, který přivolal Ysabel. Zašustilo listí. Větve se pohnuly a mezi nimi prosvitl paprsek světla.

	Kdysi tu byl svět. Ten nám byl vyrván. Tohle není jen záležitost těch tří. Odkašlal si. „Strejdo Dave, teď když je mrtvý… znamená to, že Ysabel už nikdy nemůže nikdo přivolat?“

	Jeho strýc vzhlédl. „Tak se jmenuje?“

	Ned kývl.

	Dave Martyniuk se s bolestným heknutím postavil. Smetl si z kolenou prach. „Nemyslím, že to je problém.“ Ukázal na vlky. „Tohle jsou taky duchové. Myslím, že druidů, kteří se za noci Beltainu vracejí, je víc. Tenhle… byl možná nejsilnější. A tak si v příběhu držel své místo.“

	„On se snažil ten příběh změnit,“ řekl Ned. „Nebo tak jsem to…“ Zmlkl.

	„Ne, máš pravdu. Já si to taky myslím.“ Jeho strýc se podíval na Gregoryho. „Kdo vás naučil, jak uhodit vlka?“

	Greg si držel levou ruku. Po prstech mu stékala jasně rudá krev, ale podařilo se mu usmát se. „Byl to zvláštní předmět ve škole. Měl jsem na vybranou mezi ekonomikou a vlkobijstvím.“

	„Velice vtipné. Tak jdeme,“ pobídl je Edward Marriner. „Najdeme tu nejbližší nemocnici.“

	Greg zavrtěl hlavou. „Ne. Doktorka Fordová mi to ováže ve vile. Vypadá to horší, než to je.“

	„Budeš potřebovat očkování proti vzteklině, Gregu.“

	„Nebude,“ namítl překvapivě Ned. „Tohle jsou duchové v těle vlků. Nebudou mít vzteklinu.“

	Strýc Dave přikývl. „Určitě má pravdu, Edwarde. V nemocnici mu budou chtít dát protilátku proti vzteklině a budou si ho tam chtít nechat. A budeme jim to muset vysvětlovat.“ Ukázal na druida. „Tohle tělo… já nemyslím, že hned tak zmizí.“

	„Tak co s ním budeme dělat?“ chtěl vědět Nedův otec.

	„Nezmizí třeba později?“ zeptal se Ned.

	„Možná. Nevím. O tom jsme se ve škole neučili,“ pousmál se chmurně Martyniuk.

	„Nepřemístíme ho?“ ukázal Nedův otec na jednu z kamenných rakví opodál. Víko bylo trochu posunuté stranou.

	„Asi ano,“ souhlasil Martyniuk.

	Ned se díval, jak spolu jeho otec a strýc přešli k rakvi. Každý popadl jeden konec těžkého kamenného víka. Cítil divný pocit pýchy, když viděl, jak se oba snaží. Zabrali, hekli a kamenné víko sklouzlo stranou.

	„To snad stačí,“ řekl Greg. „Není tak velký.“

	Nebyl. Vlci teď netečně přihlíželi, jak oba muži opatrně zdvihli druidovo tělo a přenesli ho k prázdné rakvi. Uložili ho dovnitř a přitáhli víko zpátky.

	Chvíli se na své dílo dívali a pak se Dave Martyniuk vrátil k vlkům.

	Zbývali čtyři. Ten, kterého praštil Greg, se vzpamatoval a dovlekl se k ostatním. Tentokrát neustoupili.

	Martyniuk cosi řekl tou cizí řečí – snad to bylo velšsky, snad gaelsky. Zvířata se na něj podívala. A o chvíli později se otočila a odklusala k nejstarším hrobům a ke kostelu za nimi. Čtyři lidé se za nimi dívali, dokud jim vlci nezmizeli z dohledu.

	„Cos jim to řekl?“ zeptal se Edward Marriner tiše.

	Protahoval si záda. Ned si říkal, že to kamenné víko muselo být těžké. Jeho otec nebyl zvyklý zvedat těžké předměty. Ani rozdávat rány klackem. Teď dělal věci, které si Ned u něj ještě před týdnem nedokázal představit.

	„Řekl jsem jim, že do večera by měli být doma. Popřál jsem jim klidnou cestu zpátky.“

	„To je všechno?“

	Martyniuk přikývl. „Ano.“

	Zdvihl nejbližšího ze tří zabitých vlků a za lehkého pokulhávání ho nesl z dohledu, za stromy. Vrátil se pak pro druhého. Edward Marriner mu pomohl se třetím. Ned viděl, jak se zatvářil překvapeně, když ho zdvihl, jako kdyby byl příliš lehký. Všiml si, jak jeho otec zdvihl obočí a pak následoval strýce za stromy.

	„Při tvorbě této knihy byla zraněna nějaká zvířata,“ použil suše Greg filmovou frázi.

	Ned se na něj podíval. „Jsi v pořádku?“

	Greg si stále ještě držel rameno. To už bylo druhé zranění za dva dny. „Už mi bylo líp, člověče. Ale zase to mohlo být i horší. Kde ti kaskadéři vězí, když je člověk potřebuje?“

	Objevili se zbylí dva muži. Nedův otec si rozepínal košili. Svlékl si ji. Ned rychle v kapse zašátral po noži a otevřel malé nůžky. Jeho otec se je pokusil použít, ale jejich ostří bylo příliš malé. Edward Marriner si odfrkl, vrátil synovi nůž a pak košili roztrhl vejpůl. Otrhal z jednoho kusu knoflíky a pak do něj zabalil Gregovu paži.

	„To bude muset zatím stačit,“ prohlásil.

	„Neměl bych mezi zuby drtit nábojnici, nebo tak něco?“ zeptal se Greg.

	Edward Marriner, do pasu nahý, se pousmál. „V autě máme Tylenol.“

	„Bude muset stačit,“ prohodil Greg. „Žijeme v primitivní době. Aspoň že si nemaluješ hrudník válečnými barvami, šéfe.“

	Znovu ten úsměv. „Možná to udělám,“ řekl Nedův otec.

	Dave Martyniuk už měl u ucha mobilní telefon. Podíval se na ně. „Kim je v autě. Sejdeme se s ní u domu. Řekněme, za hodinu?“

	Marriner přikývl. „Asi tak. Pojedeš za námi?“

	„Pojedu.“

	Všichni čtyři pak vykročili, minuli rakve i hroby, pokladnu a stromy a vyšli branou do světla venku.

	~~~

	Jakmile se brána u vily se zarachocením otevřela a oni projeli dovnitř s Martyniukovým peugeotem v závěsu, Ned uviděl na terase stát ženu s rudými vlasy. Vypadala, jako by je vyhlížela.

	Srdce se mu rozbušilo.

	Jeho otec ji uviděl také. Zaparkoval auto přímo před domem, ne na parkovišti na opačné straně cesty. Vypnul motor. Všichni tři chvíli seděli bez hnutí a dívali se na ni.

	Bylo už pozdě večer, slunce se sklánělo nad městem, světlo se jim dralo do očí a cypřiše vrhaly dlouhé stíny. Žena sešla po schodech na trávník a tam se zastavila.

	„Já jdu,“ řekl Ned.

	Vystoupil z auta a přešel přes trávník. Ve večerním světle se ženiny rudé vlasy leskly. Připadala mu neuvěřitelně krásná.

	„Ahoj mami,“ pozdravil.

	Neplakala. Nikdy si na to nepotrpěla. A on už byl vyšší než ona. Obejmout ji mu nepřipadalo vhodné, přece jen už mu je patnáct, ne?

	Nicméně se mu líbilo, když ho objala ona a zašeptala jeho jméno, napůl káravě, napůl chlácholivě. A líbila se mu její známá vůně. A to, že je tady. Že není někde ve válečné zóně, kde se lidé vyhazují do vzduchu nebo je nepřítel rozseká na kusy zemědělským náčiním – a to přesto, že nosí na rukávu doktorskou pásku.

	Dostal ji odtamtud. Ale neudělal to jen proto, že ji chtěl vytáhnout ze Súdánu. Potřebují ji tady. Byl si tím jistý.

	Byl si také jistý tím, že přijdou i horší chvíle, protože červené auto mělo dorazit krátce po nich.

	„Čekali jsme tě později,“ řekl.

	„Jak to, zlato?“

	Chyba. Podřekl se. Hned v první větě. Sakra.

	„Ty jsi to přece včera říkala tátovi, ne?“

	„Vážně? Tak to jsem asi hádala. Náhodou jsem chytila dřívější letadlo z letiště Charlese de Gaulla. Jediný problém byl, že taxikář nemohl tenhle dům najít. Musela jsem volat a ta žena tady mu dala instrukce, jak se sem dostane.“

	„Vera Kuchyňka?“

	Meghan Marrinerová se usmála. „Takhle jí říkáte?“

	„Musíme. Ještě je tu Vera Mydlinka.“

	„To je legrační.“ Jeho matka se odtáhla a zahleděla se za něj. „Ahoj miláčku. Hlásím se do služby. Jsem připravená k akci.“

	„Meg.“

	Díval se na svého otce. Jeho rodiče se políbili. Jeho matka položila otci hlavu na prsa. Kdysi by se za ně styděl.

	„Snažíš se vypadat jako domorodec?“ Jeho matka odstoupila a změřila si otcův holý hrudník.

	„Jako poslední Mohykán. Je to dlouhá historie. Řekneme ti to, ale bude lepší, když se napřed podíváš na Gregoryho. Máš svoji lékárničku? Tady jsou jen základní věci.“

	„Co se stalo?“ zeptala se změněným hlasem.

	„Měli jsme trochu potíže.“

	„Ede. Jaké potíže?“

	Ned se ohlédl. Greg právě vystupoval z auta. Na dálku bylo vidět jeho krví potřísněnou ruku. Krev prosákla obvazem.

	Strýc Dave zajel svým peugeotem na parkoviště za domem, dál od nich. Ned slyšel v dálce bouchnutí zavíraných dveří, ale Martyniuk se neobjevil.

	„Grega podrápalo zvíře,“ slyšel Ned otce. „Zavázal jsem mu to košilí.“

	„Divoké zvíře? Bude potřebovat očkování proti vzteklině. Kde jste byli? Gregory, pojď sem, podívám se na tu ruku!“

	Ned si všiml, že jeho otec neodpověděl na jedinou otázku.

	Strýc Dave se stále neobjevoval. Musel se dostat do domu hlavním vchodem na druhé straně. Ned si pomyslel, že jim dává čas se přivítat.

	Pak ho napadlo ještě něco jiného.

	Nečekali, že tu jeho matka už bude. A ona ho přece z Dárfúru musí znát. Byli tam ještě včera spolu. Tolik lidí kolem Lékařů bez hranic zase nebylo. A tohle určitě nebylo poprvé, kdy sloužili spolu.

	Velmi mírně řečeno, asi se pořádně rozčílí, když zjistí, co tam dělal. Další problémy na obzoru. Ale tohle se přece nedá zakamuflovat. To by musel strýc Dave zůstávat pořád někde stranou. Jako teď, jenže tak se to nedá dělat donekonečna…

	Uslyšeli zvuk dalšího auta, přeřazujícího v kopci na nižší rychlost. Ned se otočil a viděl přijíždět červený peugeot. Zastavil před branou.

	„Já otevřu,“ řekl rychle a vyběhl.

	Naťukal kód. Brána se se zaskřípěním otevřela. Teta Kim projela dovnitř. Ned viděl na místě spolujezdce Steva. Kate se na něj usmála ze zadního sedadla. Teta Kim srolovala okénko.

	„Nede. Jak je Gregovi?“

	„Nic mu není. Teto Kim, máma už je tady. Ošetřuje mu tu ruku a –“

	Ale teta se nedívala na něj. Sledovala večerním světlem svou mladší sestru. Ned se otočil. Jeho matka stála vedle Grega, ale už hleděla k nim, na ženu za volantem červeného autíčka.

	Věděl, že se neviděly dobrých pětadvacet let. V hrdle měl hořkost a bolest. V porovnání s nekonečností příběhu, do kterého se zapletli, by dvacet pět let vypadalo jako okamžik. Ale zároveň to byla obrovská část dvou životů, která už se nikdy nevrátí.

	Vzpomněl si na Bryse. Na poslední tělo pohřbené v Les Alyscamps. Druid se tak dlouho snažil něco vrátit. Ned si pomyslel, že se to nedá udělat. I kdyby si člověk myslel, že se to podařilo, nikdy to nebude takové, jaké to mohlo být.

	„Já zaparkuju auto,“ řekla tiše Kimberly.

	Ned odstoupil od okénka a díval se, jak odjíždí na druhou stranu domu. Přes všechno, co se dosud stalo, mu tenhle okamžik připadal jako jeden z nejtěžších. Chtěl to nějak napravit, ale znovu si připadal jako dítě a to bylo taky těžké. Napadlo ho, že svým způsobem se tohle snažil udělat i ten druid: Snažil se napravit něco, co napravit nešlo. Jak by se daly odestát rytiny poražených Galů na římském oblouku?

	Jak odestát dvacet pět let mlčení?

	Díval se, jak jeho teta obchází dům. Kate a Steve ji následovali, ale zastavili se. Kim přešla po trávníku ke své sestře. Obě ženy si byly velmi podobné – i když jedna měla bílé a druhá rudé vlasy. Takhle zblízka jejich podoba ještě vynikla.

	Ned se vydal k nim. Viděl výraz spokojenosti na otcově tváři. Greg vypadal mnohem hůř, tvářil se, že by byl mnohem raději úplně jinde než tady. Zavrávoral, ale Nedova matka chytila konec krví prosáklé košile a ostře ho napomenula: „Nehýbej se!“

	„Musí se na to podívat, Gregu,“ objasnila Kim a zastavila se vedle nich. „Máme tu antibiotika?“

	„Já mám,“ řekla Meghan Marrinerová a odkrývala ránu, aniž by vzhlédla na svou sestru. „Ahoj Kim.“

	„Ahoj Meg. Jak to vypadá?“

	„Je to jen povrchové. Vypadá to horší, než to je. Pár stehů to spraví. Ale potřebuje vakcíny na vzteklinu.“

	„Ehm,“ vložil se Greg. „Doktorko Marrinerová, nepotřebuju. Bylo to škrábnutí, ne kousnutí. A nemáme na to čas.“

	„To fakt miluju, když se moji pacienti diagnostikují sami. Říkám si, proč jsem studovala sedm let na doktorku. Víš určitě, že na těch drápech nebyly sliny? Určitě, Gregu? Vsadíš na to svůj život?“

	Ned tenhle tón své matky dobře znal. Vyrůstal s ním. Tohle byla její reakce na všechno nelogické.

	Greg ale necouvl. Znovu ji překvapil.

	„To vám nezaručím, ale vím určitě, doktorko – stejně jako tady Ned a šéf –, že ten vlk vzteklinu neměl.“

	„To byl vlk?“ vyjevila se Meghan.

	Ned si uvědomil, že jí to ještě neřekli.

	„Jeden z těch, které jsme viděli, Nede?“ zeptala se tiše Kim.

	Polkl. „Možná. Nerozeznám je od sebe, a tam byla navíc tma. Ale byli to duchové Beltainu.“

	„Prokrista!“ vyrazila ze sebe jeho matka. „Já se odmítám bavit o těch –“

	Ned se dotkl její paže. Zarazila se. Podívala se na něj. Viděl v jejích očích vztek.

	„Prosím, mami. Budeš muset poslouchat. Musíš poslouchat, protože jinak nám nepomůžeš. Mami, oni šli po mně.“

	Jeho matka vytřeštila oči. Viděl, jak její hněv ustupuje čemusi, co ještě nedokázal definovat. „Co to má znamenat?“

	Ned pohledem poprosil otce o pomoc. Edward Marriner řekl zachmuřeně: „Bylo jasné, že mají v úmyslu zabít Neda. A že jim to někdo nařídil.“

	„Nařídil? Ede, ty ses –“

	„Meg, nejsem ani blázen, ani nemám halucinace. Jsem strašně rád, že jsi tady, protože potřebujeme tvůj úsudek, a to rychle. Ale potřebujeme, abys s námi přemýšlela, ne abys bojovala proti nám.“ Odmlčel se. „Meg, dneska jsem v Les Alyscamps zabil vlka. Ten vlk skočil po našem synovi, protože k tomu dostal rozkaz od druida, Meg.“

	Ned viděl, jak matka nevěřícně lapá po dechu. „Proboha! Od druida? A jak jsi to na něm poznal? Mával na tebe jmelím?“

	Chvíli bylo ticho.

	„Ne,“ odtušil její manžel. „Byl zabit, když na nás zaútočili.“

	Ještě neřekl, kdo ho zabil.

	Meghan se znovu podívala na Neda a pak na Gregovo zranění.

	Greg pokrčil rameny. „Já mu stál v cestě. Říká vám pravdu.“

	Teta Kim stále mlčela. Bylo těžké z jejího výrazu poznat, co si myslí.

	Edward Marriner přistoupil blíž. „Meg, tohle není žádný podfuk, abychom tě donutili přehodnotit tvůj postoj k rodině. Něco se tu děje a to něco může znamenat víc, než si myslíš, i pro tvoji minulost…, ale o to teď nejde. Prosím, poslouchej mě. Podívej se na mě a věř mi.“

	Jeho žena na něj upřeně hleděla. Celé tělo měla napjaté. Ned ji nikdy předtím takhle neviděl. Otočila se ke své sestře.

	„Cos to provedla?“ zeptala se ledově.

	Teta Kim jí pohled vrátila. Neda později napadlo, že kdyby tam s nimi byl strýc Dave, asi by nereagovala takhle. Ale on tu nebyl.

	„Bravo, děvče!“ odsekla Kim. „Skvělá otázka, Meg. A co přijde teď? Probereme zase, jak jsem si přebarvila vlasy nabílo, abych všechny napálila? Jak jsem se vdala a utekla jsem od tebe? To jsi ještě pořád nedospěla?“

	Meghan Marrinerová necouvla. „Nikdy jsem neřekla, že ode mě. Řekla jsem od nás, ode mě a od naší matky. A ty to víš.“

	„Naše matka se snažila udržovat kontakt, sestřičko, a to až do smrti. Navštěvovala nás a to dobře víš zase ty. Pořád jsme byly ve spojení, psaly jsme si a vídaly jsme se. A to víš taky. To ty jsi trvala na tom, že žádný kontakt nechceš. A ona mi na rozdíl od tebe nikdy, ani jedinkrát, nevyčetla, co jsem udělala.“

	„A co jsi čekala? Že ti matka bude něco vyčítat? Prosím tě, Kim, víš dobře, že –“

	„Znala jsem ji stejně dobře jako ty, Meghan. A ona mi rozuměla mnohem líp než ty. Já jsem odešla, protože jsem nedokázala žít dál život, který jsem začala. Chtěla jsem, myslela jsem, že to půjde. Ale stalo se toho moc. Tys byla jediný člověk, na kterém mi záleželo a který to nikdy nechtěl vidět. Chceš vědět, kdo komu ubližuje? Meg, já jsem přiletěla hned, jak jsem si uvědomila, co se Nedovi stalo. Snažím se ho chránit. A přivést zpátky Melanii. Tohle už se netýká jenom nás dvou.“

	Ten příběh se netýká jen těch tří.

	To řekl ten druid, nejméně dvakrát. A snad měl pravdu. A právě tak mohla mít pravdu teta Kim. Nebo taky ne. Protože tohle všechno možná skutečně je jenom záležitost dvou sester… a jeho. Možná existují místa, kde minulost nemizí, a možná existují lidé, pro které je minulost pořád živá.

	Ned se podíval na otce. Edward Marriner se tvářil jako člověk, který se snaží něco říct, ale neví, zda to nebude spíš ke škodě než k užitku.

	Přesně tak se teď cítil i Ned.

	Teta Kim se stále ještě zlobila. Takhle ji ještě neviděl. „Meg, rozloučila jsem se s matkou v Torontu měsíc předtím, než umřela. Nešla jsem jí na pohřeb, protože mě o to požádala. Řekla, že by pro tebe bylo těžké mě tam vidět. Nechceš se nad tím zamyslet?“

	Ned se při těch slovech rozhodl, že není nic, co by on nebo kdokoliv jiný mohl říct. Nebyl si ani jistý, že chce ještě něco slyšet. Greg vypadal zaraženě, tvářil se, jako by chtěl co nejrychleji zmizet. Stejně tak i Kate a Steve. Všichni chtěli pryč z doslechu.

	Ned se díval na matku. Vypadala otřeseně. „Nechci,“ řekla nakonec Meghan Marrinerová. „Teď ne. Nechci na to myslet.“

	Teta Kim pokrčila rameny. „Ty sis myslela, že jsem prostě nepřijela. Že mi to bylo jedno. Jasně, mohla bych ti lhát. Tak jako jsem ti lhala o svých vlasech. A jako ti tvůj vlastní muž a syn teď lžou o těch vlcích. Zamysli se, Meg.“

	Nedova matka zavrtěla hlavou. „Špatně, Kim. Nemusí to pro ně být nutně pravda nebo lež. Lidé se mohou mýlit, můžou se nechat podvést.“

	„Ale mami!“

	„Nede, to není –“

	„Meg, proč bych je podváděla? Víš, co říkáš?“

	Nastalo ticho. Tři hádající se hlasy se navzájem přehlušily.

	Meghan Marrinerová se dívala z jednoho na druhého. „Připadá mi, že jste se na mě domluvili.“

	„To jo,“ řekl Ned. „Ale mami –“

	„Doktorko Marrinerová, můžu něco říct?“

	Všichni se ohlédli na Grega, který tam stál se zakrvácenou rukou. „Mě dneska podrápal vlk. A dostal k tomu rozkaz od malého chlapíka, který byl druid. Já vím, že to je pravda, protože mi už včera v noci něco udělal. A ten samý chlapík asi před hodinou umřel, a s ním tři z těch vlků.“

	Meghan Marrinerová se na Grega dlouho dívala.

	„Tos toho řekl docela dost,“ odtušila nakonec.

	Greg pokrčil rameny. „Pardon.“

	Ned se díval, jak jeho matka hluboko v sobě s něčím zápasí. Bylo to pro něj těžké. Neuměl si představit, jaké to musí být pro ni. Neřekl nic. Vážně nevěděl, co by mohl říct.

	Nakonec se nadechla. „Tak jo. Fajn.“ Meghan se otočila ke své sestře. „Asi jsem na takovéhle boje stará. Ale jsem stará i na změny.“

	„Nikdo z nás nemá změny rád,“ řekla Kimberly tiše.

	Meghan se na ni dívala. „Alespoň už máš na ty bílé vlasy věk.“

	Ned se nadechl. Teta Kim zavřela oči. Když je otevřela, tančily v nich podezřelé ohníčky. Jedna sestra se tu asi přece jen rozpláče.

	„Ta zrzavá ti sluší,“ opáčila tence.

	Jeho matka se ušklíbla. „Jednou měsíčně k Jean-Lucovi na Green Avenue. Bez něj bych byla stará a šedivá.“

	Rozhlédla se po ostatních. Něco se tu změnilo. Strnulost a napětí zmizely. „Tak ošetříme Gregovi tu ruku,“ pronesla nakonec. „Pak mi řeknete, co se přihodilo. A co se stalo s Melanií.“

	„Dobrá,“ přisvědčila Kim. „Ale bude toho hodně. Chce to víno.“

	„To můžu zařídit,“ téměř zajásal Nedův otec.

	Ned se podíval přes trávník na Kate Wengerovou. Vypadala, jako by si nebyla jistá, jestli k nim patří. Chtěl ji povzbudit, ale nešlo to. Ještě ne. Něco ještě musí zařídit.

	„Mohl by někdo prosím říct některé té Veře o horkou vodu?“ požádala Meghan Marrinerová.

	„Zařídím to,“ řekl Ned.

	Schody terasy bral po dvou. Uvnitř požádal Vera Kuchyňku o horkou vodu a oznámil jí, že na večeři přibyli dva lidé. Pak se šel podívat po strýci.

	Našel ho ve velké koupelně v přízemí vedle pokoje, ve kterém spaly teta Kim a Kate.

	Holil se. Tak proto nevyšel ven.

	Na umyvadle a na podlaze se kupily hnědé a šedé vousy. Martyniuk odložil nůžky a břitvou holil zbylé strniště. Spěchal, několikrát se i pořezal.

	„Myslíš, že to bude stačit?“ zeptal se Ned pochybovačně ve dveřích.

	Strýc k němu obrátil oči ze závějí holicí pěny. „Jestli ne, tak máme průšvih, co?“

	„Já ne,“ namítl Ned. „Jen ty. S tímhle já nemám nic společnýho.“

	„Takže mě necháš mému osudu?“

	„Když jde o moji mámu? To si piš.“

	„Tak co se tam stalo?“ Dave Martyniuk si holil krk.

	Ned váhal. „Zatím je to oukej. Šlo to líp, než jsem myslel.“

	„Jestli se ještě nepozabíjely, tak je to určitě lepší, než jsem čekal. Tak jak vypadám?“

	„Skoro stejně zkrvaveně jako Greg,“ potěšil ho Ned.

	Jeho strýc se na sebe do zrcadla zamračil. „To bych zvládl. Ale vypadám jinak?“

	Ned přikývl. „Asi dost.“

	„Dej mi ještě pět minut.“

	„Teď převařujou vodu, aby ošetřily Grega. Zpomal, nebo po tobě půjdou žraloci.“

	Jeho strýc se zaculil. „To se mi líbí. Vtipný synovec.“ Na chviličku zastavil ostří břitvy. „Jediný synovec, kterého mám.“

	Ned se na něj podíval. „Ty… já myslel, že máš bratra –“

	„Dvě neteře. Starší, než jsi ty.“

	Ned polkl. „A ty a teta Kim jste…?“

	Dave Martyniuk zavrtěl hlavou. „Ne, neměli. Jsem už moc starý na to, abych tě naučil střílet koše z dvojtaktu?“

	Ned se pokusil usmát. Už byl dost starý na to, aby poznal, že se tohle strýci neříká snadno. „Na to nemám výšku. Já bych hrál v obraně, na kraji hřiště, to je moje místo.“

	Jeho strýc znovu zavrtěl hlavou. „Tak jo. Dobrá obrana musí taky umět střílet. Však někde najdeme basketbalový koš.“

	„O jednom hřišti vím.“

	Martyniuk se zase holil zběsile rychle. „Fajn,“ řekl. Pak zaklel, protože se znovu řízl. „Vrať se tam. Za chvíli tam budu s vámi, absolutně k nepoznání.“

	~

	„Ach, můj bože!“ vyjekla Meghan Marrinerová.

	Vzhlédla od jídelního stolu, kde ošetřovala Gregovi ruku. „Ivorsone? Co ty tady děláš?“

	Zarazila se. Ned téměř viděl, jak jí to dochází. Takhle rychle. V její tváři mohl málem číst myšlenky, jednu za druhou.

	Dave Martyniuk, se dvěma kousky náplasti na dvou řezných ranách, které ještě nepřestaly krvácet, vstoupil do jídelny. Teta Kim se k němu vrhla. Objali se a pak od sebe odstoupili.

	Nedovu otci zamrzla slova vzájemného představování na rtech.

	Greg seděl na židli u stolu. Meghan mu dál mlčky obvazovala ruku. Kolem stály hrnce s převařenou vodou a válely se čisté obvazy a kusy gázy a mezi tím všude ležely tuby od antibiotik.

	Kimberly se otočila od svého muže, narovnala ramena a podívala se na sestru, jako by čekala ránu. Ned stál s Kate u dveří na terasu. Uvědomil si náhlé napětí. Ještě z toho nejsou venku ani náhodou. Pohlédl na strýce.

	K nepoznání.

	Jasně. Co čekal, s postavou obra, s takovými rameny, rukama a modrýma očima? Že si oholí vousy a nebude k rozeznání od Dannyho DeVita?

	A Nedova matka byla neuvěřitelně bystrá. Proto ji tu taky chtěli mít. No, vlastně nejen proto. Ten druhý důvod souvisel s mačetami a bombami a o tom by raději nemluvil. Ačkoliv to byl ten důvod, proč ji jeho strýc s falešným jménem Ivanson-nebo-jak sledoval celé roky po světě.

	Ned čekal výbuch. Ten ale nepřišel.

	Meghan Marrinerová, která nikdy nebrečí, se místo toho rozplakala.

	„Ach, Meg,“ zašeptala užasle její sestra. „Drahoušku…“

	Meghan zdvihla ruku, aby ji zarazila. Ned uviděl, jak Kate Wengerová vedle něj skousla rty. Tenhle její zvyk začínal docela dobře znát.

	Jeho matka si hřbetem ruky otřela oči. Nadechla se a vzhlédla. Dlouho si Martyniuka měřila pohledem.

	„Třikrát?“ zeptala se konečně.

	Přikývl.

	„Sierra Leone, Perský záliv a Dárfúr? Tam jsme se viděli?“

	Odkašlal si. „Ehm, vlastně to bylo čtyřikrát. Já jsem byl i v Bosně, ale jen pár dnů… nakonec to tam nebylo tak zlé. Asi sis mě nevšimla.“

	Stále ještě z něj nespouštěla oči a přemýšlela. „Ty sis zjistil, kam jedu, a pak jsi tam jel taky, když sis myslel, že je to tam nebezpečné?“

	Znovu přikývl.

	„To ses vzdal vlastního života? Jel jsi pod falešným jménem na falešné doklady? Do všech těch válečných zón?“

	„Tak nějak,“ přisvědčil Martyniuk. „Vlastně se to nestávalo zase tak často.“

	„Říkal jsi čtyřikrát.“

	Martyniuk znovu přikývl. Ušklíbl se. „Sakra. A to jsem si oholil ty vousy, které jsem měl tak rád.“

	Chvíli bylo ticho. „Bez nich ti to sluší víc,“ řekla Meghan Marrinerová.

	„To mu říkám taky,“ zamumlala její sestra. „Meg, já –“

	Nedova matka znovu vztáhla ruku. „Jestli začneš mluvit, budu znova brečet, tak nezačínej, Kim.“ Stále ještě nespustila oči z obrovské postavy Dave Martyniuka, stojícího ve dveřích. „Musím v tom mít jasno. Tys opustil svou práci v Anglii i svoji ženu a cestoval jsi po světě a určitě i porušoval zákony tím, že ses nabourával do počítačů a používal falešnou identitu. Proč?“

	Opřel se o zárubně dveří a dal si s odpovědí načas. Pohodář, napadlo Neda. „Cítili jsme určitou zodpovědnost.“

	Meghan na vteřinu zavřela oči. „To jste si mysleli, že tohle dělám, protože…?“

	Martyniuk měl zachmuřený výraz. „Meghan, drahá švagrová, už dávno a za nepříjemných okolností jsem pochopil, že lidé dělají různé věci z nejrůznějších důvodů. Některé jsou dobré a jiné špatné. A to i ty hrdinské. A někdy sami neznáme důvody toho, proč a co děláme.“

	„Já bych řekl, že to nevíme většinou,“ doplnil Edward Marriner.

	Jeho žena se na něj podívala.

	„Tys o tom věděl, Ede? Mám tě taky zaškrtit?“

	Zavrtěl hlavou, ale tahle žertem míněná vyhrůžka rázem změnila náladu v místnosti. Ned začal znovu dýchat. „Dozvěděl jsem se to předevčírem.“

	Dave Martyniuk ode dveří prohodil: „Jestli mě chceš vidět mrtvého, stačí, když řekneš, že se mám znova oholit. Asi jsem úplně vyšel ze cviku.“

	„Vždyť jsi měl naspěch,“ namítl Ned.

	Všichni dospělí se k němu otočili.

	„Synovče,“ řekl mu strýc. „Zdá se, že budeš na holení odborník. Kolikrát týdně že se holíš? Dvakrát, aby ses vytáhl?“ Culil se.

	„No, od tebe se to každopádně učit nebudu,“ vrátil mu to Ned.

	„Budete si tu jen povídat, nebo mi tu ruku ovážete?“ vložil se do toho Greg. „Takhle se doktoři starají o své pacienty? Probírají rodinné rozepře, zatímco jim pacient umírá na stole?“

	„Tohle se do statistik nedostane,“ prohlásila Kimberly suše.

	Ned se chystal na další vtip, aby rozjasnil atmosféru, když ucítil náhlý zášleh něčí přítomnosti. V tetině tváři četl to samé. Viděl, jak se podívala z okna.

	Rychle se otočil a skleněnou výplní dveří zahlédl ve večerním světle na terase trpělivě postávat štíhlého muže v šedém koženém kabátě.

	 

	
KAPITOLA XV

	Od Nedova otce přijal sklenici vína. Nenuceně se vyrovnával se zkoumavými pohledy lidí kolem, ale Ned viděl, jak je napjatý. Cítil, že Phelan se ovládá, ale jen tak tak. Stejně jako když se setkali předtím, se jeho vnímání světa výrazně zostřilo. A jak by to mohlo být jinak, pomyslel si Ned, když toho o něm tolik věděli?

	Ned sledoval, jak si jeho matka nového příchozího měří zkoumavým pohledem. Mlčela. Právě Gregovi dokončila obvaz.

	Phelan si toho všiml. „Je zraněný? Jak se to stalo?“ Znovu ten hluboký, pečlivě modulovaný hlas.

	Obrátil se s tou otázkou k Nedovi, a tak mu Ned odpověděl: „V Arles. Byli tam vlci.“

	„Cadell tě napadl? Kde? A proč?“ Znovu to zdvižené obočí. Sebeovládání až na hranici vzteku.

	Ještě ji nenašel, pochopil Ned. A ví, že mu běží čas.

	Pokračoval: „Na hřbitově. Ale byl to Brys. Udělal to sám.“

	Zkoumavý pohled. „Sám? Víš to jistě?“

	Ned přikývl. „Ano. Ale co ty tu děláš?“

	Samozřejmě tu otázku čekal. Ned věděl, že má odpověď připravenou.

	„Snad bys nás mohl napřed představit,“ vložila se do toho jeho matka. Promluvila chladně, ale ne nepřátelsky. „Právě jsem přijela a nevím vůbec nic.“

	Ned se zadíval na Kate. Oni dva byli vlastně jediní, kdo zatím Phelana viděli.

	Říman – Řek – zkrátka cizinec – se na Meghan Marrinerovou chladně usmál. „Obávám se, že ačkoliv se to může zdát nevhodné, není čas na dlouhé představování. Jmenuji se Phelan.“ Zalétl pohledem ke Kate. „Tentokrát.“

	Teta Kim založila ruce na prsou. „Ale jmenoval ses i Protis, že? A ona byla Gyptis?“ Znělo to jako výzva.

	Phelan se na ni podíval se změněným výrazem ve tváři. „Ne, vlastně ne, ačkoliv v tom příběhu se ta jména potom použila. Často se to stává. Ale ta jména nám nepatřila.“

	Odmlčel se a pak váhavě pokračoval: „A vy jste…?“

	„Ačkoliv je to snad nevhodné,“ odsekla Kimberly chladně, „není na to čas.“

	Ned se instinktivně podíval na strýce a viděl, jak stiskl rty, jako kdyby si uvědomoval, s jakým nebezpečím si teta zahrává.

	„Ano,“ řekl po chvíli mlčení Phelan. „Ty máš moc, že?“

	„Tak trochu,“ opáčila Kimberly. „Dost na to, abych o ní věděla.“

	Phelan přikývl. Očima zalétl k Nedovi. „Vy jste příbuzní?“

	„Je to syn mé sestry,“ ukázala na Meghan.

	Muž v šedém upil ze sklenice víno. „Tvoje přítomnost mezi námi začíná dávat smysl,“ podíval se na Neda.

	„Zato ta tvoje mezi námi ne,“ vložil se do hovoru Edward Marriner. „A pak je tu ještě Melanie. Rádi bychom –“

	Někdo zaklepal na vstupní dveře.

	Ned se tím směrem rychle ohlédl a polkl. Věděl, kdo to je. Kdo to musí být. Nikdo nezvonil u vstupní brány.

	Steve byl ke dveřím nejblíže, a tak otevřel. Neda nepřekvapilo, že za nimi stojí Cadell. Vesele se na ně usmál a vešel dovnitř. Na sobě měl stejné oblečení, ve kterém ho Ned viděl toho dne ráno v Glanu. Oba muži se změřili pohledem.

	Ned se znovu marně pokusil pochopit, jak dlouho jeden druhého znají a kolikrát už spolu bojovali o tu ženu, kterou viděl procházet mezi ohni na Entremontu. Minulost jim vstoupila přímo do dveří. Není to jen příběh těch tří, řekl Brys.

	Brys byl mrtvý. Zabil ho Nedův strýc. Ale snad je to jen záležitost těch tří, pomyslel si Ned, a všechno ostatní s nimi prostě souvisí.

	„Jdu pozdě na to víno?“ zeptal se tím svým hlubokým hlasem Cadell z místa, na kterém před chviličkou stál Dave Martyniuk.

	Nikdo neodpověděl, nebylo na to dost času.

	Phelan rychlým pohybem vytáhl nůž a hodil ho dřív, než se kdokoliv zmohl na odpověď.

	Stalo se to ve chvilce a Neda mezitím napadla další nevyslovená otázka. Udivovalo ho, jak se vůbec mohl Phelan pokoušet zápasit s tím druhým, mnohem urostlejším mužem, očividně zkušeným válečníkem.

	Měl si hned vzpomenout, jak se ten štíhlý muž dostal ze střechy ambitu, jak bleskově seskočil dolů a s jakou lehkostí dopadl na zem. Rychlost a hbitost spolu s chytrostí dokáží v souboji nahradit hodně síly.

	Cadell zaklel. Ned slyšel, jak Kate vykřikla, a zahlédl, jak Steve rychle ucouvl ode dveří.

	Cadell nepochopitelně rychle skočil kupředu, popadl zdravou rukou ze stolu kovový podnos a mrštil jím přes celou místnost. Phelan uskočil, podnos mu zasvištěl kolem tváře a hlučně narazil do stěny. Zanechal v ní dlouhou, klikatou prasklinu.

	„Co to ksakru znamená?“ vykřikl Edward Marriner.

	Cadell si teď zdravou rukou držel levé rameno, ze kterého mu trčel nůž. Ned ten nůž znal. Poprvé ho viděl v katedrále. Podíval se na Kate. Ta si také vzpomněla. Tvář měla bledou.

	Phelan byl také bledý. Ten podnos letěl dost rychle na to, aby mu uřízl hlavu, kdyby ho zasáhl do krku.

	„Jen malé opatření,“ řekl, „abych tě uchránil pokušení. Ty moc pokušení odolávat neumíš, že? Zase letěl,“ vysvětlil ostatním, kteří mlčky stáli kolem. „Sledoval mě ze vzduchu. Tak se dostal sem. Jako sova. Slíbil, že nebude létat. Když muž nedokáže dodržovat své závazky, musí ho k tomu někdo donutit, jinak světem zavládne chaos, nemyslíte?“

	Byla to sice otázka, ale nepatřila nikomu konkrétnímu. Díval se při tom proslovu na Kelta.

	Cadell také pobledl ve tváři. „Víš, že tě můžu zabít i zraněný.“

	Phelan se pousmál. Oči měl jako led. „To můžeš říkat. Je tady doktorka. Myslím, že právě s jedním zraněným skončila.“

	„Dvě doktorky,“ opravila ho Kim tiše. „A pokud tomu rozumím, kdybys ho zabil, tentokrát bys prohrál a –“

	„Nezajímá mě, čemu rozumíš. Věř mi, kdybych ho zabít chtěl, ta čepel by nebyla v jeho rameni,“ odsekl Phelan.

	Ned mu věřil.

	Cadell namáhavě dýchal, jako by se snažil uklidnit a ovládnout rostoucí vztek. Pokud měla teta Kim pravdu, tak by zabitím Phelana přišel o Ysabel. A on tím podnosem skutečně mířil Phelanovi na krk.

	Cadell se díval na Grega. Po chvíli prohodil: „Už zase? Máš talent nechat si ubližovat.“

	„Až teď, co jste se objevili vy,“ řekl Greg.

	„Kdo ti to udělal?“

	„Ty to vážně nevíš?“ zeptal se Phelan.

	„Nevím.“

	Kelt se obrátil k Nedovi. Všichni to v poslední době dělali. Jako kdyby on znal na všechno odpověď.

	Odkašlal si. „Já jsem ti ráno říkal, že jedeme do Arles, vzpomínáš? Brys na nás čekal tam na hřbitově, nebo nás možná sledoval. Nevím.“

	„A?“

	„Poštval na mě vlky. Ostatní… a Greg… mě bránili.“

	Výraz Cadellovy tváře se změnil. Zavrtěl hlavou. „Řekl jsem mu, aby tě nechal být. Připomenu mu to znovu.“

	„To asi sotva,“ namítl Ned. „Tady můj strejda ho zabil.“

	Rozhostilo se ticho. Phelan a Cadell, každý na opačné straně místnosti, hleděli jeden na druhého.

	„Je to pravda?“ zeptal se Phelan.

	Ned podrážděně odsekl: „Proč bych ti asi lhal? Vraťte nám Melanii a my vám dáme pokoj, vždyť to víte.“

	„A ty víš, že to nejde,“ opáčil Cadell. Stále si držel rameno. „Řekl jsem ti dnes ráno a včera v noci na té cestě, že to nejde. A teď ti to opakuju potřetí.“ Odmlčel se. Usmál se. „Proč bych ti asi lhal?“

	„No, napadlo by mě pár důvodů,“ podotkla statečně Kate Wengerová. „Lhal jsi o tom létání. To víme. Ani jeden z vás se nestará o nic jiného než o Ysabel. Udělali byste cokoliv, jen abyste se k ní dostali první.“

	Všichni se k ní otočili. Ned se ji instinktivně pokusil zakrýt tělem.

	„Cokoliv,“ souhlasil pochmurně Cadell. Ned si pomyslel, že bude těžké tyhle dva udržet. Nejspíš to bylo tím, jak žili: Kdyby on sám prožil tolik životů jako oni…

	Cadell se obrátil k Martyniukovi, který stál opodál. Takhle bylo do očí bijící, jak velký Martyniuk je. Kelt byl obrovský, se širokými rameny, mohutnými svaly na šíji a na pažích…, zatímco strýc Dave byl prostě jen urostlejší člověk.

	„Brys byl druid a tak trochu můj přítel. Měl bych tě za to asi zabít.“ Slova jako by visela ve vzduchu.

	„Asi,“ souhlasil Dave Martyniuk. „Ale jak jsem to řekl i jemu, nevíš toho o mně dost.“

	Cadell se zatvářil překvapeně. Zdvihl hlavu, jako by přijímal výzvu. „Uvědomuješ si, kolikrát a během kolika životů jsem bojoval?“

	„Zmínili se,“ kývl strýc Dave směrem k tetě Kim.

	„Ano,“ ozval se z druhé strany stolu Phelan, ten logicky uvažující, který si poskládal střípky mozaiky dohromady. Vyměnil si pohled s Kimberly.

	Ned nikdy v životě nezažil takové napětí v jedné místnosti. Téměř se mu z toho dělalo špatně. Možná aby mu na chvilku unikl, zkusil se rozhlédnout uvnitř. Uviděl tři aury – svou tetu a oba muže.

	A pak rozeznal ještě čtvrtou, bledou záři.

	Překvapilo ho to, ale pak na to přišel. Byl to on sám. Viděl sám sebe v tom druhém světě. Z náhlého popudu se pokusil svou přítomnost skrýt, tak jak to dělali ostatní.

	A záře byla pryč. Ned polkl. Vzhlédl k tetě Kim a spatřil, jak se k němu tázavě obrátila. Pokrčil rameny. Co by měl říct? Vůbec nevěděl, co dělá.

	Phelan se znovu chopil sklenice. Odložil ji, když se prve ozvalo zaklepání na dveře. Věděl, kdo tam stojí. Samozřejmě.

	Cadell stále ještě nespustil z očí Martyniuka. „Chováš se pošetile,“ řekl. „Spoléháš na mou dobrou náladu, ale v nesprávnou dobu. Trpělivost není mou silnou stránkou a tvoje chování se mi nelíbí.“

	„To jistě. Ale nejspíš si nedovolíš riskovat ztrátu té ženy. A jak jsem řekl, než se se mnou pustíš do boje, měl bys toho o mně vědět víc.“

	Kelt zavrtěl hlavou. „Takových jako ty už jsem zabil hodně.“

	„To sotva,“ pronesl tiše Dave Martyniuk.

	Pak cosi dodal tou cizí řečí. Jeho slova prořízla vzduch v místnosti tak, jako předtím Phelanův nůž, a Ned znovu rozpoznal ta dvě jména. Cemunnos, a to druhé, které znělo jako Cenwin.

	„Ať jsi bojoval s kýmkoliv a v kterékoliv době, nikdy to nebylo tam, kde jsem byl právě já,“ dodal ještě jeho strýc, tentokrát anglicky.

	V následujícím tichu slyšeli, jak Phelan naproti nim vydechl: „Ach,“ jako kdyby si vyjasnil něco důležitého.

	On snad. Ned ale určitě ne.

	Cadell se podíval na toho druhého.

	„Já bych řekl, že tohle je zajímavé,“ prohodil Phelan bezstarostně. „Já určitě.“

	Znovu se usmál tím úzkým úsměvem. Ned se pokusil vzpomenout si, zda na tváři toho muže někdy spatřil radost nebo jinou emoci – jindy než ve chvíli, kdy se objevila Ysabel.

	Nevzpomínal si. Ale na Entremontu ano. Tam to bylo zřejmé.

	„Já bych se rád podíval, jak se pustíš do boje s tímhle mužem. Nevidím v tom nic než svůj prospěch,“ dodal Phelan směrem ke zlatovlasému Keltovi.

	„Nikdo tu s nikým nebude bojovat a zvlášť ne, když jemu z ramene trčí nůž,“ nařídila Kimberly Fordová přísně. Zamračila se na Cadella. „Ty si sedni sem! Podíváme se na to. Stejně tu máme všechno nachystané.“ Ukázala na stůl.

	Ned viděl, jak se strýc Dave znovu opřel o zeď. „Mám přece jen zraněné koleno a nechodí se mi nejlíp. To naše síly vyrovnává. Ale pravda je, že tvůj druid napadl mého synovce – a tak jsem se mu musel postavit. Nesnažil jsem se ho zabít.“

	„Proč ne?“ zeptal se Cadell.

	Zvláštní otázka. Dave zaváhal. „Moje žena by řekla, že je to příliš definitivní řešení. Já jsem řekl jemu i všem ostatním, aby se vrátili zpátky. Neměli tu po Beltainu zůstávat.“

	„Ty to víš?“ zeptal se Cadell.

	„Kimberly to ví. Já poslouchám. No tak, chlape, sedni si a nech ji, ať se ti na to podívá. Se mnou bojovat nemusíš.“ Jeho hlas byl klidný, uvolněný. „A mimochodem, my vážně nevíme, kde je. I když proto jste nejspíš oba tady.“

	Cadell na něj ještě chvíli zíral a pak se znovu obrátil k Nedovi. Phelan už to udělal před ním.

	„Je to tak,“ přikývl Ned. „Taky hledáme, vždyť to víte. Neviděli jsme ji.“

	Zaváhal, ale pak se rozhodl nezmiňovat se o tom, že cítil její přítomnost na hřbitově. Přece jen jsou jejich konkurence, ne? Tohle je svým způsobem závod, i když netušil, co budou dělat, jestli ho vyhrají. „Zdálo se mi…, že jsem něco cítil v údolí na sever od Les Baux.“

	„To asi ano,“ přitakal Phelan. „To ano. Ale to je velmi staré.“

	Cadell se nad čímsi zamyslel. „Nemyslím, že jí bude vadit, že jsem letěl.“

	Jako kdyby se toho obával.

	Ned oponoval: „A to se pleteš. Melanii to vadit bude. Jí na takových věcech záleží. A ona je v ní.“

	Oba na něj vytřeštili oči. Znovu cítil ten zášleh vzteku. „Právě tak to je, ne? To je přece to hlavní. Když ji přivoláváte, Ysabel je pokaždé trochu jiná, a tak nevíte, koho si vybere. A neptejte se mě zase, kdo jsem, protože to sám nevím!“ probodl je výhrůžným pohledem.

	Nikdo se na nic nezeptal.

	Cadell se posadil na židli vedle tety Kim. Pozoroval svého nepřítele. Víc než dvě tisíciletí, přemýšlel Ned. To už člověku dokáže zamotat hlavu.

	„Pověz mi,“ zamumlal Kelt. „Který prohřešek pro ni bude horší? To, že jsem sem přiletěl, nebo to, že mě zranil, když nám nařídila, že nesmíme bojovat? Chtěl sis uchystat výhodu na později?“

	Phelan se tentokrát neusmál. „Opravdu si myslíš, že šlo o tohle?“

	„O tvoji výhodu? Jistěže.“

	Ned ten pohyb opět nezachytil. Nevěděl, jestli se druhé ostří vynořilo z boty nebo z rukávu koženého kabátu, viděl jen mihnutí Phelanovy paže.

	Viděl nůž. Cadell vyskočil a židle se otočila a se skřípnutím popojela po dlaždičkách.

	A pak se ostří vnořilo hluboko do Phelanova ramene.

	Zabodl si je přesně do místa, kde zranil svého soka.

	Nedovi se zmatkem až zatočila hlava. Vážně už toho bylo dost. Slyšel, jak Kate tlumeně vykřikla. Pak zaslechl smích.

	Podíval se přes stůl. Cadell se znovu posadil na židli. Hlavu zvrátil dozadu. Jeho hluboký smích naplnil celý pokoj.

	Ned pohlédl na matku. Ta pozorovala menšího muže, který si právě probodl nožem rameno. Otočila se k Nedovi a podívala se mu do očí.

	Viděl, jak přikývla. Konečně.

	Tohle, když nic jiného, ji donutilo přijmout fakt, že se tu odehrává něco mimo její chápání. Děje se to sice teď, ale už se to odehrálo mnohokrát a bude se to dít, i když už oni nebudou ani v Provence, ani na světě.

	„To je velmi zábavné,“ podotkl Cadell, když se konečně přestal smát.

	Takhle by to Ned sám asi neformuloval.

	„Občas umím být zábavný,“ odpověděl ten druhý tiše.

	„Jaký stoicismus, Římane,“ pokoušel ho výsměšně Cadell.

	„Když jsme se setkali, byl jsem Řek.“

	„A pak zase Říman.“

	„A pak někdo jiný.“

	„Ne, nikdy nikdo jiný.“

	To bylo vysloveno s konečnou platností.

	Phelan se nevesele usmál. „Kolik let budu ještě cizinec? Usnesli se druidové taky na tom?“

	„To je otázka pro Římana. My žijeme v jiném světě.“

	„To teď my všichni,“ řekl Phelan. „Tak odpověz. Kolik let?“

	„Tady? Cizinec? Někteří zůstanou cizí navždycky. A ty jsi jeden z nich.“

	Ten druhý pokrčil zdravým ramenem. Ve druhém vězel nůž. Neda napadlo, že násilí přichází a odchází a zůstává na něj jen nezřetelná vzpomínka.

	Phelan se podíval na své rameno a ušklíbl se. „Toho kabátu je mi líto. Mám ho rád.“ Pak zaťal zuby a vytáhl čepel z rány ven.

	Ned sebou škubl, jako by to rameno bylo jeho. Vzápětí vystříkla krev a rudě zbarvila šedý kabát. Phelan si prohlédl čepel, otřel ji o kalhoty a schoval.

	Musel ten nůž mít v botě.

	Meghan Marrinerová na něj užasle hleděla. „Nebudu se ani snažit předstírat, že vám rozumím,“ řekla. Ned tenhle tón znal. Otočila se ke své sestře. „Nejspíš by Melanii nepomohlo, kdybychom je nechaly chytit nějakou infekci nebo tak trochu vykrvácet, zkrátka umřít?“

	Kim zavrtěla hlavou. „Mohlo by. Ale spíš ne. Myslím, že když zmizí oni, zmizí i ona.“

	„Melanie?“

	„Ysabel, ale to je momentálně totéž.“

	Meghan se nadechla. „Vysvětlíš mi to?“

	V té otázce toho bylo mnohem víc, napadlo Neda. Nejméně dvacet pět let. Je spousta způsobů, jak si uvědomit délku času.

	Viděl, jak jeho teta jednou kývla a pak rychlým, plynulým pohybem vytáhla druhý nůž z Cadellova ramene. Cadell se ani nepohnul.

	„Tyhle vaše hlouposti jen dokazují,“ začala Kim Fordová kousavě, když zároveň tím samým nožem odřezávala Keltův rukáv, „že ani dva tisíce let a nevímkolik životů nepřidají chlapům na moudrosti.“

	Její sestra se rozesmála.

	~

	Ned se podíval na Kate Wengerovou. Společně přešli na druhou stranu bazénu k levandulovým keřům. Den pomalu končil, světla už bylo namále. Nikde žádné květy, levandule asi pokvete až v červnu.

	Slunce zapadlo. Obloha nad Aix byla pruhovaná fialovými a růžovými pásy. Měsíc už vycházel nad stromy. Zaslechl hlas nějakého ptáka.

	Bylo chladno. Zaběhl do domu a přinesl pro Kate svou mikinu s kapucí. Rukávy jí byly příliš dlouhé. Vzpomínal si, že takhle kdysi vypadal taky. Jeho matka mu vždycky kupovala oblečení o číslo větší, a tak si musel rukávy a nohavice ohrnovat.

	Jeho matka je uvnitř a ovazuje ránu po bodnutí nožem.

	Někdo se dnes pokusil Neda zabít. Mohlo se to podařit a asi by se to podařilo, kdyby jeho strýc nedorazil včas. Napadlo ho, jestli se bude dnes potmě bát.

	Kate se na něj podívala. „Máte tu krásný bazén.“

	„Voda je šíleně studená. Tady ji neohřívají.“

	„Já vím, ve Francii čekají na léto. Už ses koupal?“

	Vzpomněl si na válku s mobilními telefony a jak ho do té vody hodili. To mu připomnělo Melanii. „Jednou,“ odpověděl nakonec. Pak dodal, trochu nevhodně: „Steve je tady plavec. Dělá jeden bazén za druhým. Má špatné koleno a plavání je jeho rehabilitace.“

	Mluvili o bezvýznamných hloupostech. Kate asi napadlo totéž, protože se optala: „Proč si pořád všichni myslí, že víme – že víš – kde je?“

	„Ysabel?“ hloupá reakce. Kdo jiný? „Já nevím proč. Myslím, že…“ zarazil se a snažil se uspořádat si myšlenky, aby to řekl správně.

	„Ano?“

	Ned si povzdechl. „Já myslím, že prostě zkoušejí všechny možnosti. Díky nám se Phelan objevil na Entremontu. Díky tobě.“

	Kate se ušklíbla. „Já jsem nic neudělala. Jen mě napadlo, že bys to tam chtěl vidět.“

	Vydali se procházkou k západnímu okraji pozemku. Skrze plot viděli vyryté plochy země, mezi trávou se černaly velké hroudy. To tu udělala divoká prasata. Sousední dům stál o kus dál, trochu níž ve svahu a skrytý za stromy. Ned tam viděl prosvítat světla. Byli tu jen oni a vítr.

	„Chceš snad říct, že jsme se tam dostali jen náhodou?“

	„No ano!“

	„A to, jak ses tam chovala? I předtím?“

	Podívala se skrz plot. „To byla taky jen náhoda.“

	„Jasně, to sis nejspíš hrála na Marii-Chantal.“ Zavrtěl hlavou. „Kate, tihle dva chlapi si to nemyslí, tak bychom jim měli věřit. Mají za to, že jsme s Ysabel nějak spojení.“

	„To si ale myslíš i ty, ne?“

	Znovu si povzdechl. „Asi. Myslím, že Phelan se nás na to přišel zeptat a Cadell ho sledoval.“

	„Ano. Neměl prý letět.“

	Zahleděli se do údolí na město pod sebou. Tam teď také svítila světla. V šeru to byl úchvatný pohled. Ned se snažil správně zformulovat svou myšlenku. „Myslíš, že kdysi se lidi chodili dívat na západ slunce?“

	Kate zavrtěla hlavou. „To spíš na východ. Západ slunce je děsil. Nebylo na tom nic radostného. Tma byla čas, kdy se lidé schovávali za zdmi a zamykali dveře. Ve tmě přicházelo zlo.“

	Ned o tom přemýšlel. Vzpomněl si na okrouhlou věž, jen kousek cesty odsud. Byla to strážní věž, měla střežit lidi před útokem. Lidé tohle místo dlouho nazývali rájem. Ale o ráje se vedou války.

	A také o ženy. Právě teď se musel hodně snažit, aby se mu Ysabel pořád nepletla do myšlenek. Viděl před sebou obrazy mužů klečících před ní ve světle pochodní. Podíval se na Kate, která mu kráčela po boku v příliš veliké mikině. Vypadá tak obyčejně, a oni přitom jsou od obyčejného světa tak daleko.

	Řekl: „Víš, napadá mě, jestli je dobře, že tu jsi s námi. Začíná to být dost nebezpečné a… není to tvoje…“

	Zpytavě se na něj podívala. „Snažíš se mě zbavit?“

	Zprudka zavrtěl hlavou. „Ne, vždyť to víš. Ale myslím, že moje máma řekne, že je to všechno příliš nebezpečné. Určitě bude chtít zavolat tvým rodičům nebo tak.“

	Kate se při tom pomyšlení usmála. „Jo? A co přesně jim poví?“

	„To netuším, ale… Kate, tady se házely nože.“

	„Já to viděla. Konkrétně dva. Ale ne po mně.“

	„O to nejde.“

	„O to jde. Díky, Nede, ale nic se neděje. A navíc jsem kromě tebe jediná, kdo může poznat Ysabel.“

	To byla pravda. „Já myslím, že moje teta by ji taky poznala. Vnitřně. Kdyby se neskrývala.“

	„Tak fajn, to můžeme zítra udělat tři skupiny. Tvůj strýc má taky auto.“

	Myslí jí to, uznal. Sám o tom ještě nepřemýšlel. Hlavou se mu honily hlavně ty nože.

	„Možná,“ přitakal nakonec. „Nebudu ti nařizovat, co máš dělat.“

	„Nede, Melanie je tam, kde jsem měla být já. Ty to víš.“ Znovu se podívala na louky. Příšeří je zbarvilo zeleně a zkoušelo si na nich odstíny hnědé a šedé. „Já jsem toho včera v noci taky moc nenaspala, musela jsem o tom přemýšlet. Nemůžu se jen tak otočit a jít pryč.“

	Sám měl také takové myšlenky. Jak těžké by pro ni muselo být teď odejít. Otočil se k plotu a také se zadíval na louku.

	„Tak fajn,“ řekl nakonec. „Vlastně jsem rád. Jsem moc rád, že jsi tady.“ Některé věci se mu říkaly snadněji, když se na ni nedíval. „Ale nemůžeš říct, že s tou mojí mámou jsem tě nevaroval.“

	„Jasně, já si s ní poradím. Co myslel Phelan tím, když řekl, že u Les Baux jsi musel něco cítit?“

	Ned pokrčil rameny. „Netuším.“

	„A kde to bylo?“

	„Kousek na sever. Na cestě k těm římským vykopávkám.“

	„Glanum,“ určila bez zaváhání Kate. „Podívám se na internet a ještě si pročtu Melaniiny poznámky.“

	„Jo, to udělej,“ řekl. „A pak mi připrav shrnutí.“ Pobaveně na ni mrknul.

	„Nedělej si ze mě srandu!“ zamračila se Kate.

	„Nedělám,“ opáčil, i když to nebyla pravda. Odmlčel se. „Ale jsi docela fajn.“ Podařilo se mu na ni přitom nepodívat. Pomohlo mu samozřejmě to, že už byla skoro tma.

	„Nejsem fajn. Přece jsem divná, ne? Jsem ten, od koho se dá opsat referát.“

	Ned zavrtěl hlavou. „Kdepak.“

	Tím to uzavřel a znovu se otočil. Po chvíli prohodila jiným tónem: „Tak jo, dík. Nemyslíš, že v té tvojí mikině vypadám tlustá?“

	Ned se rozesmál.

	Kate se uculila.

	„No jo. Tyhle mikiny z McGillu jsou tak schválně dělané, to ví každý.“ Zariskoval: „A nezapomeň, že včera jsem toho viděl víc, ne? Celé nohy.“

	Dělala, že to neslyšela. „Co je McGill?“

	„Univerzita v Montrealu.“

	„Ty tam půjdeš?“

	„Možná. Moc často o tom nepřemýšlím. A právě teď ještě míň.“

	„Já vím.“

	Napravo od nich se ozval nějaký zvuk.

	Ned se rychle otočil. V soumraku zahlédl sovu, letěla k severu těsně nad svahem, v závětří domu. Pták se pohyboval ztěžka, s velikou námahou.

	Dívali se za ním. Ned z nějakého důvodu cítil v krku knedlík. Samozřejmě to byl Cadell, vzdorně se pokoušel letět. Jen aby ukázal, že se odmítá chovat jinak, přijmout své zranění a vlastně jakoukoliv změnu.

	„On… bude muset přistát,“ zamumlala Kate. Hrdlo měla stažené. „Musí se změnit zpátky.“

	Ned přikývl. „Já vím. Ale počká s tím, až bude z dohledu.“

	Mlčky pozorovali, jak pták těžce máchá křídly. Pak jim zmizel z očí. Ned ho ještě na moment zahlédl. Levé křídlo se už sotva hýbalo, ale možná se to Nedovi jen zdálo, protože věděl, že byl Cadell zraněný.

	Pak sova zmizela i jemu, zalétla za kopec.

	„Nemusel to dělat,“ řekla Kate Wengerová tiše.

	„Musel,“ opáčil Ned.

	Zamračila se na něj. „Ta tvoje teta,“ prohlásila možná zbytečně rozzlobeně, „měla pravdu. Chlapi jsou hlupáci.“

	„Já se snažím nebýt,“ ujistil ji Ned.

	„Nezačínej si, Nede Marrinere.“

	Ucítil za sebou čísi přítomnost. „No tak, buď uznalá. Zatím si vedl celkem dobře.“

	Za nimi se objevil Phelan.

	„Neslyšeli jsme tě,“ ocenila Kate.

	Muž, kterého poprvé viděli v katedrále, pokrčil jedním ramenem. Ned viděl, že to druhé má pod kabátem ovázané. Kabát byl asi natržený, aby ho vůbec oblékl. Byla ale příliš tma, nebylo to vidět.

	„Dlouho mi trvalo, než jsem se naučil, jak nebýt slyšet,“ vysvětlil Phelan. „Přišel jsem se rozloučit.“

	„Máš dobré vychování,“ řekla Kate.

	„Kdysi jsem míval,“ odmlčel se. „Ve Fókaji.“

	„Já vím. Našla jsem si to. Východní Řecko. Ale Protis ses nejmenoval?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Pamatuješ si, jaké to bylo, když jsi byl mladý?“ zeptal se Ned.

	Znovu na chvíli ztichl. Ned si uvědomil, že se k nim snaží chovat vlídně. „Na to nikdy nezapomeneš,“ připustil nakonec. „Máš pro mě něco? Cokoliv?“

	Musel překonat hodně své pýchy, aby se jich přišel zeptat. Ned zavrtěl hlavou. „Kdybych něco věděl, řekl bych to vám oběma.“

	Měl pocit, že se v mužově tváři mihla lítost, ale zřejmě si to jen namlouval. Na západě už z oblohy zmizel poslední proužek světla.

	„Myslel jsem, že bys mohl…“

	„Co? Být na tvé straně?“

	Phelan přikývl. „V té kavárně to tak vypadalo.“

	„Tam jsi mě nepotřeboval,“ odpověděl Ned. „Řekls, že jsem byl hloupý, když jsem ti vyšel ven na pomoc, vzpomínáš?“

	„Vzpomínám.“ Bleskl zuby v úsměvu. „Chlapi jsou hlupáci?“

	„Jo. Tos taky slyšel?“ zeptala se Kate.

	Znovu přikývl. „Prve uvnitř i tady teď. Je to věc názoru.“

	„Co tvé rameno?“

	„Asi jako to jeho.“

	„Ale ty nemusíš létat.“

	„Ne.“

	„Ty zase umíš jiné věci,“ nadhodil Ned. „Hledat. Chránit se. Něco jsi mi řekl a něco jsi předvedl na Entremontu.“

	„Ano, hodně jsem se naučil. Časem. Stejně jako on se naučil měnit tvary.“

	„Proč on ano a ty ne?“

	Poprvé mu v hlase zazněla netrpělivost. „Proč oni mají druidy a posvátné lebky starších a nepřátel a proč věří, že na konci světa obloha spadne na zem?“

	Ned mlčel.

	„Proč my jsme stavěli města a akvadukty? Divadla? Arény, lázně a silnice?“

	„Dobrá, chápu, kam míříš. A proč jste dobývali? Zotročovali?“ To se ozvala Kate.

	„Proč jsme to mohli dělat?“

	„Co se snažíš říct? Že jste měli jiné pojetí světa?“ zeptal se Ned.

	Phelan přikývl. Obrátil se ke Kate. „Mimochodem, tenhle není hlupák.“

	„Já jsem nikdy neřekla, že tenhle je,“ opáčila Kate.

	Phelan otevřel ústa, jako by chtěl odpovědět, ale mlčel. Znovu se podíval na Neda. „Měli jsme jiné názory, jiné cesty k moci. Ty ses už také naučil, jak se chránit?“

	Ned přikývl. „Před chvílí.“

	„Jen to nepřeháněj. Chraň se, jen když je třeba. Pamatuj si to. Teď jsi skrytý, i když nemusíš. Po nějaké době tě to vyčerpá. Může ti to vážně ublížit. Já jsem tuhle zkušenost draze zaplatil.“

	„Opravdu?“ Hloupá otázka.

	Phelan přikývl. „Vyčerpá tě to, vezme ti to spoustu energie, i když si to neuvědomuješ.“

	Ned váhavě zavřel oči, nahlédl sám do sebe a spatřil stříbřité světlo muže, se kterým právě hovořil, a zelenozlatou přítomnost své tety v domě. Cadell byl příliš daleko, nebo se chránil.

	Odkryl sám sebe, jako kdyby v duchu rozhrnul prsty závěs. Uviděl svou vlastní bledou záři.

	„Ach,“ řekl Phelan. „Tady jsi. No, teď vás nechám. Tohle je –“ zalétl očima k nim oběma, „nejspíš sbohem. Jsem vám velmi vděčný – za tu kavárnu i za Entremont.“

	„Tam nahoře jsi nás zachránil,“ připomněla Kate.

	Zavrtěl hlavou. „Nebylo pravděpodobné, že by vám ublížil před Ysabel.“

	„Ostatní ale mohli a byl Beltaine,“ namítla Kate tvrdohlavě.

	Phelan znovu pokrčil ramenem. „Budiž. Zachránil jsem vám život. To ještě neznamená, že jsem dobrý člověk.“

	„Já vím,“ podotkl Ned.

	Phelan se na něj dlouze zadíval.

	„Musíte pochopit, že… nemám na výběr,“ prohlásil tiše do tmy. „Samotný vzduch, který dýchám, je ona nebo touha po ní.“

	Ned mlčel. Cítil v sobě něco jako touhu, přání. Možná že tohle bylo poslední setkání se světem, do kterého nahlédl a který se mu teď opět vzdaloval.

	Uslyšel se, jak říká: „Cítil jsem ji tam na hřbitově. Nevím, ze které doby ta vzpomínka byla. Mohla být dávná, ale cítil jsem ji.“

	Phelan byl náhle plně soustředěný. „Byla to Ysabel, nejen pocit?“

	Ned přikývl. „Ysabel.“

	Teď to jméno vyslovil sám.

	Muž zdvihl hlavu. Díval se dolů do údolí, jako kdyby se pokoušel očima proniknout tmou až k Arles. V měsíčním světle z něj byl vidět jen šedý stín. Světla z domu osvětlovala trávník a šedé kamenné schody, ale nedosáhla až k místu, kde stáli.

	„To by se jí podobalo. Znala Les Alyscamps dobře. Všichni jsme to tam znali.“

	„Co ti to říká?“ zeptala se Kate s podivnou naléhavostí v hlase. Ona taky ví, že odchází, uvědomil si Ned. On i svět, který jsme objevili.

	„Pár věcí,“ odpověděl Phelan. Otočil se na Neda. „Ještě jednou díky.“

	„Nevím, proč jsem ti to řekl.“

	„Ani já,“ souhlasil Phelan. „Snad protože on podváděl?“

	„Já taky podvádím,“ řekl Ned. „Opsal jsem…“ Nedokončil větu. Zdála se mu příliš hloupá.

	Ve tmě znovu zableskly zuby. „Tak jsem tě možná okouzlil svým příjemným vystupováním?“ zasmál se. Pak zavrtěl hlavou. „Odcházím. Vzpomínejte na mě v dobrém, jestli je to tak, že se vidíme naposledy.“

	Otočil se a vydal se přes trávník pryč. Ned náhle nemohl promluvit.

	„Jak se… jak se tam dostaneš?“ zavolala za ním Kate.

	Ned měl pocit, že stejně jako tenkrát v té křížové chodbě se ho i teď pokouší otázkami zadržet, aby jim nezmizel do noci.

	„To uslyšíte,“ odpověděl Phelan, aniž se otočil. Tenkrát to také udělal.

	Sledovali, jak odchází kolem bazénu a levandulových keřů a míří k bráně. Brána byla zavřená a zamčená. Pohybové senzory ho zaregistrovaly, a tak náhle viděli, jak oběma rukama uchopil mříže a pak se bez jakékoliv námahy přehoupl přes její vršek.

	Stáli a poslouchali.

	Jen o chvilku později zaslechli na cestě zvuk vzdalujícího se motocyklu. Ned ho v duchu zkoušel sledovat dál, ale stříbřité světlo pomalu zhaslo – zřejmě jak se dostal na konec ulice a zabočil na hlavní cestu.

	„Nede? Kate? Jste v pořádku?“

	To volala z terasy matka. Viděl ji, jak stojí ve světle.

	„Jsme tady, mami.“

	„Pojďte dovnitř. Najíme se a pak si promluvíme.“

	„Už jdeme.“

	Jeho matka se otočila a zašla do domu.

	Ned náhle viděl sám sebe jako na vybledlé fotografii, jak si hraje s kamarády venku, nastává večer, světla ubývá a jak ho matčin vzdálený hlas volá domů. Najíst se, umýt a spát.

	„Proč jsi mu to řekl?“ zeptala se Kate tiše.

	„Já nevím. Možná protože neumí létat.“

	„Cadell teď také ne.“

	„Já vím.“

	Kate chvíli mlčela. „Mimochodem, já si nemyslím, že jsi hlupák.“

	Podíval se na ni. „Ale umím být.“

	„To umíme všichni,“ prohlásila Kate Wengerová a náhle ho ve tmě políbila na rty.

	Ned zavřel oči, ale to už ustoupila zpátky. Nadechl se.

	„Mhm, to si zase hraješ na Marii-Chantal? Nebo jsi posedlá jako předtím?“

	Vší silou ho uhodila do hrudi. „Nech toho,“ řekla. „Hlupáku.“

	„To začneme tu debatu nanovo?“

	„Když budeme muset.“

	„Chutnáš… po mátě,“ řekl.

	„A je to dobré?“

	Srdce mu bušilo. „Budu muset ochutnat znovu, abych ti mohl odpovědět.“

	Tiše se zasmála a otočila se. Vydala se zpět k domu. Přes rameno ještě prohodila: „Vedení přijalo vaši žádost a v patřičném čase se jí bude věnovat.“

	Ned se musel usmát. Než se vydal za ní, ohlédl se znovu na ztemnělé louky. Byla už úplná noc. Světla Aix zářila dole v údolí. Nad městem, nízko na obloze, svítila Venuše. Když se obrátil k domu, viděl, že Kate už stoupá po schodech na terasu.

	Udiveně zavrtěl hlavou. Jak se může člověk tak rychle od nejistoty a strachu přenést k pocitu štěstí? A pak zase zpátky – protože teď před sebou viděl obraz Melanie na trávě v rozvalinách římského divadla v Arles, která mu říká, jak těžké je najít lásku.

	Přemýšlel o ní, přemýšlel i o Ysabel. Vrátil se do domu, kam ho matka volala k večeři.

	 

	
KAPITOLA XVI

	„Já myslím,“ pravila Meghan Marrinerová, „že už by mi někdo měl říct, co se tu stalo. Tak kdo začne?“

	Právě se najedli, bylo sklizeno ze stolu, Vera Kuchyňka myla nádobí v kuchyni. Dveře byly zavřené a stejně mluvili anglicky. Vera předtím ty nože naštěstí neviděla. Když vzduchem proletěl první z nich, Steve pohotově zavřel dveře do kuchyně. Usoudil, že by nebylo vhodné, aby jejich kuchařka roznášela drby o tom, jak se u nich v domě po lidech házejí nože.

	Gregova podrápaná ruka, to bylo zranění, jaké se lidem na venkově může přihodit. Násilí v domě by bylo něco docela jiného.

	Ned se díval, jak si matka bere pár listů papíru ležících u telefonu, kam je předtím dala Melanie, a pokládá si je na stůl k šálku čaje. Na nose už měla brýle.

	Obvykle snadno uhodl, co si jeho matka myslí. Bylo důležité umět číst matčiny pocity. Ale tohle bylo úplně jiné. Pohledem přelétal od ní na svou tetu, z rudých vlasů na bílé. Viděl, že jeho otec dělá totéž, což ho trochu uklidnilo. Nikdy dřív si nemyslel, že mají tolik společného, až teď si to začal uvědomovat.

	Meghan se vyčkávavě rozhlédla kolem stolu.

	Ned si odkašlal. „Tak asi já, je to můj příběh. Většinou. Kate a teta Kim mě můžou doplňovat.“

	Kate měla na sobě stále ještě jeho mikinu a hrála si s tužkou. Její matce do New Yorku nevolali. Ned nevěděl, co řekla jeho matce – zahlédl je, jak spolu mluví před večeří –, ale zřejmě to stačilo. Ještě tu zůstávala.

	Viděl tetu Kim, jak se na protější straně stolu pousmála. „Pamatuju si, že si ráda děláš poznámky,“ prohodila s pohledem upřeným na Meghan. „Mívala jsi pořád ty zelené sešity.“

	„Někdy i modré,“ opáčila Meghan. „Někdo tu musí věci organizovat.“

	„To dělala Melanie,“ podotkl Greg.

	„A teď se o to budu snažit já,“ zakončila Nedova matka. „Aby se mohla vrátit.“ Odšroubovala pero.

	Ned začal vyprávět. Očekával, že ho matka bude přerušovat a vyzvídat detaily. Neudělala to. Ani když jí vyprávěl o té lebce a kamenné sošce, o růži v ambitu a o tom, jak Phelan seskočil ze střechy. Ani když pokračoval tím, jak mu bylo špatně na Sainte-Victoire a jak se bránil psům před tou kavárnou.

	Dělala si poznámky. Když mluvil o tom, jak mu poprvé zavolala teta, vrhla na ni tvrdý pohled.

	„Odjela jsem hned do Londýna a ještě to ráno jsem letěla sem, když jsem si uvědomila, co se Nedovi den předtím stalo,“ vysvětlila Kimberly. „Byla jsem zrovna na zahradě. Nic podobného se mi nikdy nestalo, Meg. Ani tehdy. Věděla jsem, kdo to je a kde je, úplně jasně. Pak zmizel. Ale věděla jsem jistě, co se mu stalo. Přešel do světa, kde jsem já.“ Podívala se na Neda a pak na svou sestru. „Já myslím… já vím, že to má co dělat s naší rodinou, Meg. Jsme přece z jedné krve. Nemůže to být jinak.“

	„Tohle máte po své babičce?“ zeptal se tiše Edward Marriner sedící naproti Nedovi.

	„Vlastně už po prababičce.“ To odpověděla jeho žena. „Říkalo se, že má dar vidění. A před ní prý její otec. Po celém Walesu, Irsku i západní Anglii se takové příběhy vyprávějí.“

	Nikdo nereagoval.

	„Pokračuj,“ pokynula Meghan svému synovi.

	Vyprávěl jí svůj příběh. Jeho matka si úhledným rukopisem dělala poznámky, psala rovné řádky na nelinkovaném papíře. Na nic se neptala, nic nekomentovala. Vyprávěl jí, jak se u věže bez střechy setkal s tetou a s Cadellem a jak tam na ně zaútočili vlci.

	„Cos jim to řekla, aby vás nechali?“ To se zeptal Steve.

	Kimberly vrhla pohled po svém muži. „Pár věcí o sobě a o místě, kde jsem byla jako mladá. A o někom, koho jsem znala.“

	„A to je odstrašilo?“

	„Jeho ne. Ale zamyslel se. Byl to důvod nechat nás na pokoji. Chtěl, aby se Ned mezi ně nepletl, ale neměl v úmyslu ho zabít.“

	„Ale udělal by to, kdyby musel?“

	To byla Meghan. Dívala se na sestru.

	Kim řekla tiše: „Tihle dva toho v minulosti napáchali celkem dost.“

	„Civilní škody? Oběti? Když se kácí les, lítají třísky?“ zeptal se Steve.

	„Asi tak,“ přitakal Dave Martyniuk. „Je to všechno o nich dvou a Ysabel.“

	„Brys si to nemyslel,“ namítl Ned.

	„Brzdi, Nede. Jsme teprve u té věže.“ Jeho matka se na něj dívala a čekala.

	Ned se tedy vrátil k té věži, pokračoval Entremontem. Chtěl vynechat, jak se tam dostali, ale Kate ho nenechala. Zdvihla ruku, jako by seděla ve škole, a Ned ztichl.

	„Já jsem se cítila celý den divně,“ prohlásila. „Jako těsně po probuzení.“

	„Jak divně?“ zeptala se Meghan a zadívala se na ni přes brýle jako doktorka v ordinaci.

	Kate zrudla. Sklopila oči. „Stydím se.“

	„Nemusíš,“ ujistil ji Ned.

	„Cítila jsem se starší a… dospělejší. Silnější. Nebylo to špatné, ale spíš jako…“ nedokončila.

	„Touha?“ doplnila tiše teta Kim.

	Kate s očima upřenýma na stůl kývla.

	Ned viděl, jak si Kim vyměnila pohled s manželem. „O tom trochu vím. Byl přece Beltaine. A ty ses už stávala jeho součástí, přes Phelana, a možná i přes Neda.“

	„Proč přese mě?“ zeptal se Ned.

	Jeho teta se pousmála. „Těžká otázka. Je to rodinná historie. Jsme součástí toho příběhu,“ podívala se na sestru. „Tohle se stalo mně, Meg.“

	„Ale mně se nikdy předtím nic divného nestalo,“ zaprotestoval Ned.

	„Všechno je jednou poprvé.“

	„Letos ses přece taky začal poprvé holit, ne?“ řekl strýc Dave.

	Jeho žena na něj užasle vytřeštila oči. „Proboha. Díky za podporu. Tohle,“ dodala, „je velmi hloupá analogie.“

	Strýc Dave vypadal zaraženě. „Já… ehm… asi mi to holení pořád nejde z hlavy.“

	Chvíli bylo ticho. Nikdo se nesmál.

	„Takže jste šli na Entremont a Kate se cítila divně. Pokračujte,“ vybídla je Meghan Marrinerová.

	„Phelan mi vlastně řekl, abychom tam ten večer nechodili. Slyšel, jak s Kate plánujeme ten výlet, a řekl mi, abych to zrušil. To bylo těsně předtím, než vyšel ven a napadli nás ti psi.“

	„Snažil se vás varovat?“ Nedův otec se tvářil zamyšleně, ale nechápavě.

	„Proč jste tam teda šli?“ zeptal se Steve. Dobrá otázka. Melanie zmizela, protože neposlechli.

	„Já jsem ho přemluvila,“ přiznala Kate provinile. „Vysmívala jsem se mu, že se bojí.“

	„Aha, tak to chápu,“ přitakal Greg. „Vážně, hochu, neměl jsi jinou možnost. Když ti holka řekne tohle…“

	Tentokrát se všichni kolem stolu usmáli.

	Ned se bránil: „Nebylo to daleko. Bylo sotva kolem páté, čtvrt na šest. To místo se mělo zavírat v šest třicet. Dávno před setměním. Říkal mi, abych tam nebyl při Beltainu, a já myslel, že ten začíná až večer.“

	„To ano,“ přidala se Kate. „Ale setmělo se mnohem dřív.“

	Oba teď vyprávěli najednou, navzájem se doplňovali. Mluvili o měsíci, o pochodních a býkovi. Popsali Cadella, druida a duchy, kteří přišli s nimi. Jak se tam objevil Phelan. Jak Ned telefonoval o pomoc.

	O Melanii. Ysabel.

	Kolem stolu bylo ticho a všichni mlčeli, i když vyprávění skončilo.

	„A já jsem to prostě musel prospat,“ promluvil hořce Greg do ticha jako první.

	Kate se na něj podívala. „Pak bych zmizela já,“ řekla. „Já bych teď byla Ysabel.“

	Rozplakala se.

	Meghan vytáhla z rukávu kapesník a podala jí ho. Podívala se na Neda a přikývla. Ned pokračoval ve vyprávění a dostal se až k setkání s Cadellem a Brysem na cestě, kde je zastavil divočák. Jednu věc jim zamlčel. To, že Cadellovi srazil z hlavy parohy. Vylíčil, jak Brys napadl Grega.

	„Za to bych měl dostat Purpurové srdce,“ podotkl Greg. „Matka na mě bude hrdá.“

	„A pak,“ dodal Ned s očima upřenýma na svou vlastní matku, „přišli táta a ostatní a vrátili se s námi domů. A pak jsme mluvili s tebou.“

	„A já jsem volala Daveovi,“ řekla teta Kim.

	Kate přestala plakat. Stále ještě držela v ruce kapesník.

	„A Dave na mě zrovna dával pozor v Dárfúru. O tom si stejně ještě promluvíme,“ podotkla Meghan Marrinerová a pohledem si změřila svého švagra.

	„To je mi jasné,“ odtušil strýc Dave. „Zavážeš mi oči a dáš mi předtím poslední cigaretu?“

	„Rozmyslím si to,“ řekla Meghan. „Nede, co všechno se stalo od dnešního rána, zatímco jsem byla na cestě?“

	Dokončil příběh, vyprávěl jí o Glanu a o hřbitově. Jeho otec ho doplňoval a pak i strýc Dave.

	Když se dostali k tomu, jak ukládali druida do rakve, zazvonil telefon.

	Jeho zvuk působil rušivě, jako z jiného světa. Chvíli se nikdo nepohnul. Nedův otec nakonec vstal a zvedl sluchátko.

	„Olivere!“ nutil se do veselého tónu. „Rád tě slyším. Vůbec ne, večeřeli jsme brzy. Vždyť víš, zvyky z jiného kontinentu. Co se děje?“

	Všichni se na něj mlčky dívali. Edward Marriner chvíli jen poslouchal. „Vážně?“ řekl nakonec. „To je zvláštní.“

	A pak dodal: „Ne, ne, je to zajímavé. Díky, žes mi to zavolal. Povím to ostatním.“ A ještě připojil: „Ano, možná to vyfotíme.“

	Zavěsil. Rozhlédl se.

	„Právě hlásili v místním rádiu, že nějaký motorkář před kavárnou na Cours Mirabeau v Aix upustil těžkou tašku a ujel.“

	„Bombu?“ zeptal se Steve.

	Edward Marriner zavrtěl hlavou. „Napadlo mě to a je samozřejmě také. Ale když vyklidili ulici a přivedli pyrotechniky a psy, zjistili, že to bomba není.“ Podíval se na Neda. „V tašce byla kamenná soška hlavy a lebka, předměty, které někdo předtím ukradl v muzeu.“

	Na motorce. Ned se podíval na Kate. Nenapadalo ho nic, co by mohl říct.

	„To jsou ty věci, které Ned viděl v té chodbě pod katedrálou?“ zeptala se matka.

	„Určitě,“ přisvědčil její manžel.

	Meghan si povzdechla. „Fajn. Ještěže si dělám poznámky.“ Podívala se na Neda a pak na Kimberly. „Takže už jsme se dostali k dnešnímu večeru?“

	„Víceméně,“ přitakal Ned. „Vlastně, určitě si pak vzpomeneme ještě na něco, ale…“

	Jeho matka přikývla. „Ale tohle je celý příběh. Tak fajn. Můžu se teď na pár věcí zeptat?“

	„Já věděl, že po referátu dojde i na zkoušku,“ pokusil se usmát.

	„No, ale tu zkoušku tentokrát přece skládám já,“ řekla jeho matka. „Nebo se mi to aspoň zdá.“ Zadívala se do svých poznámek. „Takže vlci to byli u věže a na hřbitově, ale ve městě to byli psi?“

	Ned zamžikal. Jaký to má význam? Ale přikývl. „Jo, je to tak.“

	Meghan se otočila k sestře. „Chápej, že jsem na vaší straně. Ale neznamená to, že uvěřím úplně všemu.“ Čekala, až Kim přikývne, a pak dodala: „Tihle… duchové se mění ve zvířata, nebo se vtělují do skutečných zvířat?“

	Kim o tom přemýšlela. „Já nevím. Myslím, že v Aix to byli psi, protože tam prostě psi bývají, zatímco vlci by vzbudili rozruch.“

	„Ano, napadlo mě to. Ale nevíš, jestli se mění nebo… se převtělují?“

	Kim zavrtěla hlavou.

	Její sestra z ní nespouštěla oči. „Ysabel se vždy do někoho převtělí, že? Musí mít skutečné tělo. Tentokrát to byla Melanie, a mohla to být Kate. Ale pokaždé potřebuje jinou ženu, je to tak?“

	Kim pomalu přikývla. „Asi vím, kam míříš.“

	„Fajn.“

	Meghan odložila brýle a podívala se na Grega.

	„Ať už se stane cokoliv, mladý muži, jedeme hned ráno do nemocnice. Vzteklina je smrtelná. Dá se léčit, ale musí se s tím začít rychle. A nebudu se o tom s tebou dohadovat. S některými věcmi nenaděláme nic, ale medicínu a selský rozum používat můžeme. Jestli ti keltští duchové použili těla žijících zvířat, vůbec netušíme, jaké nemoci mohou roznášet.“

	Greg otevřel ústa. Meghan ho gestem umlčela.

	„Gregory, sklapni. Řekneme, že ses před hřbitovem setkal se psem bez obojku. Jsi milovník psů, tak jsi ho pohladil, on tě poškrábal a utekl. Konec příběhu, žádné otázky. Já jim ukážu svůj lékařský průkaz, podepíšu jim formuláře a oni mi pro tebe dají léky. Organizaci Lékařů bez hranic tu mají rádi, vždyť ji založili. Zítra ráno dostaneš injekci imunoglobulinu a první vakcínu a pak během měsíce dalších pět. Není to nic složitého a budeš mít jistotu. Doufám, že už o tom nebudeme diskutovat.“

	„Rozkaz, madam,“ řekl Greg poslušně. Ned by odpověděl stejně. Cítil ohromnou úlevu, že je tu matka s nimi, a nejen proto, že už není tam, kde byla.

	Meghan Marrinerová si odškrtla jednu poznámku. Znovu si nasadila brýle a chvíli stránku pročítala. Pak se očima vrátila k sestře.

	„Zase totéž. Jestliže se Ysabel zmocnila Melanie, co nám to říká? Je tam Melanie ještě někde vůbec?“

	Kim stiskla rty. „Myslím, že ano.“ Podívala se na manžela. „Myslím, že Ned to předtím řekl správně… ti muži se vracejí takoví, jací byli, ale ona je do někoho přivolána, a proto je pokaždé trochu jiná.“

	Meghan přikývla. „Takže když je jiná, tak ten rozdíl je tentokrát –“

	„Melanie,“ dokončila Kate Wengerová. „To dává smysl.“

	Meghan Marrinerová se pousmála. „Snažím se.“

	„A co s tím zjištěním uděláme?“ zeptal se Steve.

	Meghan si znovu sundala brýle. „No, pro začátek si můžeme představit, že nám mohla chtít něco naznačit. Co věděla o Provence, o Aix a vůbec o celé téhle oblasti?“

	Nedovo krátké nadšení vyprchalo. Bezradně se podíval na Grega a Steva a pak na otce.

	Edward Marriner si povzdechl. „Ona věděla všechno. Na tu cestu se připravovala půl roku.“

	„Je horší než Kate, dokonce horší než ty,“ doplnil Ned.

	„No,“ zaprotestoval chabě jeho otec, „tak daleko bych nezacházel.“

	Meghan zdvihla obočí a pak pohlédla na syna a na svého muže. „Dávejte si pozor, vy oba. Stejně máte zaděláno na průšvih.“

	„Proč já? Já jsem nepřirovnával setkání s nadpřirozeným světem k prvnímu holení,“ zaprotestoval znovu Edward Marriner.

	„Stejně si myslím, že to je dobrý příklad!“ namítl okamžitě strýc Dave.

	„To,“ vstoupila do toho Kimberly, „bych tady nahlas neříkala. Radši mlč. Nikdo nemusí vědět, jak přemýšlíš.“

	„Vedení bere v úvahu kolektivní projevy hlouposti celé mužské populace,“ uzavřela Kate Wengerová.

	Meghan se na ni povzbudivě ušklíbla. „Přesně jak říkáš, děvče.“

	Ned se pohledu na Kate raději vyhnul. Přesně věděl, na co naráží. Buď by se musel červenat, nebo rozesmát a ani jedno z toho se sem právě teď nehodilo.

	Odkašlal si. „Nerad bych obviňoval vlastní matku z lehkovážnosti, ale tohle není vhodná doba na sesterské špičkování.“

	„No, tohle je celkem dobrá doba,“ zamumlala teta Kim.

	Dívala se na Meghan. Ned zamžikal. Uvědomil si, jak rychle se nálada v místnosti změnila.

	Meghan zavrtěla hlavou. „Netlač na pilu, Kim.“ Odmlčela se a znovu se zahleděla do svých poznámek. „Takže vy myslíte, že nemůžeme z faktu, že Melanie je součástí osobnosti Ysabel, vůbec nic odvodit?“

	„Snad ano,“ připustila Kim. „Je to dobrá myšlenka, Meg. Jen ještě nevíme, co s ní.“

	Steve zdvihl ruku, jako by napodoboval Kate. „Víte, já bych se vsadil, že důvod, proč je tentokrát jejich úkolem najít Ysabel, a ne se zabíjet, je právě v Melanii.“

	„To taky dává smysl,“ souhlasila Kate. „Vážně je to překvapilo. A vůbec se jim to nelíbilo.“

	„Proč?“

	„Protože oni chtějí jeden druhého zabít,“ řekl Ned.

	Meghan chvíli váhala a pak si něco napsala a odškrtla další poznámku.

	~

	Jeho matka se ještě chvíli vyptávala a psala. Nikam už ale nepokročili.

	Zeptala se, co asi Phelan chtěl v té katedrále. Co tam hledal. Nikoho nenapadla žádná rozumná odpověď.

	„Kdybych měl hádat…“ začal Ned.

	„Klidně, do toho,“ pobídla ho jeho matka. „Nemůžeme nic ztratit.“

	„Říkal něco, že ho musí najít včas – toho druhého. A že to nikdy nezvládne.“ Doslova řekl, že spíš nastane konec světa. „Snad chtěl zabít Cadella ještě před obřadem přivolání.“

	„Ale to by se nikdy neobjevila,“ namítl jeho otec, „pokud tomu tedy dobře rozumím.“

	„Já vím,“ přitakal Ned. „Vždyť říkám, že jen hádám. Já myslím…, že je z toho všeho unavený.“

	Nastalo krátké ticho.

	„Kdo by kdy hádal, že i srdce zestárne,“ zadeklamovala teta Kim a pak dodala: „To řekl Yeats, ne já.“

	Samotný vzduch, který dýchám, je ona nebo touha po ní. To neznělo jako výkřik zestárlého srdce.

	„Já myslím, že je to hodně složité,“ mínil Ned.

	„S tím bych souhlasil,“ řekl Greg.

	Nedova matka tentokrát udělala vedle poznámky mínus. Zeptala se, kdy byla ukradena ta soška, kterou našli v podzemí, a kdy asi byla vyrobena. Věděli, že ke krádeži došlo nedávno. O tom, jak je stará, neměli ponětí. Další odškrtnutí, další mínus.

	Meghan chtěla vědět, co se stalo v Béziers. Bůh své věrné pozná. Na to jí odpověděla Kate. Pilná studentka. Další škrtnutí perem. Následovaly další otázky, další značky na papíru vedle nich. Měsíc byl stále výš. Nedem náhle proběhlo poznání, jak moc má matku rád.

	I přes váhu staletí – navzdory druidům, lebkám, vlkům, krvavým rituálům, ohňům a mužům, kteří nosí na hlavě paroží a létají – se snažila do toho všeho vnést pořádek a jasno.

	Viděl, jak odložila pero, pak brýle a složila je na stůl. Promnula si oči. Napadlo ho, že dnešní den pro ni byl neuvěřitelně náročný.

	Kate se omluvila, že musí zavolat Marii-Chantal a vysvětlit, že bude pryč ještě jednu noc. Ned měl pocit, že se tam o ni asi moc nestarají, ale nezeptal se na na to. Byl rád, že zůstává. Jejich vztah byl – složitý.

	Protože neměli jiný nápad, rozhodli se pokračovat v dnešním plánu a pátrat stejným způsobem i zítra. Kate měla pravdu, tentokrát se rozhodli udělat skupiny tři.

	„Chci zpátky do Aix,“ prohlásil najednou Ned.

	Nechtěl to říct, ale zajímavé bylo, jak mu na to všichni kývli a neprotestovali. Dokonce i jeho matka. To už nebylo jen neuvěřitelné, to byl přímo zázrak.

	Vera Kuchyňka odešla domů. Greg odběhl do kuchyně a uvařil další konvici čaje. Kate, Kim a strýc Dave se skláněli nad velkou mapou na stole a plánovali trasy. Nedovi rodiče si natáhli svetry a vyšli spolu na terasu. Viděl je prosklenými dveřmi, jak sedí na židlích vedle sebe. Jeho matka se v ten okamžik dotkla otcova ramene.

	Steve si zapnul televizi, kde běžel fotbal. Ned se k němu natáhl na gauč. Greg pak přinesl čaj a posadil se k nim. Na obrazovce právě nařídil rozhodčí rohový kop a hráč poslal míč přímo do sítě. Šťastný střelec, komentátor a diváci jásali.

	Když už byl čas jít spát, začaly se věci zajímavě komplikovat, protože jim náhle chyběla jedna postel. Ned měl v pokoji postele dvě, ale nějak si nemyslel, že by Kate mohla skončit právě u něj.

	A hádal správně. Strýc Dave se uložil k Nedovi a Kate zůstala v pokoji s tetou Kim.

	Ned si myslel, že by si mohl se strýcem trochu promluvit. Hlavou mu vířila spousta otázek týkajících se rodiny. Ale byl hodně unavený a usnul okamžitě, jak zhasli světlo.

	Znovu se probudil uprostřed noci.

	Tentokrát to nebylo časovým posunem. Cítil se dezorientovaný, vylekaný. Posadil se na posteli. Srdce mu bušilo. Po chvilce tiše vstal a přešel k oknu. Zadíval se na trávník a přes bazén. Nic tam neviděl. Zkontroloval hodinky. Byly dvě hodiny ráno.

	„Nede, děje se něco?“

	Nebyl tak potichu, jak si myslel. „Já nevím. Něco mě vzbudilo.“ Bolela ho hlava.

	Nakonec se podíval do sebe.

	Dobrý nápad. Našel svou vlastní auru a pak taky tetu Kim, která spala dole. Ale našel i třetí přítomnost, zlatou až dočervena, pulzující a jasnou, zářila jako maják.

	„Mám to,“ oznámil svému strýci do tmy. „Tam venku, někde blízko, je Cadell a myslím, že mě volá.“

	„Proč?“

	„Jak to mám vědět?“

	To nebyla fér odpověď, i když takové otázky nesnášel. Vzápětí si navíc uvědomil, že ví proč. Na něco si vzpomněl.

	„Myslím, že je zraněný. Viděli jsme ho s Kate, jak se pokoušel odletět.“

	Strýc se postavil. Ve tmě viděl jeho ohromnou postavu. „Nede, to není možné. Měl nůž v rameni.“

	„Tak mu to řekni.“

	Chvíli bylo ticho. Pak jeho strýc vzdychl. „Tak fajn,“ řekl Dave Martyniuk. „Jdeme na to. Najdeš ho?“

	„Nevím, ale jestli mě vážně volá, mohl bych hádat. Proč vlastně… chceme jít ven?“ Sice se bál, ale za nic by to nepřiznal.

	Jeho strýc se už oblékal. „Protože nemáme žádný jiný nápad.“

	„To on taky ne. Proto přece přišli oba za námi.“

	Martyniuk pokrčil rameny. „Někdy slepí vedou slepé.“

	„Jasně,“ přitakal Ned. „Rovnou do propasti.“ Ale to už na sebe natahoval džíny a mikinu. „Měli bychom vzbudit tetu Kim. Jestli mám pravdu, tak bude zase potřebovat doktora.“

	„Kim i tvoji matku,“ odpověděl mu strýc.

	„Mámu?“

	Jeho oči už se tmě přizpůsobily natolik, že strýce viděl. „Pořád se ještě necítí součástí toho všeho. Bojí se toho. Celé naší rodiny. Proto jsme se taky všichni sešli až dnes. Budeš ji muset do toho zatáhnout, Nede. Musíš to být ty,“ odmlčel se. „Možná tě to ještě nenapadlo, ale to, co se ti dnes stalo, jen tak nezmizí.“

	Neda to vážně nenapadlo.

	Tiše sešli chodbou a strýc Dave jemně zaťukal na dveře ložnice. Jeho matka měla lehký spánek. „Co se děje?“

	„Potřebujeme tě, Meghan. Omlouvám se. Mohla bys prosím přijít dolů?“

	Šli bez čekání napřed. Zaklepali i u ložnice v přízemí.

	O pár okamžiků později se jich sešlo v kuchyni šest. Svítilo jen světlo nad sporákem. Nedovi blesklo hlavou, jestli Kate přijde zas jen v tričku, ale ta si na sebe stihla natáhnout džíny a jeho mikinu.

	Strýc Dave jim řekl, co se stalo.

	„Můžeme jet dodávkou,“ pravil Nedův otec. „Budu řídit.“

	Dave Martyniuk zavrtěl hlavou. „Je nás moc a není k tomu důvod. Obě lékařky a já jedeme s Nedem. Edwarde, ty a Kate určitě nemůžete dělat nic.“

	„Já jsem čtyři roky cvičila karate,“ podotkla Kate optimisticky. „Až do dvanácti.“

	Ned i ostatní se usmáli.

	Edward Marriner vypadal, jako by chtěl něco namítat, ale teta Kim ho předešla. „Řídit může Dave. Ale zůstane u auta. Ned nás povede.“

	„To nedává žádný smysl,“ namítl její manžel rychle. „Kim –“

	Jeho žena zdvihla ukazovák. „Za prvé, nemůžeš pořádně chodit. Později ti to koleno převážu. Přes ten plot jsi neskočil moc čistě.“ Zdvihla další prst. „Za druhé, i tak se příliš snadno necháš vyprovokovat. Viděla jsem dobře, jak jste vy dva kolem sebe kroužili.“

	„Já jsem kolem nikoho nekroužil!“ vykřikl její muž. „Já… mě přece bolí koleno!“

	Jeho žena se nesmála. „Dave, poslouchej. Jestli letěl, tak jen z čirého vzdoru, a aby ukázal, že ho Phelan nezastaví a že my mu nemáme co nařizovat. Zastavilo ho až to zranění.“

	„No, to se muselo stát,“ řekla Meghan.

	„Já vím. Ale je to chlap, nezapomeň. A proto náležitý hlupák. A tak tam nahoře může vyprovokovat rvačku jen proto, že se musel snížit a požádat nás o pomoc.“

	„To dává smysl,“ souhlasil Dave. „Takže mě necháte čekat u auta a dovolíte, aby se pustil do Neda?“

	„To neudělá,“ odporoval Ned.

	Znovu ho překvapilo, že nikdo už dál nic nenamítal.

	„Já si vezmu brašnu,“ prohlásila jeho matka rychle. „Nede, ty si obleč kabát, bude tam chladno.“

	Dospělí odešli, ale Kate ještě chvíli čekala. „Mám ti vrátit tu mikinu?“

	Uculil se. „To záleží na tom, co máš pod ní?“

	„No, sebe přece. A pak ještě tričko.“

	„Sakra. Vzbudil jsem vás všechny jen proto, že jsem doufal, že bys mohla znovu přijít polonahá.“

	„To mi došlo.“ Odkašlala si. „Víš, je mi hloupé říkat, ať na sebe dáváš pozor.“

	„Klidně to řekni, já to na tebe nepovím.“

	„Bojíš se?“

	„Jo.“

	Podívala se mu do očí. „Dávej na sebe pozor.“

	Přikývl.

	~

	Strýc Dave zaparkoval auto na místě, které mu Kim ukázala, u té závory, která oddělovala silnici od běžecké stezky. Zhasl reflektory a všichni vystoupili.

	„Měj zapnutý telefon,“ připomněl. „Budu hned u vás, kdyby něco.“

	„Jsi připraven přikulhat nám na pomoc?“ opáčila jeho žena.

	„Kim, nedělej si legraci.“

	Usmála se na něj. Ned viděl, že jeho matka pozoruje, jak se objali a Kim k němu zdvihla tvář, aby ji mohl políbit. „Promiň, zlato,“ řekla. „Ale teď mám pravdu a ty to dobře víš.“

	Dave se nicméně tvářil, jako by chtěl pořád ještě něco namítat. Ned obešel s matkou a tetou závoru a posvítil baterkou na cestu. Bylo to dál, než si pamatoval. Měsíc stál nad nimi. Mraky se přes něj rychle hnaly a neustále clonily jeho svit i slabou záři hvězd. Nikdo nemluvil. Uvědomil si, že tyhle dvě sestry se dnes sešly poprvé od doby, co byla jeho matka v pubertě.

	Svým způsobem si přál, aby tu nebyl. Pak si něco uvědomil: Nemusel by tu být. Nic důležitého tu nemá na práci od chvíle, kdy se vzbudil s pocitem, že ho Cadell volá. Teta Kim ho ucítí stejně dobře jako on.

	Rozhodl se, že si ho s sebou vzaly jako lepidlo, které je drží pohromadě. Nebo by ještě mohl být živý držák na baterku.

	Odkopl z pěšiny kamínek a slyšel, jak se odkutálel. Jeho teta napravo od něj řekla tiše: „Tohle není zrovna správná chvíle na hovor o dětech, ale ještě jsem neměla čas ti říct, že se mi můj synovec vážně líbí.“

	Jeho matka, kráčející po jeho levé straně, na to neodpověděla. Ned nakopl další kamínek. Bylo tu ticho a zima. Stále čekal až se před ním vynoří okrouhlá věž bez střechy.

	Meghan řekla: „Ty děti nemáš. Nechtěli jste je?“

	Náhle jako by mezi ně do noci vstoupilo cosi těžkého.

	„Ne tak docela,“ odpověděla konečně jeho teta. „Byl to následek jednoho rozhodnutí. Chtěla jsem děti. Dave taky. Učit je basketbal, tak něco…“

	Mluvila úsečně, jiným hlasem než obvykle. Jako kdyby se hodně ovládala.

	Následovalo ticho, které Neda znervózňovalo. Odkašlal si. „Jo, dvojtakty a tak…“

	„Asi,“ řekla téměř neslyšně teta Kim.

	„A adoptovat dítě jste nechtěli?“ zeptala se matka.

	Dalších pár kroků šli mlčky. Ned svítil baterkou na pěšinu. Vážně si přál být někde jinde.

	Jeho teta si povzdychla. „Ach, Meg. Tohle je tak dávno. Asi by se nám to zdálo jako obcházení něčeho, jako podvod.“

	„Cože? Ty si myslíš, že sis zasloužila nemít děti?“ zeptala se ostře matka.

	„Zasloužila jsem si něco za to, jak jsem se rozhodla. A tohle je ono.“

	„A ty to víš, Kim? Ty víš, že to je důvod, proč jsi nemohla mít děti?“

	„Ano Meg, ano, vím to.“

	Jeho matka do tmy hlasitě zaklela. A ani se za to neomluvila. Ned mlčel.

	Zaslechl napravo od sebe nějaké štrachání. Rychle tam zalétl paprskem baterky, ale byly tam jen keře, jinak neviděl nic.

	Znovu se podíval dopředu a tentokrát zahlédl obrys věže s měsícem v pozadí, rýsující se proti obloze na svahu.

	Jeho matka se zastavila a zahleděla se na rozpadlou věž, která v temné noci působila až přízračně. On i teta Kim už to viděli. Ona ne.

	„Tady by se dala recitovat Browningová,“ slyšel svou matku.

	„Ano, poprvé mě to taky napadlo,“ zamumlala jeho teta.

	„Mě ne,“ řekl Ned. „Hlavně proto, že netuším, o čem to mluvíte.“

	Obě ženy se usmály a vyměnily si pohled. „Jednou to pochopíš,“ řekla jeho matka. „Ale to je teď jedno. Jdeme.“

	Zavolala hlasitě Cadellovo jméno a vydala se přímo k zábradlí, které obkružovalo věž.

	Neda právě napadlo, co udělají, když tu nebude, když vtom se ve tmě na opačné straně věže cosi pohnulo a vynořila se odtamud postava. Sledoval, jak se mohutný Kelt blíží z opačné strany plotu.

	„Co tu děláš?“ zeptala se Meghan Marrinerová. Nepozdravila ho.

	Cadell pokrčil rameny. Držel se za levou paži. „Myslel jsem, že bych si odpočinul na klidném místě. Uvědomil jsem si, že do města bych takhle asi nemohl.“

	Ned mu posvítil na rameno a trhl sebou. Obvaz byl roztržený a celou košili měl Cadell nasáklou krví. Stékala mu i po ruce, kterou si držel rameno.

	Jeho matka nic neřekla.

	„Nede, pojď přece s tím světlem sem, musím na to vidět,“ popohnala ho rozzlobeně teta Kim. „A ty si tady sedni. Jestli ti to převážu, slíbíš, že už nebudeš létat?“

	Veliký muž se na ni podíval. Ned viděl, jak se usmál. Věděl, co řekne, ještě dřív, než to vyslovil.

	„Ne,“ řekl Cadell. „To nemůžu udělat.“

	„Takže to teď převazujeme zbytečně?“

	Překročil nízký plůtek a šel se posadit na kámen, který mu ukázala. Ned si vzpomněl, že tam minule stáli ti vlci.

	Kelt tiše prohodil: „Neočekávám od vás nic. Jsem vám vděčný, že jste přišli.“ Přelétl je očima. „Jen chlapec? A kde je válečník?“ V hlase se mu ozvalo pobavení.

	„Dave? Ten čeká v autě.“

	Cadell se rozesmál. „Báli jste se o jeho život. To bylo moudré.“

	Teta Kim právě sahala po jeho rukávu, ale uprostřed pohybu se zarazila.

	„Chceš vědět pravdu? Já jsem se bála, že by tě zabil, i kdyby původně nechtěl. A jak já to chápu, kdyby to udělal, ztratili bychom Melanii. Chceš ještě něco dodat?“

	Ned si pomyslel, že mluví přesně jako jeho máma. Velmi precizně.

	Muž na balvanu se na Kim zahleděl, jako kdyby ve tmě chtěl přečíst její myšlenky. Ned mu pořád svítil na rameno. Cítil, že se mu zrychlil dech.

	„Ty tomu vážně věříš?“ zamumlal Cadell.

	„Ano.“

	Kelt se zatvářil pobaveně. „Ty stále nechápeš, s čím máš co do činění, viď?“

	„Myslím, že ano. Myslím, že to víme už všichni. A myslím, že to nechápeš ty.“

	Přijala od sestry nůžky a začala mu odstřihovat rukáv. Tentokrát to byla košile strýce Davea. Cadellovu rozstřihla už předtím v domě.

	Jeho hluboký hlas zněl teď tiše. „Ne každý muž, který bojoval u Waterloo, Crécy anebo u Pourrières, byl válečník. To, že byl na bitevním poli, nic neznamená.“

	„To je pravda. Teď mluvíš trochu méně jako hlupák,“ poznamenala Kimberly. Nepřestávala přitom pracovat. „Jsou muži, které znám – tři nebo čtyři –, kteří by mého muže nejspíš porazili, ale nemyslím si, že jsi jeden z nich, a zvlášť ne s tímhle ramenem.“

	„Jsem v pokušení to prověřit, aspoň pro zábavu.“

	„Já vím, že ano. A proto on sedí v autě. Tady jde o Melanii.“

	„Melanie je pryč,“ řekl Cadell. „To musíte přijmout. Jde o Ysabel. Vždycky jde jen o Ysabel.“

	„Ne, o ni jde tobě a tomu druhému. Nám ne,“ opáčila Meghan Marrinerová. Podala Kim sterilní gázu na očištění rány.

	„Určitě nemá poraněné šlachy?“ zeptala se Nedova matka.

	Její sestra zavrtěla hlavou. „To by nemohl hýbat rukou. Žádný z hlavních svalů není zasažený. Je tu jen riziko infekce. Ten nůž byl předtím v botě.“

	„Jsi očkovaný proti tetanu?“ zeptala se Meghan. „Jsi vůbec proti něčemu očkovaný?“

	Teta Kim se zasmála. Cadell nic neřekl. Ned se díval, jak teta zručně a rychle čistí ránu. „Nemůžu to tu sešít, ale myslím, že to není potřeba.“

	„Jen to vyčisti, zavážeme to a dáme mu antibiotika.“

	„Dobře.“

	Cadell seděl nehybně a mlčky.

	Foukal vítr a čas plynul. Byla zima. Pak je ten muž, který je sem zavolal, oslovil: „Vy dvě jste ji nikdy neviděly. Netušíte, jaké to je. Jaká je. Říkáte, že to chápete, ale nechápete. Jen ten chlapec to ví.“

	Samotný vzduch, který dýchám, je ona nebo touha po ní.

	Teta Kim se podívala na Cadella. Zaváhala, jako by hledala slova. „Ta tvoje láska,“ řekla konečně, „není první, kterou vidím a která trvá takhle dlouho. Dokonce ani druhá. Odpusť mi, že si cením jednoho z nás víc než tvojí vášně.“

	Ned zamžikal. Tohle nečekal. Cadell se nadechl. Pak se znovu usmál. „Začínám si říkat, zda nemám tvého muže spíš politovat.“

	„On by asi řekl, že ano, ale já nemyslím, že tolik trpí,“ řekla Kimberly, zatímco kolem rány ukládala gázu. Podívala se do očí svého pacienta. „A navíc by ti odpověděl stejně jako já.“

	Ned se díval, jak Cadell jeho tetu pozoruje. Pak se Kelt podíval na Meghan a nakonec na něj. Teta Kim mlčky ovazovala ránu. Ned jí svítil baterkou a díval se na věž a na hvězdy.

	Ned se bez rozmýšlení zeptal: „Proč jsi dal tu lebku a tu sošku do té chodby pod katedrálou?“

	Cadell se na něj zadíval. Konečně vypadal zaskočeně. „Proč myslíš, že jsem to byl já?“

	Ned cítil, jak se červená. „No, myslím…“

	„To ti řekl on?“

	Tohle se odehrává mezi nimi dvěma, už celé věky. Ned tomu nikdy úplně neporozumí. Marně se pokoušel vzpomenout, jestli mu to Phelan opravdu řekl, tolika slovy.

	„Nechal nás, abychom si to mysleli.“

	„A proč bych něco takového dělal?“

	„Abys ho… nalákal. Protože tě hledal?“

	„Tam dole? Vážně?“

	Ned polkl.

	„Tam nic není už tisíce let,“ dodal Cadell.

	„Tak… co tam potom mohl chtít?“

	„Chtěl do toho vtáhnout tebe. To je jasné.“

	„To vůbec není jasné!“ zaprotestoval Ned.

	„Jistěže je.“

	„Ale proč?“

	„Ucítil tě, pochopil, že máš vazby k našemu světu.“

	„Dřív než jsem to věděl já sám? Nikdy předtím –“

	„To se stává.“ Jeho teta se vmísila do řeči: „Se mnou to bylo stejné. Někdo mě našel dřív, než jsem vůbec měla o něčem tušení.“

	„Ale proč si vybral zrovna mě?“ nechápal Ned.

	Cadellův hlas zazněl překvapivě laskavě: „Hledá cesty, jak udržet věci v rovnováze.“

	„Hrozil nám svým nožem!“

	„Jedním ze svých nožů,“ opravil ho suše Cadell.

	„Nikdy nepoprosil… ani jednou…“ Bylo těžké uspořádat slova, aby dávala smysl. Pokoušel se přehrát si v mysli to první ráno, ale nedařilo se mu to.

	„Říman? Aby prosil?“ Cadell vypadal pobaveně. „To nikdy. Uvádí věci do pohybu a pak si vybere, co se mu hodí.“

	Nejsem dobrý člověk.

	„Říkal, že si rád hraješ.“

	„V tom měl pravdu.“

	„Řekl, že se mám držet dál. Že to není můj příběh, že v něm nemám žádnou roli.“

	Cadell se usmál ještě víc. „Znáš lepší způsob, jak zařídit, aby něco začalo mladého muže zajímat? Cokoliv?“

	Ned se naštval. „A ti psi u té kavárny? Tos byl ty? Hrál sis?“

	„To jsem byl já. Už jsem ti řekl, že jsem nečekal, že vyjdeš ven. Jeho to taky překvapilo.“

	„To nedává smysl!“ křičel Ned. „Kde by vzal čas, aby ty věci ukradl? A dopravil je do té katedrály? A proč ta soška vypadala jako on?“

	„To není tak těžké. Tu sošku vytvořil už dávno, dárek pro ni. Na tos mohl přijít sám – víš přece, že je sochař, umělec.“

	Nedovi vyschlo v krku.

	„A to ostatní… oba jsme tě ucítili hned, jak jsi přijel. Já jsem byl zvědavý, ale jak to vypadá, on ještě víc. Víc tě potřeboval. Nemohlo být těžké zjistit, kdo je tvůj otec a kde to ráno bude, Nede.“

	To bylo poprvé, co mu řekl jménem.

	„Umím si představit, že kdyby sis dal tu práci, zjistíš, že obě ty věci byly z muzea ukradeny pouhou noc předtím, než jsi je našel. Měl je u sebe a čekal, jestli to ráno vejdeš do katedrály. Kdybys to neudělal, vymyslel by něco jiného. Nebo ne. Nikdy to nezkouší jen jedním způsobem, víš.“

	„Proboha,“ zamumlal nakonec Ned.

	„To ti máme věřit?“ zeptala se tiše Meghan Marrinerová.

	Cadell se na ni zadíval. „Tím, že jste sem přišli, jste mi velmi pomohli a já jsem vám vděčný. Nemám důvod vám lhát.“

	Bylo znovu ticho. Nad nimi se tyčila okrouhlá věž.

	„Když odcházel, něco jsem mu řekl,“ prozradil nakonec Ned.

	„A co to bylo?“ Cadellův hlas zněl náhle jinak.

	Ned se nadechl. „Řekl jsem mu, že jsem ji… Ysabel… cítil na tom hřbitově.“

	Ve vzduchu bylo znovu napětí, jako kdyby sám vzduch kolem nich vibroval jako struna.

	„A teď se na něj zlobíš, a tak to říkáš i mně?“

	„Cítím se oklamaný.“

	Cadell zavrtěl hlavou. „Dělá, co umí. Nebojujeme stejným způsobem.“

	„On neumí létat ani přivolávat duchy,“ zamumlala Kimberly.

	„Ne, to neumí.“

	„A přitom u toho musí být, když ji přivoláváte?“

	Veliký muž kývl. „Jinak riskuje. Bývaly doby, kdy si vybrala mě jen proto, že on tam nebyl.“

	„To není fér,“ řekla Meghan Marrinerová.

	„A proč by to mělo být fér?“ Otočil se k Nedovi. „Musíš chápat, co se ti snažím říct: Nic jiného nemá význam. Jde jen o ni. Vždycky šlo jen o ni, od chvíle, kdy Říman vyšel z toho lesa.“

	Ned zaťal pěsti a podíval se do dálky. „Tak fajn. Takže na nikom z nás nezáleží. Došlo mi to. Tak, teď to víte oba, máte stejné šance.“

	„On také chtěl stejné šance,“ připomněla tiše Kim. „U nás domě, kdy se sám bodl.“

	Cadell se zasmál. Jeho smích Neda popudil. „Já bych to neudělal, to přiznávám. On je jiný.“

	Kelt se postavil, vypjal holou hruď. Obvaz bíle svítil do noci. Pohyboval se s lehkostí a silou. „Musím jít.“

	„Znamená pro tebe něco to o tom hřbitově?“ zeptala se Kim.

	„Jistě. Je to místo, kde byla.“

	„Půjdeš tam teď?“

	Cadell přikývl. „Možná se tam s ním i setkám. To by bylo zajímavé.“ Podíval se po Nedovi. „Řeknu mu, že tě zklamal.“

	„Nemůžete se bít,“ namítl rychle Ned.

	Cadell se usmál. „Já vím. Vždyť nám to zakázala.“

	Otočil se ke svahu, který vedl do města. Zastavil se a ohlédl. Phelan to neudělal.

	„Držte se od nás dál,“ řekl Cadell. „Nechte toho. Jen si ublížíte. Nemusí se to stát.“

	Pak jim zmizel na pěšině.

	~

	Nedova matka sbalila věci do brašny. Když skončila, vyrazili zpět cestou, kterou přišli. Ned už nesvítil baterkou, světlo měsíce jim stačilo. Šel napřed, za sebou slyšel matku s tetou.

	„Ty tomu všemu rozumíš?“ zeptala se jeho matka.

	Teta Kim ušla ještě pár kroků, než odpověděla. „Něčemu. Podrobnostem ne, ale vím, že takovéhle věci se stávají.“

	„A to víš, protože se to stalo tobě?“

	„Ano.“

	„A Ned… je jako ty?“ Její hlas zazněl opatrně.

	„Není jako já, ale je podobný. Znáš ty pověsti o naší rodině, Meg. Vyrůstala jsi s nimi.“

	„Já vím. Nemám je ráda.“

	„Já vím.“

	Nad hlavou jim svítily hvězdy. Foukal vítr. Ned si natáhl kapuci. Stále ještě se snažil překonat hněv, tenhle nový pocit křivdy, že ho Phelan zneužil. Cítil hořkost, jako kdyby ho někdo obehrál ve skořápkách. Vtáhl ho do toho tím výletem do podzemí. A pak tím, jak mu říkal, aby šel pryč, v tom ambitu.

	Vzpomněl si na jeho hněv, když skočil ze střechy. Ten hněv byl určitě skutečný? Možná… možná že se Ned dostal blíž a ví víc, než Phelan očekával?

	Jasně. Tak by to rovnou mohl všechno vyřešit, ne?

	Strčil ruce do kapes. Snažil se na to dívat z pohledu toho muže. Byl v nevýhodě proti Cadellovi, který dokázal přivolávat duchy. Beltaine za dveřmi, a on navíc zdaleka neměl tolik síly jako Cadell. Potřeboval zjistit, kde se přivolání bude odehrávat, a do toho narazil na kluka, který má spojení s jejich světem…

	Ned si povzdechl. Rozuměl mu.

	Stejně ale nedokázal překonat vztek. Tahle verze příběhu z něj dělala hlupáka. Vzpomínal na Phelana na Entremontu, jak mu říkal, aby odešel, a pak jim zachránil život. Cadell by je nezabil, ale Brys by to možná zkusil. A tu noc to udělat mohl.

	Bylo těžké zlobit se na něj, ale stejně těžké bylo se nezlobit.

	Slyšel znovu svou matku. „Kim, tušíš vůbec, jak je pro mě tohle těžké?“

	„Jistě.“

	„Pochybuju. Nechci ztratit Neda stejně, jako jsem přišla o tebe.“

	To přitáhlo jeho pozornost.

	Po dalších pár krocích řekla jeho teta opatrně: „Meg, já jsem se prostě změnila, neztratila jsi mě. Možná to byla moje vina, ale já jsem tenkrát nedokázala udělat nic, abych ti to ulehčila. A když jsem to zvládla…“

	„Už bylo pozdě. Je to za námi?“

	„Za námi,“ souhlasila teta.

	Chvíli bylo slyšet jen jejich kroky. Pak se jeho matka tiše zeptala: „Ti tvoji přátelé tenkrát umřeli?“

	Ned napjal uši. Tohle pro něj bylo nové.

	Teta Kim zamumlala: „Jeden. Byl to skvělý člověk. Všechno vlastně zachránil. Jeden tam zůstal. A jedna… zjistila, co je zač a přijala to, našla v tom zalíbení, radost. Dave a já jsme se vrátili domů.“

	„A byli jste za to potrestáni.“

	„Meg, nemluvme o tom. Udělala jsem něco důležitého. Za všechno se musí platit. Jako ty, když jezdíš do válečných oblastí.“

	„To není totéž. Vůbec ne.“

	„Je to skoro totéž.“

	Slyšel matku vydat zvuk, který mohl být smíchem. Nebo nemusel. „Teď ze sebe děláš starší sestru. Snažíš se, abych se cítila líp.“

	„Neměla jsem k tomu moc příležitostí.“

	Znovu ten zvuk.

	„Já se snažila, aby ses cítila ještě hůř, když ses vrátila, viď?“

	Teta Kim neřekla nic. Ned si uvědomil, že nemohla. Buď by musela lhát, nebo přiznat, že to je pravda, a nechtěla udělat ani jedno. Znovu se cítil, jako když tajně poslouchá za dveřmi. Zrychlil krok, aby se trochu vzdálil. Vytáhl z kapsy telefon a navolil strýcovo číslo. Zdvihl ho na první zazvonění.

	„Kde jste?“

	„Na cestě zpátky. Jsme v pořádku.“

	„Všichni?“

	„Jo. Dalo nám to zabrat.“

	Jeho strýc nic neřekl.

	„Vážně,“ ujistil ho Ned. „Všechno je oukej.“

	„Kde je Kim a tvoje máma?“

	„Jdou za mnou. Povídají si.“

	„Aha.“

	„Jsme tam za chvíli.“

	„Čekám tu na vás,“ řekl jeho strýc.

	Ned ho znal jen krátce. A tak bylo příjemné to slyšet. „Nebudeme mít moc času,“ vysvětlil mu. „Musíme se teď soustředit, abychom ji dostali zpátky.“ Jeho učitelka matematiky jim pořád připomínala, že se mají soustředit.

	Jeho strýc si odkašlal. „Nede, chtěl jsem ti to říct dřív, než jsme šli spát. Musíš myslet i na možnost, že se nám to nepodaří. Uděláme všechno, ale pořád je možné…“

	„Ne,“ přerušil ho Ned. „Dostaneme ji zpátky. Já ji přivedu zpátky.“ Zavěsil.

	Zrychlil chůzi, najednou ho poháněl dopředu strach a vztek. Chtělo se mu běžet, aspoň trochu to ze sebe dostat.

	Před sebou uslyšel nějaký zvuk.

	To samé praskání, jaké zaznělo na cestě sem. Zastavil se a zatajil dech. Teta a matka byly daleko za ním.

	Právě chtěl rozsvítit baterku, když uviděl v měsíčním světle to zvíře. Kance.

	Vypadal tak, jak si ho pamatoval. Byl ohromný, světlý, ve svitu měsíčních paprsků téměř bílý. Stál na stezce osaměle, nehybně – stejně jako minule na té silnici.

	Zvíře na něj upíralo oči. Bylo to znepokojivé, ale on už věděl, že tohle není obyčejné divoké prase jako ta, která jim rozrývala zem za zahradou.

	V hrudi ho píchlo, jako kdyby mu překypovala spoustou pocitů. Řekl nahlas: „Cadell odešel druhou stranou. Brys je pryč. Ten je pryč nadobro. Je mi to líto. Jsem tu jen já.“

	Nevěděl, co má očekávat. Kanec se po chvíli otočil zády a zadíval se na východ, stejně jako Ned. Jako kdyby nevěřil tomu, co Ned řekl. Jako kdyby chtěl dát najevo, že Nedova přítomnost je horší než nic, že není hoden jeho pozornosti.

	Pak na Neda vrhl krátký pohled a odklusal – překvapivě rychle, mezi keře u cesty a zmizel ve tmě.

	„Co to sakra mělo znamenat?“ ulevil si Ned nahlas.

	Obě ženy ho mezitím dohonily. „Co je?“ zeptala se ho matka.

	„Byl tu ten divočák, ten samý jako předtím.“

	Jeho teta se rozhlédla. „A je pryč?“

	Přikývl.

	Kimberly si povzdechla. „Tak jdeme. Kdybychom se snažili rozumět všemu, zblázníme se.“

	„Nemůžu si pomoct,“ řekl Ned.

	Ale šel s nimi. Na konci pěšiny zahnuli doprava a dostali se až k závoře. Obešli ji. Dave už na ně čekal, opíral se o auto. Kim vyběhla vpřed a objala ho. Hlavu mu přitiskla k hrudi.

	Slyšeli ji, jak říká: „Já mu řekla, že bys ho přetrhl vejpůl.“

	Dave Martyniuk se uchichtl. „Vážně? Tak to je dobře, že jsem zůstal tady, ne? Asi už ti lezu na nervy a chceš být vdovou?“

	„Vysmíval se ti. Mně se to nelíbilo.“

	Dave ji políbil do vlasů. „Vysmíval? Kim, já jsem právník ve středním věku, který když hraje okresní přebor v ragby, tak se potom nemůže dva dny ani hnout.“

	Ned slyšel, jak se teta zasmála. „No a co?“ zeptala se. „Co tím chceš říct?“

	„To mi připomíná,“ vmísila se vesele Nedova matka, „že se musíme zamyslet nad mou ochrankou. K čemu by mi byl v Dárfúru víkendový hráč ragby?“

	Dave Martyniuk se na ni zadíval přes Kiminu hlavu. Zaculil se. „To je dobrá otázka.“

	Meghan zavrtěla hlavou. „Kdepak. Ty to víš.“

	„Já to vím taky,“ prohlásil Ned. „Viděl jsem tě dnes odpoledne. To nevypadalo na víkendové ragby.“

	„Tos neviděl hrát náš tým,“ odtušil jeho strýc. „Nede, to mě chceš nechat zabít, sotva jsi mě poznal?“

	Ned zavrtěl hlavou. „Na to nespěchám.“

	Dave řekl: „Popravdě řečeno, rvát se umím. Umím to pořád. Ale tenhle – tihle dva – jsou jiná liga a v jiném světě. V domě jsem se jim postavil, protože jsem chtěl, aby nás brali vážně. Ale kdyby mě chtěli zabít, byl bych mrtvý.“

	Bylo ticho. Stáli v úplné tmě na konci pěšiny.

	„Co ten Kelt bude dělat dál?“ zeptal se Dave.

	Meghan odpověděla: „Kim ho ošetřila a pak mu Ned řekl, že cítil přítomnost Ysabel v Arles. Jede tam.“

	Dave se podíval na Neda. „Proč jsi to udělal?“

	Ned pokrčil rameny. „Řekl jsem to i Phelanovi, na rozloučenou. Asi jsem chtěl být fér.“

	„Myslíš, že ostatní budou fér?“

	Ned kopl nohou do štěrku. „Asi ne.“

	Kimberly přestala objímat svého muže a trochu ustoupila. Její vlasy v měsíčním světle bíle svítily. „Rozhodla jsem se, že ji nemám ráda,“ poznamenala.

	Strýc Dave sehrál zděšený obličej. Podíval se na Meghan. „Cože? Po všech těch letech?“

	Kim ho uhodila do hrudi. „Ne svou sestru! Tu zbožňuju!“

	„I když jsem si to nezasloužila,“ zamumlala Nedova matka.

	„O to nejde,“ opáčila Kim.

	„Ale mělo by.“

	Její sestra zavrtěla hlavou. „Ne. Ale rozhodla jsem se nemít ráda Ysabel.“

	Její manžel se zasmál tak nahlas, až Ned poskočil. „Proboha. Jen ať se to nedozví,“ řekl. „Nejspíš jí to zničí život, jestli zjistí, že ji Kim Fordová nemá ráda.“

	Jeho žena ho znovu uhodila. „Ty buď zticha.“

	Dave ztichl. Po chvíli řekl Ned: „Nedělej to. Nemusíš ji nenávidět ani nemít ráda. Ona je nad tím vším. Ona je i nad nimi dvěma.“

	Tři lidé se na něj zadívali.

	„Nemůžu si pomoct,“ trvala na svém jeho teta. „Ti dva s ní hrají její hru na schovávanou a ten, kdo prohraje, bude zabit? To se mi nelíbí.“

	„Tys ji neviděla,“ oponoval Ned. „Je… to důležité. Ona je celý jejich život. A nemyslím, že ona má na výběr.“

	„Moment,“ řekla jeho matka.

	Otočili se k ní. Do tváře jí svítil měsíc.

	„Tys neřekl, že jeden z nich má být zabit, Nede.“

	„Ale ano,“ odporoval jí. „To přece ona sama…“

	Zarazil se. Srdce mu znovu bušilo.

	„Neřekls to,“ prohlásila tiše jeho matka. „A Kate taky ne. Zapsala jsem si to.“

	Dívali se na ni.

	Meghan Marrinerová se upřeně podívala na svého syna.

	„Tys řekl, že má být obětován.“

	 

	
KAPITOLA XVII

	Východ slunce, první dar světu. Příslib a uzdravení po těžkém průchodu noci. Po noci, v níž vyjí zvířata – přízračná i skutečná –, po noci plné vnitřních obav a divokých lidí. Po slepotě, která dokáže člověka zavést na scestí nebo dokonce i do propasti, možná do náruče zlovolných duchů.

	Bledé ranní světlo už po staletí ukončuje veškeré tyto strachy. Celá tisíciletí zahání nebezpečí tmy. Okenice se otvírají, rozhrnují se záclony, odemykají se dveře a městské brány také, rozevírají se doširoka, aby se muži i ženy mohli vydat do nového dne.

	Na druhou stranu, jak už to tak v životě bývá, znamená denní světlo konec důvěrností, soukromí a skrývání před nechtěnými pohledy. Konec meditací. Konec útěšných slz do polštářů, vyplakaných snad z nešťastné lásky. To vše s příchodem jasného světla mizí.

	Je těžké a stále těžší se schovat a zůstat nenalezen.

	~

	Ona ale chce být nalezena. O to jde. Je připravená se rozzlobit, že jim to trvalo tak dlouho a že musela být sama.

	Možná to není spravedlivé, protože je to těžké, ale oni ji mají milovat nade vše, musejí po ní toužit víc než po vzduchu nebo po světle, a ona musela strávit už druhou noc venku a o samotě. A navíc je tu takový chlad.

	Není zvyklá na tvrdé podmínky a zároveň není odolná vůči touze. Tam na Entremontu je oba opět viděla a oni v ní vzbudili přání, žádost, vzpomínky.

	To jim samozřejmě nepoví.

	Ještě ne, a i pak se to dozví jen jeden z nich. Tohle teď ale prožívá, když vleže pozoruje hvězdy, jak se po nebi pomalu sunou na jih. Právě teď si bolestně uvědomuje tolik prožitých i ztracených životů.

	A ti dva ji někde venku pořád ještě hledají.

	Neví jistě, proč řekla tři dny. Nemusela to udělat. Bodne ji strach: Je možné, že ji nenajdou včas. Zná se velmi dobře, ví, že svoje slovo nezruší. Ví, že teď, když je na místě, které si vybrala, neodejde odsud. Nebude to usnadňovat ani jim, ani sobě.

	Ten, který ji potřebuje víc, ji najde.

	~~~

	Meghan Marrinerová vzala Grega časně ráno do nemocnice. Nedala na sobě znát únavu. Řekla včera večer, že to udělá, a nehodlala ustupovat. Steve je oba odvezl v autě.

	Kate, které to všechno vyprávěli už u snídaně, zůstala u jídelního stolu a pročítala Melaniiny poznámky a knihy. Ned seděl u počítače a hledal na Googlu tak rychle, jak jen zvládl psát a číst. Spal asi tři hodiny. Dopředu ho poháněl adrenalin. Věděl, že dříve nebo později na to doplatí.

	Hledali nápovědy vztahující se k tomu, co si jeho matka uvědomila včera večer u té závory. Kate zbledla, když ji ráno vzbudili a zeptali se jí na to. Ale vzpomněla si na ta slova stejně přesně jako on.

	Tam nahoře, na Entremontu, Ysabel nemluvila o zabíjení.

	Řekla, že ten, který ji ztratí, bude obětován.

	Neměli v ruce nic jiného. Museli se nad tím zamyslet jako nad možným vodítkem.

	Ned napsal další vyhledávací kombinaci Keltové + Provence + obětní místa. Internet na něj vyplivl informace o vílích kopcích a dokonce o dracích. Draci. To moc nepomůže, ačkoliv dnes byl ochoten věřit i na existenci draků víc než před týdnem.

	Bylo ale zřejmé, že většina těch informací není k ničemu. Byly tu osobní stránky, weby čarodějnických kultů, blogy cestovatelů. Pohádky o čarodějnicích a vílách – středověké pověsti. Takové věci přeskakoval.

	Vypadalo to, že Keltové ztotožňovali některé své bohy s bohy římskými. Fajn. Byl to porobený národ, co jiného měli dělat? Jenže také věřili v lidské oběti. A uctívali lebky. Obětiny zavěšovali na stromy, jak si přečetl. No, to moc nepomůže. Stromy jsou tu všude.

	Rituály prováděli na kopcích a vyvýšených místech. To už něco napovídalo, ale ne mnoho. Entremont by byl vhodný, ale tam už byli a Ned si byl jistý, že Ysabel se nebude chtít vracet tam, kam ji přivolali. Bylo tu ještě jedno podobné místo. Roquepertuse, u Arles. Ale tam už byly včera Kim a Kate.

	Klikal, psal a četl. Bohyni země patřily vody, jezera a prameny – Ned jeden z nich viděl v Glanu, s Cadellem. Nic. Bohyni patřily i lesy – ty patřily snad všem bohům.

	To jim nepomůže.

	Našel další stránku a četl: „Obvykle začínaly lidskou obětí, usmrcenou mečem, kopím, srpem či rituálně oběšenou. Oběť mohli také utopit, spálit, pohřbít zaživa, vykuchat…“

	Zavrtěl hlavou a ohlédl se přes rameno. Kate byla obložená Melaniinými poznámkami a knihami a rychle psala, jako student na přednášce. Ned se otočil zpátky k obrazovce.

	„Zdálo se, že Římané byli těmito zvyky pobouřeni a zděšeni. Zakázali lidské oběti.“ Jasně, řekl si Ned. Jako by Římané byli sami tak mírní a laskaví.

	Zkusil další kombinaci slov a našel další stránku. Četl: „Keltské oppidum muselo vypadat stejně děsivě jako dajácká vesnice lovců lebek. Všude byly kůly s naraženými hlavami a zdi domů také zdobily lebky. Poseidonius vypráví, jak ho ten pohled děsil, ale jak mu postupně přivykl…“

	Nevěděl, kdo byli Dajákové. Entremont ale bylo oppidum. To slovo znamenalo pevnost na kopci. A byl zpátky. Podíval se, kdo to psal. Nějaký Angličan, v roce 1911. Co ten mohl vědět? Psal své názory na dva tisíce let staré události se šálkem čaje v dlani s odtaženým malíčkem.

	Ned zanadával a vzdal to. Tomuhle nerozuměl, jen ho to znervózňovalo a měl pocit, že to nikam nevede. Odsunul židli a vyšel ven na terasu. Tam seděli jeho strýc a otec, před sebou šálky kávy.

	Jeho otec vzhlédl. Vypadal unaveně. „Tak co?“

	„Ztrácím čas, je toho moc. To, jak prováděli oběti. Mohlo by to být kdekoliv.“

	Jeho strýc si povzdychl. „Kim si to taky myslí. Dej si kafe, musíš být unavený.“

	Ned zavrtěl hlavou. „Nic mi není, chci něco dělat.“

	„Musíme napřed vědět, kam se máme vydat, nemyslíš?“

	Prosklené dveře se otevřely.

	„Tak fajn,“ spustila Kate Wengerová. „Tohle si myslím já. Nemusíme jít na všechna místa, kde byli Keltové, o kterých se píše v knihách.“

	„Povídej dál,“ vybídl ji Ned.

	„Vždyť ano, jen poslouchej. Jestli máme pravdu, tak tahle hra na schovávanou místo souboje je tu proto, že uvnitř Ysabel je Melanie, ne?“

	„Stejně pořád nechápu, jak je to možné,“ řekl Edward Marriner.

	„Zkrátka je,“ přerušil ho strýc Dave. „Pokračuj, Kate.“

	Kate skousla spodní ret. „Fajn. Chci říct, že tohle hledání probíhá kvůli Melanii, takže se můžeme soustředit na místa, o kterých ona věděla. Je to tak?“

	Všichni tři se na sebe podívali.

	„Takže Google není můj kamarád?“ zeptal se Ned.

	Nikdo se nezasmál. „Jen pokud by Melanie sama něco na Googlu našla. To je můj názor,“ zakončila Kate.

	Měla na sobě jeho mikinu, košili svého bratra a džíny.

	Nedův otec pokýval hlavou. „To je dobré, Kate. Konečně něco logického.“

	„A oni uvažují logicky?“ zeptal se strýc Dave.

	„Melanie určitě,“ odpověděl Edward Marriner.

	„A Kate taky,“ přidal se Ned. „Takže co je v jejích poznámkách? Něco o Keltech a rituálech?“

	„Našla jsem dvě místa, kde jsme ještě nebyli.“

	„Jen dvě? Máme tři auta,“ řekl Dave Martyniuk. „Vymysli ještě nějaké třetí.“

	Ned si odkašlal. „Já chci zpátky do Aix,“ opakoval. To už jim řekl včera večer.

	„Proč?“ zeptala se tiše Kate.

	Ned pokrčil rameny. „Chci do toho ambitu. Vy se chovejte logicky. Ale já se chci podívat tam.“

	Nikdo nic nenamítal.

	~

	Gregovi, kterému první dvě injekce, jež dostal proti vzteklině z rukou doktorky Meghan Marrinerové, očividně nijak neublížily, se název jednoho z těch míst zdál legrační.

	„Keltové přece neuměli psát ani číst, tak proč by něco nazývali Fort Books?“

	Nedova matka neměla náladu. „Jestli nepřestaneš, Gregory, tak se postarám, aby ta další injekce bolela. Uvidíš, že to umím.“

	„Na východ odsud je místo Pain de Munition a on mu říkal Painful Munitions,“ popíchl Steve.

	„Zrádče,“ pronesl Greg namíchnutě, ale vypadalo to, že ho ta vzpomínka rozveselila.

	K Fort de Buoux to bylo jen tři čtvrtě hodiny cesty na sever. Byl to vrchol, na který vedla neudržovaná cesta. K ruinám se museli vyšplhat. Nahoře byl obětní oltář. Vypadalo to podle popisu jako místo, kde by se daly pořídit dobré fotografie. Nebo kde by se dalo schovat.

	To druhé místo leželo spíš na severozápad, hojně navštěvované turisty. Všechny průvodcovské knihy se o něm zmiňovaly. Jmenovalo se Fontaine de Vaucluse. V určitém ročním období tam prý ze skály v jeskyni tryskala voda. Melanie si poznamenala, že Oliver Lee v jedné části své knihy to místo popisuje, od starých dob až po dnešek. Ve středověku tam prý žil nějaký italský básník, ale dříve tam bylo i keltské obětiště.

	To sedí, napadlo Neda, který si toho v Googlu načetl spoustu o bohyních, pramenech, jeskyních a propastech.

	„Stejně chci jet do Aix,“ řekl znovu, když se jeho strýc a otec začali dohadovat, kdo bude v jakém autě. Začínal si už zvykat na to, že ostatní ho poslouchají a dělají, pro co se rozhodl.

	Víceméně.

	„Sám ne,“ prohlásila jeho matka.

	„Nic mi nehrozí, mami. Brys byl ten, kdo mě chtěl zabít.“

	„Stejně nepojedeš sám,“ opakovala Meghan Marrinerová s konečnou platností. S takovým tónem se nedalo hádat. Vlastně ho to ani nenapadlo.

	Ned se nakonec dostal do města s otcem a matkou.

	Dave vezl Kate a Steva do Fort de Buoux a Greg jel s tetou Kim k fontáně. Byli ve spojení pomocí mobilů, a kdyby někdo něco našel, měli se sejít. Jinak se potkají odpoledne v domě, aby se dohodli na dalším postupu.

	Vlastně by to jindy bylo asi legrační, že se prochází městem v doprovodu rodičů. Ned si málem řekl o zmrzlinu nebo že by se chtěl svézt na kolotoči.

	Katedrála byla otevřená, ale dveře do křížové chodby byly zamčené. Průvodce, který vlastnil klíč, měl dorazit až po obědě. Neda ani nenapadlo, že by měl otec vypáčit zámek. Tady ne. Přemýšlel, jestli matka vůbec ví, že otec něco takového umí.

	Prošli středověkými uličkami zpátky na Cours Mirabeau, hlavní třídu. Po cestě minuli kavárnu, kde se Ned dvakrát sešel s Kate. Zahlédl dokonce i židli, kterou použil na obranu před útočícím psem. Neřekl ale rodičům nic. Jeho otec vypadal, že má i tak dost velké starosti.

	Na Mirabeau, lemované na jedné straně kavárnami a na druhé bankami, stíněné velkými platany, se zastavil. Ten pocit už znal.

	„Byla tady,“ oznámil.

	„Jak to víš?“ zeptala se ho matka. Jeho logicky myslící matka měla v hlase zoufalství.

	„Ježíš, mami. Já nevím, jak to vím. Prostě to vím. Skoro stejně, jako jsem věděl, že včera v noci byl Cadell u té věže.“

	„Proč skoro stejně?“

	Nic jí neuteklo.

	Ned chvíli hledal slova. Díval se na turisty sedící u stolků. Vypadali, že se dobře baví. A proč ne? Pro spoustu z nich bylo splněným snem sedět v tomhle počasí v kavárně na jihu Francie.

	„Není to úplně stejné,“ vysvětlil nakonec. „Nevidím její auru jako u těch dvou a nevidím ji ani stejně jako tetu Kim. Ani jako sebe.“

	„Ty umis vidět svoji tetu?“

	Přikývl. „Když je poblíž a nechrání se. Stejně tak i ty dva.“

	Jeho matka si povzdychla. „A… Ysabel?“

	„To je jiné. Jen mám pocit, že tu byla, tak jako na tom hřbitově.“

	„A proč?“

	„Ježíš, mami.“

	Zamračila se. „Mám si to přeložit tak, že chceš říct, že na to neumíš odpovědět?“

	Přikývl. „Jo. Neumím.“

	„Možná je to díky Melanii,“ navrhl znenadání jeho otec. „Možná že cítíš Melanii, ne Ysabel.“

	„Ede! Ty už jsi stejný jako oni.“

	Jeho otec vypadal zaraženě.

	„Dáme si oběd,“ řekla matka po chvilce. Ned viděl, jak si otce prohlíží. „Stejně musíme čekat.“

	Vybrali si kavárnu až na úplném konci ulice. Uvnitř bylo staromódní zařízení, sladěné do zelenozlaté barvy. Ale dnes bylo stejně nejlépe venku. Plastové zábrany na obou koncích zahrádky dobře chránily před větrem.

	Jeho otec si koupil noviny. Našel v nich článek o tajemném návratu lebky a kamenné sošky do muzea. Nebyly tam žádné zajímavé detaily. Policie netušila, kdo je vrátil, vědělo se jen, že to byl muž v černém koženém kabátě na motorce.

	Šedém, opravil je v duchu Ned.

	„Víš, jednou budu muset Melaniiným rodičům zavolat,“ řekl náhle jeho otec.

	Jeho matka si ho znovu změřila pohledem. Pak Neda překvapila, protože natáhla ruku a mlčky stiskla otcovu dlaň.

	Když dojídali oběd, ozvala se teta Kim. Fontaine de Vaucluse bylo přeplněné turisty. Koneckonců bylo květnové sobotní dopoledne. Teoreticky bylo možné, že se Ysabel schovává v obchodě pro turisty mezi pytlíky s levandulí a lahvemi s olivovým olejem, ale bylo to dost nepravděpodobné. Kim a Greg už mířili zpátky do domu.

	Zavolali Daveovi. Ten jim řekl, že oni tři ještě obcházejí Fort de Buoux. Jsou tam prý sami, fouká vítr a nahoře je dost hezký oltář. Jak už ostatně předem věděli z průvodce. Ale nikde žádná rudovlasá žena, kterou by Kate poznala.

	Právě se chtěli pustit dolů, po druhé straně kopce, aby se podívali, zda tam nejsou nějaké jeskyně, kde by se mohla ukrývat před větrem. Pak se prý vrátí zpátky.

	„Buďte opatrní,“ řekl Nedův otec svému švagrovi. „A ty si dávej pozor na to koleno.“ A zavěsil.

	„Nemůže s tím kolenem lézt po skalách,“ namítla Meghan.

	Edward Marriner pokrčil rameny. „A co mám dělat? Jestli nemůže, tak nemůže.“ Ve tváři měl obavu. Vypadal starší. Ned ho takhle viděl nerad. Připadal si pak ještě zranitelnější.

	Vrátili se do katedrály. Ned vešel do šera uvnitř a po pravé straně minul baptisterium. Viděl mřížku zakrývající otvor v podlaze. Nezastavil se. Nic tam není. Stejně to byl podvod. Ty věci si někdo vypůjčil z muzea a pak je vrátil.

	Dveře do křížové chodby teď byly otevřené. Venku stáli tři lidé s přísně vypadající průvodkyní. Zastavila se s nimi před sloupem u dveří, které vedly na ulici. Podávala jim výklad a ukazovala zajímavosti. Turisté s fotoaparáty v rukou se tvářili unuděně.

	Ned se vydal nalevo, k rytině Ysabel.

	Zmítaly jím rozporuplné pocity, příliš mnoho asociací. Poprvé sem vešel před týdnem.

	Růže zmizela. To nebylo překvapivé, ale z nějakého důvodu ho to znepokojilo. Přemýšlel, kdo ji asi vzal. Možná zahradník? Náhle si přál, aby ho napadlo přinést květinu.

	Jeho otec dělal fotky malým digitálním foťákem. Fotil si zdi katedrály a střechu v místech, kde se snižovala směrem k ambitu. Fotky zdůrazňovaly hru přímek a světla. Ned ho rád pozoroval při práci. Bylo pro něj těžké vidět ho tak vyděšeného a bezmocného. Ned měl vždycky pocit, že jeho otec je ten, kdo ostatním dodává odvahu.

	Jeho matka si šla přečíst turistické informace na zdi. Nasadila si na čtení brýle. Ned si vzpomněl, že je tam náčrtek, který ukazuje, jak byl komplex katedrály vystavěn na základech římského fóra, a že jsou tam popisky k figurám vytesaným na sloupech. Byl to svatý Petr, býk a orel. Pak David a Goliáš. A nakonec královna ze Sáby.

	Pomalu sklouzl zády po zdi, až nakonec seděl na kamenném dláždění přímo před ní. Díval se. Bylo tu toho tak málo k vidění a znamenalo to tak mnoho. Náznak, ozvěna.

	Věděl, co jeho matka řekne. Co jiného by mohla říct, až si přečte, co reliéf zobrazuje?

	Díval se, jak k němu přichází, ukládá brýle na čtení zpět do kabelky a vytahuje ven sluneční brýle. Její vlasy rudě zářily ve slunečním světle, ve stínu jejich barva ztmavla. Přišla až k němu a postavila se vedle něj. Zadívala se na polosetřelý reliéf před sebou. Zavrtěla hlavou a pak se posadila na zem vedle něj. Natažené nohy zkřížila kotníky přes sebe.

	„Byla krásná,“ zamumlala.

	Ned polkl. „Kdo?“

	„Ysabel,“ odpověděla.

	Nedovi vytryskly slzy.

	Rychle se po něm podívala. „Nede, co…?“

	„Ty si nemyslíš…, že je to královna ze Sáby?“

	Jeho matka mu podala kapesník. „Nede, vím, že Melanie zmizela, a za poslední dobu jsem toho viděla dost, abych o tobě nepochybovala.“

	„Vážně?“

	Ušklíbla se. „Jasně.“

	Ned se musel usmát. Snažil se ovládnout. Otřel si oči. „Víš… to, že mi věříš, pro mě hodně znamená.“

	Jeho matka se tentokrát neusmála. „Protože tvojí tetě jsem nevěřila?“

	„I proto. Ale nejen proto.“

	Pocuchala mu dlaní vlasy. „Někdo tady musí přemýšlet logicky, Nede.“

	„Já se hlásím,“ řekl otec, který k nim mezitím dorazil. Tři turisté s průvodkyní stáli stále ještě u protější zdi. „Ale nevím, kde jsem svoji logiku zapomněl.“

	„Najdeme ji,“ slíbila jeho žena. „Ned možná používá nějakou intuici, ale my dva to neumíme. Nemáme ten dar. Ale musí tu být i jiná cesta, pro nás, něco jiného než věštecká prasata nebo předpovědi z letu ptáků, jak to dělali Keltové.“

	„Římané taky věštili z letu ptáků,“ řekl Edward Marriner. „Měli na to dokonce speciální věštce.“

	Ned sledoval, jak na něj matka vyplázla jazyk. To u ní nikdy předtím neviděl. „Tak dobře. Ale lidské oběti nevykonávali.“

	„To je fakt. Zato dělali spoustu horších věcí.“

	„To určitě. Pořád ještě ale máme čím přispět. Musíme přemýšlet. Ned a Kim dělají, co umí, a my –“

	Zarazila se, protože Ned rázně vstal.

	V hlavě mu vířila ta věta, pořád a pořád dokola: Nevykonávali lidské oběti.

	A pak, jako kdyby mu v hlavě vybuchla věta, kterou jeho matka řekla před chvílí.

	Věštecká prasata.

	Cítil, že se chvěje.

	Ten kanec. Viděl ho dvakrát sám – pod domem a při měsíčním světle. Znovu ho v duchu spatřil, jak se od něj dvakrát odmítavě odvrací.

	Ale ne, neodvracel se od něj. Otáčel se kvůli němu. Byl to pomalý, klidný pohyb a pokaždé se ohlédl na Neda dřív, než odešel.

	Ned se nadechl. Znovu se podíval na reliéf na sloupu, na Ysabel a pak na své dlaně.

	„Musíme se vrátit do domu,“ řekl. „Já vím, kde je.“

	~

	Čekali, až promluví. Všichni se shromáždili ve vile. Ned byl rozechvělý a dlaně se mu potily. Bylo to všechno tak ohromné, ale byl si tím jistý. Naprosto.

	„Tak do toho,“ vybídl ho otec.

	Jeho hlas byl tichý, oči měl klidné. Nevypadal už ustaraně ani unaveně. Takový byl od chvíle, kdy odešli z katedrály a vydali se na cestu k autu a domů.

	Ned používá intuici. To řekla předtím jeho matka. Dívala se na něj teď z opačného rohu místnosti. Seděla s rukama v klíně. Poznámky odložila. Čekala.

	Odkašlal si. „Včera jsme byli vlastně hodně blízko. Tedy máma. Když nám připomněla, co Ysabel řekla.“

	„O tom obětování?“ zeptal se strýc Dave.

	Seděl v křesle vedle klavíru, nohu měl nataženou na židli a na koleni ledový obklad.

	Ned přikývl. „Jo. Takže jsme samozřejmě začali přemýšlet o keltských obětištích, o kterých by Melanie mohla vědět. A byli jsme blízko.“

	„Co jsme přehlédli?“ zeptala se Kate Wengerová. Ještě stále měla na sobě jeho mikinu.

	„Dvě věci, ale o jedné z nich nevěděl nikdo kromě mě. Takže jsem to přehlédl vlastně já.“

	Podíval se na matku. Teta Kim se opírala o dveře za ní, tak jako večer předtím její manžel.

	„Římané tady v kraji vykonali nejméně jednu lidskou oběť,“ pokračoval Ned. „A Melanie o tom věděla, protože mi o tom vyprávěla.“ Rozhlédl se po Gregovi a Stevovi. „Pamatujete, jak mi bylo špatně, když jste vy dva hledali nejlepší místo pro fotku?“

	Oba mlčky kývli hlavami.

	Ned se znovu nadechl a vydechl. „Tam je. Ysabel. Melanie.“

	„Na té hoře?“ zeptal se Steve.

	„Jo,“ přitakal Ned. „Je na Sainte-Victoire.“

	„To je velká hora, Nede,“ namítl jeho otec. „Bude trvat, než ji prohledáme…“

	Ned ho gestem zarazil. „Ne, tati. Já vím přesně, kde je. Protože všechno, všechno je to kvůli Melanii. Ona změnila pravidla, chtěla hledání místo boje. Oni to nečekali. A ona se ukrývá na místě, o kterém ví, že ho znám. Měli jsme to vědět.“

	„Možná příliš věříme té myšlence, že Melanie… její duch… je v Ysabel,“ oponoval Edward Marriner.

	„Dá se tomu věřit, Ede,“ zamumlala teta Kim. Ruce měla pevně zkřížené na prsou.

	Všichni mlčeli.

	„Tak fajn. Ty říkáš, že to místo znáš, Nede. Tak kde to je?“

	Jeho matka promluvila poprvé od chvíle, kdy se tu sešli. Dívala se na něj tím klidným, pozorným pohledem, který tak dobře znal.

	A tak jí pohled vrátil a odpověděl: „Je u propasti. Říkají tomu garagai, a je to někde u vrcholu.“

	„A ona je tam proč?“

	Skoro jako kdyby vedli dialog jen spolu. Takhle se ho vyptávala, zkoušela ho, když se připravoval na písemky do školy, když byl mladší.

	„Protože mi o tom vyprávěla. Na tom místě Římané, Marius, naházeli keltské náčelníky do bezedné propasti jako oběť po bitvě, aby se nikdy nemohli vrátit a nemohli být uctíváni a pomáhat svým kmenům.“

	„Proboha,“ vyjekla Kate. Zakryla si dlaní ústa. „Tam na Entremontu o tom přece taky mluvili.“

	Ned kývl hlavou. „Ano. Taky jsem si na to vzpomněl. Melanie věděla, že jsme tam. Vždyť jsem jí volal.“

	„Takže to je ta druhá věc?“ zeptala se matka. „Říkal jsi, že jsou dvě.“

	„Ne, o garagai se zmiňuje v těch poznámkách. Ta druhá věc je vlastně jen moje. Já… dvakrát jsem viděl toho kance, když jsem byl sám, a pokaždé… myslím, že mi dával znamení. Nepochopil jsem to, až teď. Až když jsi řekla v tom ambitu to o těch prasatech. Nevím, proč to dělal, ale jsem si tím jistý.“

	Jeho strýc se posadil. Na tváři měl zvláštní výraz.

	„Jak ten kanec vypadal?“ zeptal se.

	„Byl obrovský. Skoro bílý. Greg ho taky viděl, když nás Brys zastavil na té silnici.“

	Greg kýval hlavou. „Byl fakt ohromný,“ řekl. „Kdybych do něj vrazil, asi by byla celá dodávka na odpis.“

	„Pokračuj, Nede,“ vybídl ho strýc Dave.

	Ned se na něj podíval. „Já nevím, jestli mi to budete věřit, ale já myslím, že mi něco chtěl ukázat, pokaždé, když jsem ho viděl. Vždycky vyšel, čekal, až si ho všimnu, a pak se otočil směrem k té hoře a podíval se na mě. A pak odešel. Pokaždé. Já nevěděl, co to znamená. A… a tohle je divné, ale poprvé se to stalo ještě před Beltainem. Ještě dřív, než se to všechno přihodilo. Nevím, jestli to dává smysl.“

	„Čas může být někdy v těchhle věcech matoucí,“ poznamenala jeho teta.

	„Takže ty myslíš, že je u té propasti,“ řekla Nedova matka klidně. „Tak dobře. Fajn. Zítra se tam podíváme nejdřív.“

	Ned zavrtěl hlavou. Ruce se mu znovu chvěly.

	„Mami, ne. Musím jít teď. Jeden z nich na to přijde. Znají ji mnohem déle než já. A také slyšeli to slovo obětovat. A vědí o tom místě.“

	„Nede…“ začal jeho otec.

	„Tati, já jsem si jistý. Vím to určitě, stoprocentně. Až se mi třesou ruce.“ Zdvihl je nad hlavu, aby jim to ukázal.

	Jeho otec se na něj díval. „Nechtěl jsem říct nic proti. Nede, já ti věřím. Je tu ale ještě něco, na co zapomínáš.“

	„Na co?“ zeptal se Ned.

	Odpověděl mu Steve. „Chlape, vždyť ty na tu horu nemůžeš.“

	„Musím.“

	„Nede,“ zamumlal Greg. „Vždyť jsme tě tam viděli. Vypadal jsi, jako kdybys umíral. Neviděl jsem nikoho takhle zvracet nikdy v životě.“

	Ned se zarazil. Zhluboka se nadechl. Uklouzla mu nadávka. Rodiče ho nenapomenuli.

	Na tohle zapomněl. Nebo to spíš odsunul. Věděl, že mu bylo zle, když mu Melanie řekla o garagai. A tak zablokoval, co by mohlo znamenat, kdyby se tam vrátil. A vylezl nahoru.

	Už jen z té představy se mu dělalo zle. Zavrtěl hlavou. „To je jedno. Musím to zkusit. Musím jít hned teď.“ Skoro se kroutil touhou vyběhnout ven.

	Jeho otec pravil tiše: „Je už po čtvrté hodině, Nede. Potmě se tam nedostaneš.“

	„Nebude tma. Vezmu si boty a poběžím. Nezapomínej, že běhám, tati. Já to zvládnu. A možná,“ bleskla mu hlavou myšlenka, „možná se mi udělá líp, až budu výš. Myslím, že mi bylo zle kvůli tomu bitevnímu poli.“

	Podíval se na Grega a Steva.

	„A možná že ne,“ zavrtěl hlavou Greg.

	„Poslouchej –“ začal Steve.

	„Vy poslouchejte!“ naléhal Ned. Uvědomil si, že zvyšuje hlas. „Melanii ztratíme, jestli to teď pokazíme. Podívejte. Vezmu si s sebou třeba čtyři Advily nebo Tylenoly a sluneční brýle a taky telefon a poběžím. Prosím, nehádejte se se mnou. Nemáme na to čas. Musíme se pohnout. Musím vědět, kde přesně to místo je.“

	Kate Wengerová beze slova vstala a přešla k hromádce Melaniiných knih a map na stolku u počítače.

	Ned se díval na matku. Viděl v jejích očích něco, co bylo o tolik silnější než obyčejná obava, že to nedokázal ani pojmenovat.

	„Mami, prosím,“ zašeptal. „Musíš mi pomoct.“

	„Já vím,“ řekla Meghan Marrinerová. „Já jen nechci.“

	Podíval se na ni. Zavrtěla hlavou. „Nechci ti říkat, jak málo se mi to líbí. Co chceš udělat, až se tam nahoru dostaneš a jestli se tam dostaneš?“

	„Nevím.“

	Usmála se. „No, aspoň říkáš pravdu.“

	„Jistěže říkám pravdu, mami.“

	Meghan se na něj ještě chvilku dívala a pak se otočila ke svému muži a kývla hlavou. „Ede, zeptej se vašich dvou Ver, než to Kate najde v mapě. Jestli jsou místní, tak to znají.“

	Její manžel zavrtěl hlavou. „Napřed zkusíme něco jiného.“ Přešel ke stolku vedle Kate, na Melaniině lístečku vyhledal číslo a vytočil ho.

	Ned zjistil, že se mu těžko dýchá. Nakonec to začínalo vypadat, že mu pomůžou. Ale teď si na tu horu vzpomínal jasně, Pourrières a nejhorší nevolnost jeho života. Rudá clona zahalující celý svět a pach krve.

	Je to jeho volba, záleží to jen na něm. Napadlo ho, že život je někdy jednodušší, když má člověk lidi, kteří ho zastaví. Možná že k tomu jsou někdy dobří rodiče.

	Jeho otec řekl: „Olivere? Tady je Ed Marriner. Neruším tě někde?“ Čekal chvíli na odpověď a pak slyšeli: „Nezdržím tě od přípitku.“

	Angličan cosi odpověděl a Nedův otec zahrál rozjaření: „No, jestli už jste si připili, tak nemusím pospíchat. Mám ale otázku, která docela spěchá… je to nápad na fotografii. Neznáš místo, kterému se říká garagai? Nahoře na Sainte-Victoire?“

	Chvíli znovu mlčel. Oliver Lee nejspíš vypráví příběh, napadlo Neda. Ned ho přímo viděl, brýle na řetízku kolem krku, sklenku s pitím v ruce.

	Edward Marriner ho chtěl přerušit, ale pak zavřel ústa a chvilku trvalo, než vyhrkl: „No ano, to už jsem četl a myslel jsem, že bych se tam jel podívat.“ Odmlčel se. „Vím, že je to vysoko. Ano, slyšel jsem, že je větrno. Ale, Olivere, ty víš, kde to tam nahoře je? Byl jsi tam?“

	V místnosti bylo ticho. Edward Marriner se podíval na svého syna s nakrčeným obočím. Vždycky se tak tvářil. „Nebyl? Takže mi neřekneš, jak to tam mám najít?“

	Díval se na svou ženu. „No ano, najdeme si mapu nebo zavoláme kancelář starostky, vždycky nám tam ochotně pomohli.“ Odmlčel se, protože Lee pokračoval. „Ne, ne, není to ostuda, Olivere. Cézanne sám tam prý taky nikdy nevylezl.“ Znovu mlčel. „Ano, jistě, vyřídím pozdrav Melanii.“ Podíval se po Nedovi. Další sehraný úsměšek. Pak se rozloučil a zavěsil.

	Ned se zahleděl přes místnost na svou matku. Dívala se na něj, doslova zírala, s výrazem, který u ní nikdy předtím neviděl. Dívala se na něj jako na cizince. Ten pohled ho znepokojil. Pokusil se na ni usmát, ale nepodařilo se mu to.

	„Nede?“ To promluvila jeho teta. „Jsou tu dvě věci. Jestli máš pravdu v tom, že máme naspěch, je to proto, že se tam jeden z nich nebo snad oba dostanou první. A můžou to udělat tak, že tě budou sledovat.“

	„Vždyť jeli do Arles,“ namítl.

	„To bylo včera, Nede. A oba si myslí, že ty jsi klíčem k tomu všemu. Musíš se před nimi chránit, až odejdeš. Ale čas od času musíš vynechat, nesmíš se chránit příliš dlouho.“

	Zaváhal. „Já jsem se dost spoléhal na to, že mi to pomůže vyřešit… ten můj problém tam nahoře.“

	„Myslím, že ano. Ale stejně musíš občas polevit, nebo ti to hodně ublíží.“

	Odkašlal si. „To mi řekl včera Phelan taky.“

	„Kim, a co když nás sledují? Zvenčí?“ Meghan ukázala na okna.

	Její sestra se zamračila. „Já nemyslím…“ podívala se po strýci Daveovi.

	Ten pokrčil rameny. „To můžou. Řekl bych, že vědí, kde jsme, a vědí, že taky hledáme. Prohledávají asi kraj sami a pak nás čas od času kontrolují. Dívají se, co dělá Ned.“

	„Nemůžeme si na ně dávat pozor?“ zeptal se Steve.

	„Nemyslím,“ odtušila Kim.

	„Ale nevíme to jistě,“ namítla rychle její sestra. „Tak dobrá, budeme předpokládat, že nás sledují. Co s tím můžeme dělat? A především, jak zjistíme, kam má Ned vlastně jít?“

	„Já vám to povím,“ řekl hlas z kuchyně.

	Otočili se.

	Vera Kuchyňka stála ve dveřích, oblečená do svých obvyklých černých šatů. Promluvila anglicky.

	„Vy… mluvíte anglicky?“ zeptal se Edward Marriner. Vypadal trochu zaskočeně, jako kdyby se věci děly příliš rychle.

	Vera se trochu usmála. „Majitelé domu jsou Američané. Něco jsem se naučila,“

	„Ale vy nikdy…“

	„Vždycky mluvíte francouzsky,“ pokrčila rameny.

	Kimberly popošla k ní. „Chápete… o čem jsme tu mluvili?“

	„Že chcete vylézt na tu horu?“ V očích se jí zablesklo.

	„To také a proč.“ Kim mluvila přímo. „Proč tam musíme.“

	Vera se na ni podívala. Kývla hlavou. Její hlas zněl chladně. „Něco se stalo za Noci ohňů. Já jsem dala do oken jeřáby na ochranu domu. Ona neměla chodit ven.“

	„Musela,“ namítl Ned. Znovu mluvili francouzsky. „Byla to moje chyba, ale ještě nebyla tma. Ještě neměl být Beltaine.“

	Vera Kuchyňka se při tom slově pokřižovala.

	„Jak o tom všem víte?“ zeptala se Meghan. Vypadala velmi nešťastně.

	Vera znovu pokrčila rameny. „Od svojí babičky. Vyprávěla nám příběhy. V celé naší rodině v tu noc dáváme do oken jeřáby a pak ještě tu druhou noc, na podzim.“

	Další babička.

	Dave se zeptal: „Řekla jste, že nám můžete pomoct. Vy víte, kde to je?“

	Vera přikývla. „Ale je to zlé místo. A dnes už je pozdě.“

	Nedův otec všechny překvapil. „A bude ještě později, jestli budeme jen mluvit. Chápu to tak, že se tam musíme dostat rychle. Prosím, řekněte nám jak.“

	„Je to ta dívka? Melanie?“

	„Ano,“ přitakal Edward Marriner.

	„Ona zmizela? Za Noci ohňů?“

	Chvíle váhání. „Ano,“ opakoval.

	Zase se pokřižovala. „Neměli byste se do toho míchat,“ řekla.

	„Už dávno jsme do toho zamíchaní, paní Lajoie,“ konstatoval Nedův otec. „Prosím, řekněte nám, co víte.“

	„Kdo tam půjde?“ zeptala se.

	„Já,“ odpověděl Ned.

	Podívala se na něj. „Vezmeš si jeřáb pro ochranu?“

	„Vezmu si cokoliv, co chcete,“ slíbil horečně.

	Přikývla. „Kvůli té dívce vám řeknu, kudy tam jít. Není to daleko od kříže na vrcholu ani od kaple. Ale musíte dávat pozor. Když je takhle větrno, je snadné tam spadnout.“

	„Paráda,“ zamumlala Meghan Marrinerová.

	Ned tu poznámku ignoroval.

	Kate seděla u jídelního stolu s papírem a tužkou v ruce a ukázala, aby si Vera Lajoie vedle ní sedla. Vera se posadila.

	A pak jim dala velmi podrobné instrukce, jak se dostanou k horské propasti, kde Marius Říman obětoval před jednadvaceti stoletími mnoho keltských náčelníků.

	~

	Ned si četl instrukce tak rychle, jak je Kate stačila zapisovat. Zdvihl hlavu a viděl, jak ho matka pozoruje. „Tohle je pro mě těžké,“ řekla. „Vážně ti to chci zakázat.“

	„Já vím,“ přisvědčil.

	„Nebo půjdu s tebou.“

	Pousmál se. „Mami, já poběžím. Strýc Dave má zraněné koleno. Steve běhat neumí a Greg už vůbec ne.“

	„Já ano,“ prohlásila Kate.

	„Ne!“ vyhrkly současně Meghan a Kim.

	„Ani na to nemysli,“ dodala Meghan Marrinerová. Kate skousla spodní ret. Meghan se podívala na svou sestru. „Kim, můžeme vůbec něco udělat?“

	Teta Kim si znovu založila ruce na prsou. „Chceš pravdu? Já nevím. Ale nemyslím si, že mu některý z nich chce ublížit.“

	„Ale nevíš to jistě.“

	„To nemůžeme vědět, Meg.“

	„Ani když použiješ…?“

	Její sestra zavrtěla hlavou. „Neumím vůbec nic. Můžu ti jen říct, že si myslím, že Melanii ztratíme, jestli ji najde jeden z nich. A myslím, že Ned je nějakým způsobem teď součástí toho, co se mezi nimi odehrává.“

	„Já to chápu. Ale jsem taky jeho matka, Kim. Neumíš si představit…“

	Odmlčela se. Zavrtěla hlavou. „Promiň.“

	Kimberly svítily oči. „Nemusíš se omlouvat. Já děti nemám, ale umím si představit, jak ti je. Viděla jsem to jinde.“

	„Tak jdeme na to,“ řekl Ned s co největším sebevědomím v hlase. Nemyslel si ale, že mu někdo věří. „Kdo mě odveze?“

	„Moment,“ zarazil ho Greg. „Jestli tě sledují, musíme to udělat opatrně.“

	„Budu se chránit,“ namítl Ned. „Od teď. A můžeme jet dvěma auty. Nebo třemi?“

	„Ale co když sledují dům, jak řekla doktorka Marrinerová? Uvidí tě, jak jedeš. Ostatní sledovat nebudou.“

	„Ned a já si vyměníme oblečení,“ řekla Kate Wengerová náhle. Všichni se na ni podívali. Postavila se.

	„Cože?“ podivil se Ned. „Vždyť už teď máš na sobě moje oblečení.“

	Kate se ušklíbla. „Nesnaž se být vtipný. Takže vyběhneme ke dvěma autům, ale já budu mít tu tvoji mikinu…“

	„Ta, co ji máš, je přece moje.“

	„Ale oni včera a dnes viděli, že ji nosím já. Jestli nás sledují. Ty si vezmeš moji bílou košili a já si obleču tu tvoji nemožnou bundu a baseballovou čepici.“

	„Není nemožná,“ zaprotestoval Ned.

	„Ticho. Nede, má pravdu,“ řekla Kim. „Dává to smysl.“

	„Tak fajn,“ prohlásil Dave. „Jedno auto jede na sever nebo na západ, to s falešným Nedem. A to druhé ho odveze k hoře.“ Usmál se na Kate. „Dobrý nápad.“

	„Dobrý?“ pohodila hlavou. „Je to ode mě hrdinství. Já nikdy nenosím baseballové čepice.“

	Nedův otec si povzdychl. Podíval se na svou ženu a pak na Neda. „Oliver říkal totéž co Vera. Zřejmě je to tam dost nebezpečné, Nede.“

	„To, že bych mohl spadnout dolů, mě zrovna teď moc neděsí,“ řekl Ned.

	„A co se toho dalšího týče,“ připojila teta Kim, „vezmi si tohle.“ Stáhla si z ruky náramek, který nosila na levém zápěstí. Byl stříbrný, se zeleným kamenem. „Nevím, jestli ti to pomůže, ale mohlo by.“

	„Co je to?“ zeptala se Meghan.

	Kim se na ni podívala. „To je dárek, dostala jsem ho už dávno. Dalo by se říct, že s tímhle souvisí. Mohlo by to Nedovi pomoci překonat tu nevolnost. Nebo možná ne. Ale určitě mu to neublíží.“

	Ned přijal náramek a natáhl si ho na zápěstí. Necítil nic, jen chlad kovu na kůži.

	Pokrčil rameny. „Tak jdeme,“ opakoval.

	Vera se vrátila z kuchyně. V ruce držela svazeček listí omotaný provázkem. Ustaraně ho předala Nedovi.

	„Díky,“ řekl jí.

	Zastrčil si listy do kapsy. Přece to neodmítne? Podíval se na náramek. Ušklíbl se. „No, stejně bych se cítil jistější se samopalem.“

	Nikdo se nezasmál.

	Jeho matka si ho měřila pohledem. Měla ve tváři stejný výraz jako prve. Jako kdyby Meghan Marrinerová viděla místo svého syna cizince, jehož tvář si chce zapamatovat.

	„Mami…“ začal.

	Zavrtěla hlavou. „Tak jdi,“ pobídla ho.

	 

	
KAPITOLA XVIII

	Ned, oblečený do košile Katina bratra a do své mikiny s kapucí, která ještě voněla po Kate, seděl v autě a přemýšlel, že je skutečně buď velmi povrchní člověk, nebo typický chlap. Zjistil, že ho rozptyluje její vůně, která ulpěla na mikině, i fakt, že má na sobě košili, kterou předtím nosila ona.

	Dělal všechno proto, aby se soustředil. Měl s sebou svůj batoh s oblečením a v něm běžecké kalhoty a tričko, aby se mohl znova převléknout, jakmile sedne do auta.

	Než vyšel z domu, začal se chránit a stejně tak i teta Kim. Ani jeden z nich necítil přítomnost některého z těch dvou mužů – což, jak dobře věděl, nemuselo nic znamenat.

	Rovnou spolkl tři Advily a do kapsy strčil deset dalších a sluneční brýle. Vzpomínky na to, jak špatně mu bylo minule, odváděly jeho myšlenky dost spolehlivě od vůně Kate Wengerové.

	Kate, oblečená do jeho modrobílého trička a baseballové čepice, jela se strýcem Davem a Stevem v červeném autě. Greg řídil jejich dodávku, Nedův otec seděl vedle něj a teta Kim byla vedle Neda na zadním sedadle, protože dřív jezdila s Kate.

	I na tohle přišla Kate. Všechno promyslela do detailu. Je prostě divná. A má dlouhé nohy. Napsala mu údaje o cestě a vložila papír do batohu. Do přední kapsy.

	Nedova matka zůstala v domě. Nevěděl proč, ale než vyšel ze dveří, objala ho. Sevřela ho tak pevně, že se začal bát.

	Greg stiskl ovladač brány a nechal projet i druhé auto. Mířili z kopce k hlavní silnici. Tam se rozdělí za první zatáčkou. Červené auto vyrazí na západ k Entremontu a oni k Sainte Victoire.

	„Máš telefon?“ zeptal se jeho otec zpředu. Už se na to jednou ptal. V domě.

	Ned přikývl. „Mám, tati.“

	„Je nabitý?“

	„Je.“

	„A zavoláš, kdyby se cokoliv stalo?“

	„Zavolám.“

	Ned si pomyslel, že teď není vhodná chvíle, aby se znepokojoval tím, že zní téměř dospěle.

	„Nede,“ oslovila ho teta. „Poslouchej mě. Jestli se k tobě jeden z nich dostane a nařídí ti, abys toho nechal… musíš ho poslechnout. Nebudou mít dobrou náladu, jestli zjistí, že ona je tam nahoře. Nemysli si, že jsi v bezpečí.“

	Podíval se na ni. „Dobře,“ souhlasil.

	Nebudou mít dobrou náladu. I tak se to dá říct.

	Jeho otec tiše zaklel.

	O vteřinu později zaklel Greg, i když z jiného důvodu, ale o to hlasitěji a dupl na brzdy.

	Ned se rychle ohlédl, ale strýc Dave se nedržel těsně za nimi. Zastavil červené auto v bezpečné vzdálenosti.

	Ned se naklonil kupředu a podíval se před auto.

	„Proboha,“ vyhrkl.

	Jeho teta už navolila číslo na svém mobilním telefonu a pak naléhavě vykřikla: „Dave, nevystupuj! Zůstaň v autě!“

	Podíval se na ni. Jeho otec se otočil.

	„Ne!“ opakovala teta Kim. „Dave, on tu není pro tebe. Zůstaň v autě!“

	Ale to už Ned otevřel dveře a vystoupil na cestu.

	Byl vážně hodně, hodně naštvaný.

	Na chviličku se sice divil, proč je tak důležité, aby jeho strýc nevystupoval z auta. Chtěl se na to zeptat, ale nebyl čas. Napadlo ho, že existuje spousta otázek, na které by se člověk chtěl ptát a na něž se nikdy nedozví odpověď. Nebyl si ani jistý, proč vystoupil ven a proč byl tak rozzuřený. Slyšel, jak ho otec volá. Někde daleko. Postoupil před auto.

	„Hej, ty!“ zakřičel.

	Kanec, stojící autu v cestě, se nepohnul.

	Dokonce se na něj ani nepodíval. Hleděl někam mimo Neda, mimo jejich auto, do lesů vedle cesty, jako by tam ani nebyli.

	Byl vážně ohromný. Jako malý medvěd. Měl krátkou, matnou tvrdou srst, spíš šedou než bílou. Kly zahnuté a silné. Zacákané blátem stejně jako srst. Stál uprostřed cesty a nebylo možné ho nijak objet.

	„Vypadni!“ zařval Ned. „Zatraceně, tys mi ukázal, kam mám jít, tak co tu děláš?“

	Zvíře se nepohnulo. Jako by ho ani neslyšelo. Jako kdyby Ned ani neexistoval. Jako kdyby…

	Ned chtěl znovu zařvat, ale neudělal to. Namísto toho se zhluboka nadechl a přestal se chránit.

	Kanec okamžitě otočil hlavu. Podíval se přímo na Neda. Ned viděl jeho maličká jasná očka. Polkl.

	„Jsem tady,“ řekl, aniž by věděl, co vlastně říká. „Slyšel jsem tě. Přišel jsem na to. Jdu nahoru. Pusť mě.“

	Dlouhou chvíli bylo ticho. Neozval se žádný zvuk ani od lidí v autech, ani od zvířete před Nedem.

	Nikdo se nepohnul. Stáli tu, zaseknutí. A Ysabel je na té hoře a čas letí. Musejí se pohnout. Ned zdvihl obě ruce, spojil dlaně a natáhl je. Pak je přiložil na zem vedle zvířete. Zachvěl se. Vyrazil z něj záblesk světla, až se po zemi rozlétly jiskry, prach a štěrk.

	Kanec se na něj ještě chviličku díval, pak se otočil a beze spěchu odklusal příkopem a podrostem mezi stromy.

	„Kristepane,“ slyšel Ned za sebou Gregův hlas. „Co to má znamenat?“

	Ned nastoupil zpět do auta. Zavřel dveře. „Jedeme!“ nakázal. „Rychle, Gregu. Myslím, že jsem jim právě oznámil, kde jsem. A možná víc než to.“

	Rozhlédl se v duchu, zda neuvidí ty dva muže. Nic nenašel. Znovu se skryl.

	„Co tady dělal?“ zeptal se jeho otec. „Ježíši, Nede, a jak jsi…?“

	„Já nevím.“ Zase ty otázky bez odpovědí. „Ale musím tam být první. Jedeme.“

	„On jim slouží?“ zeptal se Edward Marriner. Na čele měl hluboké vrásky.

	„Tohle zvíře ne,“ řekla teta Kim.

	„Tak co tu…?“

	„Já nevím,“ odpověděla mu. „Jedeme, Gregu.“

	Greg zařadil rychlost a šlápl na plyn. Na stopce na konci ulice nezastavil a rovnou odbočil vlevo. Na hlavní křižovatce pak znovu vlevo. Ned se ohlédl a viděl, jak strýc Dave zablikal a zatočil vpravo.

	Ned skopl boty a rozepnul si pásek. Vysoukal se z džín. Teta Kim mu podala běžecké věci a on se do nich navlíkl. Pak si znovu obul boty a zašněroval tkaničky. Napil se vody z láhve. Věděl, že by se měl rozehřát, ale to nešlo. Sundal si mikinu i Katinu košili. Natáhl si na sebe tričko s logem Grateful Dead. Asi to není pro dnešek příliš vhodné, napadlo ho. Hodil mikinu zpátky do batohu. Vera říkala, že tam nahoře bude zima.

	A tam právě mířil. Slunce zapadalo.

	~

	Greg zahlédl hnědou značku. Zpomalil do zatáčky a pak uviděli vedle silnice parkoviště s několika auty.

	„Uděláme to rychle,“ řekl Ned napjatě. „Zpomal, já vyskočím a ty pokračuj dál.“

	Zjistil, že se mu těžko mluví.

	Byl si jistý, že se mu zase udělá špatně. Chtěl být venku z auta dřív, než k tomu dojde a otec nebo teta ho zastaví.

	Má Advil, listy jeřábu, chrání se a na ruce má tetin náramek. Asi to k ničemu nebude. Tady u Mont Sainte-Victoire se svět znovu barvil do ruda. Dvě stě tisíc lidí tu kdysi bylo ubito k smrti.

	Nadechl se a řekl si, že to napodruhé nebude tak zlé jako předtím. A třeba trochu pomůžou i ty věci, které má s sebou. Snad mu umožní aspoň fungovat. Doufal. Nasadil si sluneční brýle.

	„Nede, je ti něco?“ zeptala se teta Kim.

	„Ne,“ zalhal.

	Jeho otec se na něj ohlédl. Tvář Edwarda Marrinera byla strhaná a plná obav. Neda při tom pohledu zamrazilo. „Nic mi není,“ zalhal znovu. „Zvládnu to. A mám telefon.“

	Mobilní telefon, řešení problémů současného světa.

	„Tak běž!“ vyzval ho Greg a přibrzdil za zaparkovaným citroenem. Odemkl dveře.

	Ned otevřel dveře a vyskočil i s batohem. Zabouchl za sebou a přikrčený odběhl mezi zaparkovaná auta.

	Netušil, proč to dělá, jako kdyby ho doopravdy někdo sledoval. Cítil se směšně, ale na druhou stranu si po tom setkání s divočákem znovu uvědomil, že netuší, jak si s takovými věcmi má poradit.

	Rychle se podíval na velikou ceduli s mapou různých stezek vedoucích po okolí, všiml si symbolu označujícího kříž na vrcholu a rozběhl se.

	To uměl. V tom byl dobrý. Běhá přece závodně, trénoval, vydrží běžet dlouho a rychle.

	Za předpokladu, že nebude muset zvracet.

	Zvládnu to, řekl si. Proběhnu tím. Ona je nahoře. A nikdo jiný to nemůže udělat.

	Ne že by to muselo zároveň znamenat, že právě on bude ten, kdo to zvládne.

	Stezka začínala trochu stoupat. Byla vysypaná štěrkem. Lidé scházeli dolů proti němu, někteří tu zřejmě byli na pikniku, nesli košíky a batohy, zatímco ostatní byli zřejmě na vycházce, byli oblečení sportovně a opírali se o hole. Viděl pár dětí. Vypadaly unaveně.

	Díval se na dlouhou cestu před sebou. Nahoře spatřil kříž. Věděl, že kaple bude hned nalevo pod ním. Ještě nebyla vidět. Běžel rovnoměrně. Neběželo se mu dobře, protože se nerozehřál a bylo mu zle. Nejhorší byl ten pach, byl všude. Trápil ho víc než bolest za očima a ohavný krvavý přísvit, do kterého se svět ponořil. Tohle by měl popsat David Letterman, napadlo ho. Deset důvodů, proč nechodit na Mont Sainte-Victoire…

	I přes strach ho poháněl naléhavý pocit, že by měl běžet rychleji. Podíval se na hodinky. Cesta až nahoru by měla trvat asi dvě hodiny. Tím, že poběží, zkrátí čas na polovinu, i kdyby se měl zabít.

	Nešťastná myšlenka. Bolest mu vystřelila za pravým okem, jako by ho tam někdo bodl jehlou. Klopýtl, téměř upadl. Uhnul z cestičky mezi keře a strašlivě se pozvracel.

	A pak znovu. Cítil se, jako by se jeho žaludek pokoušel obrátit naruby. Klečel na kolenou a opíral se o veliký balvan. Donutil se dýchat pomalu. Na čele měl lepkavý pot. Třásl se.

	Znovu se pomalu nadechl. A i přes tu bolest a nevolnost se Neda znovu zmocnil vztek. Byl jako zbraň. Bylo zvláštní a trochu děsivé, jak strašný vztek cítil. Zavrtěl hlavou, ale nebyl tu nikdo, komu by mohl odporovat.

	„Tak,“ oznámil nahlas hoře a obloze. „To se vám nepovede.“ Tentokrát neodejde, nebude volat Gregovi, aby ho odvezl domů, aby si dal sprchu a na gauči pak poslouchal, jak mu všichni v domě říkají, že to aspoň zkusil, že pro to udělal všechno.

	Ještě neudělal všechno. Nenechá toho. Vždycky člověk může udělat víc. Když na něčem vážně záleží, člověk to zvládne. Kolikrát slyšel různé příhody, jak zoufalé matky zdvihly celé auto, jen aby pomohly svým dětem, které pod ním byly uvězněné.

	„Neodejdu,“ řekl.

	Hřbetem ruky si otřel pot z čela. Ona je nahoře. Věděl to úplně jistě. A je tu jen on, Ned Marriner. Teta mu nepomůže, kdysi něco udělala, ale teď to neudělá. Ani jeho strýc. Jeho matka umí léčit lidi v Súdánu, ale nedokáže se na tu horu dostat tak rychle jako on. Jen Ned to může udělat, jen Ned vidí to rudé světlo a cítí pach krve, vzpomínku na dávné krveprolití.

	Člověk si úkoly v životě nevybírá. Aspoň ne vždycky.

	Uvědomil si, že zatíná zuby. Uvolnil se. Takhle se běžet nedá a on běžet musí.

	Shodil batoh, vytáhl iPod a nasadil si do uší sluchátka. Naladil Coldplay. Možná že mu rocková hudba pomůže, když to nezvládl ten náramek a listy jeřábu.

	Znovu si hodil batoh na záda a vykročil na pěšinu. Musel vypadat hrozně, protože se za ním dva lidé – asi manželé – ohlíželi s obavou ve tváři.

	Ned se narovnal a usmál se. Vyndal z uší sluchátka.

	„Jsi v pořádku? Neměl bys teď chodit nahoru!“ řekla žena francouzsky, s německým přízvukem.

	„Nic mi není,“ prohlásil Ned. Otřel si ústa. „Něco jsem chytil, ale už mi bylo hůř. Musím trénovat.“ Samotného ho překvapilo, jak dovedně lže.

	„Už se stmívá,“ podotkl muž a vrtěl hlavou. „A dál je to strmější.“

	„Já vím,“ přitakal Ned. „Ale díky.“ Znovu si nasadil sluchátka do uší a zesílil zvuk.

	A běžel. Za zatáčkou sáhl po láhvi s vodou a vypláchl si ústa a v běhu si omyl obličej. Vodu vyplivl do keřů. Srdce mu bušilo a jeho hlava stále pulzovala bolestí.

	Reklamu Advilu dělat určitě nebudu, pomyslel si.

	Chvíli se tou představou bavil. Ale jen chvilku. Přece jen mu bylo špatně. Napadlo ho, že se stále ještě chrání. Přemýšlel, kdy se asi dostaví následky, před kterými ho Phelan a teta varovali.

	Běžel a vyhýbal se turistům, kteří unaveně slézali dolů. Nad sebou, ještě daleko, viděl veliký kříž na vrcholu. Tam je jeho cíl. Pak nalevo, přes hřeben a dolů vpravo.

	Tak mu to říkala Vera Kuchyňka.

	Jedna žena se podívala na hodinky, když se k ní blížil, a zamávala na něj varovně ukazováčkem v gestu, které dělají všichni Francouzi. Jeho matka by se to měla naučit.

	Věděl dobře, jak pozdě je. Věděl, že tam bude vítr a tma…, ale neběží tam pro zábavu. Možná že by měl všem těm, co ho varují, dávat do ruky listy jeřábu.

	Běžel. Po třiceti minutách strmého stoupání si uvědomil dvě věci. Za prvé, že je mu lépe. Neměl už ten dusivý pocit, že celý svět kolem něj hnije. Doufal, že když proběhne kolem bojiště, bude mu lépe, a zřejmě to tak bylo. Měl chuť děkovat bohu.

	Hlava ho bolela, svět si dál zachovával rudý přísvit i skrze sluneční brýle, ale už se mu nechtělo zvracet.

	Ta druhá, horší věc byla, že někdo běží za ním. A že je to Cadell.

	Kelt se náhle objevil, když se Ned opět vnitřně rozhlédl. Stále neviděl nic… a pak tam najednou byla jeho zlatá aura.

	A mířila vzhůru.

	Nebudou mít dobrou náladu, řekla teta. Myslela tím něco mnohem horšího.

	Nařídila taky Nedovi, aby poslechl a vzdal to, kdyby ho některý z nich dohonil a řekl mu, ať odejde. Ned věděl, že teta Kim má pravdu. Nemuseli mu chtít ublížit, pokud jim nebude stát v cestě. Oba žili jen pro jediný cíl: najít ji. Dvě stě tisíc lidí zemřelo v jediné bitvě, kterou tihle dva vedli. Co je proti tomu jeden sotva odrostlý Kanaďan? Srdce mu bušilo z rychlého běhu do kopce i z toho, jak musel přemáhat bolest a nevolnost. A také adrenalin, pramenící z pocitu, že ho dohání kdosi, kdo má za sebou dvacet šest století žhavé touhy dostat se k propasti první.

	Byl si jistý, že ho přivolal ten kanec.

	Tak se sem Cadell dostal. Netušil, proč to to zvíře udělalo. Na světě asi bude spousta otázek, na které nikdy nedostane odpověď. Vlastně jich asi bude obrovské množství. Znovu ho to popudilo. To bylo dobře, potřeboval vztek, aby mu pomohl zahnat strach a popohnal ho kupředu.

	Podíval se před sebe. Spatřil dřevěný rozcestník s namalovanými symboly. Strmá stezka se tu rozbíhala na jednotlivé hřebeny. Vera mu to říkala. Běh byl teď těžší, stezka se začínala kroutit do prudkého kopce. Viděl před sebou scházet dolů nějaké lidi. Zpomalí ho, jak se bude mezi nimi muset proplétat. Zabočil stezkou vpravo, vytáhl znovu láhev vody a napil se.

	Jeho telefon zazvonil.

	Vylovil ho z kapsy a na displeji si přečetl volajícího. Přijal hovor.

	„Tati,“ řekl rychle. „Nic mi není. Běžím, nemůžu mluvit.“

	Zavřel telefon. To jim má říct, že je někde za ním Cadell? Co s tím asi tak udělají?

	Nedovi se to zdálo jasné. Dokud ho ten Kelt nechytí, nemůže ho zastavit ani mu nic udělat, že? Takže jenom nesmí dopustit, aby ho chytil. Život nemusí být vždycky složitý.

	Napadlo ho, že by se měl přestat chránit, ale netušil, co by to s ním udělalo. Nevěděl, jak moc mu ochrana pomáhá proti nevolnosti. A nemohl si dovolit ztrácet čas.

	A navíc tu byl i ten druhý. Ned ani na vteřinu nepochyboval o tom, že Phelan je tu někde také. Nejspíš se chrání, tak jako Ned. Cadell svou přítomnost ohlašoval, snažil se Neda vystrašit nebo snad varovat. Phelan prostě… přicházel.

	To bylo snad ještě děsivější.

	Tady nahoře bylo ještě jasno, napravo od něj zapadalo slunce a vítr, který začal znovu foukat, tady nefičel tolik, protože ještě nevyběhl úplně nad stromy. Ohlédl se přes rameno. Uviděl lesklou hladinu nějakého jezírka a za ní ještě další. Byl už dost vysoko, a tak měl skvělý výhled. Co odsud viděl, bylo nádherné, a to ještě nebyl nahoře.

	Ned viděl, že svah nejméně jednou vyhořel. Hora byla holejší než na Cézannových obrazech. Čas mění všechno, dokonce i hory. Bylo to sotva sto let od doby, kdy ji Cézanne maloval. Je to dlouhý, nebo krátký čas?

	Napadlo ho, že ví, co by mu odpověděli ti dva, kteří hledají Ysabel. Vzpomněl si ale také na svou matku a tetu, jak včera společně kráčely po stezce od věže, a pomyslel si, že ony dvě by řekly, že i dvacet pět let je velmi dlouhá doba.

	Neměl na tyhle otázky odpověď. Zesílil zvuk hudby a běžel dál po klikaté stezce, vstříc konci dne a konci všeho.

	~

	Po dvaceti minutách namáhavého výstupu po kroutící se stezce ho náhle zasáhl zpětný náraz jeho příliš dlouhé ochrany, před kterým ho varovali.

	Moc brzy! napadlo ho, ale v tu vteřinu se pod ním podlomily nohy a Ned cítil, jak padá. Nesklouzl dolů, svah nebyl tak příkrý, ale zůstal ležet uprostřed úzké stezky, vyčerpaný až k smrti. Dlouhou dobu si myslel, že se vůbec nebude moci postavit.

	To ale nešlo. S velkou námahou si vytáhl z uší sluchátka a převalil se na jeden loket. Jeho malý batůžek se náhle zdál obrovským břemenem. S námahou ho stáhl z ramen. V ústech měl prach. Lepší než krev, řekl si.

	Pak se s velkou obavou přestal chránit, protože nemohl dělat nic jiného.

	Vykřikl. Nemohl jinak.

	Bolest v hlavě ho zasáhla jako úder kladiva. Měl pravdu, ochrana tlumila i plný účinek toho místa, kde se nacházel.

	S očima pevně zavřenýma těžce dýchal. Na tvářích cítil slzy. Uvědomil si, že bude muset přece jen zavolat, aby pro něj přišli. Netušil, zda se dokáže do té doby udržet při vědomí.

	Otevřel oči a donutil se podívat, kde leží. Na východ od sebe uviděl malou kapličku a nad ní vysoký kříž. Byl už velmi blízko. To by snad mohli ocenit, ne?

	Nikdo jiný tu nebyl. Nikdo jeho křik neslyšel. Každý rozumný člověk už sešel z hory po svahu dolů, dát si večeři a sprchu, daleko od větru, který tu foukal.

	Ned ucítil i cosi jiného. Pulz, jako kdyby ho někdo zkoumal. Přinutil se posadit, velmi pomalu. Všechno bylo tak namáhavé a tolik to bolelo. Podíval se do sebe. Stále viděl Cadellovu auru. A ten pulz, ten signál, přicházel od ní.

	No jasně, řekl si. Jsi vážně hlupák, Marrinere.

	Myslel si celou dobu, že ho Cadell pronásleduje, ale on se přece chránil. Kelt ho neviděl, stejně jako ho předtím neviděl Ned. Cadell se prostě blížil k vrcholu hory a netušil, zda je Ned před ním, za ním, nebo vůbec někde kolem.

	Teď si to ale uvědomil a dával Nedovi vědět, že přichází.

	Měl bych se bát, pomyslel si Ned. Ale byl na to příliš slabý. Všechno, co byl schopný dělat, bylo sedět tu v prachu mezi kamením a pichlavými keříky a dívat se, jak zapadá slunce.

	Aspoň zavolat by mohl. Někdo by pro něj přišel. Jeho teta, otec i Greg byli v mobilu na rychlé volbě. Vlastně Greg ne, Melanie tam přece nastavila tu mnohačíselnou nesmyslnou kombinaci. A pak si Ned pohrál s vyzváněcími melodiemi jejich vlastních telefonů.

	Skoro se usmál, když si vzpomněl, jak jí příští ráno zavolal do té katedrály. Za tohle budeš trpět! vyhrožovala mu tenkrát se smíchem Melanie.

	A ona je teď tam nahoře, nedaleko od něj.

	Vzpomněl si na její smích tenkrát ráno a něco v něm tu vzpomínku přetvořilo ve vztek. Vztek, napadlo Neda, vztek může člověka pohánět kupředu. Vztek může člověka zničit i posílit, jako každý opravdový cit.

	A vztek ho teď postavil na nohy.

	Když opatrně vstával, uvědomil si, že i bolest dokáže zvládnout. Byl to ten náraz, kontrast, náhlý šok, když se přestal chránit. To ho srazilo k zemi. Teď ale byl daleko, daleko od bitevního pole a ještě chvíli to dokáže snášet. Slabost v kolenou byla nová. Jako by toho už tak neměl dost. Skoro slyšel svého přítele Larryho, jak to říká nahlas a ostatní se smějí.

	Cadell přichází a teď už ví, že Ned je před ním.

	S nesmírnou námahou si Ned znovu natáhl na záda batůžek. Připadalo mu, že strašlivě ztěžkl. Nohy měl jako z gumy, jako kdyby dobíhal dlouhý závod. Tyhle závody ale už běhal tři roky, a tak věděl, jaké to je. Byl to známý pocit. Na předchozích zkušenostech se dá stavět a on už si několikrát v závodech sáhl až na dno.

	A to byl celý problém, říkal jim vždycky trenér. Sáhnete si na dno, trénujete, abyste to zvládli, a když se tam dostanete, odrazíte se. Jestli tohle zvládnete, jste dobří běžci. Ned v duchu slyšel jeho hlas.

	Ned se odrazil. Pohyboval se téměř komicky pomalu. Neběžel, kráčel. Teď procházel přímo pod kaplí, na cestě byly volné kameny, o které mohl zakopnout.

	Ohlédl se. A tentokrát viděl, jak někdo přichází. Pohyboval se po pěšině rychle a jistě, plný sil.

	Nedovi bylo do pláče, což by mu vážně teď nepomohlo. Podíval se dopředu. Ještě zbývaly dvě zatáčky, nebo to mohl vzít přímo do svahu zkratkou. Nevěděl, zda na to má dost sil, ale neměl čas o tom přemýšlet. Zaťal zuby – pár lidí by tenhle jeho výraz poznalo – a sešel ze stezky. Přitisklý ke svahu se rukama i nohama vytahoval vzhůru.

	Nebylo to žádné horolezectví. Kdykoliv jindy a v normálním stavu by se do svahu vysoukal snadno. Dokonce by určitě pár lidí předhonil. Teď si ale byl jednou či dvakrát téměř jistý, že spadne dolů. Dlaně měl zpocené a pot mu tekl i do očí. Sundal si sluneční brýle, které mu po nose klouzaly dolů. Světlo teď bylo už matnější, slunce stálo nízko a omývalo horu barvami západu. Stále ještě viděl krvavý přísvit, ale nebylo to už tak silné.

	Byl už pořádně vysoko. Po kouscích se vytahoval, posouval se kupředu a hlasitě hekal námahou. Tričko se mu lepilo na tělo. Hlava ho bolela, pulzovala. Na nohou jako by měl přivázaná závaží. Tak takhle se cítí starý člověk, napadlo ho. Když jeho tělo odmítá dělat to, co člověk ví, že kdysi dělalo. Znělo to jako námět na další referát.

	Hloupá myšlenka. „Jsi hlupák, Nede!“ řekl nahlas a nuceně se zasmál. Zvuk smíchu byl v tom osamělém místě nezvyklý a náhlý. Načerpal z něj sílu. Nejen vztek se dá použít.

	A pak byl nahoře. Pravou nohou se opřel o kámen, kámen povolil a skutálel se ze svahu dolů, ale to už se držel rukama vrcholu a drápal se nahoru do poslední zatáčky.

	Teď stál přímo před kaplí. Předklonil se, snažil se chytit dech a uklidnit roztřesené ruce i nohy. Cítil se slabý. Obloukem vstupu zahlédl, že za kaplí je zahrada. Byla tam studna, nízká kamenná zídka nad jižním svahem. Někde v dálce, ale zas ne tak daleko, bude i moře.

	Ohlédl se zpátky. Cadella viděl jasně, jeho zlaté vlasy se míhaly v podrostu. Opustil stezku a kráčel přímo vzhůru. Ned věděl, že Kelt nebude potřebovat pěšinu. Chtěl ho nenávidět a toho druhého taky, ale věděl, že toho nikdy nebude schopný.

	Přesto je může chtít porazit.

	Tady to bylo snazší, na rovině, před posledním stoupáním ke kříži. Ale tam jít nemusel. Vera Kuchyňka mu řekla – náhle ho napadlo, že pokud mu to vysvětlila špatně, byla celá jeho námaha zbytečná že musí jít na východ, a ne vzhůru.

	Podíval se kupředu a spatřil to, o čem mluvila. Hora se na jih svažovala kamenným polem od kříže přímo dolů. Ten pohled byl v západu slunce ohromující. Nad hlavou mu rychle plula oblaka hnaná větrem.

	Tudy ale také jít nemusí. Říkala, že garagai je trochu dál. Ještě přejde jeden svah přímo před sebou a pak bude pokračovat dolů a napravo.

	Ještě jednou se ohlédl. Cadell se pohyboval neuvěřitelně rychle. Viděl, jak zdvihl hlavu a cosi vykřikl. Neslyšel co, vítr tu hlasitě hvízdal. Neda napadlo, že by snadno dokázal sfouknout ze svahu dítě nebo neopatrného člověka.

	Opřel batůžek o kamennou stěnu kaple a donutil se rozběhnout. Pohyboval se nemotorně, kulhavě, nebyl to běh, ale parodie na běh, a ani tak to nedokázal dlouho. Cesta znovu stoupala a on byl příliš unavený. Severní vítr ho srážel dolů po dlouhém svahu na jih. Jednou dokonce uklouzl a rozbil si koleno. Zdálo se mu, že za sebou zaslechl výkřik. Neohlédl se.

	Udýchaný a vyčerpaný se vydrápal na poslední hřeben. Odsud se musí dát na jih a dolů. Podíval se před sebe. Je to strmý sestup, musí být opatrný. Neviděl nic, ale Vera říkala, že jeskyně je ukrytá a nezahlédne ji až do poslední chvíle. Věděl, že zelená louka v dálce je bitevní pole. Pláň pod horou. A spousta dávných mrtvých. I ten muž, který jde za ním, tam kdysi byl.

	Stejně jako žena, která čeká vpředu, pokud tam tedy skutečně je.

	Ned se vydal dolů. Byl příliš zbrklý, uklouzl téměř okamžitě. Narovnal se, ale stále se pohyboval příliš rychle. Znovu uklouzl, zaklonil se, aby vyrovnal váhu a nespadl dolů po hlavě. Rozbil si loket a zaklel, když těžce dosedl na kameny. Zachytil se skály, cítil, jak mu rozdírá dlaň, ale pád zastavil.

	Pak uviděl přímo před sebou jeskyni.

	Kámen v tetině náramku se rozzářil jasnou zelení. Nevěděl, co to znamená. Neměl ale čas o tom přemýšlet. Posunul se dál a zahlédl před sebou poslední krátký sestup přímo k jeskyni. Vypadala světlá. Vera říkala, že do ní vedou dva vchody. A že na druhé straně je ta propast.

	Je tady.

	Ned se spustil po nohou dolů. Sklouzl, nohama se dotkl země, otočil se a rozhlédl. Celý se chvěl, nohy se mu třásly. V ústech měl sucho. Láhev s vodou nechal v batohu.

	Teď stál v tmavém, nepříliš velkém prostoru, chráněném před větrem. Byla to malá rovinka. Skalní střecha mizela kdesi nahoře ve stínech. Nevěděl, co čekal, že uvidí. Ale neviděl nic.

	Otočil se k jihu a otevřel ústa úžasem. Před ním se otevíral překrásný výhled širokým sedlem do údolí. Bylo to jako dívat se oknem ven. Pole pod ním, blyštivá hladina řeky, zvlněná krajina na obzoru stoupající k horám, zářícím v posledním denním světle, a pak vzdálená modrá linka moře.

	Přešel blíž. Tady byl další sestup, strmější a horší. Varovali ho, že je to tam nebezpečné. Já nespadnu, řekl otci.

	Tady by mohl spadnout snadno. Ale napravo od svahu Ned zahlédl houští tmavozelených keřů rostoucích u skály. Jako by rámovaly prázdnou černou díru. Propast. Je tady. Nakonec je tady.

	Bál se. Zhluboka se nadechl. Zdvihl špinavé dlaně a plivl si na ně po vzoru atletů. Na jedné dlani měl krev, jak si ji při pádu rozedřel o kámen. Otřel si ji o kalhoty.

	„Tady nic není,“ řekl nahlas. Jako malé dítě. Snažil se dodat si odvahu.

	„Nemusíš chodit dolů,“ zaslechl za sebou hlas. „Jsem tady.“

	 

	
KAPITOLA XIX

	Vyšla ze zadního kouta jeskyně, ze stínu a snu až tam, kde na ni dopadalo světlo širokým skalním oknem jižní vyhlídky.

	Ned si nemyslel, že ji ještě někdy uvidí. Její přítomnost ho znovu zasáhla. Toužil pokleknout, omluvit se, vysvětlovat. Nevěděl, co má dělat. Byl tady, dokázal to a nic víc ho nenapadalo, neměl ponětí, jak se zachovat.

	Přešla k němu a její ohnivé vlasy na světle zazářily. Byla stejně vysoká jako on.

	Zastavila se před ním a s úsměvem si ho prohlížela.

	„Je těžké být tam venku,“ řekla. „Je tam veliký vítr. Jako by sama hora chtěla člověka shodit dolů, poslat do propasti.“

	Trhaně přikývl. Nemohl mluvit. Zvuk jejího hlasu ho očaroval, nechal v něm jen tesknou myšlenku na to, že ho možná slyší jen teď a naposledy.

	Vzpomněl si na reliéf tam v katedrále. Phelanův dar, kde ji ukazuje už od začátku jako ztracenou, ještě dříve, než rytinu opravdu setřel čas. Sotva se vynořila, už mizí. Teď to pochopil. Člověk stál před Ysabel, slyšel její hlas a už v té chvíli cítil ztrátu, protože se bál, že ho opustí.

	Protože věděl, že ho opustí.

	Stále si ho uznale prohlížela. A také zvědavě. Oči měla modré nebo snad zelené. Bylo těžké to rozeznat, protože stála částečně ve stínu. Necítil z ní zlobu ani hněv, ačkoliv také necítil vlídnost. Ale proč by měl? Co vlastně čekal?

	„Jak ses sem dostal?“ zeptala se.

	Tuhle otázku očekával. Bylo ale těžké soustředit myšlenky. Zajíkl se: „Ty… mluvilas o oběti. Tam na Entremontu. Ne o zabíjení.“

	Pobaveně zdvihla obočí. Viděl, že na chladném kameni stojí bosa. Na sobě měla dlouhou bavlněnou bílou sukni a přes ni modrou blůzku. Vlasy měla rozpuštěné, splývaly jí po zádech a rámovaly obličej.

	„To ano,“ souhlasila. Nepřestávala si ho prohlížet. „Tys tam byl?“

	Přikývl.

	„To nebylo moudré. Mohls zemřít. Kdyby o tobě věděli.“

	Znovu přikývl. Phelan o něm věděl. Ale to jí neřekl.

	„Obětních míst je mnoho,“ namítla.

	To také věděli. Příliš mnoho možností. Řekl jí: „Moje matka přišla na to obětování a… divoký kanec mi ukázal cestu.“

	O Melanii jí nevyprávěl, ani o té bitvě a obětování keltských vůdců. Musí mluvit o Melanii, ale nevěděl jak.

	Její výraz se změnil. „To ti dala matka?“ Ukázala na náramek. Kámen jasně zářil.

	Zavrtěl hlavou. „Moje teta. Její sestra.“ Zaváhal. Nepatřil mu, ale zeptal se: „Chtěla bys ho?“

	Potěšeně se usmála, ale zavrtěla hlavou.

	Chvíli stáli mlčky. V jeskyni bylo ticho, rušené jen hvízdáním větru. Slunce zapadalo. Skutečný svět byl velmi daleko.

	Pak se Ysabel znovu usmála, ale tentokrát jinak.

	„Teď to chápu,“ prohlásila jiným tónem. Hlas se jí změnil, jako když vlny rozčeří klidnou hladinu. Ned to nevěděl jistě – nic nevěděl jistě –, ale zdálo se mu, že v jejím hlase zaslechl smutek a snad ještě něco.

	„Co chápeš?“

	Neodpověděla mu. Odvrátila se od něj – což ho ranilo – a pak zdvihla ruku, aby zůstal stát.

	Také to slyšel a díval se už ke vchodu. Do jeskyně vkročil Cadell.

	Rozhlédl se v šeru a všiml si Neda.

	Pak se obrátil k Ysabel.

	Nepromluvil a žena také nic neřekla, jen si prohlížela výraz jeho tváře. Nesnažil se skrývat své emoce, nesnažil se nic tajit. Ned se na ně na oba díval a cítil se tu jako cizinec, jako někdo, kdo sem vůbec nepatří. Myslel na to, že Cadell v té propasti pod jeskyní před dvěma tisíci lety zahynul.

	Promluvila první: „Jsi zraněný.“

	„Rána nožem. Nic vážného.“

	„Tak? A co by bylo vážné?“

	Ned si ten ironický tón hlasu pamatoval z noci Beltainu, kde byl obětován býk a hořely ohně. Polkl. Uvědomil si, že se mu znovu třesou ruce.

	Cadellův sytý hlas zněl radostně. „Kdybych sem přišel a zjistil, že Říman tu byl přede mnou. To by mi roztříštilo srdce stejně jistě, jako že na konci světa spadne nebe na zem.“

	„Ach,“ prohodila, „básník se mi vrátil.“

	„Nikdy tě neopustil. Vždyť to víš, lásko.“

	„Já vím jen velmi málo,“ namítla hlasem, který popíral její slova.

	„Víš, že jsem tady a dřív, než uplynuly tebou určené tři noci. Pamatuji si tohle místo.“

	„Samozřejmě že si ho pamatuješ,“ řekl kdesi dole za Nedem další hlas.

	Všichni se otočili. Ned přitom zahlédl Ysabelinu tvář a uvědomil si, že ji příchod druhého muže nepřekvapuje.

	Dívali se, jak se Phelan vytáhl po příkrém svahu rovnou do jeskyně. Pomalu se postavil, oprášil si prach z kolenou a rozervaného svrchníku. Používal jen pravou ruku. Pak i on se zadíval na ženu.

	„I ty jsi zraněný?“ zeptala se Ysabel.

	„Rána nožem. Nic vážného.“ Ned viděl jeho holou hlavu, jizvu, chladné šedé oči a pak překvapivě i úsměv.

	„Tys to slyšel?“ I ona se usmívala.

	„Je to důkaz, že jsem tu byl, lásko. Slyšel jsem, co jste říkali. Jinak bys mi nevěřila.“

	„Ty bys mi lhal?“

	Zavrtěl hlavou. „Nikdy a v žádném z životů. Ale už se stalo, že jsi mi nevěřila.“

	„A měla jsem důvod?“

	Phelan se na ni zadíval. Pak znovu zavrtěl hlavou. „Mělas na to právo, nikoliv důvod.“

	Úsměv mu z tváře zmizel. Teď byla hladová a toužící. Zářila jakýmsi vnitřním světlem.

	„Byl jsi dole,“ řekl Cadell suše.

	„Je to těžší výstup, ano, ale přicházel jsem z jihu a musel jsem jít tudy.“

	„To je jedno. Nebyl jsi tady.“

	Phelan pokrčil rameny. „Ne? Řekni mi, na co se ptala toho chlapce o tom náramku?“

	Ned cítil váhu pohledů všech tří. Přál si být neviditelný a někde daleko.

	Pak slyšel, jak se zasmála. „Ach tak. Teď řekneš, žes to slyšel, takže jsi tu byl první?“

	Phelan se díval na toho druhého, čekal. V očích měl chlad. Světlo z jeho tváře zmizelo. Kelt mlčel. Phelan řekl: „Zeptala se, zda mu ho dala matka. Mám ti také říct, co odpověděl, protože jsi neslyšel ani to?“

	Vlk na horském vrcholu.

	Cadell mu pohled vrátil, modrý, tvrdý a nepokořený. Ned věděl, že se nikdy nevzdal.

	„Je jedno, jak a kudy jsi lezl nebo co jsi slyšel. Nebyl jsi tu první.“

	Rozhostilo se těžké ticho. Neda Marrinera napadlo, že to je jako chvíle před koncem světa.

	Ukončila ho Ysabel, a ukončila to všechno.

	„Nebyl, to je pravda,“ přisvědčila. „Ale ani tys tu nebyl první, můj zlatý. Běda, jsem nemilovaná. Ani tys tu nebyl.“

	A pak umlkla. Ozvěna jejího hlasu se pomalu ztrácela a všichni tři se otočili k Nedovi.

	Náhle bylo nejtěžší a nejdůležitější věcí na světě zůstat zpříma stát a necouvnout. Dýchal ztěžka, ale díval se jim do tváří a ovládal se. Pohlédl na oba muže a pak na Ysabel. Jejich oči se setkaly.

	„On k nám nepatří,“ namítl Cadell.

	„To není pravda,“ odporovala, stále ještě tiše. „Nezavedl tě sem snad? Zapřeš to? Řekneš, žes mě našel sám?“

	„Druidův kanec mu ukázal cestu,“ vmísil se Phelan.

	Teď už nebyli jako voda a oheň. Stali se součástí stejné síly, která náhle zintenzivněla. Jako by to, co řekla, ohrožovalo samu podstatu jich obou, a tak nezbylo místo pro žárlivost a vztek.

	„On není jeho,“ opravil ho Cadell. „Brys sloužil jemu, ne naopak.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Phelan. „Myslel jsem –“

	„Já vím, co sis myslel. To zvíře je starší než kdokoliv z nás.“

	Phelan se pousmál. „Starší než my?“

	Cadell kývl. Jeho zlaté vlasy zazářily ve světle.

	Žena mlčela, poslouchala jejich rozhovor.

	„A ten kanec… ten tohle způsobil?“

	Cadell zavrtěl hlavou. „Umožnil to. Ten chlapec mohl zemřít na Entremontu, v Les Alyscamps nebo u věže. Mohl jsem ho zabít v Glanu, kde jsem kdysi zabil tebe.“ Teď se pousmál on. „Tys ho také mohl mnohokrát zabít. Je to tak?“

	Phelan přikývl. „Ano. Neviděl jsem důvod, proč by měl zemřít. Pomohl jsem mu uniknout, když hořely ohně.“

	„Možná to byla chyba,“ řekl ten znělý hlas.

	Ten druhý pokrčil rameny. „Nebyla první ani poslední.“ Podíval se na Ysabel a Neda a nakrčil obočí.

	Cadell pravil: „Mohli jsme tu být dřív než on. Viděl jsem ho, jak dvakrát upadl. Kanec mu to ztížil, když nám ukázal, kam jde.“

	„A tím chceš říct –?“

	Cadell tentokrát blýskl zuby. „Přemýšlím na tebe příliš složitě? Vážně? Tys řekl, že to způsobil ten kanec. Není to pravda.“

	Žena stále ještě mlčela.

	Stála, jako by si jich ani nevšímala, jako by se chystala odejít. Ned si znovu vzpomněl na sluncem ozářený reliéf v ambitu. Tady nahoře, daleko od světa, byla zima.

	Phelan poznamenal: „Také by se na to dalo dívat jinak, jestli máš pravdu. To zvíře nás sem zavedlo oba.“

	„Ano, také mě to napadlo.“

	„Jednou jsem tě tu zabil, pravda? A ještě nějaké další.“

	„Ty víš, že to tak bylo. Jsou ztracení. Zmizeli v propasti.“

	„Ty ale ne.“

	„Oni ano,“ opakoval Cadell tiše.

	Phelan se chladně usmál. „Tolik smrtí a ty pořád přemýšlíš jen o té jediné.“

	„Tam je to víc než jen smrt.“

	„Ne pro tebe a ne dokud žiji já, aby ses mohl vrátit. Tos mohl vědět, už když jsi tenkrát padal tam dolů.“

	„Oni se nevrátili. Jsou ztracení.“

	„Ano. Ale ty ne.“

	„Takže ti dlužím za svůj život?“ Záblesk ironie.

	Oba se na sebe krátce usmáli. Ned si ten úsměv dlouho pamatoval.

	„Jak jsi řekl,“ zamumlal Phelan. „Mohli jsme tu být první.“

	„Jak jsem řekl.“

	Oba se zadívali na Neda. To pro něj bylo těžké.

	Nesměle řekl: „Myslím, že je mi to líto.“

	Cadell se rozesmál.

	„Ne, není,“ oponoval Phelan. „Odmítal jsi ustoupit stranou už od počátku.“

	Další, snad poslední záchvěv vzteku. „Ty mě neznáš dost na to, abys věděl, co cítím,“ namítl Ned.

	Chvíli bylo ticho a pak Phelan – cizinec, Řek, Říman – přikývl. „Máš pravdu. Odpusť mi. Je možné něco chtít a zároveň toho litovat.“ Znovu zaváhal. „Zdá se, že jsem udělal víc než jen to, že jsem tě zatáhl do našeho příběhu. Nevím, co mě k tomu přimělo.“

	„Nevíš? Zato já ano,“ promluvila Ysabel náhle. Pak dodala: „Podívejte na něj!“

	Oba muži uposlechli. Ned tentokrát zavřel oči, hlavou mu vířily tisíce myšlenek. Ztratil se v nich. Otevřel oči. A v očích obou mužů v tu samou chvíli uviděl počátek pochopení, jako východ slunce. Po tvářích se jim rozlila zář.

	Dlouho nikdo z nich nepromluvil.

	Cadell udělal zdravou rukou rychlé znamení, jemuž Ned nerozuměl. Pak si prsty prohrábl vlasy. Zhluboka se nadechl. Zdvihl ruku a znovu ji spustil. Otočil se k Phelanovi.

	„Tys to vážně nevěděl,“ řekl tomu druhému, „když jsi ho mezi nás přivedl?“

	Phelan se nepohnul. Nespustil z Neda oči. „Něco jsem věděl, to jsem řekl. Tohle ale ne. Jak bych taky mohl?“

	Věděl co? Nedovi se chtělo křičet. Ale bál se ozvat.

	Cadell tiše prohodil: „Mohli jsme to poznat, když jsme viděli jeho matku a její sestru.“

	Phelan přikývl. „Asi ano.“ Ned viděl, jak zbledl. Snažil se s čímsi vyrovnat.

	Cadell si znovu prohrábl vlasy. Otočil se k Ysabel. Ta teď stála vzpřímeně, tiše, soustředěná sama na sebe. Byla krásná jako kamenná socha.

	Urostlý Kelt pohlédl na Neda a pak na ni. Řekl tiše svým sytým hlasem: „Ta matka má dokonce i tvoje vlasy.“

	V tu chvíli, nakonec, i když tak pozdě, Ned Marriner pochopil. Poznání ho zasáhlo jako vlna, převalilo se přes něj, jako kdyby ho chtělo smést z útesu.

	Kdo jsi?

	Stále ta samá otázka. Nenáviděná otázka, na kterou není odpověď. Teď tu odpověď najednou měl. Dala jim ji Ysabel.

	Svět se točil a kymácel, všechno kolem se rozmazalo. Ned tiše zasténal, nemohl si pomoci. Tohle bylo příliš veliké, znamenalo to příliš mnoho.

	Viděl, jak se na ni Phelan dívá.

	Koutek úst stočil vzhůru. „Kdy?“ zašeptal. A pak dodal: „A čí je?“

	Nedovi se zastavil dech.

	Usmála se, královsky vznešená, už nebyla rozmarná ani výsměšná. Pomalu zavrtěla hlavou. „Některé věci se říkat nemají. Ani v lásce. Snad především v lásce ne. Není to tak?“

	Ve světě je více otázek než odpovědí, napadlo Neda.

	Phelan sklonil hlavu.

	Její úsměv se trochu změnil. „Tys věděl, že to řeknu?“

	Vzhlédl k ní. „Já nikdy nevím, co řekneš.“

	„Nikdy?“ Opět ten náznak ironie, ale hodně vzdálené.

	„Téměř nikdy,“ opravil se. „Tohle jsem nečekal. Nic takového. Ani to hledání, které jsi nařídila, a zákaz bojovat. Ani to, že ten chlapec je… kdo je. Lásko, jsem ztracen.“

	„I já,“ řekl Cadell. „Změnila jsi pravidla. On nás sem zavedl. Kanec vedl jeho i nás. Co to znamená?“

	Co to znamená?

	Ysabel obrátila k Nedovi svůj průzračný, vzdálený pohled. Oči měla modré, ne zelené, uvědomil si. A něco bylo teď jasné. Člověk by musel být slepý, nebo mít rozum jako dítě, aby to neviděl. Smutek. Dívala se na něj a tiše řekla, tišeji než kdykoliv přetím: „Co je mi dáno mu odpovědět, krvi mé krve?“

	Neřekl nic. Co mohl říct? Viděl ale – znal odpověď na jednu otázku, na to, proč tu je a proč je tu jeho teta a matka a jejich matka a její matka, a jejich otcové a matky, až kam sahá minulost.

	Kde žena před ním čekala ve vzdálené, slabé záři.

	Odvrátila se od něj, jako by už odpověď nepotřebovala. Podívala se na oba muže. „Vy víte, co to znamená,“ připomněla jim. „Víte, co jsem řekla před tím zvířetem, které mě svojí smrtí přivolalo. Ani jeden z vás tu nebyl první. Vy víte, co přijde. Propast je tady. Stále ještě je tady.“

	Neměl bys vidět, co přijde.

	To mu řekl Phelan na Entremontu, ale Ned tam zůstal, všechno viděl, a proto byl teď tady.

	„Nikdy jsi nemluvila o dítěti,“ zamumlal Cadell.

	Ysabel tiše opakovala: „Nikdy jsem nemluvila o dítěti.“

	„Bylo jen jedno?“ Phelan ji propaloval očima.

	„Jen jedno. Jeden z vás zabil toho druhého a pak sám brzy zemřel a já zůstala sama. Ne ale úplně sama. Tentokrát jsem nosila dar.“

	„Víš, lásko, co znamená, když půjdeme dolů oba?“

	Cadellův hluboký hlas zněl tiše, ale beze stopy strachu. Jen se ujišťoval.

	Chmurně sklonila hlavu. „My všichni víme, co to znamená. Ale žádný z vás mě nenašel a chlapec je součástí příběhu.“ Nikdy předtím se nezdála královštější, pomyslel si Ned při pohledu na ni.

	Oba muži se otočili proti sobě – i to si pak dlouho pamatoval. Oheň a led se změnily v cosi jednotného, co nemohl pojmenovat, nežil ještě tak dlouho.

	Phelan se na ni podíval. Pomalu přikývl.

	„Myslím, že rozumím. To je konec, lásko?“ Zaváhal. „Je už čas?“

	Ysabel náhle rozhodně zavrtěla hlavou. „To bych neřekla! To nikdy neřeknu!“

	Otočila se k tomu druhému. Pak zase zpátky. Pak opět k tomu druhému. Ned chtěl couvnout, tiskl se ke stěně jeskyně a bál se, že k sobě nějakým pohybem přitáhne pozornost.

	Cadella se zeptala: „Věříš stále, že si naše duše najdou jiný domov?“

	„Tomu jsem vždycky věřil, ačkoliv snad ne všechny. Osud nás tří byl jiný. Nevím, co předpovědět své duši. Ne v té propasti.“

	„Budeš mě ale hledat? Ať budu kdekoliv? Pokud to jen trochu půjde?“

	Nedovi vytryskly slzy. Ucouvl, až narazil zády na chladnou kamennou zeď. Zvenčí zadul vítr.

	Cadell odpověděl tím hlasem, který by mužové a ženy mohli následovat do boje a přes horské hřebeny a lesy do nekonečné tmy. „Kdekoliv budeš. Dokud slunce nepřestane svítit a dokud bude vítr vát. Musíš se mě ptát i teď?“

	Znovu zavrtěla hlavou a Ned uslyšel její odpověď: „Ne, nemusím se ptát. Můj zářivý. Anwyll.“

	Milovaný.

	Cadell chviličku stál a díval se na ni, jako by si ji chtěl zapamatovat, a pak, bez dalšího váhání a bez pokusu se jí ještě jedinkrát dotknout, řekl: „Je čas jít.“

	Otočil se a přešel k propasti. Na jejím okraji se zastavil vedle Neda a rukou mu stiskl rameno. Nebylo třeba slov.

	Ani pro toho druhého, ačkoliv ten se tentokrát otočil a dovolil, aby se jejich pohledy, modrý a šedý, ještě střetly. Ned tiše plakal. Bylo mu, jako kdyby slyšel vlastní krev protékat srdcem. Krvi mé krve.

	Cadell pak přešel dolů a skočil přes okraj na spodní plošinu. Ned ho viděl v posledních paprscích slunce, jak přistoupil k nízkým, tmavozeleným keřům. Lemovaly propast, která byla obětištěm a podle pověstí byla bezedná.

	Tam se na okamžik zastavil, ale ne proto, že by měl strach. Rozhlédl se, podíval se nahoru, pohledem přelétl kolem dvou mužů až k ženě. Opět se usmíval, byl zlatý a klidný.

	A tak ho Ned Marriner viděl naposledy, skrze slzy, které nemohl zadržet, jak vykročil do prázdna a mlčky se zřítil ke svému konci.

	Ned hleděl na místo, kde ještě před okamžikem stál. Obrátil se. Spatřil dva ptáky, jak letí kolem hory najih. Obloha nespadla, ačkoliv na tomto místě a v tuto chvíli si to uměl představit.

	Otočil se k Phelanovi. Ten ještě chviličku stál a díval se k propasti. Pak přešel směrem k plošině. Jako předtím Cadell, i on prošel kolem Neda. Nedotkl se ho ale. Místo toho si stáhl svůj šedý svrchník a jemně ho Nedovi rozložil na ramena.

	„Až slunce zapadne, bude zima,“ pravil. „Na jednom rameni je díra, ale snad půjde zašít.“

	Ned nemohl promluvit. V hrdle ho bolelo, stejně jako v srdci. Skrze slzy ani neviděl. Phelan se na něj ještě chviličku díval, jako by chtěl něco dodat, ale mlčel.

	Na plošinu seskočil snadno a lehce jako vždy a přešel k okraji propasti, jako předtím ten druhý.

	Ned za sebou zaslechl Ysabel. Neotočil se. Bál se na ni podívat. Muž před ním se ale ohlédl a podíval se.

	„Anwyll,“ řekla znovu.

	Ten, kterého tak oslovila, se usmál a vzpřímil se, tady na té hoře, tak daleko od světa, kde se narodil, ve slunečním svitu, který jediný se za ta léta nezměnil.

	Podíval se za Neda, kde stála ona. Oslovil ji jménem.

	„Každým dechem,“ řekl jí. „Každý den a v každé době tě budu milovat.“

	Pak překročil přes okraj a padl do tmy.

	~

	Po několika úderech srdce, kdy nehybně stál zády přitisknutý ke stěně jeskyně, se Ned musel posadit. Spustil nohy přes okraj jeskyně na plošinu a díval se na okraj srázu, kde už nikdo nestál. Nevěděl, že je možné cítit takový smutek a takovou tíhu a vědomí času.

	Dokud slunce nepřestane svítit.

	Slunce teď zapadalo, ale ráno znovu vyjde – lidé si tohle museli připomínat pokaždé, když přicházela noc. Vzpomínal na Kate Wengerovou, jak mu teprve včera večer vyprávěla, že západ slunce v minulosti nebyl nikdy považován za krásný ani klidný. Lidé se báli, že dlouhá temná noc nikdy neskončí.

	Přestal plakat. Došly mu slzy. Otřel si tváře a ucítil štiplavý náraz větru. Dva další ptáci, nebo možná ti samí, přeletěli kolem a zmizeli z dohledu. Phelanův svrchník mu ležel na ramenou. Díval se přes propast, napůl skrytou v keřích. Přál si, aby znal nějakou modlitbu, aby ji mohl vyslovit nebo si ji aspoň myslet.

	Za sebou slyšel nějaký zvuk, ale neotočil se.

	Bál se, příliš se bál té role, kterou tu hrál. Nemyslel si, že dokáže snést pohled na to, co v její tváři uvidí. Cadell řekl, že jeho matka má její vlasy. Její prababička prý měla dar vidění. V jejich rodině se o tom vyprávěly celé legendy.

	A jeho teta…

	Ned si povzdechl. Cosi se v něm zvedlo, tak hluboko, že to snad ani nemělo dno. Přece jen byl součástí příběhu. Byla to jeho rodina a Phelan zřejmě cosi tušil – i když sám nevěděl co – už od samého počátku, tenkrát v katedrále.

	Ysabel přistoupila blíž. Cítil spíš její přítomnost, než že by ji slyšel. Byl si bolestně vědom, že je nablízku. Zůstali tu sami. Ona se dívá dolů a vzpomíná na dvacet šest století. Jak to, že po tak dlouhé době nastal konec? Kdo se s něčím takovým kdy musel vyrovnat?

	Protože to byl konec. Ned to věděl právě tak dobře jako oni tři. Narazili na něj a všechno, co následovalo, skončilo tady na té hoře.

	Zavrtěl hlavou. Tolikrát to mohlo skončit jinak. Brys se ho tam na hřbitově snažil zabít. Mohla ho přemoci nevolnost při výstupu sem. Některý z mužů ho mohl předhonit a být tu dřív. Ostatně to oba řekli. To, co se stalo, se mělo stát.

	Znamená to, že je zabil? Nebo snad osvobodil?

	A je vůbec důležité, jak se to pojmenuje? Znamenají tu vůbec něco slova?

	„Ach, Nede, tys to dokázal!“ To byla slova, která uslyšel za sebou.

	Tak jo, slova jsou důležitá. Tahle ho vymrštila zpět na nohy a otočila.

	Před ním stála Melanie. Viděl její černé vlasy i s tím zeleným pramínkem a úsměv tak široký, že jeskyni téměř osvětloval.

	„To snad není pravda!“ zvolal. „Ty… ty jsi zpátky!“

	Ysabel zmizela.

	Měl tedy správný pocit, když cítil, že se vytrácí, i když tu s nimi stála. Měl radost, tak obrovskou radost, smísenou s čímsi těžkým, čeho už se nikdy nezbaví. Někdo se vrátil, byl zachráněn, někdo je opustil. Takhle to bývá pokaždé?

	„Tys mě přivedl zpátky.“

	„Nikdy v životě jsem nikoho neviděl radši.“

	„Ano?“ nadhodila a on zaslechl v jejím hlase náznak ironie, který mu připomněl někoho jiného.

	Nemohl ani promluvit. Byl jako omráčený. Přistoupila k němu, oběma rukama ho objala a tam na té skále ho políbila. Nepospíchala. Cítil její vůni, kterou si zdřívějška nepamatoval. Točila se mu hlava.

	Odstoupila od něj. Podívala se mu do očí. Ty její byly jasné, snad v nich stály slzy. „To jsem asi neměla dělat.“

	Ještě stále měl potíže chytit dech. „Tohle byl přece ten důvod, proč jsem jel do Francie,“ vypravil ze sebe.

	Zasmála se. Znovu ho políbila, tentokrát jen letmo. Bylo nemožné, že by Melanie něco takového udělala, ale tohle přece jen nebyla tak úplně Melanie. A snad to ani nebylo nemožné. Ne po tom všem, co se tu stalo. Najednou si vzpomněl na Kate při vycházce na Entremont a změnu, kterou s ní provedl svátek Beltaine.

	„Díky,“ řekla Melanie, stále ještě velmi blízko něj.

	„No jo,“ odpověděl. Hlavu měl plnou její přítomnosti a vůně a podivných myšlenek. Pak si opožděně uvědomil ještě něco. Ustoupil stranou a podíval se na ni pořádně. „Proboha!“ vyhrkl.

	Melanie se náhle zatvářila nejistě, v tom ji víc poznával. „Co se stalo?“

	Začal se smát, nemohl si pomoci. „Melanie, ježíši, ty máš nejméně o deset centimetrů víc. Podívej se na sebe!“

	„Cože? To… já se na sebe přece nemůžu podívat!“

	„Tak mi věř. Pojď sem, postav se ke mně.“

	Poslechla ho. Nejméně deset centimetrů. Teď mu sahala až k nosu, dřív byla mnohem menší.

	„Proboha, Nede. Já jsem vyrostla?“

	„Vypadá to tak.“ Nikdo jiný takhle neříkal „proboha“.

	„Copak to se může stát?“

	Myslel na svou tetu. Na to, jak jí zbělaly vlasy. Jak tomu jeho matka odmítla věřit, i po pětadvaceti letech.

	„Asi jo,“ prohodil jenom. „Nic o tom vlastně nevíme.“

	„Já jsem vážně vyrostla?“ divila se ještě stále.

	„Budeš nebezpečná,“ řekl.

	Blýskla po něm úsměvem, který mu kohosi připomněl, kohosi, kdo zmizel. „To si ani neumíš představit, Nede Marrinere.“

	Někdo se vrátil, někdo navždy odešel. Zaváhal. „Melanie, cítila jsi něco, když jsi…?“

	Její úsměv zmizel. Očima zalétla na jih, přes plošinu a řeku, přes hory až k moři.

	„Jen na začátku,“ odpověděla tiše. „A i tak to bylo těžké. Když… když jsem se začala měnit, cítila jsem to, ale nemohla jsem s tím nic dělat. Nemohla jsem se zastavit. Napřed jsem viděla jejíma očima, ale bylo to těžké. Jako kdybych se snažila nadzvednout závaží, obrovský balvan, který mě tlačil k zemi. A pak už byl příliš těžký a stlačil mě dolů. A pak už dál nešlo zdvihat.“

	Ještě se dívala do dálky.

	„Takže ty nevíš, co se tady před chvílí stalo?“

	„Řekneš mi to?“

	„To, co vím. Ale… ty jsi ji donutila věci změnit, změnit pravidla. Řekla, že ji mají hledat. A donutila jsi ji vybrat tohle místo?“

	Znovu jí vytryskly slzy. Přikývla. „To jsem udělala já. Mohla jsem… věděla jsem, co se má stát a že jestli jeden z nich zabije druhého a dostane ji, jsem ztracená. A tak ta část mě v ní prosadila to jediné, co mě napadlo, a doufala, že si na to někdo vzpomene.“ Podívala se na něj. „Vlastně že si vzpomeneš ty. Nikdo jiný to být nemohl.“

	„Ty jsi věděla, co se stane, když se sem všichni dostaneme?“

	„Já jsem věděla, co věděla ona.“ Otřela si z tváří slzy. „Nede, já jsem byla jí a pořád ještě jsem. Pak už to bylo těžké potlačit a mohla jsem jen čekat tam hluboko uvnitř ní, uvnitř… sebe.“

	„Tys věděla, že jsem byl tam na Entremontu?“

	V očích jí blýskla stará Melanie. „No, to je hloupá otázka. Proč jsem tam asi šla?“

	Cítil se hloupě. Vždyť ji tam přivolal. „Pravda. Promiň.“

	Její výraz se změnil. „Ty se nemusíš omlouvat, Nede. Ne po tom, co se stalo.“

	Pokusil se z toho vyvléct vtipem. „To bys chlapovi říkat neměla.“

	Zavrtěla hlavou. „Tentokrát ano.“

	Teď byla řada na něm, aby se zadíval do dálky, do tmavnoucího světa. „Měli bychom jít dolů. Tohle není normální místo.“

	„Však my taky nejsme normální,“ opáčila Melanie.

	Zaváhal. „Většinou asi jsme,“ řekl. „A zase budeme. Můžeš takhle jít?“

	Podívala se na své bosé nohy. „Ne až dolů, Nede. A brzy bude tma.“

	Přemýšlel. „Nahoře jsem viděl kapli. Skoro pod vrcholem. Není to daleko. Možná bude zamčená, ale je tam zahrada a nějaký přístřešek. A odtamtud můžeme zavolat.“

	„Grega? Tlačítkem rychlé volby?“

	Byla to Melanie. Vyšší, ale byla to ona. Usmál se. Byl zase skoro šťastný. „Vtipné,“ poznamenal. Pak ho něco napadlo. „Víš, Greg byl vlastně skvělý.“

	„To mi musíš vyprávět. Ale máš pravdu, měli bychom jít. Je mi zima. Ysabel byla… asi dost odolná.“

	Ysabel byla víc než to, napadlo ho.

	Stáhl si z ramen kožený kabát a podal ho Melanii.

	„Kde jsi to vzal?“ zeptala se, když si ho navlékala. Byl jí obrovský. Vypadala v něm jako uličník.

	„Budu ti to vyprávět. Půjdeme?“

	Odešli východním směrem, cestou, kterou se nahoru dostal Ned. Melanie několikrát sykla bolestí, když šlápla bosou nohou na ostrý kámen.

	Ned se zastavil a ohlédl se. Stál tam, kde předtím uklouzl dolů. Viděl skálu, které se zachytil. V jeskyni teď byla tma, slunce už ji neosvětlovalo. Nebylo tam už nic k vidění.

	Melanie se na něj zadívala. „Ty ses taky změnil,“ řekla.

	„Jsem o deset centimetrů vyšší?“

	„Změnil ses, Nede.“

	Přikývl. „Tak jdeme. Je to hned nahoře a kousek vlevo.“

	Když tam vylezli a zadívali se zpátky ke kříži, stojícímu osaměle na vrcholu, viděli nízko před sebou sluncem osvětlené mraky. Západ slunce byl nádherný, překrásný dar.

	Neda Marrinera napadlo, že žijí v době, kdy si mohou takové myšlenky dovolit.

	~

	Jeho batůžek byl na místě, kde ho předtím nechal, u kamenné stěny. Vytáhl si z něj mikinu. Teď večer bylo velmi chladno. Kaple byla zamčená, stejně jako přístřešek na nádvoří. Nádvoří samo je ale chránilo před nárazy větru.

	„Dám ti svoje ponožky,“ řekl. „Nebo tady zmrzneš.“

	Melanie přikývla. „Nikdy by mě nenapadlo, že takovou nabídku přijmu s radostí.“ Kabát si zapjala až ke krku, ale to příliš nepomáhalo, když stála na kamenech bosky.

	„Nemáš kapesní nůž?“ zeptala se.

	„Mám.“

	Natáhla k němu ruku. Zalovil v batohu, podal jí svůj švýcarský armádní nůž a pak se usadil zády ke zdi a začal si zouvat boty, aby jí mohl dát své ponožky.

	„Nejsou sice podle módy,“ začal, když si je stáhl a znovu si nazul boty, „ale budou –“

	Zarazil se. Stála ve vchodu přístřešku vedle kaple. Dveře byly otevřené.

	„Jak jsi to udělala?“ zeptal se a přistoupil k ní.

	„Mám schopnosti, o kterých ještě nevíš, Nede Marrinere.“

	Znovu ten tón hlasu. Možná se změnil, ale nebyl sám.

	„Můj táta nedávno taky takhle odemkl zámek, před pár dny.“

	Zaculila se. „To jsem ho naučila já.“

	„Cože?!“

	Zatvářila se vesele. „Viděl mě jednou, když jsme fotili v Peru, a chtěl se to naučit. Musela jsem mu to ukázat.“

	„Ty,“ řekl, „bys mohla s přehledem šéfovat mafii. Tady máš ponožky.“

	Vzala si je a zašla dovnitř. Popadl svůj batoh a připojil se k ní. Tady nahoře nebyla elektřina a dlouhá, úzká místnost tonula ve tmě. Ned otevřel okenice vedoucí do nádvoří a Melanie si natáhla ponožky. Uviděl krb a dřevo narovnané vedle něj. Zřejmě tu kdysi bývala noclehárna nebo jídelna. Teď to vypadalo jako útulek pro turisty.

	„Myslíš, že nás zavřou, když si tu zatopíme?“

	„S tím se vyrovnám,“ podotkla Melanie. „Jen když mi dají boty.“

	To mu cosi připomnělo.

	Otevřel telefon a navolil otcovo číslo. Zazvonil jen jednou.

	„Nede?“

	Cítil, že se i přes vyčerpání usmívá. Zmocnil se ho nával citů. Snažil se je překonat. Řekl: „Jo, jsem to já. Tati, mám ji.“

	„Cože?“

	„Máme ji zpátky. Oba jsme v pořádku.“

	„Proboha živého,“ slyšel otcův hlas. A pak si uvědomil, že otec pláče. Slyšel, jak to sděluje ostatním. Pak řekl: „Nede, Nede… dám ti mámu.“

	„Nede?“ ozvala se. „Jsi v pořádku?“

	„Nic mi není, mami. Oba jsme v pořádku. Budeme mít co vyprávět.“

	„Můžete sejít dolů?“

	„Teď ne, mami. Je skoro tma a Melanie nemá boty. Myslím, že pro nás budete muset ráno přijít a přinést jí věci.“

	„Kde jste teď?“

	„V takové místnosti, která patří ke kapli. Je tady krb, je to v pohodě. Přes noc vydržíme. Můžete pro nás ráno přijít?“

	„Jistěže, Nede. Dej nám Melanii, tvůj otec s ní chce mluvit.“

	„Jasně.“

	S úsměvem jí podal telefon.

	„Šéfe?“

	Chvíli bylo ticho. Melanie si otřela oči.

	„Díky,“ řekla tiše. „Vám všem, díky. Vážně jsem v pořádku. Však uvidíte. Ale pár věcí potřebuju, jestli mi můžete zase dát doktorku Marrinerovou?“ Přistoupila k oknu. Ned vyšel ven na nádvoří. Zamířil kolem studny k nízké jižní zídce.

	Díval se na ztemnělou zemi. Dole pod nimi se rozsvěcovala světla v domech, na farmách a v restauracích. Viděl na silnicích světla reflektorů. Viděl dálnici. Jen hodinu cesty odsud jsou letoviska na Riviéře. Bary, kavárny a jachty plné světel, po celém pobřeží.

	Představil si loď, jak sem přijíždí z Řecka, před dávnou dobou, průchod temnými nepřátelskými hvozdy a horskými hřebeny, které před zraky cizích halí vnitrozemí do roušky tajemství.

	Představil si, jak našli na západ odsud malý přístav, ti cizinci přišlí zdaleka, a pak jejich první setkání s místním kmenem a myšlenkou, zda takhle daleko od domova nenajdou spíše smrt.

	Představil si domorodé válečníky s druidy, rituály a lesními bohy a bohyněmi vod. Viděl je, jak přicházejí lesem, aby se podívali na cizince, co jsou zač a co s sebou přinášejí.

	Srdce měl plné zármutku a zároveň radosti. Díval se na světla dole. Slunce už dávno zapadlo. Nalevo zahlédl měsíc, tam někde pod ním budou hotely pro turisty, hřiště světa, který znal.

	Teď už znal také jiný svět. Dotkl se ho. Po zbytek života bude kráčet oběma z nich. Vzpomněl si na toho kance.

	Ruce přitiskl na nízkou kamennou zídku a myslel na Ysabel.

	„Tak pojď,“ ozval se za ním hlas. „Našla jsem sirky, rozdělala oheň. Přinesl jsi aspoň něco vzdáleně podobného jídlu?“

	Obrátil se k Melanii, zpátky ke světu.

	„Vera Kuchyňka mi něco zabalila.“

	„Požehnaná žena,“ poznamenala Melanie ve dveřích.

	Přešel k ní, následoval ji ke krbu. Oheň vesele hořel. Zapálila i pár svíček.

	„V těch skříňkách jsou deky,“ řekla. „Je jich tam spousta.“

	„Fajn, bude nám tu dobře.“

	Melanie se na něj ušklíbla. „Námořníku,“ prohodila, „bude nám tu ještě líp, než si myslíš.“

	Při těch slovech se mu rozbušilo srdce. Odkašlal si, protože mu hlavou prolétla nevyhnutelná myšlenka.

	„Melanie, tam dole mám mámu. A ona sem zítra přijde a dobře si mě prohlídne.“

	„To je fakt. A já dělám pro tvého tátu. Mohla bych se dostat do problémů, kdybychom…“

	„Ty?“ opáčil. „Ty že bys měla problémy? Však znáš moji matku. Myslíš, že nám bude věřit, že jsme tady hráli člověče nezlob se?“

	Tiše se zasmála. „Jen když to budeme opravdu hrát.“

	„Kvůli tomu jsem se k námořnictvu nedával.“

	Melanie zvážněla. Zahleděla se na něj. „Víš, vážně ses změnil.“

	„Ty taky.“

	„Nejspíš.“ Usmála se na něj. Vypadá starší, pomyslel si, ale neřekl to. Zdvihla ruku a dotkla se jeho tváře. Oči měla temnější a vlastně i hlas.

	„Nede, dost dobře tuším, co jsi dnes dokázal. Pamatuju si, jak zlé pro tebe tohle místo bylo. A… tohle není poslední noc našeho života.“

	Znovu si odkašlal. „Tohle zní dost sexy.“

	„Hm. Já vím. Ty máš narozeniny… v červenci?“

	Přikývl. Znovu se mu těžko mluvilo. To už člověku ženy tak dělají.

	„Budu si to muset pamatovat,“ řekla Melanie. „A teď se podíváme, co ti Vera nabalila.“

	Sklonila se nad jeho batůžkem. On zůstal stát. Pamatoval si chuť jejích rtů tam v jeskyni a její vůni, které si dříve nevšiml.

	„Patnáctého,“ doplnil náhle. „Patnáctého července.“

	Hrabala se v batohu.

	„Je tu bageta, paštika, sýr a jablka. Hotový poklad,“ řekla. Ohlédla se s úsměvem přes rameno. „To datum si zapíšu do diáře. Teď pojď k ohni, najíme se a…“ ztišila hlas. „Já pak vymyslím něco zvířeckého.“

	„Proboha!“ uklouzlo mu.

	Rozesmála se.

	Tam venku se snášela hluboká noc. Divoká prasata, která se krmí za soumraku a za úsvitu, začala opatrně vycházet z lesů. Sovy se vznesly ze svých stromů a vydaly se na lov. Měsíční světlo osvětlovalo prastará města a rozvaliny věží, vítězné oblouky a posvátná jezírka, hřbitovy, vinice a taky levandulové keře. Hvězdy se jedna po druhé objevovaly na tmavé modři nebe, které stále ještě nepadalo na zem.

	~

	V jasném ranním světle čekali venku u zdi. Viděli ostatní přicházet po pěšině na severním hřebenu. Museli se vydat na cestu ještě před úsvitem, napadlo Neda, jestli jsou už takhle daleko.

	Ráno je těžší cítit smutek, pomyslel si. Viděl, jak otec zdvihl klobouk a zamával jím. Melanie se postavila a zamávala mu zpátky oběma rukama.

	Ráno si můžeme dovolit radost, napadlo ho. A snad i pýchu. Už mu nebylo zle. Nebylo mu zle od chvíle, kdy vkročil do jeskyně a našel Ysabel.

	Viděl, že přišli všichni. Dokonce i Greg a strýc Dave, který by se zraněným kolenem neměl podnikat dvouhodinové horské túry. Jeho matka s tetou kráčely bok po boku. Viděl jejich rudé a bílé vlasy, jako v pohádce. I když tohle není pohádka. Je to jeho rodina a on jim bude vyprávět jiný než pohádkový příběh. Namáhavě polkl, když je tak viděl jít vedle sebe, mezi zelení stromů a modří jezer odrážejících se dole.

	Pomalu se proplétali zákruty pěšiny. Vzpomněl si, jak ho včera po téže stezce pronásledoval Cadell a jak se poslední část výstupu musel drápat po skále.

	Oni to dělat nemuseli. Stál vedle Melanie a čekal, až k nim dorazí. Těsně předtím, než k nim přišli, se na něj podívala a usmála se.

	Vyrostla o víc než deset centimetrů, opravil se.

	Zašklebil se na ni. „Myslíš, že zvládneš velké finále?“

	„Asi jo,“ odpověděla.

	A pak se rozběhla, na nohou jen ponožky a na sobě bílou sukni a modrou blůzku, kterou nosila Ysabel. Ned viděl, jak otec rozevřel náruč a přitiskl ji k sobě, jako ztracené dítě.

	Greg a Steve se zastavili vedle nich a čekali, až na ně přijde řada. Jeho matka, strýc a teta pomalu přicházeli k Nedovi. Viděl, jak se Kate Wengerová drží ostýchavě za nimi.

	„Ahoj mami,“ řekl. „Neseš mi snídani?“

	A jeho matka, která si na objetí nikdy nepotrpěla, neodpověděla, jen ho mlčky sevřela do náručí.

	„Pomalu!“ vyjekl Ned.

	„Žádné pomalu,“ zamumlala a stiskla ho pevněji. „Nic takového.“

	Nakonec ho pustila a odstoupila, aby se na něj mohla podívat.

	Jeho teta se usmívala. „Ahoj synovče,“ řekla. „Máme ti vyprávět, jak strašně jsme se o vás báli?“

	„Asi bych to odhadl.“

	„To sotva,“ zavrtěla hlavou Meghan Marrinerová. „Myslím, že těžko.“

	Podíval se na ni. „Musím vám pár věcí říct,“ pravil. „O nás a naší rodině.“

	Obě sestry si vyměnily pohled.

	„Který z nich byl otec?“ zeptala se Kim.

	Ned zůstal stát s otevřenou pusou. „Ježíši!“ vyhrkl.

	„Včera v noci jsme si trochu povídali,“ vysvětlovala matka. „Pár věcí jsme si dali dohromady. Je to jako skládanka.“

	„Skládanka,“ opakoval tupě.

	Strýc Dave se při pohledu na něj rozesmál. „Nede,“ řekl mu, „věř mi, že bylo dost strašidelné je poslouchat. Teď se můžeme začít bát všichni.“

	Ned se nebál. Ale ani se nesmál, jako strýc. Jeho matka s jeho tetou se na něj vyčkávavě dívaly.

	Odkašlal si. „To neřekla,“ odpověděl tiše. „Oni se ptali.“

	Meghan se zeptala: „Ale máme pravdu?“

	Ned přikývl a podíval se na strýce. „Aha. Takže si nebyly úplně jisté. Ještě je to dobré.“

	„Jen taktak,“ poznamenal Dave Martyniuk. „To je jenom začátek.“

	Podívali se k ostatním.

	Edward Marriner je vedl vzhůru. Greg a Steve se culili jako děti. Melanie už měla boty, svou tašku, mobilní telefon i slamák. Meghan k ní přistoupila a vlepila jí na obě tváře pusu.

	Ned se podíval na otce. „Ahoj tati,“ řekl.

	„Ahoj synu,“ usmál se jeho otec.

	„Dobře se kolem rozhlídni. Je tu ranní světlo. Tady se nemůžeš seknout. Je tu toho k focení spousta. Na jih je taky zajímavý výhled. Co kdybys fotil z toho místa, které maloval Cézanne, a ne z místa, kde maloval?“

	Jeho otec přikývl. „Taky mě to napadlo.“

	„Mě to napadlo už před týdnem!“ chlubila se Melanie.

	„Jasně že jo,“ přitakal Greg.

	Steve si odfrkl a poodešel k místu, kde postávala Kate. Vymačkával na mobilu číslo. Neda napadlo, komu asi volá, když jsou všichni tady.

	Jen o vteřinu později na vrcholu hory Sainte-Victoire zaduněl Svatební pochod.

	„Zatraceně!“ zrudla Melanie. Rychle vypnula telefon. „Já jsem tu melodii změnila!“

	Steve se k nim otočil zpátky. Smál se. Stejně jako Greg. A vlastně i jako Ned. Proč by se pořád měl chovat dospěle?

	Steve naznačil Melanii orientální úklonu. „Děvčátko, to je pro tebe poučení. To, co bylo změněno, se může změnit zpátky.“ Znovu se uklonil, dlaně sepjaté v uctivém gestu.

	„Vy dva máte obrovský průšvih,“ oznámila jim nadšeně.

	„A já to vážně, vážně, vážně moc rád slyším,“ opáčil Greg. Zamračil se. „Hele, nevyrostla ty jsi náhodou?“

	Usmála se šťastným úsměvem, který jako by ozářil celou horu.

	~

	Melanie zašla do přístavku, aby se převlékla. Nedův otec se rozhlížel kolem. Ned tenhle jeho výraz znal.

	„Později,“ řekl Edward Marriner, když si všiml jeho pohledu. „Později se vrátím.“ Položil synovi ruku na rameno.

	Melanie vyšla ven. Vidět ji v jejích vlastních šatech a v teniskách byl trochu šok. Tohle najednou byla ona, všestranně schopná asistentka jeho otce, bojovnice za vyzváněcí melodie.

	Někdo jiný právě zmizel ještě hlouběji a dál.

	Zamyslel se nad tím. Nechal ostatní jít napřed, řekl jim, že chce být chvilku sám. Jeho matka se na něj podívala a pak se vydala s ostatními na cestu.

	Ned si našel balvan a posadil se zády k němu. Díval se na východ, k poslednímu hřebeni, přes který včera lezl. Pak nahoru a směrem dolů doprava, kde byla jeskyně.

	Zhluboka se nadechl. Vyblednou ty vzpomínky někdy? Sklouznou do zapomnění jako všechno ostatní? Stanou se něčím, na co si vzpomene jen občas a pak stále méně často? Byl to příběh, jeho historie, ale další příběhy, které budou jeho životem, budou následovat. Přijdou jiní lidé.

	Zaslechl za sebou kroky, někde se skutálel kamínek.

	„Takže… včera v noci jste spolu spali?“ zeptala se Kate Wengerová.

	Přistoupila k němu. Sundala si sluneční brýle. Tvářila se klidně.

	„Co je to za otázku?“ vzhlédl k ní.

	„Není zase tak složitá, ne?“

	„Na to žádný gentleman neodpoví.“

	Čekala.

	Ned cítil, jak rudne. „Jasně že ne.“

	Kate se usmála. „Dobře.“

	Sčesala si vlasy dozadu, na sobě měla tentokrát Nedovo černé tričko Pearl Jam a džíny. Tričko si po holčičím způsobu svázala na uzel, aby jí nepřekáželo po cestě. Vypadalo na ní jinak, než když ho nosil Ned.

	„Stejně dávám přednost ženským z New Yorku,“ řekl.

	Odfrkla si. „Na nic nemysli.“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo.“

	Najednou se ušklíbla. „Ve snu by mi to nevadilo.“

	Ned na ni zůstal civět, náhle ho nenapadla žádná odpověď. Podíval se znovu nalevo, za horský hřeben směrem k Riviéře, k Itálii a slunci. Pláň pod nimi byla kdysi bitevním polem. Snad i víckrát než jednou, napadlo ho. Teď se koupala ve slunečním svitu.

	Kate k němu natáhla dlaň. „Tak pojď, než nám úplně utečou.“

	„A byl by to problém?“ zeptal se s pohledem upřeným do jejích očí.

	Znovu se usmála. „Myslím, že ne.“

	Podal jí obě ruce a ona mu pomohla vstát.

	 


Už nikdy se nebude žádný příběh

	vyprávět tak, jako by byl jediný.

	John Berger

	 

	
PODĚKOVÁNÍ

	Lauře a Sybil, jako vždycky, na obě strany Atlantiku.

	Ysabel jsem napsal většinou na venkově, poblíž Aix-en-Provence, a tak bych rád zmínil ty, kdo mi byli v té době tolik nápomocni.

	Bethany Athertonová mi nabídla vilu Sans Souci, ukázala nám rozpadlou věž a jednoho větrného dne našla garagai na Sainte-Victoire. Leslie-Ellen Rayová se se mnou podělila o profesionální názor ohledně fotografování katedrály v Aix.

	Gilles Dorival z univerzity v Aix-Marseille mi dal pár návrhů a odpovědí na otázky, zařídil mi přístup do univerzitní knihovny a pak mě představil neuvěřitelně velkorysým pánům Jean-Marcu Gassendovi a Pierrovi Varènemu, architektům z Institut de Recherche sur l’Architecture Antique. Jsem jim vděčný za vlídnost a nadšení, s nímž mi poskytli precizní náčrty katedrály i vhled do její historie, a za nádherné, inspirativní odpoledne ve veřejnosti nepřístupných rozvalinách nově odkrytého římského divadla v Aix.

	Na dlouhém přípravném výletu kolem hory mě provázel Sam Kay a několikrát se mnou podnikl výstup na Entremont. S Matthewem a Laurou mě provázeli i na jiná místa, do klášterů Saint-Saveur a Saint Trophime, na Les Alyscamps a do divadla v Arles a Glanu. „Tohle místo v té knize musíš použít,“ byla věta, která se díky oběma chlapcům stala leitmotivem našich výprav a pro mě hnacím motorem. Sam se také o pár týdnů později vrátil zpátky na horu, aby popsal detaily cesty a jeskyně nad propastí. Matthew všechno fotografoval. Oba mí synové se při shromažďování detailů stali hotovými vědeckými výzkumníky.

	Já sám jsem četl příliš mnoho textů o Keltech, Řecích a Římanech v Provence, než abych je tu mohl všechny vyjmenovat. Za všechny zmíním Stará Provence Theodora Cooka a skutečně okouzlující, osobité Toulky Provence od S. Baring-Goulda. Hodně mi pomohlo rozsáhlé dílo o Keltech, jehož autorem je Jean Markale, a neméně mi byli nápomocni Miranda Greenová, Marie-Louise Sjoestedtová, Nora Chadwicková (opět) a neúnavný Barry Cunliffe. Cunliffova útlá knížka o řeckém Pytheovi mi poskytla spoustu nápadů, které jsem do Ysabel zapracoval. Užitečná mi byla i sbírka textů o protínání světa Keltů s okolím Válka, ženy a druidové od Philipa Freemana. Mnoho nápadů a představ mi poskytla kniha mnou dlouho obdivovaného historika Carla Ginzburga Extáze.

	Informace o oppidu na Entremontu, o jeho historii a provedených průzkumech, jsem čerpal z monografie Entremont autora Femanda Benoita. Také mi pomohla oficiální webová stránka www.culture.gouv.fr/arcnat/entremont/en/index2.html (v anglické i francouzské verzi).

	Doufám, že je zřejmé, že žádný z těchto autorů nenese odpovědnost za to, jak jsem historii a mýty použil v této knize.

	Jsem vděčný Deborah Meghnagiové (www.brightweavings.com) a Rexi Kayovi za pečlivé pročtení dokončené knihy.

	Ysabel i autor všem těmto lidem vděčí za mnohé.

	 


Guy Gavriel Kay
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